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FOREWORD 


This volume, containing the texts of more than two thous- 
and ostraca of the Roman and Byzantine period belonging 
to the Bodleian Library, brings to completion a work of 
which the first portion was published in 1930. Its appearance 
now is due to a happy combination of two patient geniuses : 
J. G. Tait’s name on the title page is joined by that of Miss 
Claire Préaux. Tait had transcribed nearly all the ostraca here 
puhlished. studied and restudied them and constantly im- 


Generous grants have been made also by the 
Jowett Trustees and by the Craven Fund. 
These subventions have been set aside to meet 
the cost of the forthcoming indexes, but it is 
desired to acknowledge them here also. 
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and how fortunate the Egypt Exploration Society has been 
to secure her co-operation. 

Professor Jean Bingen and M. Martin Wittek have undertaken 
the long task of preparing the indices not only for this Part 
but also for Part I. They will form a separate publication 
which will not be long delayed. 

The ostraca here published, like those of the Ptolemaic 
Period belonging to the Bodleian Library which were published 
in Part I, are now housed in the Ashmolean Museum, Oxford, 
to which they were transferred on permanent deposit in 1947, 
Scholars who wish to consult them should therefore address 
themselves to the Ashmolean Museum. 

It remains to thank the trustees of the Hulme Reserve 
Fund for a very generous contribution towards the cost of 
printing this book and its companion Index volume. 

E. G. TURNER 


T. G. SKEAT 
Joint Editors of Graeco-Roman Memoirs 


April 1955 
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FOREWORD 


This volume, containing the texts of more than two thous- 
and ostraca of the Roman and Byzantine period belonging 
to the Bodleian Library, brings to completion a work of 
which the first portion was published in 1930. Its appearance 
now is due to a happy combination of two patient geniuses : 
J. G. Tait’s name on the title page is joined by that of Miss 
Claire Préaux. Tait had transcribed nearly all the ostraca here 
published, studied and restudied them and constantly im- 
proved both reading and interpretation with a scholarship 
whose meticulous fruitfulness has been universally acknow- 
ledged. When, however, unfortunate circumstances allied 
to a striving for absolute perfection appeared likely to post- 
pone indefinitely the publication of this second part, he 
generously agreed to hand over his copies, and with equal 
magnanimity Miss Préaux agreed to take over the task of 
publication. She has re-examined the originals (often in 
much less legible condition than they were thirty years ago), 
constantly tested and reviewed Tait’s results, and set them 
in the context of her own profound knowledge of Graeco- 
Roman Egypt. In this bilingual publication, in which Tait’s 
notes are in English and Miss Préaux’s in French, the reader 
will judge for himself how well her scholarship matches his, 
and how fortunate the Egypt Exploration Society has been 
to secure her co-operation. 

Professor Jean Bingen and M. Martin Wittek have undertaken 
the long task of preparing the indices not only for this Part 
but also for Part I. They will form a separate publication 
which will not be long delayed. 

The ostraca here published, like those of the Ptolemaic 
Period belonging to the Bodleian Library which were published 
in Part I, are now housed in the Ashmolean Museum, Oxford, 
to which they were transferred on permanent deposit in 1947. 
Scholars who wish to consult them should therefore address 
themselves to the Ashmolean Museum. 

It-remains to thank the trustees of the Hulme Reserve 
Fund for a very generous contribution towards the cost of 
printing this book and its companion Index volume. 

E. G. TURNER 


T. CG. SKEAT 
Joint Editors of Graeco-Roman Memoirs 


April 1955 





PREFACE 


A YEgypt Exploration Society, qui m’a confié la tache 
de poursuivre le travail de John Gavin Tait, et 4 Sir Harold 
Bell, qui m’a proposée pour cette mission, je voudrais ex- 
primer ma profonde reconnaissance. 

Les copies que M. Tait a généreusement mises 4 ma dis- 
position offrent, pour le plus grand nombre des ostraca édi- 
tés ici, un texte complétement élucidé. Dans d’autres cas, 
ses carnets portent plusieurs lectures entre lesquelles il se 
réservait de choisir et Vindication, toujours précieuse, des 
raisons qui le faisaient hésiter. Enfin, le résultat de ses 
révisions successives est souvent noté en un systéme sténo- 
graphique que je n’ai pu utiliser. 

Il m’a donc fallu, pour chaque texte, prendre des décisions 
indépendantes de celles du pionnier 4 qui le lecteur doit le 
principal du volume qui parait aujourd’hui. 

Aprés avoir relu les originaux 4 Oxford, j’ai pu en revoir 
le texte a loisir sur les deux mille photographies que les 
services de l’Ashmolean Museum ont exécutées avec une dili- 
_ gence dont je remercie M. D. B. Harden, conservateur en 
chef de ce Musée ot sont conservés les ostraca de la Biblio- 
théque Bodléenne. 

J’ai tenu a4 transcrire sous chaque ostracon les notes que 
M. Tait avait rédigées et qui m’ont été d’un constant secours : 
elles montrent son admirable connaissance de la diplomatique 
des recus de taxes. Sir Harold Bell et les éditeurs de l’Egypt 
Exploration Society — M. C.-H. Roberts, puis MM. E. G. 
Turner et T. C. Skeat — ont bien voulu me permettre de 
rédiger en francais ma contribution au commentaire, et je les 
en remercie. Cependant, j’ai tenu a utiliser l’anglais pour 
ce qui forme le cadre de l’édition: titres, dates, description 
paléographique, correction des graphies aberrantes sous la 
mention « Read». Je prie le lecteur d’excuser la disparate 
qui s’est introduite ainsi dans un ouvrage dont le premier 
volume avait un style plus strict. 


VIII PREFACE 


Les carnets de M. Tait indiquent souvent que B. P. Gren- 


fell et A. S. Hunt avaient donné leur avis sur des lectures. 


difficiles et c’est dans un sentiment de reconnaissance que 
je mentionne ici leur mémoire. 

Les souscriptions démotiques avaient été lues par Sir Her- 
bert Thompson. La transcription définitive qui en est donnée 
aujourdhui est l’ceuvre de M. J. Barns. 

J’ai trouvé autour de moi beaucoup de concours qui me 
furent précieux. M. Marcel Hombert a bien voulu me guider 
dans le choix des modalités d’édition et je lui en suis trés 
reconnaissante. M. Roger Rémondon a pris la peine de dis- 
cuter avec moi le texte des ostraca byzantins et de corriger 
plusieurs de mes lectures. MM. Jean Bingen et Martin Wittek 
ont revu les épreuves avec beaucoup de dévoiment et ils 
m’ont fait maintes suggestions utiles fondées sur l’index qui 
est leur ceuvre. MeHe Jacqueline Lallemand m/’ai aidée a 
établir les dates de tous les ostraca. Mele Jacqueline Lafon- 
taine et M. Jacques Braeckman ont mené a bien de longues 
collations. Je les remercie tous de l’intérét qu’ils ont pris a 
ma tache. 

Enfin, je voudrais remercier de leur dévotiment et de leur 
patience les maitres-imprimeurs E. et P. De Meester, qui 
ont assumé personnellement la composition d’un texte dont 
la typographie posait des problémes exceptionnels. 


CLAIRE PREAUX. 
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SIGNS AND ABBREVIATIONS 


Lor § = étos. f = 3 6Bodhot 
/ = yivetat or yivortat. f= 4 éBodoi. 
Lor § = tusov fF =5 éBodoi. 
B’ = diuoigor. t or < or €or 4 = deayuy 
d = tétagtor. * = dnvdovor. 


x = yahxods. Gg = “Eodtwov. 


8 = 2 yadxoi = 1/4 6Bodds. 


a 
corc’ = 4 yahxot = 1/2 6Bo- = = detdaBn 
Ads. % = Geovea 
— = 6Boddc. 6° = dvdoec. 
= = 2 6Bodoi. » = dexardc. 


Les crochets droits [ ] indiquent une lacune dans Voriginal ; les 
parenthéses ( ), la résolution d’une abréviation ; les crochets pointus 
< >, des lettres omises par erreur dans Voriginal ; les doubles crochets 
droits [| ], des lettres biffées ou effacées volontairement par le scribe. 
Les signes \ 7 limitent une insertion interlinéaire. Les lettres non 
déchiffrées sont représentées par des points. Les points sous les 
lettres signifient que celles-ci sont partiellement mutilées ou résorbées 
a Vextréme par le scribe ou encore que l’éditeur n’est pas stir du dé- 
chiffrement qu’il en propose. Un blanc entre crochets droits signifie 
qu’on ne peut évaluer le nombre des lettres perdues. Les points entre 
crochets droits représentent le nombre des lettres que VYéditeur assigne 
4 la lacune. Un crochet droit ouvert sur une lacune de fin de ligne 
dont I’éditeur n’a pu évaluer l’étendue n’est pas refermé. Le chiffre 
indiquant le début de la ligne suivante est censé marquer la fin de la 
lacune de la ligne précédente. De méme, au début d’une ligne, s’il y a 
une lacune dont on ne peut évaluer V’étendue, la fin en est seule 
indiquée. 

Les accents, esprits, iota souscrits, ainsi que la ponctuation sont 
évidemment le fait de l’éditeur. 

En ce qui concerne les abréviations des titres des recueils de textes 
et des ouvrages cités, on s’est conformé 4 l’usage du Volume I (pp. vir 
et vii). On n’a guére abrégé les titres des livres auxquels on a eu 
recours et qui ont paru aprés l’édition de ce volume. 


NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION 


Les ostraca ont été classés selon deux principes : par nature 
et par date. 

La modification profonde qu’introduisent dans la fiscalité 
les réformes de Dioclétien a suggéré une premiére grande 
division chronologique des textes non littéraires: « Période 
romaine », « Période byzantine ». Cette division est reprise a 
Vintérieur du chapitre « Descriptions ». 

Dans ces groupes, j’ai réparti les textes par nature : recus, 
ordres, comptes, etc... 

Les recus, a leur tour, ont été classés par taxe et, sous le 
chef de chaque taxe, ils ont été rangés chronologiquement. 
Comme il y a des recus a objet multiple, il faudra toujours 
consulter l’index lorsqu’on voudra recueillir les regus ayant 
pour objet une taxe donnée. 

En ce qui concerne les provenances, la collection ne com- 
porte que des ostraca de Haute-Egypte. J’ai groupé a part, 
dans chaque catégorie, les ostraca d’Eléphantine et Syéne, 
qui sont peu nombreux. Lorsque les ostraca proviennent 
de Thébes (Rive Droite) — ce qui est le cas de la grande 
majorité d’entre eux — je n’ai pas mentionné la provenance. 
Au contraire, j’ai indiqué les provenances de la Rive Gauche 
de la région thébaine (Memnonia et Hermonthis) ainsi que 
de Coptos. Il se peut toutefois que je n’aie pas reconnu la 
provenance de la Rive Gauche pour des ostraca dans lesquels 
ni les noms ni les formules ne permettent de la déceler. 

Les dates doivent s’entendre « aprés Jésus-Christ », Je n’ai 
pas cru devoir les faire suivre de la mention A. D., attendu 
que le volume est consacré aux époques romaine et byzantine. 
Seuls quelques ostraca du régne d’Auguste sont antérieurs 
a lére chrétienne : leur date est pourvue de la mention B. C. 

Pour l’accentuation, dans les cas ou l’on peut choisir entre 
deux doctrines, ainsi que pour l’accentuation des noms pro- 
pres et pour les graphies ou les flexions mal fixées, j’ai suivi 
les régles adoptées au Volume I ou, a défaut, celles auxquelles 


XIV NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION © 
se conforment les derniers éditeurs des Graeco-Roman Memoirs 
de l Egypt Exploration Society. 

Dans les notes, il arrive souvent que, par la mention «Read», 
on introduise une graphie qui est donnée plutét a titre d’exé- 
gése que de correction. En effet, en glosant ainsi une forme 
par son équivalent attique ou en rétablissant une flexion 
classique, je n’entends pas pour autant suggérer nécessaire- 
ment que forme ou flexion aient été en usage dans le milieu 
ou écrivait le scribe. 

Les résolutions des noms propres sont guidées par la na- 
ture des abréviations. La relative pauvreté de l’onomastique 
thébaine donne une vraisemblance suffisante 4 des résolutions 
qui pourraient paraitre téméraires a premiére vue. 

M. Tait avait réuni, sous la plupart des ostraca, une série 
de références a des textes portant les mémes noms de rece- 
veurs ou de contribuables, ou bien présentant les mémes 
caractéres diplomatiques, ou encore écrits de la méme main. 
Jai cru utile, non seulement de recueillir ces références, mais 
encore d’en augmenter le nombre, en exploitant notamment 
les ostraca de Strasbourg publiés par P. Viereck aprés que 
M. Tait eut établi ses copies. Cependant, je n’ai pas cherché 
a dresser ainsi des listes exhaustives de « textes paralléles ». 
Il s’agissait seulement de justifier lectures et résolutions ou 
encore d’indiquer l’unité de certaines trouvailles d’ostraca 
dispersés aujourd’hui parmi plusieurs collections. Mais pour 
relever tous les textes concernant une personne, on ne pourra 
donc se passer de recourir 4 index. 

Le lecteur souhaiterait sans doute trouver ici une bréve 
histoire de la collection d’ostraca de la Bibliothéque Bod- 
léenne. Ces renseignements seront rassemblés en un chapitre 
du Volume III que MM. Bingen et Wittek consacrent aux 
Indices. 

C’est au Volume III également qu’on trouvera les correc- 
tions qui ont été proposées aux textes du Volume I et celles 
qu’on voudra bien nous signaler pour le Volume II. 





TEXTS 





ROMAN PERIOD 


RECEIPTS 


Nos. 407-1167. RECEIPTS FOR TAXES PAID IN MONEY 


RECEIPTS FOR Aaoypacpla. 


407 [1842]. 17th February 23 B.C. 

Tletepeva(ptc) Pevapodv(vios) Aaoyea(piacs) *¢ L deyu(elov) ¢ € / 
Goyu(elov) ye. ®L ¢ Mey(eig) xy. 

Yhe names show that the ostracon is from Thebes, and, from the hand- 
writing and the formula, it is to be assigned to the reign of Augustus (so 
Grenfell). It is therefore the earliest extant receipt for Aaoygagia. Cf. 
P.Oxy. 711 which seems to suggest that the rates of the poll-tax were fixed 
in the 6th year of Augustus. ; 


408 [2890] = S.B. 1085. El Kab or Edfu (?), 26th February 
17 B.C. (2). 


Peunyijs “Qo- * ov Aaoye(aplas) ty L * 4 w. L ty Dayevd(6) 4a. 
Sayce assigned this ostracon to the reign of Augustus, probably rightly. 


409 [1993]. 4th June 9 B.C. 

Avayéyeag(er) éxi tiv Kepd(dov) todn(elav) *% BOoavets *Ap- 
poviov jantis *% Aaoy(eapiac) tod xa L 4 t. L xa Kaloagog 
4 atv 1. 

410 [1714]. 8th April 7 B.C. 

Atayéyoa(per) éxi tiv Kepd(dov) tedn(slar) * Ietepe(vioic) 
TlerexéXvovos) jan(r}¢) Aaoy(gaytac) tod wy L Fb u. L xy Kal- 
aagoc Dagu(oth) wy. 


The ostracon appears to have been previously used for other writing. 
2 The tax-payer may be the same person as in W.O. 358. 


411 [1931]. Coptos, 15th May 9. oe 
A tayéyoa(pe) dua THiS + -Q. 72)... 2) 2 Ba(otdrxic) tea(xé- 
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For the formula cf. W.O. 1320, Petrie 195-212. 2 Je crois pouvoir 
lire Ba(orAfjc) sur le modéle des ostraca Petrie. *Aga(Biac) ou’Agd(Bor) : 
j’imprime *Apd(Bwyv) en m’inspirant de la note de Tait A Petrie 202. 


412 [551]. 11-12. 


Atayéyoa(ys) ach Svedewle dn(Ee) Aaoy(eapias)] 2 wa L 
dey(velov) deax(udc) déxa / 54. [L wa Kaloagoc, month, day]. 
3 [signature]. 


413 [691]. 24th May and 11th June 25, ; 

Atayéyea(pe) Keddyic IHere- = udvOov  dx(é0) Aaoyea(plac) 
a-S er -Q-- (Oga)yu(ac) 7. L ta Tiegiov 4 Katoagoc 
SePacrod Maya(y) x6. > ‘Opnol(cg) adve it (Sea)yu(ac) yn. 

1 Le a de dia, dans diaydypage, est écrit au-dessus de la ligne. 


2 wodyGov corrected. 3 and 5 y avec yu écrit au-dessus, en monogram- 
me = doaxude. 


414 [404]. 14th March 30. 


Atayéyeag(s) ... . .va(?) “Aumwvio(r) [dn{éo)] * Aaoyea(piac) 
tg L Nérov wat) A(iBoc) 5 4. Lu * TiBeotov Kaloagoc S'eBactrod 
4 DapyerdO wn. a 


415 [2061]. 27th March 33. 

Atayéyoa(yvs) I apdv(nc) OL... sn(éo) Aaoyeag(tac) 6 L] 
"6 déxa / $4 xal td tlodtmy mooadta(yoapdueva) 8] * 6BoA(0d) c. 
L 0 TiBegiov K[aloagog SeBacros] 4 DaperdO Aa. IT] 

1 Tait: “Qolov. Je crois ®[ certain. 4 Signature: peut-étre ITete- 
bevOyis TTixdrog (cf., par exemple, O. Wilb.-Brooklyn 14). 


416 [1433]. 8th April 34. =e 
, Atayéyea(pe) aBots — Sx(ée) Aaoy(eaplac) x L ¢ déxa 2 jes 
wal td todtor. mgoodta(yoagpdueva) é& —c.L x * TiBeolov Kat- 
cagos Lefactod DaguotH(r) 4 ry. ITervepe(v@ouc) Tix(@toc). 

Ct. 465, two days later. I think that the hand may be the same as in 563. 
Signature same hand as receipt ? 1 — signifie duolw>o = fils de ZaBotc. 


417 [1753]. 25th September 41. 


(Demotic) a’n.w h-sp 2.1 tp °& sw 10 (sic). « Paid year 2, first 
month of inundation, the 10th (sic)». 2 Atayéyea(ye) IHeteag- 





ROMAN PERIOD : RECEIPTS : S 


seox(odtns) Herebdrov ta(ée) Aaoy(gapiac) *a Ly aoe i's. b 
nai ngood(taygagysueva) 8 —c. L B * TiBegiov KAavdiov nian 
go¢ LeBaotod ® Ieouavinod Abrougdtogos Byrds) LeBaorod 
8 4n. ITereue(v@ec) I1tx(t0¢). 

J (Demotic) p °s n P-te-Hr-p-hrt s P-te-Thwt: ht cpe n h-sp 1.t 
8hn t stir 20.t a?n.w a Qbt. « The receipt of Peteharpochratés 
son of Petethdtés: poll silver of year 1, among the 20 staters 
which were paid to (or at?) Coptos». 

6 Signature : probably different hand from receipt. 


418 [2091]. 41. | 

Atayéyea(pe) Pagis Kapn(ri0c) da(ég) Aacy(eaylac) a L *¢ dé- 
na / 4 (al) meo(adtaygapdueva) 2& —c. L B Tipegiov * Kaav- 
Slov Kaloagos SeBacros Tequarinod 4 Adrongdrogos jun(vdc) 
Eepagros ~.. 
2 lines indistinct, demotic. 

4 Actuellement, on ne distingue plus rien de la 1. 4. 


419 [806]. 19th March 44. — 
Atayéyea(pe) Herexd(votc) "Exevdy(ov) tx(ée) Aao(ygapiac) 6 L 
5 déua 2 / 5 6 mat nogocd(taygapdusva) &—c. L 6 TiBegiov 


420 [468]. ist June 44. 

Auyéyoa(pe) Kapa() Pevydvor(oc) tx(éo) Aacy(gapiac) 26L . 
5 déxa / 5 + xal mpood(taygapspeva) & —c. L 5* Tifeglov Kiav- 
dlov Kaloagog XsBactod * Teguavixos Abtoxgdrogos ° Iatu 
t. K&gados) o(eonpelwpar). 


421 [413]. 15th July 47. 

[Acayé]yea(ve) Dudic Dajoroc sx(ée) Aaolyeapiac) *f L € 
déxa / € 1 xal noood(taygapdpueva) é&—c. LC % TiBegiov Kiavdtov 
Katcagos SeBactos * eguavinod Abtoxgdtogos *Ensip © xa. 

6 (Demotic) Gphls s Py-k, « Cephalus son of Pikos», _ 

Cf. W.O. 1552, where read ®udes Paoioc. (Correction actée dans-B.L.). 


422 [2305 + 2306]. Memnonia, 50. : 
Atayéyoatye) PevydvO(yc) “Qoov 8¢ x(al) Kateijc * dx(ég) 
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Aao(yoapias) Meuvo(vetwr) 1 L 5 6. L twa TiBegliov * KAavdiov 
Kaicagos Z[e]Baotot 4 Feguarixos Adtoxe[dtogo|s PDs eral] all 
Broken off below. 1 Read rod x(al) Katejroc. 


423 [1019]. 13th February 59. 

Atayéyea(ye) MTavape(6c) mos(opiregos) “Eg- * ula s(éQ) 
Aao(ygapiac) e § 5 déxa / 5 t 3 xali) t(odt)a(r) mo0(adtayeays- 
peva). L & Négwvoc Kiavdiov Kaloagog * XeBactot Peguavixod 
Abtoxpdtopos ® Mey(sig) 16. “Amlo(r) o(e0)n(uetmpar). - 

1-2 Probably same tax-payer as in 480, 486, 489, W.O. 773 and 1049. 


Read ‘Epulov. L’ostracon est de Ja méme main que 487. : 


424 [180]. Memnonia or Hermonthis, 20th March 64. 

Atayéyo(ave) Hdfvig [.-...++--: ] ? Bbopadvr6(ov) stx(ée) 
Aao(yoagias) [« L 5 téooagac] */ 4 6. Le Négalvoc tod xveiov] 
4 Dapevd x6 [ 

La provenance de la Rive Gauche s’induit du nom [ZAjjvic. La mention du 
grand-pére, 1. 2, serait exceptionnelle 4 Thébes, 4 pareille date. 


425 [1797]. First century. 

Atayéyea(ve) Pevuov( ) [| ba(ée)] ® Aaoy(eagias) 
ty L Booed x[ai "AnnA(dtov) 5 .... L ty....... ] 3 Kiavéiov 
Kallcagos Xefactod Teguavinod] * Adtoxgdtl[ogoc *[.. .]wvrtes 
wat [ OL a< jas 

Date: 53 or 67. 2 xal “Anna( ) restored on the analogy of 


O. Zeretelli 10. But I do not know whether the place was at Thebes or at 
Hermonthis. 


"426 [581]. 27th April (?) 72. 

Atayéyea(pe) Wevrbdd(ryc) Wavovd(roc) vn(ée) # Aao(yea- 
plac) *Qpm(iov) 6 L$ 4 xai ro(dtwr) xgo(odiaygapdpera). * Ld 
Oseonaciavod tot xvglov Dagu(otd:) * AB. *Anto(v) o(e0)n(wetw- 
par). , 


427 [709]. 21st February 74. 
Atayéyoa(ye) Havas Hetepdi(toc) * [tod su(atov) bx(ég) Aao- 
(yeapiac) Xd(oaxoc)¢ § °$ déxa / 54 (al) xgo(adcaygapdpuera). 


(uelwpat). 
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428 [944]. ist June 77. 


‘Hoax(Aeions) [ceon(uetwpan)]. 

1 It is possible that the tax-payer was the grandson of the person mentioned 
in 418. 2 La 1. 2 est insérée aprés coup dans l’interligne entre les MM, 
et 3. Read Nevpdquoc. 3 Pour le montant de la capitation aux Kegdpera, 
cf. Wallace, Taxation, pp. 130 et 413. 


430 [2675]. 7th May and 7th June 106. 

[Avayéyea(ve) D]iBio(s) WPerudvO(ov) dx(ée) Aao(yeapias) 
Alleseee () 0S] 5 8. L @ Tearavos * [Katcago]¢ tod xvotov ITa- 
xv) eB. Hodve vy 55 *[...... Jeg 5m. 

1 The restoration ®]/Bio(c) not certain; read ®ific? Mais il existe un 
nominatif ®/Bsoc. 2 Probably either Mepyvo(veimy) or Nétov x(al) (AtBdc). 
The total is 24 dr. as usual. 


431 [2031]. 10th March 116. 

*Inodv0y(s) medx(twe) dey(vorxdy) pyteon(dlewc) * Pevul- 
(ver) *Ovvd(por0s) Pevut(vios). “Eox(or) ? dx(ég) Aao(yeapiac) 
Teatavos “Agistov * tot xveiov PDapu(evrd)0 1. % *A(Adas) te 
Gva(agac) § 0. 

1 For "IwovOye cf. W.O. 506-509, 511-512, 1286 (Cf. B.L.), Theb. 93, P. Lips. 
72, Bodl. 578-581, 665, 750, 827-836, 881. Cf. aussi O. Strassb. 190-193, 195, 
196, 204. Tl est exceptionnel de trouver un regu libellé pour la seule 
Aaoyeagia, chez les ngdxtogec de Thébes & cette époque. On peut supposer 
que xal dAAwy est omis aprés Aaoypapias (cf., par exemple, les recus Bodl. 
525 et W. O. 530). Cependant, comme le versement, ici, n’est que de 8 drach- 
mes, au lieu des 12 que comporte le taux des impéts combinés, j’ai cru devoir 
ranger le présent regu dans la série qui concerne la seule Acoygag/a, qui aurait 
fait ici Yobjet d’un payement incomplet. 
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432 [910]. Second century. 
Jxat p(étoyor) ITeveagovi(ger) K...() dx(ée) Aao(yeapias) 
5 7 G4 w fevewnes ] Kaicagoc[ 


1 Je suppose cet ostracon de la région thébaine 4 cause du nom propre /7¢- 
TEAOQOVTOLC. 


433 [1033]. Second century. 

Dagwo(ob:) @ tod wy § dvd(uatocs) 2 DGorvpdvOo(v) Wevevod- 
(ptos) dud * Wevevod(pioc) nated(c) da(ée) su(icovs) Aao(yea- 
glas) wy§ *X(deaxos) §névte= /s e=. ITapdé(vOys) 66 Keg(ddov) 
o(e0)n(usiwpar). 

Date: probably 173, 


RECEIPTS FOR érimepaAaiov. 


434 [2456]. 4th October 190. 


Dac(yr) € tod Aa § ér[d(uaroc)] 2 Vava(rdros) “Apporviov) bn(é0) 
émun(epadalov) * [A]4 "Ayo(gdv) 5 téooagas 4 / 5 6. A(_) afe- 
o)n(weteojat). 


435 [2541]. 19th october 215. 

Dadgpe xa rob xd § dvd(uaroc) M(doxov) * wie Piidp- 
p(vos) Mvdar0(<) 3 dn(ée) Vevevodyioc ‘ Ane... ’ ba(ée) erce- 
x(epahatov) * X(dganxoc) xy § $ récoagec 5 73 8. *Ioi(dwooc) 
o(e0)y(welmpar). 

Traces of earlier writing. 2 Read AdonAlov. 4 Read téccagas. 


436 [2102]. 4th July 241. 


Aréyoapev *Ensip t tod 65 *% tod xvglov hudy Adbtoned: 3 to0- 
gos Kaisagog Mdguov “Avtwriov * Togdsavod EbsceBote Eétv- 

5 yobs LeBactod Lagandu(uwv) . a Kadhudyov sx(é) 
én{ixeyadaiov) 7 X(dgaxos) doayuds téooagac § / § 6. Bad ) 
éo(nuevmoduny). 


This is the earliest receipt in this form which has a precise date. The tax- 
payer is the same as in Ashm. 49 and W.O. 1016, (Moyennant correction de 
Tait actée dans B.L.). 


437 [454]. 255 (2). 


eee + to} y §/ Odaleguavod ? xai LPaddinvos LeBaoray 
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8 gvd(uatos) ITa....%.... “AheEdvdgo(v) * dx(ée) éxix(epadaior) 
BS Nd(rov) dgazxudc ® téooagac / $0. Atdoxogos ceon(uelwpat). 


438 [682]. Second or third century. 

Ob0 te to 6 § dyd(uatos) Mifdowog (2)] * Levpava(vdroc) 
dx(ée) éix(epadaiov) X(dgaxoc) tod y § ° $ Guta / $y. *Qeo(c) 
o(co)n(usiapar). 4 (H. 2) "A(Adac) Bad(ps) 4 6polws $ téooages / 
§ 6. “Ayab( ) o(e0)n(ust@paz). 

Date: perhaps 195. 4 Read tégoagac. Peut-étre “And6(yc)? 


439 [909]. Second or third century. 

Meoo(on) xf tot a § dvd(uaros) 2 "“Eopl(vioc) “Egréws dx(8e) 
éxix(epadalov) * xat dAAwv) “Ayo(edv) deax(uds) bdo iecnaiia 
4/ § B 6Bod(dc). Awo(twr) o(ec)n(uelwpar). 

I think it probable that the payment here is really for the bath-tax. 


440 [1472]. Late second or early third century. 

‘Avo t tod ta § dvd(uatoc) * “Eotéws “Avrwdov * dx(ég) ént- 
x(epadatov) t § Xd(gaxoc) * deayx(udc) téooagas °/ $0.[...]> 

Date: probably 202. Cf. 940 etcs 


441 [464]. Late second or early third century. 

’"Eneip ue t06 ty § dvd(uaroc) Hava(uéwc) * ITetexc(votoc) 
dau(ég) éxix(epadaior) ty § “Ayo(edr) 8 § téooagag / 56. ..() 
o(e0)n(uelwpat). ae 

Date: probably 205. Pour le contribuable, cf. 940 et 1100. 


442, [1781]. Late second or early third century. 

TBY) ” rob W4 dvd(uatoc) Iava- * péwg Aododro(c) POov- 
(uivioc) * Sa(8e) én(ixepadalov) ty § Xd(gaxoc) 6 dbaddexa */ 5 up. 
P(_) o(e0)n(uetwpar). 

Date: probably 206. 


443 [1222 -+ 1223]. Late second or early third century. 

Dadby. 1H Kt > tod 4 dvd(uatoc) * Atoaxdgov Tadoa(vos) 
8 §n(so) Emix(epadalov) te § X(dgaxoc) sdxt@ */ 5H. “Apcs(vv0¢) 
dd “Eou és) o(e0)7(uslmpar). 

Palimpsest. Date : probably 207. 
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444 [2308]. Late second or early third century. 

PDap(erd)O 9 tod wc § dvd(uatoc) * Byoaglwvo(s) Yevapod(vioc) 
3 §n(ég) émtx(epadaiov) te § Xd(gaxoc) * [5 éJ€ / $¢. *Qoe(oc) ofe- 
o)n{weleoyia). 


The date refers most probably to Severus. 

445 [2037]. Late second or early third century. 

Meo(ogy) & tot y § évd(uatos) “Qoov * Ag. nto) bn(ée) ésc- 
x(epadatov) y 5 "Ayo(edr) séuth °/ 57. A...() o(¢0)y(uelwpar). 

446 [2645]. Late second or early third century. 


"Enelp if cob ¢ § évd(uatoc) Atooxdgov * TTavionov ‘Areeio(vs) 
br(£0) én(inepadatov) ¢§ X(dganos) 3 § téooagas / $ 6. Iavio- 
(wos) oeon(uelwpar). 


447 [908]. Third century. 

Mexeip t tod BS dvd(uatos) *’AndOns ved(tegoc) Svayopréws 
3 §n(éo) én(ixepadalov) “Ayo(edv) B tod a(étod) B § deayz(udc) 
tésoages */ $6. A(bgrAtos) “Hoe( ) cea(nuetwpar). 

Date: not earlier than 218. 2 Read *AndOov vew(régov). 3 Read 
téooagac. 


448 [2421]. Third century. 

‘Ade 1B évd(uatos) Xatgypovocs xo(ecButégov) Avooxov- ? gé- 
dov “Ovvdgetog dnlée) éx(txepadalov) “Ayo(edr) deayzp(ac) réo- 
sagas * / § 6. *Apd(vt0¢) of(ec)n(uetwpar). 


449 [2765]. Third century. 

Meoo(on) xe tot a § dvd(uatos) AdgnAlio]v * *Eopivto(s) 
“Eotéwc v(ewtégov) DOero(dtoc) dn(ée) éEx(ixepadaiov) *Ayo(edr) 
a § 3 § téooagas / § 4. AbonA(tos) “Ampcd(vioc) o(e0)n(uelwpar). 


RECEIPTS FOR Aaoypacpia FROM ELEPHANTINE AND SYENE. 


450 [2888]. Elephantine, 23rd August 19. 

Atayeyedgnxer * ITetoglunbtog Max.. *° dx(8o) Aaoyeapias 
to néu- * tov L Tipegiov. Kaloagos * LeBaotod Mecoght A 
6 goyu(eiov) doxa(lov) $ UG. 

2 Read LHetopl utc. 3-4 Read xéuntov, but for spelling cf. W.O. 3. Cet 
ostracon est du méme jour que W.O. 3. (Sur la date de celui-ci, voyez B. L.) 
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451 [2085]. Elephantine, 38 (?). 

Atayeyedgnxe Ietex( ) Al..-..---+ +s: ] 2 Laddtov bx(éo) 
Aaoye(aptac) Sevtégov L [Laiov Katoagocs] * XeBaorod Ieg- 
partixod [dey(velov) dgaxpac déxa &&] */ suc [ 

2 For the name Iaddty¢ cf. 287. I have restored the name of Idtoc, 
because the tities of Claudius or Nero would make the lines excessively long. 
Cf. W.O. 10. 4 Probably but not certainly month and day lost, and per- 
haps signature. 


452 [1868]. Elephantine, 88. 

Aéyeay(er) Vdc 7 Hoazcgeulbews éa(éo) Aaoyeay(tac) * éxtov 
L Aopitiavods = * tod xvgtov ert Adyou) $n ® dluolwc § C...... 
Salxodtns] 8 ¢ L Mayor, > 

On restitue le » euphonique de dséyeaper, méme devant consonne, parce 
que c’est l’usage le plus fréquent 4 Eléphantine. 5 Possibly J 4 «&. If so, 
perhaps intentionally effaced. 


453 [1537]. = S.B. 1086. Elephantine, 92-93. 
Aréygape * Iaryvoic ITerepderos 3 §x(é0) Aaoyeay(tas) «8 L 
4 Aouitiavot tod xvglov * deax(mac) déxa . Xougdrn(s) © ngdx- 
(tag) &ygay(a). 
454 [1850]. Elephantine (?), 19th (?) August 112. 
[Acéyoaper... .]yvobu(ec) axopnyru(voc) * [wnt(gds)..... | 
_.easlypasptecs) "Eney(arrivys) 0 § doax(uac) *[téocaga]c / 5 6. 
Aud) Aégovtoc veap(uatéac). 4 L we Toatavod Kaloagoc tod xv- 
olov Meco(ey) xc. 


1 Wevyvotyusrc or Tetexvovdpic. 2 Les lettres indistinctes qui pré- 
cédent le douteux Aao() ne ressemblent pas & dx(ég) que l’on attendrait. 
3 For Aéwy cf. W.O. 42 and S.B. 4352, which, on the analogy of this 
ostracon, are to be assigned to the reign of Trajan and not Domitian. (Ces 
corrections sont actées dans B.L.). 


455 [2669]. Elephantine, 98-117. 

[Acéyoayp(er)......... ].teoaétg naor(opdgoc) Kelov *[dx(ée) 
Aaoyeap(ias)..... L]Tgaevavos Kaicagos * [tod xvolov aey(v- 
plov) 3 béma daca / $40 *[. ccs cee wee aes ] ‘Equoyévns modx- 
(two) ®[éygapa. L . Teaesa]vod tod xvgiov *[month, day } totus. 

1 Not TWaodéic. For Koéov cf. Wilcken, on O. Zereteli 32. 2 and 5 
Read Teatavod. La graphie Toasavod est habituelle dans les recus d’Her- 
mogéne : cf., par exemple, W. O. 61-65. 4 Perhaps payment for another 
tax,. dvdgidyt(oc), for instance. 


10 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


456 [2703]. Elephantine, c. 120. 
[Asvpioly agdx(twg) did Tahax(jpsoc).. Atéyoape(r) ITerogt- 


pa[Occ] % [...........Jpems pen(tedc) LevBriyyic bx(ée) Aao- 
(yeapiac) 3 [tov..... L ‘Adgtav]od Kaicagocg tot xvelov. 4 [... 


ti J’ajoute le » de Aréygaye(v), car Vostracon a le dernier ¢ au-dessus de 
la ligne, ce qui parait indiquer une abréviation. 


1 Asdupuéwv restored on the analogy of W.O. 121. 2 Read LevBujyytoc. 
Mais on tiendra compte de ce que les noms féminins en -z4¢ ne se déclinent pas 
au génitif a Eléphantine. 


457 [1942]. Syene, 9th July 128. 

["LovAsog XaBslivos xai of ody adt[@ énutygytal] * [leads 8- 
Alng Xo7(vns). Aréyoaper 7 balk web Ot | *\heacces ].s¢ dx(ée) 
Aaoyoaglac tod [8 L ‘Adgsavot] * [Kaio]agog tot xveiov deay- 
(uds) déxla énta dBoddr] *® / 5 uw —. L 8 ‘Adgeavod Kaioagloc 
too xvolov] 8 *Emelp we. 7 (H. 2) LaBeivoc ceo(nusiwpat) 
dloay(udcs) déxa] § [.] éxra dBod(or)..[ 


1 Cette ligne est reconstituée en raison de Ja souscription. Il n’en reste du- 
jourd’hui plus aucune trace. Ce-collége d’étyontal est connu par W.O. 158 
et 160. 


458 [1933]. Syene, 11th July 128. 
Aovyivos Kelonos nai oi Aou(ol) énitnoyt(al) * iegdc xb- 


Ans) Lonrys. Aréyeawer Tere. ildins 8 Wdsroc pn(tedc) .Xev- 
wedatas Aao(ygapiac) oB L ‘Adguavo6 * rod xvolov deax(udc) déxa 
éxta c’ deou(o)pvd(axiac) ce’ / 5 o—. FL iB ‘Adgravod tod xv- 
glov “Encip wf. ® (H. 2). Aovyivos ceon(uelo pat) $i. 

Cf. 816 etc... for Aovyivog Keloxos. 


459 [1009]. Elephantine, 144 or 154. 

Broken off above. [to]6 :¢ L’Avtwvelvov * Kaicagos tod xv- 
olov dua(apdc) deay(uac) * déxa Extd 6BoA(dv) / 5 L—. 4 Dag- 
poo0e xd. :; - 

Marked E. 


460 [1865]. Elephantine, 7th September 178. 

0 § Aéondlwy *A[ytwvrivov nal] *% Kopyddov Kacdgwyr [tev 
xvolor] * ObO 7. Atéyoa(per) Pdic peit[@r....unt(eds)] * Ow- 
narea(avodptoc) dx(éo) Aao(yeapias) 1m $5 wf] su] © wai do(2g) 
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pegtap(ob) dvd(audvtwv) dvaxex[(evowpmévwr)..] © [...... dis 
[.}.[-]---f 


Broken off below. For the formula cf. 1067. 


461 [1934]. Syene, 12th July 179 or 211 (?). 

*Todhvog MdEtpwog nai Aewvidn(c) * Eétiyou purch(wral) legac 
wbA(ns) Xon(vys) dv * éuot Mdguov Bon O(ob). Aréygay(er) *Auo- 
4 wos dobA(oc) ....4() Hg...8....- 5 [d]x(é@) Aaoyoa( pias) An(p- 
pdror) OL ...... 6 [’Enlelp iy. 

For these collectors cf. W.0. 290 (avec les corrections de Tait, B.L.). Cf, 
aussi O, Wilb.-Brooklyn 13, 


RECEIPTS FOR Aaoypacia AND Padaveutixdv. 
WITH VARIOUS ADDITIONAL TAXES. 


462 [2125]. 31th August- 32. 

Atayéyea(ye) XevoOadr[ys| * Tibovis onteg} Aaoyoaplas) in 
[<] * &dexa éBod(ov) ¢/* wa—c * nal ta todtey npoad(tayga- 
yomeva) €& —c. 5L un TiBegiov Kaioagocg ° Zepaoros Meoog? An. 
ee £90 (). 

a (Demotic) Hns-Thwt (s) Tete (?) * hr ht cpe °%n h-sp 18 sttr 
Gilt cet w fr (?) ht cpe. «Chensthdtés (son of) Tithoués, for 
poll silver of year 18: 3 staters ... for (?) poll silver. » 

* Cf. O. Strassb. 84 (H. T.). 


At the top, traces of earlier writing. 2 Read TiOojous. Bad(avevtixod) 
wrongly omitted. 


463 [1272]. 25th May 33. 

Atayéyeatye) Pevapoloris) Tedc dx(éo) * Aaoy{oaplac) wl é 
déxa xai Bad(avevrixod) ulay * 6Bod(dr)c / € ta —c ual ta todtmY 
aeocd(tayoapdueva) && 6Bod(od) c. L wh TiBegiov * Katoagos 
Xepaorot Tayad(r) 2. ° Mereme(viqec) MTux(@roc). 


1 Read Tedroc. Probably different hand from 469 ; same hand as 
416 and 464, 


464 [1742]. 2nd January 34. 
Atayéyoa(pe) Kepdig Pevyvoduso(c) da(ég) * Aaoy(gayiac) 16 L 
€ déua xai Bad(avevtixod) play 6Bod(dv) 3c / © 1a —c xal ta 
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mooad(vayoapdperd) g& —c. Lx * TiBeolov Kaicagoc XeBaorot 


5 Xolay Al. Herepe(v@qec) [ix(@r0s). 
1 Kepoéig same as in 661. Probably different hand from 643. Perhaps same 
hand as 416 and 463. 


465 [2440]. 10th April 34. 
Atayéyea(per) *Ivagds ITexepevdd(ptoc) [dx(ée) Aaoy(eapias)] 
24%L ¢ déxa xal Bad(avevtinod) pilav 6BoA(dr) c] 2 / © ta —c 
nal ta todta(r) ngo[cdra(yoagdueva) é§& —c]. *L x TiBegtov Kat- 
oagos [LeBaotod] 5 Daguot0e te. TTeveue(v@eprc) I1i{x(@t0s)]. 
For the restorations cf. 416. ’ 1 For *Ivagdc cf. O. Zereteli 7. 


466 [820]. 35. 

Atayéyea(pe) Adesiek oiiieuns bn(ée) Aaoy(gayiac) * xa L 
t déxa nal Bad(avevtixod) ular GBoA(or) c /Fia—c * xal ngoo- 
S(vaygapsuera) é ég —c. L xa TiBegiov * Katoagoc Xepaoros .a. 
#6. Ds avert (). a ). 

8 (Demotic) Mng-Re s |... « Meneq-Ré, son of ... ». Very faint 
traces of the second name. 

5 Signature uncertain whether Tetrepevaiqec) Hx(étos). 


467 [707]. ist and 20th April, 20th May, 30th September 36. 

[Atayéyoa(ve) 2 1....6a(8@) Aaol(yeapiacs) xB § |] 
Nérov x(ai) (AiBoc) 5 6. L xB 3 TBegiov Kaloagos XeBaotod 
. + Bagywo(501) ¢ ¢. © “Onol(wcs) Bagwob(O.) xe $6. ‘Opnot(wc) Taz(or) 
ne y. ° (H. 2) “Ouot(wc) xy L Dadye y bx(Eo) yo(warixod) sy Fc 
al x(al) sy (. ‘Omol(ws) 7 évx(uxdfov) —c ®.. 


6 This is the earliest instance of af xai. 5 Devant ,§omis. 8 Signature? 


468 [790]. 37-40. 

[Atayéy(gape)...Jogéag ITeteuiv(oc) da(ée) Aaolygapiac) * [. 
L k déxa xal] Bad(avevtixod) play 6Bod(or) c V F wa —c xa 
8 [nooo(dtaygapdmeva) é& —c. L. Pajiov Katcagos LeBaotod 
4 [Teouavixo]6 Tayo(r) A. Ile(tener@qis) toa(selitys). 

1 The tax-payer is probably the same person as in 972. 


469 [1262]. 19th March (?) 39. 


Atayéyea(per) “Appudves iTecknclpsprss) da(so) 3 haoy(gaplas) 
y Le déxa xal Bad(avevtixod) pilav 6B(oddr) c / wa —c 3 nat 
ngo(sdiaygapdueva) && —c. L y Latov Kaioagoc XePaortod 
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4 Teguavinotd pn(vdc) Taiov XeBaotod xy. 5 [Tete(uev@eec) toa- 
(xelizns). 

(Demotic) (at left of 1. 5). p °s smwnys s P-te-’mn-’py © kr ht 
cpen h-sp 3.t, « The receipt (of) Ammonis, son of Petemen6phis, 
for poll silver of year 3». 

Signature probably same hand as in 470. Month Idiog Yefaords = 
Fatfjos, also in 470, 472 (2) and possibly W.O. 384, 385. (Voyez, sur ces deux 
ostraca de Wilcken, les corrections de Viereck, dans B.L., qui ne restitue 
pas le nom de J’dtos, pour le mois). It is probably Phamenéth (February- 
March), in which the anniversary of the accession of Gaius occurred (March 16th, 
37 A.D. = Phamenéth 20), less probably Pharmouthi. The date of this os- 
tracon is therefore probably 19th March 39 A.D. Phamendéth occurs in a 
Theban bank receipt in the 2nd year of Gaius (O. Meyer 85), afterwards not 
till the year IV of Claudius. Gaios is attested for 2nd and 4th year of Gaius 
and 1st of Claudius. I conjecture that it was introduced in the 2nd year of 
Gaius and abolished on his death. Sur tout ce sujet, on consultera en outre 
Kenneth Scott, Greek and Roman Honorific Months, Yale Classical Studies, 
II (1931), pp. 199-278, et Jacques Schwartz, Dies Augusius, Revue des Etudes 
anciennes, 46 (1944), pp. 266-279, et 48 (1946), p. 91. 


470 [2327]. 25th March (?) 39. 
Avayéy alge) Hereagnozod(rys) Pzogxe(vous) dn(80) 2 jao- 
r(gagias) y Le déxa nai Bad(avevtixod) pilav dBo(Adr) c / ta —c 
3 nal ngoo(diayoapsueva) g —c. L y Ialov Kataagos 4 LeBa- 
otod Teguarixod pun(vds) *® Latov Lefaor0d “0. ITe(reperdees) 
vea(selitys). 

Probably same hand as 469, 471 and 1124. 


471 [2779]. 2nd July 39. 

Atayéyoa(ye) Teds Iovgto[ios] * "Enwvdy(ov) da(ég) dao- 
yleapras) yls oe nal PanenenEnee) platy] 8 6Bod(ov) c / ta —C 
Pequavinod © "Eneip ia. THere(uevibguc) roameticys). 


Perhaps same hand as 469, 470 and 1124. 1 Probaby the same name 
which is elsewhere written ITogodetc. 


472 [1656]. 29th March (?) 40, 


ee ee Ze 


Pracagubiy ec. Lo alow Kaloagoc Sepagros . ee 
vixo0d pn(voc) Talov LeBactob iy. ITe(tepevdgrc) to(anel inc). 


_For [find , cf. 950 ete... L’écriture ne laisse aujourd’hui que des traces in- 
distinctes. 
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473 [1496]. 21st (?) June 40. 


Atayéyea(ger) "ApevdOn(c) K..... ttoc vb(ég) ae yheniphas) 
*6L ¢ déxa xai Bad(avevtixed) wlav 6Bod(or) c? / © ta —c xai 
nooo(tayoapdpeva) 2 —c. L 6 * Iatov Kaisagog * Adtoxgaro- 
00s § XeBaotot Haim * osBaoth. § ITeteu(ev@grc) [ix(dto¢). 
Second name perhaps Keyovsroc(?) same person as “Apevd(Oyc) Kepde 
toc in 1694. 6 J’établis la date sur la supposition que le jour cefaoty 
est le natalis d’Auguste, soit le 27 du mois. Mais sous Caligula, le 20 et le 3 


sont également ceBaotal. Ci. J. Schwartz, Dies Augustus, Revue des Etudes 
anciennes, 46 (1944), pp. 266-279, et 48 (1946), p. 91. 


' 474 [1709]. Ist April (?) 41. i 

Ayéyea(ys) Oograios ITarioug ba(ée) * Aaoy(eaglac) a L ¢ 6é- 
xa wal Badlavevtixod) wiavy 6Bod(dv) c *./ & ta —c xal xgoo- 
d(tayoapdpevra) €& —c. L a Tifegiov * Idavdiov Kaicagos Xe- 
faorod Teguavixot * Adtoxedtogoc pr(vdc) Famou ig. M- 
x(&c) Kepdd(ov). 

4 For misspellings in names of emperors cf. B.G.U. 713, also W.O. 773, 
Bodl. 1612, Petrie 260. For the name of the month cf. 469. If, as I conjec- 
ture, Iasjjoc is GayevrdO, the date of the ostracon would be 6th Pharmouthi 


= 1st April 41. O. Strassb. 68 est le paralléle le plus proche de ce texte : ij est de 
3 jours plus ancien ;-i] présente la méme graphie J~Zavdlov. 


475 [2420]. 5th May 45. 

Atayéyea(pe) “Osogovije(s) Parejovs dn(ég) Aao(ygaplas) @ L 
2 5 déxa Bad(avevtixod) $ ulav GBod(dv) c / $ ta —c wal mgoo- 
d(taygapdusva). * Le TiBeg<i>ov Kiavdiov Katloagoc 4 Ze- 
faorod Teguavixod Adroxedtogos * DaguobO(.) ju . Kégad(os) 
6 *Enix(gdtovs). ; 

— a présent indiscernable. 


476 [1543]. Memnonia, 4th April 46. 

[Arayéyga(ye) HHap]dvO(ys) Harjoro(c) adA(nrys) da(ég) Aa(o- 
yoapias) Me(uvoveiwy) ¢ L ?[5..L ¢ TiBegiolv KAavdlov Kaicagoc 
8 [ZePaotod Pequalyixot Abtoxgdtogos * [Paperd) .. +.» “Opo(tas) 
.. §] 6. “Opo(iac) 0 56. “Opoliwc) Dagwo(66s) 6 *[s.. “Omoltwc) 
bapa d]a(ég) éyxux(Alov) $ B. ‘Opo(iwc) da(éQ) Bad(avevtixod) 
§ B. © [Opoliac).......-- ]. dx(ée) yo(uatixod) §¢ F. 

1 Uncertain whether adAntiys or. addgjrys is. meant: but probably name of 
trade. On peut aussi songer.& un nom propre désignant le grand-pére du con- 
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tribuable: le Namenbuch de Preisigke offre plusieurs noms commencant par 
Ava. 4 DayevdO est restitué parce que 19, a la fin de la ee désigne 
un jour du mois précédant Dagyotée. 


_4TT [2237]. 23rd July. 47, aa ee 


-(Demotic) Hns-Thwt:s Thwt-’r-tes: « Chensthdtés son of Thor- 
taeus ». (Thotortaeus ?). ? Asayéyga(pe) XevoOdtys Oograiov 
dze(é0) she immed SOL § déxa Bad(avevtinod) $ uiav —c / 5. 
ta —c wai 4 mood(taygapdueva) 5 —« es s zaeeies atid 


eeeore 


: 478. [2445]. Ath July, 19th August and 8th September 47. 


Atayéyela(per)] “Qeoc * ITaheco(s) bx(ée) Alao(yoapiac)’ 22°F L 
s.. LC] ? TiPeglov KAavdiov Ka[lcagocs LeBaotod] * Teguavix0d 


Astoupdt[ogog ....... “Ouoi(wc)] 4 "Emelp 7 $ 6. ‘Oulot(ws) 
gests «$4. “Opol(ws) da(éo) év-] *® xvxdlo(v) € Ls B. ‘Oufol(ws) 


dm(é9) Bad(avevtixod) (?) § B(2). “Ouol(wc) Meco(eh)] *% xe in(éQ) 
geopoa(rtx08) C(L sy F c ‘Omot(wc) pyvdc] 7 Zepaoros t t d(éo) 
yolwa(tixod) CLs BP. ° 

_ 1 The name of the district was probably Mepvovetwy or Nérov xal ib AcBdcs 


Cette supposition se fonde sur la’ structuré du‘recu A multiples payements, 
Le nom de Iafjocg est caractéristique des Memnonia. 


479 [764]. 19th May 49. 
' Atayéyga(pe) Tetenerd(pes) TTapdsv8(ov) d2(é) Jaolygapic) OL 


a3 dba ba Caner s play —c J $ ta, eu nat mo o8(ra- 


1 line demotic. 
4 I ex(&¢) possible. 


480 [2648]. 3rd February 50. 

Auayéyoa(ye) nae gid “Eopuiov bx(éo) Aaoy(eaplac) tLe 2's déxa 
xa(d) Bad(avevrixod) § play —c / $a —c xal ngo(cdtaypaydpeva) 
+c FL 4 Tipegiov Kiavélov Katoagocs XeBactos 4 Teguar- 
vinxod Adroxedrogoc Mexel(o) 6 6. *AA&(Eavdgec) Kepai(ov). 


Signature as in 1015 (perhaps same hand). Ct. W.O. 1387 avec Ja correction 
de Tait actée dans B.L.) and S.B. 2133. 


16 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


481 [1105]. 23rd February 50. 

Arayéyga(ps) Atoviaio(s) ....t-() da(é9) hac(yeapiac) * de- 
xdtov L ¢ [déxa] wad Bad(avevtixod) 3 5 ulay —c / t ta —c xa 
mooadia(yoapdpeva) é —c. * L dexdrov TiBegiov Kiavélov 


5 Kaloagos LeBactod "Teguavinod Abroxedtogos Mexeig 00. 


(). 7 Ken. () 


6 Name of signature : [Zix( ) or “Exux( )? 


482 [872]. 53-54 (?). 

Avayéyoa(pe) MTeteperi(yic) Iapevr6(ov) dx(éQ) Aao(yeagias) 
2145 L ¢ déxa xal Bad(avevtixod) 5a — c 3[/] $ ta —c xqi t(od- 
1)0(r) ngo(cdiaygapdusva). L 16 4 [TiBegilov KAavdiov Katoagog 
LeBacrod * [Pequavixo]6 Abtougdrogog *]..[....].. 

1 For etepevOpes cf. W.O. 379 etc. 4 The traces of the praenomen of 
the Emperor suit TiBeofov better than Négwroc. 


483 [777]. 41-54. 

[Atay(éyoage) POolvpcrO(ys) “Qeov [bu(ég) Aaolyeapiac. L € 
déxa] 2 [xat Bad(avevtixod) €] play 6Bod(dr) c /€ ta [—c xat xQo0- 
(Staygagpdpeva) 2& —c] 3[L. Tiplegtov Kiavotov Kaisagos ae 
plactrod] * [Ielepavixod Adtroxgdrogos Tlaive ® Je. Kégad(os) 
*Exwx(odtovs). 


484 [1662]. 41-54. 

Atayéyea(ge) Avovsoioc) II.[....da(é9) Aaolyeapiac)..L] ? € 
d[éxa] Bla] A(avevrixod) play 6B(oAdr) c _/ a —c xai [ngoad(taygage- 
peva). L..] ® [Ti fleglo]y KAavdiov Kaicagos ‘Zfefactod] * T'eo- 
pavinod Abrougdrogos : ITax0s(v) oeBaoty. Kégad(oc) [oean- 
(nelwpc)]. 

3 The traces suit TiBeglou better than Négwrvoc. 


485 [1064]. 24th July 56. 

Atayéyea(ps) Pbovpinic “Appovion ° du(ée) Aao(ygaplas) a L 
5 déxa nal Bad(avevtixod) sa—c %/ $ ca—c xai todtw(r) mgo0- 
d(taygapduera). La * Négwvoc KAavdiov Kaloagoc * Xefactot 
Pegpavixod Abrongdtogos 8 "Ensip 1. Bdooo(s) ceon(uelopar). 


486 [1577]. 19th May 56. 
Atayéyga(ps) ITavapye(ic) xge(ofiregos) “Eguiov * dx(8g) Aao- 
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(yoagiac) B § 5 déua xai Bad(avevtinot) sa—c *®/ § ta—c xal 
t(odt ov no0(cdtayoapdjera). Lp ances * Kiavdiov Kalcagos 
Lepaotod © Ieguavinod Adtoxgdrogos * (voc) Tepjn(avixelov) 
2d. Képad(oc) ceon(uetwpar). 


For THavapets cf. 423 etc. For signature cf. W. O. *404- 6, 1324, 1326 (?), 
1558, 1566 (avec la correction de Tait dans B.L. pour la date), Tous ces 
ostraca sont datés d’entre 53 et 56. 


487 [919]. 18th July 58. 


Atayéyoa(ys) ITereue(vgrc) Tapdv6(ov) da(ée) ? Aao(yeagtas) 
6 L$ déxa Bad(avevtixot) §a—c/ § tac ual * todtw(r) ago(o- 
dsaygapdpueva). L d Négwvog Kiavdiov * Kaloagos LeBaorod 
Pequavinod ° Adtougdtogoc “Ensip 20. ® "Anto(y) o(e0)n(neloo- 
pat). 

For signature cf. W.O. 409, 1389, 1392. Le contribuable Tevepeveges ap- 


parait dans W.O. 1566 ce qui confirme la datation par Claude que Tait pro- 
pose dans B.L. pour cet ostracon. Bodl. 423 est de la méme main que 487. 


488 [1630]. 2nd March 67. 


Atayéyoa(ye) ‘POev0t¢ 8c x(al)’ ITervepev0(yrc) Tropws0ov BY 
(reds) ® Levaapdr(Gov) stn(ég) daoc(yeapiac) Xd(gaxoc) wy L 5 
déxa Ba(davevtinod) a—c * / ta—c x{al) neo(cdiaygaydpera). 
L w Négwvoc * tod xvgiov Meyxei(e) Xe. ITvoA(epatos) o(e0)n(peto- 
pat). 


489 [2443]. 25th February 68. 

Atayéyga(pe) ITavaye(dc) sxee(oBdregos) “Equilole) ‘Aon y(t0s) 

2 un(teds) Levaovj(evos) tx(ée) Aao(yeagiac) Xd(eaxoc) 16 L ¢ 
déxa paca A a—c #/ iq—c x(ai) neo(odiaygapdpera). L 
6 Népwvos tod xvgiov Mey zig A. ‘Tro epaios) oeon(uet@par). 

For Mavapetc cf. W.O. 773, 1049, Bodl. 423 etc. 


490 [605]. 24th —— (2) 71. 


Atayéyoa(ve) ITintic VevudrG(ov) * da(ég) Aao(yeagiac) Xé(oa- 
noc) y L $4 Ba(Aavevtixod) a—c xall) to(dtwr) m0(cdiaygayd- 
peva). * Ly Abtoxedtoges Katoagos Odeonactavot *XeBaorod 


ie SS SO 


Meyeig i. .... o(e0)n(uelwpar). 


Very cursively written. ~- t -Or Atayéyea(pe). 4 Signature : 
Bdooo(c) or *Anlw(y). me . 
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491 [997]. 27th February 71. 
.. Atayéyoa(ps) ITevebdtn(c) “Aperdpro(s) * bx(é9) Aac{yeagiac) 
"Ayo(odr) Bolpet) | yb se Bua a—c x(a) mgo(odiayeapdpe- 


eetesecos j= esee08 


alsle) Ay. 5 *Anto(y) aton{anlespst. 


492 [1464]. 25th May (?) 74. 
Atayéyoa(pe) ITete..a... LHavapéws * talég) Aao(ygayiac) 


Xd(oaxos) c-S-s déna Sokicverront) a—c / ta—c x(ai) xeo(o- 
diaygapduera). L ¢ * Odelonaloraved tod xvelov ITayz(er) (?) A. 
417.( ) o(e0)y(uelmpat). 

3. On pourrait lire TTai(v1). ' 

On ne distingue plus rien aujourd’hui de la ligne 4. 


493 [1371]. 26th April 75. 

Atayéyea(pe) Daretc “Ocogovi(eros) 7 dn(ée) Aao(yeagiac) 
"Ayo(edv) Bo(eod) ¢ Ls déxa dA(Awy) a—c / ta—c 8 xai rd) 
(xgocd:aygagpdueva). L ¢ Odeonacravod tod * xvelov® agyuo 
(60:)Aa. ® Képado(c) o(ec)n(ueiwpar). 

3 xas™ ostr. This ostracon shows that Datoijc was dvaypapopevos: in “Ayo- 
gai Bogod although in 685 he pays the bath-tax for Kepayeia. 


494 [734]. 30th April (?) 75 (2). 

Atayéyoo(pe) Dudig Tedstog ....... dn(ée) Aao(yeayiac) 
2 Xd(gaxoc) € Ls déxa [Ba]A(avevrix08) a—c / ta—c xai m00(o- 
draygapdusva). L ¢ 3% Oveoxactavod tod xvgiov jun(vdc) Teopa- 
(vixelov) e. 4 "Anto(») o(e0)y(weleopas). ; 


495 [1533]. 4th March 79. 

Ataytyoa(pe) Pevevodpig Hervexd(vowos) *[dn(ég) Aalo(yeagtac) 
Xd(gaxos) ta L § & Ba(Aavevtixot) a—c xal * [ro(dt)w(v)] ze00- 
d(caygapdpueva): L ta Ovecnaciavod 4 [tod] xveiov Mex(eig) 27. 
Bido]oo(c) ceon(uelwpas). 


496 [1759]. 4th March 79. 
Atayéyea(pe) Xeobdrns Oogrdio(c) ? dx(ég) Aao(yeagiac) *Ayo- 
(em) Bekget) ta Le Paceercesee) a—c c wal CAOAy) . “eae 


eeneee 


Baooo(cs) aegtardoyen. 
1 Read Oogtaiov. Cf. 477, pour le contribuable (47 A.D.). 
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497 [1927]. Coptos, 14th June 82. 


Pevandons rel wai ustoyov * apernep ee wo ITa- 
Bots “ABdutc * yaigew. "Anéyo(uer) maga cob Aaoypaglay Be iL 
deaxuac déxa & / 5 iw yw(uatixor) fF. ® L a Aopetiaved Xe- 
Bactoé Tate % m. 

1 Read HMafotros, wétoxot. 2 Read nodxtogec. The word after aodx- 
twg is indistinct: apparently not Aaoygapiacs; probably the name of the 
tax-payer. Instead of IZafotc¢ perhaps [efot¢ (should be genitive). Si le 
mot illisible n’est pas le nom du contribuable, mais une détermination du titre 
des ngdxtogec, aBobs devrait étre entendu au datif et “ABdxz¢ au génitif. 

This ostracon shows that the dyke tax at Coptos was 6 dr. 4 ob. as at Thebes, 
Apollinopolis Magna, Tentyra, Oxyrhynchus, Arsinoe and Socnopaiou Nesos. 
Les montants de 6 drachmes pour la laographia et de 6 drachmes 4 oboles 
pour le chématikon de Coptos n’étaient pas connus de Wallace, Taxation, 
p. 133. 5 Pour la graphie Aopetiavdc, cf. 985. 


498 [1499]. 23rd May and 21st August 83. 

Atayéyoat{pe) MTijvicg Hapdv6(ov) ITeveycd(votoc) bx(ée) Aao- 
(yeapiac) ® “Ayo(odv) Nd(rov) BL 5 émta [ / Ef x(ai) ro(sreny) 
ngo(cdiaygapdoueva). L B * Aouitiavos Kaicagoc tod xvglov 
4 ITayev) xn. “Amodd ) ceon(usiwpa). § "AN(has) Katoa- 
(estov) xy 5 ddo f Ba(Aavevtix06) a—c/y Pec ®x(al) ago(cda- 
yeapduera). Bacoo(s) seon(uelwpar). , 


499 [690]. 26th March 84, 

Atayéyea(ve) “Endvuyzo(s) "Qoo(v) "Exwvdyou .* b2(ée) Aao(yea- 
yiac) Xd(oaxos) y § 54 &Alwr) a—c xai aeo(adsaygaydpeva). 
Ly *Aopitcavod 10d xvgiov *Dapyerd6 A. "An( ) o(e0)n(uelwpat). 

Cf. W.O. 1410, 1413, 1415 for the tax-payer. 4 Perhaps “An(odAddwgoc). 


500 [2436]. 7th May 85. 

Atayéyea(pe) “Qoo¢ ITerepevd(qros) 7 da(é0) Aao(yeapiac) Neo- 
(rov) 6 L$ + Bad(avevtix0d) a—c / $ ta—c ® xa(i) 2(e00)d(vayga- 
pdpeva). L 6 Aopusitiavod 4 tod xupiov un(vdc) Bagu(obOr) * Aug. 
A..( ) o(0)y(uslopar). 


501 [835]. 27th (?) June 85. 
Avayeyo(dgaowy) ... ego ) LTetepe(vdquoc) xai Dazj(gec) 
: d5eA(pdc) sine Aao(yeapiac) Né(rov) 6 § § sixoot dA(Awy) B fi 


#7 xB xal xgo(adtayoapdpuera). L 6 Aopitiavod rob xvolov 
* Have ay fseee 
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502 [1534]. 25th June 86. 

Aayéyoa(pe) Parje.oc Iaxvo(dptos) 2 daEQ) Aao(ygaviac) Nd(rov) 
e § $ déxa Ba(davevtixod) a—c § / ta—c xal mo0(odtayoapduera). 
L se Aopitravod 4 tod xvelov Iai ja. * "AmodA(ddeQ06) 


oson(uelwpat). 


502 et 503 sont de la méme main, signature comprise ; 504 est du méme style. 


503 [1600]. 25th June 86. 

Atayéyga(per) Odseravirio( ) ‘Agouj(otoc) ? ba(ée) Aao(yegaptac) 
No(rov) ¢ L$ déxa * Ba(Aavevtixod) sare ta—c xal noo(adia- 
yoapdopera). Le Aopitiavod * tod xvgiov ITadu Aa. “AscoA(A6- 


dwgos) 5 ceon(uelwpa). 


1 Odsraviveo : uncertain whether one name or two. 


504 [1494]. 11th October 87. 
 Atayéye(aver) “ApevdOn(s) x(eeofdtegos) ITevevoBr(obr0¢) 
2 da(se). Aaolyeaplac) N6(rov) ¢ § $ 680 f BalAavevtinod) a—c 
8 /y Fc nai ngo(cdiaygapduera). L € Aopuitiaved tod xvolov 
4 pn vec) ae) Avy. "Amoi Addmees) - pe i oEon- 
(welopar). 


4 Signature as in 611. 


505 [1712]. 25th April 88. 

Atayéyoa(pe) Taradr(ys) PevudrO0(v) * ITrydeto(s) dx(ée) Aao- 
(yeaplac) Xd(gaxos) € L 5 déxa Bad(avevtixod) a—c / ta—c xai 
xo(stwr) meo(cdiayoagdpuera). 4 L £ Aoputiavos Kaioagog * rod 
xvplov Dagwo(69.) A. “Heax(detonc) ceon(uslwpan). 

5 For the signature cf. W.O. 474 ete. 


506 [2741]. 20th April 92 (?). 

Atayéyga(pe) IT[ ganic ITa- * wbv(Gov) ITexdoro(c) éx(80) Aao- 
(yeagiac) * “Ayoo(év) N6(rov) ta Ls déxa Bad(avevtixod) [..... ] 
4[.] sa—c/ $ta—c x(al) ng0o(cdiayoapduera). L ta A opitiavos 
5 [rod xvgiov] Dag[wo]d(Gs) xe. “H(oaxdetdne ?) o(€0)n(uelopat). 


507 [702]. 27th April 93. 
Atayéye(age) ITeteydv Xdgwvog * HapdyOov stx(ée) Aao- 
(yeaiac) Xd(gaxoc) 8B L * $4 &(Adwr) a—c x(al) xe(codiayga- 
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poueva). L o8 Aopitiavod tod * xvolov Bagp(ot61) AB. *Asclor(r) 


o(eo)n(metwpat). 

1 For Iereydv cf. W.O. 474. En dépit des vingt années qui les sépa- 
rent, l’écriture de cet ostracon est la méme que celle de 426 :la fagon de tracer 
dtayéyoa(ps) et la signature sont identiques. C’est cette comparaison qui 
m/’a permis de déchiffrer ici la signature dont Tait doutait. 508 est aussi de la 
méme main. 


508 1987). 13th May 93. 


Mosiinete wat). 


509 (2442 Qist May 93. 


ss 3 L uB Aopuitravod tod xvelov ‘4 i He. “Anclos?) 


o(e0)n(wet@par). 

1 For Vevydvotc Hetexdvatoc ci. W.0. 786. For ’Aniwy cf. W.O. 482-483. 
(Wilcken n’imprime pas "Axiw(v), mais seulement A.. La résolution vrai- 
semblable que Tait propose ici pour W.O. 482 -483 ne figure pas a la B.L.). 


510 [2783]. Memnonia, 21st March, 22nd April, 10th May, 
17th July, 3rd October and 29th November 96. 

Aayéygave) ators (?) Pbopucd(vGor) ‘Aepyud(troc) tx(ée) Aao- 
(yeayias) Mepvo(velmr)| 212 § 59. L ce Aopeteavod Kaioagog tod 
xvotfoly ® Daperd(6) xe. “Opotas) Dagpo(s0) xe § 6. “Opol(wc) 
Tayor(v) ve vé * 5 6. “Opuoloxc) #6 peary(ddovr) Bf. ‘Ojeotso(e) “Extsig) 
xy $6. §“Opotars)  § Dady (0) ¢ yoo(uatixod) $6 af ual) sy FC. 
“Opolo(c) a § ° Xot(ax) yoo( wat 1x08) spf af x(a) p—c 48. 
AC) o(e0)y(ueleopar). 

This ostracon shows that the date of accession of Nerva arrived in Upper- 
Egypt between 3rd October and 29th November: the date of P.Oxy. 104 is 
therefore erroneous. (La mort de Domitien est du 18 septembre: on ne pou- 


vait guére en étre averti en Haute-Egypte avant le 1° novembre, 50 jours étant 
un délai moyen pour l’acheminement des nouvelles de Rome 4 Thebes). 


544 [442]. 7th March 97. 


‘Allayéyoage) Pevapo(drec) ‘Aepud(eros) # 5n(80) ‘Jaolyeaptas) 
"Ayo(ev) Bo(ogd) a § 3 5 déxa, Ba(Aavevtimed) a—c / § ta—¢ 
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(ai) ngo(adiaygapdpeva). * L a Négova tod xveiov * Mexzeig 
Kia. *Iox(velwvr) o(20)n(uelopar). 
Pour Wevapodvic, ci. 963. 


512 [590]. 3rd May 97. 

Atayéyea(pe) Pevapot(vic) * ITexdto(v) Dbov(uirioc) sbx(ée) 
Aaol(ygagiac) * Xd(gaxos) al $ wa—c xai xgo(cdtaygaydpeva). 
La 4 Négova Kaicagog tot xvgiov ° @ag(u0661) An. -(.) o(€0)y- 
(uelwpar). 


4 Le nom de l’Empereur est actuellement indiscernable. 


513 [2501]. 12th April (?) 98. 

Ata(yéygage) ITabarns Pevapod(vioc) * Kitoitov tn(ég) Aao- 
(yeaplas) Xd(gaxos) B § 3 5 acel Ba{darevrixob) a—c /$ ta—c 
ae. Dikwr) ecianlnetoniad: =A 


The ostracon indicates, if the above reading is correct, that the death of 
Nerva on 27th January 98 was unknown at Thebes on 12th April, 75 days 
later (when the news of his accession in 96 had reached Thebes in 61 days). 
But P.Fay. 48 does not prove, as the editors supposed, that the death of Nerva 
was unknown in the Fayum on April 25th. On the other hand, W.O. 490 is 
dated by Trajan on Pharmouthi 12 = 7th April, 70 days after his accession. 
Therefore A:é cannot be right here if my interpretation of this method of 
dating is correct. (Mais un bureau peut ignorer la nouvelle qu’un autre connait 
déja, ou le scribe peut étre distrait. — Les lettres Ae sont trop effacées pour 
qu’on puisse les vérifier). 5 Je lis DiA(wv) sur le modéle de 616. 


514 [2769]. 8th March 100. 

Avayéyoa(pe) Brjyto(s) “Agovrd(pgroc) tx(éo) * Aao(yeapéac) 
No(rov) y L 5 déxa * Ba(Aavevtix0d) a—c / ta—c x(al) xeo(od.a- 
yoapdueva). * L y Toatavod rod xv(giov) § Mex(eig) AB. “Hoa- 
x(Aelénc). , 

1 Read Bijyts. 


515 [649]. 4th May 100. 

Atayéyoa(ps) Texborc “Hedtlo]¢ * in(ég) Aao(yeapias) X(doa- 
wos) y § $ & Ba(Aavevtixod) s a—c % ual n(goodraygapdpeva). 
L y Tgatavod rod xveio(v) * Pagu(ovds) 10. ° A.() o(e0)n(ueio- 
pat). 

Signature as in W.O. 494, 496. 
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516 [1438]. 3rd April 101. 
Atalyéyeaver) "Aoxddc Ierebdr(ov) * dx(ég) Aao(yeaglas) 
*Ayo(edv) Bo(oea) 6 § 54 Ba(Qavrevtixod) sa—c 3 x(ai) mg006(ta~ 


yoapopueva). L 6 Teatavod tod xvolov = Dapyercsd An. A“) a(eo)n- 


(uelwpat). 
Signature as in 515: not Ay, perhaps ’An(éwy). Cf. W.O. 492 where Wilcken 
read *Azi(wy) (dans les Zusatze, p. 435). 


517 [1595]. 26th February, 18th April and 30th May 103. 

Atalyéyeage) Pevucs(vOys) “Qgov o( ) bx(éo) Aao(yeapias) Né- 
(tov) xal Au(Bos) ¢ ¢ § 25 .L ¢ Toatavod Kalcagos tod xvglov 
5 Dapyeva(6) B. xe pone Pc... B= Cc’. * Daguo(GO) xy 
$6. xe $6. atv) 256. ® 1656... Mex(sio) uf évx(vxdlov) f. 


1 The sign after “Qgov has an unusual form. I am not certain that duolwc 
is meant. 3 I cannot make out the name of the second tax: not as; 
apparently not pad, Possibly, pay? may have been meant, but if so, it is 
very badly formed. 5 The last entry perhaps in a different hand. 


518 [763]. Memnonia (?), 11th May, 3rd June, 3rd July, 6th 
October, 1st and 9th November, 2nd December 103. 

Avalyéyoager) *Endyvyog Wevo(alguc) Verte eutpov(Gov) 61d 
2 Weytaon(jtoc) alee) ‘Aaotyeaplac) . bel 2 ‘ “ak ) S Ss Be 


eeveve 


‘Opo(iws) Wes 6 8 en § 8 ye. sa B 7) al 

a cf. ‘Opo(tos) 7 Xol(ax) esd y Fc’. “Opolins)..... 8 a 

0... ( ). 

2 Reading of name of district uncertain. Not Meuvovelwy nor Kegapetwr 
nor ‘Eouwv0éws. Perhaps ’Ezotx(éov) ..e (2). La diplomatique, en tout cas, 
conviendrait aux Memnonia. — $2 Comprenez § 6 ai x(ai) y Yexpression 
al xaf étant peut-étre notée de maniére résorbée a l’extréme. 


519 [1749]. 6th March 105. 

Ata(yéyeager) “Qo0¢ Patenovs Dudit(ocs) Sx(éo) * Aao(yea- 
plac) ’Ayo(o@v) Bo(eed) n § 5 déxa Ba(Aavevtixot) a[—c] * / $ 
ta—c xa(l) (xgocdiaygapdueva). L 4 Teatavod 4 rod xveiov 
Mey(elg) kt. % AC ) ofeo)n(ustmpar). - 

1 For the tax-payer cf. 1310 and 1868. Cf. 620 and 621 for the hand. 


520 [2665]. 9th March 105. 
Ata(yéyeage) Peva(uodvic) Kepdd(ov) * Wevo(podvioc) py- 
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(reds) [Xevapodvioc] * dx(ée) Aao(yeapias) Xd(gaxoc) n § déxa 
spin aideiioaada: -~ 4/ $ ta— — nal es ae L 9 


“9 ae restibae iy ner ae. la mére ey vontitedsis d’aprés 523. 4 The 
Emperor’s name is partly effaced, but the dating is confirmed by the hand- 
writing and the signature. 


521 [703]. 30th March, 3rd and 23rd May, 12th June, 26th 
July, 18th October and 16th November 107. 

Ato(yéygape) PboudrO(ys) “Qoo(v) Hnt(gds) LEvagrarato(c) 
2 dn(8o) Aaclyeupias) Neétov x(ai AtBos) t§ 5. Le Teaavos 
4 Katoagos too — ‘PDaou(oto) 6. * Max(ay) 7 5 6. “Op(olws) 
Taxa(r) xn § 6. ® “Opo(ias) Tlatve in 61a Devapo(dyioc) ® ¢ 6. 
“Opo(toc) Meco(eh) B 5 6. 7 “Opo(tos) was Daye x % on(ée) & yw- 
(autixo6) 5 8 al x(al) y F c.‘Oollors) *‘AO(de) BF 78 at aif. 


522 [1323]. 2nd April 108. 


*Anod(Advioc) ual p(étoxor) xe[d]x(rogec) dey(veindr) pn- 
(tgondAswc) 7 ITetexd(vaet) sri Sp br pazedc) big Sata 
tov 5 * gua(agas) 5 dddexa. L beehee oi Teaavot ee 
it. 8 *Amod(Ad06). 


5 For Toa:avod without title cf. 826, W.O. 497, Theb. 81; all from the same 
collector. 


523 [2376]. 5th March 109. 

*Anod(Advioc) xal (uéto)y(or) Wevapo(dver) Kepdd(ov) ? yn- 
(tgdc) Xevayo(srioc). “Eoy(oper) bx(ée) Aao(yeagiac) x(ai) &€Adwy) 
Xd(gaxoc) * dwdex(dtov) § Gumlagds) 5 4f.-L dwdex(dtov) * Teata- 
vo8 08 wvglon. § Meyslo 20. 


524 [1766 + 1767]. 110. 


"Anod(Advioc) wai w(éroxot) nedx(roges) doy(verxdv) yuln(too- 
ndAewc)..... ] ? ‘Dareno(vs) petceds) Lev. 3 “Eoyo(uev) ds(ég) 
Aaoyea(pias) *Ayo(ody ?).. [ * éua{agas) 5 dddex(a) xai ix(éo) 
dum Adv) [ * L wy Toaravod tot [xvgtov] ° Dagu(od6) [ 

3 A la fin de la ligne, il faut supposer la mention de la 13¢ année. 


525 [2533]. 3rd March 112. 
PDaijo(ts) wat u(éroxot) modx(roges) Iindr(t) B * "AroAAod(o- 
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gov) pn(reds) Levovydgyoe(ios). 3 “Hox(ouer) da(ée) Aac(yeaiac) 
“Ayo{ecr) Bo(egd) te § Gua(agac) 5 ddbdexa 4/ 1B. L ce Toastavod 
t0b xvglov Mex(eig) At. AC ) o(e0)n(uelwpat). 


' 1 La Aaoygagia de 12 drachmes de la région thébaine comprend le Baday- 
evtiney, que cet impdt soit ou non mentionné dans le regu: cf. Wilcken, 
Gr. Ostr. I, p. 236, et Wallace, Taxation, p. 129. Ce taux, selon Wallace, était 
attesté 4 partir de 113-114. Pour [ixd@c vedtvegoc “AnoAhoddpov cf. 528, 
574, 622, 827, 832, 1871, Petrie 100, O.Meyer 26, O. Strassb. 186, 197 etc. 

La lettre 8’ qui suit le nom Iixdr(s) = devtéom, equivalent de vedtegog : 
ef. la note a 622. 


526 [2191]. 17th February, 29th April, 3rd May, 20th July 
and 27th October 118. 

Xeoppois medx(twe) adoy(veindr) un(teomdsewmc) » ITixd(re) 
DOovud(vGov). “Eay(ov) dx(ée) Aaoye(apias) 3? BL pemaeet) 
dgay(uas) dddexa / Gua(agal) * § 1B. L B ‘Adleliavod tod xveiov 
# Meyzeig xy. DOovulivic) o(ec)n(uelwpar. § “AMAac) TTaxcr(v) 
é 65 u(atos) “Geov 7 ITix6(t0¢) DOovpci(vGov) Zox(or) dz(ée) 
Aao(yeagias) un(teomddewc) § B § gua(agdc) doaxu(ds) réo- 
cagag / 5 6. % Dbovulivic) o(ec)y(uetwpar).  “Ad(Aac) Ha- 
xv) 7) Gvr(agac) deax(udc) utd / § 9. D[Oovpivic) ofe0)n- 
(wetwpar))|. 4 ~Ad(Aac) “Exeip ug dvdu(atoc) “feov [1x6 (t0s)] 
12 Zox(or) dx(0) yor wari206) “at Bad(avevtixo8) Gvx(aeds) 
delay(uac) extra]  éBod(ods) mévre A 6s & F. [@Oovpi(vic) o(eo)- 
n(pelopa)]. 14 Aj(Aas) Dacigt A dvdu(atos) ITvx[ (ros) BOovped- 
(vOov) bx(ée) yo(uarixod)] © B § 6vac(apds) doay(wac) énta 
ia dati sc . 72 & @ & eee wha Mews] 

: .[ ; 

A cine’ de la 1. 11, la surface de ila est trés abimée et on n’y 
distingue plus aujourd’hui l’écriture. 


527 [68]. 119. 

Xeappdis xodx(tog) dgy(voindy) D[Govptver] ° LTixdto(s) Ha- 
zo(drov). “Eoy(or) dxx(ég) Aao(yeagiac) * y § évaagac) deaz(udc) 
dddexa / 6v[a(agal) 5 uB. L y] *‘Adgcavod tod xvgiov Mex[eio..]. 
5 Obovp[iric] oeon(ueiwpas). ; 

1 For the restitution ®[@ovylvec] cf. W.O. 1425. 2 Tl faut supposer 
Yomission de xai Bad(avevtixod) 4 la fin de la ligne. 


528 [1730]. 25th March 120. . 
Xeopusig modx(twe) dey(verndy) pn(teomdAswmc) * LMuxd(ce) 
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veo(té9@) “ArcoAdod(bgov). “Eax(ov) da(ée) * aemlyenp ety 64 
dun(agas) 5 uB. L d ‘Adgeavod * Kaloagog tod xveiov Oa 
546. ITavioxo(s) ceon(usiwpar). 

2 For Iixdc cf. 525 etc. 3 xai Bad(avevtixod) omis comme en 527. 
Signature as in 839. 


529 [1762]. 26th April 120. 

*Ano0AAdi(weos) medx(twe) “Ivagdc .... * ["E]ox(or) da(éo) 
hao(yeavlas) ual Bad(avevtixod) Xd(gaxoc) 6 § dva(agacs) s 4B / 
dun(agal) $B. *[L 4] “Adgear[o]é Kaicagos 106 xvelov Pagy(ob- 
61) Aa. ; 

1 Read *Ivag@tt. Pour le receveur, voyez 837, 838, 883, Gambr. 36 ete. 


530 [1351]. 16th March 124. 

ITéotopos 6¢ xal “Qoov Loorov xo dx(twe) pena) 2 [To- 
oeryéBOns ITindtoc. “Eoxov bnég *® Aayoagic ual Bad(avevtixod) 
n L Gum(agdc) deayuas * dddexa / sup. L 9 “Adguavod 5 rod xv- 
oiov PapevdO %. Koa(aodoys) ceanu(etwpar). 


1 Read ITéovopo¢ 6 xai "Qoo¢ Toordpov. 2 Read JTogeyésOn. 

3 Read Aaoygagiac. The receipt was evidently written by an inexperienced 
scribe, though his hand is net inelegant. I have not found this hand elsewhere. 

5 Signature certainly in the same hand as the receipt. The other receipts, 
W.O. 527, 529, 1248, Bodl. 842, 884, P. Lips. 67, issued by this Postumus are 
unsigned, perhaps therefore in the hand of Postumus himself. 


531 [1467]. 11th February 125. 


Tlinds med(xtwg) do(yveindy) “Apsvd6(y) * ‘AoBrytoc un(tedc) 
Zevzea(Geirov). bee 3 Sa(ée) a wat eae) oui 
A A 

More than 50 receipts are addressed to “AwevdOns “Apphytos. 

2 pn) Lev corrected. 


532 [2300]. 24th February 126. 

Lnorots nodu(twe) aey(verndv) “ABGo 7 ‘Eotéwc. “Eoyx(or) 
da(ée) Aaoyea(piacs) * xal Bad(avevtix0d) dexdtov étovs 6un(agas) 
4 dpay(uds) bddexa. ff ee § 8. “Erovg 14 (sic) > ‘Adgeavod 
rob xuolov Meyeio A. ® *IuodOne ceon(uetwpat). 


I am uncertain whether the hand of this receipt is the same as in 887. 
1 Read “ABétt, 
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533 [2333]. 125-126. 


TTexiorg medx(twe) dey(verxdv) * ‘Aguaiog Tedo(s) iki) 
Sevyd(vatos). 3 *Eoy(ovr) da(80) Aaoye(aplas) xai Bad(avevrixot) 
No(rov) tL * gun(agds) dgay(udc) dddexa /5 1B. Le ® “Adgravos 
Kaiolagoc tot xvgiov] © ..... 6. 


1 This collector does not seem to be attested elsewhere. 2 Read ‘Appaio. 


534 [1089]. 19th February 127. ; 

Tints xodx(twe) deyv(eixdv) * Dlovudvbov xe(eopvrégov) 
TTapedv6(ov). * [*E]ox(ov) tx(ée) Alao]y(eaglac) nai Bad(avevtixod) 
Xd(gaxos) ta L * lguoeroer) 5] daddexe / sup. L wa-* EA 
Kaio[agos] tod xveiov ° Meyeig xe He. 

2 Read ih ll Uncertain whether same hand as 628. 


535 [1106]. 128 (?). 
 Rawtemes ()... () Heteperd(ger) pa 2 2. dn(ée) 
Aao(yeapias) xai J) Badllanowrinct) Xd(gaxoc) ° oB L Gux(agac) $ 
dddexa. L of “Adoravot Seaman * Paguo(o0).. 

1 Nom du nodutop indiscernable. 2 Il faut supposer éox(ov) dans 


la lacune. 3 Reading 1B very doubtful, both times: so Winstedt. Cf, 
824, é 


536 [2026]. 2ist February, 19th March 130. 

“Eouoppdis nodx(two) doy(veindv) *% Wevegréwc Meoovig(tos). 
*Eoxo(v) * dx(é) Aao(yeagias) xal Bad(avevtinod) Xd(gaxoc) 16 § 
Gun(agac) s dutde 4 /éun(agai) sn . L wd ‘Adgiavod tot * xveiov 
Meyeig xt. & *Ad(dac) Daywevarb xy (x0) tod a(étod) neon 
56. 


The hand of this receipt is probably the same as that of 894, but ‘seems to 
be different frcm 798, 848, 849. 2 Read Weveguei. 


537 [1060]. Memnonia, 25th February, 9th March, 6th and 
20th May, 4th and 6th June, 25th September, 1st November, 8th 
December 130. 


Llauavr6(ns) nedx(twe) doy(verxdy) icles 2 61d ITer.. 

--() yoa(uuatéwcs) Hetepagovotpic 3° Tlaotperos. _ "Eox(or) 
sat) Aaolygaplac) 6 § 5 6. L 0d 4 ‘Adgtavo6 Kaicagoc tod xv- 
olov Papers a. * “Opolws wy 5 0. ‘Ouolws Tayd(v) tas 6. 
6 (H. 2 2) "Opa boos) TTaya(v) xe dia “And(Oov?) yea(upatéc) 
dgay(udc) dutd /$4. 7 “Ouolws Hail) ¢ 5 6. “Opolos 8 Bb 5 6. 
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‘Opolarg te 5 Od(8) xn - ¥ gokganino®) $ dab x(al) sy Fc’. ‘Addo 
é ym(uatixod) 46 ai x(al) yF c’ dua “And(Gov?) Healupereene). 
11“Qu(olwc) Xol(ax) oB yo(watixod)s B al x(al) sa F x8. 


Total of payments for poll-tax: 28 dr. 2 Read ITetepagovovpet. 


538 [885]. 2nd May 135. 

TlapadvOns xedx(twe) dey(veixdr) “Ayoed(v) * LoguedOys 
bu(olws) Pevapo(dvioc). “Eax(ov) * bx(ég) Aao(yeagiac) xai Ba- 
Mavevtinod) *Ayo(edv) Nd(tov) 8 § dvn(agod) * ddd(exa) / 
Gun(agal) § 8B . L 0 “Adgtavod * Kaicagoc tod xveiov ITay(ov) ie 

Cf. 755, 850 (perhaps same hand). 1 *Ayoed(y): this is to my know- 


ledge the earliest example of the insertion of the name of the Aavea in the 
title of the zgdxtwo. 2 Read ITogievOn. 


539 [1627]. 137. 

’"Aouhas sie Sarno) wedu(toges) * Wdute Te@ro(c) ..u..x- (). 
"Eox(ouer) * dn(ée) oxon(éAwy) xai GA(Awv) X(deaxoc) xa L 
xég(uatoc) dgeax(udc) * dvo / néo(uatos) § B xal-dx(é0) Aao(yea- 
gias)..( ) dv6(uatos) 5 rob a(btob) Ydtro(s) 6p(olwc) bum(agas) 
deax(udcs) ° téccages / 6ua(agal) 5 6 / én(i) (to abt) $c. 7 Lua 
‘Adgtavod tod xvelov Dapyevd(4) [-.]. & “Aolx]Ads oeonu(eto- 
pat) $ ¢. 

1 degyvoixdy Xdgaxos apparently omitted. 2 Doubtful whether 
"Enwydyov can be read. 4 Perhaps Aao(ypagpiac) <xai> B(adavevti- 


x00). 6 Read técoagas. 8 Signature perhaps same hand as_ the 
receipt. 


540 pick 26th Fey 139. 


2 [ITexd]ou eso ated ° PBeilowey ¢ bn(EQ) 
Aaoy(eapias) xali Bad(avevtixod) B § gva(agac) sdutd *[/] Ov- 
wagai) sy. L B *Avtwvivov Kaloa- * go¢ rob xvgiov Dape(vr6) 
B. *“AMAac) § Dapy(ot6r) iT) "évd(watoc) to a(ttod) tx(ée) Aao- 
- y(gaplas) xal Bad(avevtixod) * BY Gua(agdc)sd. “Qeog a(eo)- 
n(uetwmpat). *Aaxddg o(e0)n(uelmpat). 

1 Cf 646 for the collectors. 2 Pour la restitution [Zexd]ot et pour le 
personnage, cf. 545 et les textes cités en note 2 4 cet ostracon. 


541 (2820) 27th February 139. 


seanege 


Wevyo(voet) Lome wee pre eid bm(éQ) 
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Aaoyoa(placs) xai Bad(avevtixod) 4 B § éua(agac) doay(uac) dx- 
to / 5. & LB *Avtwvelvov tod xveiov © Dapyerdd y. *Qoo(s) 
ceon(uciwpat) $n. 7 Aidove(iwr) dia Kad(jovs) oson(pelwpat) 
$1. , 

2 This tax-payer was probably the brother of the one mentionned in W.O. 


584, 6-7 I am uncertain whether either of the signatures is in the same 
hand as the text. 7 Same signature as in 542. 


542 [2299]. 23rd April 139. 

Aidovo(imy) xai *“Qeoc¢ aedxt(opes) dey(vern@v) * Xd(eaxos) 
Tavuaphr(er) ITavap(éos) Tavx(apijtioc). * “Eox(ouer) dx(ée) 
Aaoye(agpiac) xai Bad(avevtixod) B § éva(agac) * deax(uac) téo- 
cages / $ 6. ® L B *Avtwretvov Kaloagoc * tod xveiov Pag- 
po(601) xn. 7 Aidove(iwr) dia Kad(jovs) Bo(yG06) ce(a)n(uelw- 
pat) $ 6. 

4 Read técoagac. 


543 [945]. 20th March and 8th April 140. 

oe nai “Qoos nedxtoges * [doy(verxdv) Xd(gaxoc) 

.-].. la... por ‘TTavapetc a Peers ].u..00v. “Eoxou(er) tx(éQ) 
eae 4 [wai Bad(avevtixod)] Xd(gaxoc) y L ¢éva(aedc) 
doeaypacs 6uth / sy. FS [L] y “Avrovivov Kaloagos tot xveiov 
5 Dau (erd)O 20. “AA(Aac) Bagu(ot6.) ty 6vdu(aroc) 7 [to]é adrod 
bx(éQ) Aaoy(gapias) xai Bad(avevtixod) y § Gum(agds) ® [5 réo- 
cagag /] sd... .»f 


2 ITavapéws meant. 


544 [2334]. 22nd April, 3lst May, 5th and 30th September 
143 (2), Ist April 144 (?). 

[JZaucd(rOns) nodx(twe) doy(veixdv) Xd(gaxoc) ITet]exa(voet) 
 Peiacare’s "Eox(or) bx(ée) Aao(yeagpiac) xali &Adwr) ¢ § 3 [Xd(oa- 
xoc) 6vs(agdc) dgaz(uds) dut]o / 5 nL ¢ 4 [’Avtwvivov (?) 
K]aisagos tod xvelov * Daguo(s6r) xl. *Qoeo(c) o(eo)n(peler- 
pat). © *AA(Aac) ITad(vt) € bu(olws) én(é0) Aao(yeagias) xai a(A- 
Awr) ¢ § Sood) ” Gun(agac) dgayz(udc) téooagas / $6. “Qeo(s) 
o(e0)n{neloryat). 8 *AX(Aas) Ob & rob CS twee) yo parttxod) 
nai &(Adwr) ¢ § % Xd(gaxoc) 6um(agac) doax(uas) técoagas / $6. 
“Qeo(c) a(eo)n(welmpar). 1 ”A(Adac) Dado B dn(é0) yo(partxod) 
nal G(Adwv) ¢ § Xd(gaxoc) Gum(agds) dgay(udc) 4 teste F x8 / 
Sy F ~8. “Qo0(s) o(e0)n(ueiwpa). 1 ”AX(Aas) Dagpo(i6r) ¢ tn(éQ) 
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hao(yeapiac) wai a(Adwr) £ § Xd(gaxoc) sun(agdc) deax(uds) 
téasagas / $ 6. *Qoo(c) o(eo)n(uelouar. ™* *A(Adac) "Eneig 
9 bx(ée) Aao(yeagias) xai a(ddwv) € § Xd(eaxos) éun(aedc) 
15 doay(uas) duta / $ 7. *Qo0(s) o(e0)n(uelw@par). 

As the amounts are gumagdc, and the date in 1. 3 comes after the amount, 
it is certain that this is a receipt from a agdxtwo aoyvoixdéy in the letter 
form. Therefore the date must refer either to Hadrian or to Antoninus, the 
reign of Marcus and Verus being excluded by the singular xveéov in 1. 4. 
The payment of the poll-tax in two instalments, which became usual in the 
reign of Antoninus, makes the restoration “Avtwyivou more probable than 
‘Adetavod. The agdxtweg deyvoixy in Charax in the 6th and 7th years of 
Hadrian was ®afgic, in the 6th and 7th years of Antoninus, Iéotopos and 
Hapéyv6ns ; but in none of their receipts does the signature “Qoo¢ appear. 
Here I thought the reading doubtful in 1. 13, but certain in the other five 
places. It is known from several ostraca that ITéatopog had a BonOd¢ Kago(s- 
ets) (there is no doubt about the reading); but that cannot be read here. 


conjecture that "Qee¢ may have been ygaupatede or BonOds to Tapavéns, 
but this is, of course, quite uncertain. 


545 [1275]. 144. 

Tlapév6ns xai Klepdiwv nodx(toges) doy(veindr) "Ayo(ody) 
Bl). 2 Textoug PevuadvrO(ov) IT[apovtord(ros)]. 3 “Eoyou(er) 
bx(éQ) Aao(yeaviac) xai Bad(avevtixod) £ 4 [6va(aeds) 5 8] 4/ 5. 
L ¢ *Avtwvivov Kailcagoc] * rot xvelov Tawt[: . |. 

1 Uncertain ‘whether name of district was inserted. For Kepdiwy cf. 
647, 908. 2 Read J7exGor. La forme de datif la plus fréquente est ITe- 
xdot, dans les ostraca de Thébes. Pour ce [MTexdorg cf. 540, 546, 548, 632, 
638, 639, 646, 647, 717, 756, 758, 760, 773, 788, 789, 793, 815, 1326, 1390, 


1413, 1872, 2367, 2400, La graphie du nom du grand-pére, JTapovtovrdc, varie 
selon les recus. Je restitue la plus fréquente. 5 Read adv. 


546 [2642]. 10th, 17th and 30th April 149. 

Pevauo(Svic) medx(twe) doy(veimdy) “Ayo(odv) B * ITextar 
Pevuc(yOov). “Eox(or) tx(ég) Aaclyeapiac) xai Bad(avevtixod) 
° uB S Gun(agas) 5 téacages / $ 0 nai dn(éQ) wegua(uod) * rvdwy 
nal dA(Awy) dan(ardy) dua(agar) s af. L oB "Avtwrivov *.Kai- 
cagos t06. xvglov Daguo(6O.) te. *® *AA(Aac) 2B évd(watoc) rob 
a(étob) saég) Aao(yeaytac) a Ba(davevtixo0d) * oB § éum(aeac) 
s6/ Gux(agai) § téocagec. § “Q2o0(s) oeon(uelwua) $6. “Aadag) 


Hayo(v) e- ® 6vd(uaros) 106 a(étod) dx(é0) Aao(ygapiac) nai Ba-- 


Mavevtixod) eB § Gun(agdc) Msrésoages /56.... 4 We. 


sal WPevpcd(vhqc) might also be read, but cf. 637, 911 and W.O. 641. 2 For 
Texto cf. 545 ete. 3 and 10 Read réocagac. 4 1 do not know 
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what tvdwy is meant for. Apparently not teddy, nor vadAwy, nor otddAwy 
(S.B. 5667). Je crois la lecture tvAwy probable. Ne pourrait-on interpréter 
ce payement comme une quote-part du prix de matelas (rvA@y) ou d’oreillers 
dus 4 lintendance de l’armée? Tait a songé aussi A tiudy, qui est possi- 
ble. For dazavdéy cf. 872. 


547 [1517]. 30th April and 2nd June 151. 

TTetex@ (vous) xedx(twe) dey(verxdr) X(dgaxoc) ITexdou ITa- 
(r)0(ov) Pevapolsvioc). “Eox(or) dn(éo) Aaolyeoplac) nal Ba- 
Mavewsixod) 2 16 § dua(agds) $ téooagas / $ 6 xal én(éo) oxo- 
n(édowr) nai &(Adwr) 6 5 5 dbo fh / s Bf. FL 06 "Avtwvivov Kat- 
agos tod xvolov Tlay(ov) €. X(eo)n(uelwpar. * “Adan TTaiv 
n dvd (uatos) ‘tob.a(bt08) ‘$n(éo) Aao(yeaplas) xai Badk(avevtixod) 
6ux(agas) stéocapacs */ 5 8. S(ec)n(uelwpan). 

4 “Addn sc. anoxyn? : 


548 [1597]. 29th July(?) 151. 

Dbo(avets) nedx(twe) doy(veindr) *Ayo(edyr) * ITexbou Wev- 
pe(v80v) bx(ée) * Aaolyeapliac) nai Bad(avevtixod) 16 § 6un(a- 
gdc) 56. 4 L ud “Avtarivov Kaloupog * ro xvplov Meao(gn) ¢. 
6 


1 For ®Goovedis cf. 638, 639. 2 For ITextortg cf. 545 ete. 6 Si- 
gnature partly broken off. 


549 [2423]. 1st May 152. 

*Avriyoa(por) dxoyx(is) Ho wai EAdote éedd(unr). [Tetveyc(varc) 
mod(utwe) dgy(veixdy) *% Xd(gaxos) IToguedOn “Heax(Aeiov) °A- 
nohdod(wgov). “Eox(ov) bx(ég) Aaoyga(piac) xai Ba(Aavevtixod) 
Sue 5 téooages /5 6. L te “Avta(vivov) Kaicagog * tot xveiov 
Tlay(@v) ¢. Ardéox(ogoc) yea(upateds) o(e0)n(uetwpar). 

1 For dvtiygagoy cf. 854 etc. For [Tevey@vouc cf. 861, different hand and 


signature. 2 For IToguedvOnc¢ cf. 648, W.O. 1588 etc. 3 Read téooagac. 
4 For signature cf. W.O. 1588, Bodl. 648, 864. 


550 [2127]. 27th June 155. 

"Alupdyiog wai ......... odx(toesc)| 2 doy(voixdy) .. 
| nee ] * Dazeyjo(vs). “Eoyo(uer) tx(éQ) Aalo(yeapiac)| 
zai [Bad(avevtinod)] * i § s [éxtad] / 5 1B. > L oy “Arta(vivor) 
Kaloagos tot xvelov & a y .-x( ) o(e0)n(uel@par). 
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8 (Demotic) Hire s (2)...... hmi(?) 9% n cpe stir (?) 2.t « Hatres 
(sic) son of ?...., poll bronze, 2 staters ». 

1 La restitution “Aupdveoc, étant guidée par la signature, s’inspire de 915 ; 
le deuxitme zodxtweg est vraisemblablement ITetey@vorc et, 1. 2, le quartier 
pourrait étre Nd(rov). Enfin, si nous poursuivons la restitution, le nom du 
contribuable serait Vevacodyis comme dans 916. 4 1B corrected from 7. 

9 cf. Mattha, Demotic Ostraka, p. 83, n. 1 (J. Barns). 


551 [676]. Memnonia or.Hermonthis (?), 15th. March, 12th 
May, 18th October and 16th November 174. 

Atéyoa(pe) TetocogB(ovyts) Peu.v..a.( ) dn(é).. 3 § of. 
L 0 # Adgydlov “Artwvivov NePaorod (2) Day(erdO) iH. ® ‘O- 
potwc) Dap(erdO) 6 6. ‘Ou(otws) Hay(ar) if Ne * ‘Ou(olws) 
te § 1 5 6. ‘Op(oimce) Gady(s) xa sy... ®‘AO(d0) % yo(watix0d) 

Probably Aaoyeapia with Badavevtixdy. Les payements de la quatorziéme 
année se montent 4 24 drachmes. C’est un des taux attestés pour la Aaoyga- 


gia des Memnonia: cf. Wallace, Taxation, p. 130. De plus, il serait insolite 
qu’un regu de banque ffit donné 4 cette date 4 Charax. 


552 [1316]. 181 (2). 

ToB() 8 tot “B § dvd(uatoc) KoAdodvOov 106 xai * Arddpov 
ITapdv6{ov) bx(ée) Aao(yeapiac) xai GA(Awy) xa § Xd(oaxoc) 
3 5 toeic —/ Sy — ..(_ ) of(e0)n(uetwpat). 


553 [455]. 3rd March 186. 

Dap(evd) C$ tod xe § évd(uatoc) *Iva- * e&to(s) bu(olws) 
"Qoov tn(ée) Aaol(yeapiac) * xo § “Ayo(emy) § dddexa / 5 tf. 
4]... of(e0)n(weiwpanr). 


_ 554 [2035]. Memnonia, second century. 

modx(twe) doy(voixdy)| Me(uvovetwr) ITTeuodir[t]. * “Eo- 
y(or) dx(ée) Alao(yeagyiac) Me(uvovetwr) + § deax(uac) 
Bade wee ees / 8 .. ‘Opoilos Layd(ddwr) CS te GF Peaenn carats “are Kat- 
etigals tod xvolov ITax(wr) be 5 ['Opuolwsg ...... ] B deax(uas) 
éuta / $y. & [Opmoiwms... ++]. xa doax(uds) téoag(ac) / 5 6. 7 (H. 2) 
[Opolws a § Padpe xy yo(matixod) 5 6 ab x(al) 5 y Fe. 
8 ["Ou(oles) “Addo (?)] te yo(uatixod) § a p c at ae) $a ep 


6 Read técoagac. 
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555, [1893]. 28th May and 2ist October 231 (?). 


ITai(vt) y tod 15 dvd(uatoc) Dilo(vos) Kie(diov) * Byo(agiwvos) 
bn(é0) én(txepadatov) nal G(Adwr) 6 § 5 déxa 8 3% / $e . “Ag- 
noxedc) o(e0)y(uetwpa). *(H. 2) IHad(r) y tot t § dv6(uatos) 
xAn(govdumr) Kago(dgtos) (2) v(ewtégov) (2) Asvovio( )...(2) 
> bn(é9) yew(uetoias) Né(tov) xai A(iBéc) s dbo F / 5 B Ff. *Au- 
(udvioc) ceon(usiwpa). © “AXAac) Dad(gt) xy Gu(olws) 5 téo- 
oagac / § 6. A(éenAtoc) “Au(udrios) o(e0)n(weiwpat). 

As the date is after 212, the 10th year is almost certainly of Alexander. The 
first tax receipts were given on the same day by different officials, the signa- 
tures being certainly different. To account for their being written on the same 
ostracon, we must suppose that the person named in the first receipt was one 
of the xAngovduot mentioned in the second, and paid also on behalf of the 
others, though it does not appear what was his relationship to the deceased 
person. The first receipt is badly preserved and the readings in greater part 
uncertain. In the second receipt also, the reading of the names is uncertain. 
As the third receipt has the same signature as the second, the different ap- 


pearance of the handwriting is probably to be explained by the difference 
in the date. 


556 [955]. Third century (?). 

@a.( ) x6 to BS dr6(uatoc) Dihavos) * Aodo(éroc) IToe(tev- 
Gov) dae) én(inepadatov) nai GA(Awv) X(dgaxos) B § * deax- 
(udc) dura / $n. ‘Aon(oneds %) o(0)n(uelwpar). 

1 6 § rather than x §. 


557 [1108]. Third century. 

Meoo(gn) 7 tot ..L [dvd(uatos)] * “Heax(A ) Iava(uéac) 
Wevy..... Cp» 8 bn(ée) én(txepadaiov) xai GA(Awv) X(deaxoc) 
doay(uac) phi es Wt 56.  Aeiidioc) ORonOe) ea ; 


eee tee 


8 A(serjdtoc) ITav(toxos) ‘oe(a)n(welopar). 


4-6 Méme nom que celui de la signature de 1115. Mais la main semble diffé- 
rente. 


RECEIPTS FOR Ywpotixdv AND ADDITIONAL TAXES. 


558 [2326]. 14th November 22. 

"A[mod]Adviog Pepud[vO(ov)] 7 ...... xvem “Anoddwvid(ov) 
v1... Anéyo naga cot * ywuatindy ny L $¢ P maga * *Qeo¢ 
*"Apuerdbov. &L 0 TiBegiov Kaicagog XeBactotd 7 unvdc LeBaorot 
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nal gym §& Néov 2(eBactod) ty yuvioua() ’“Qy(telov) ° éuolwe 
y alg ae OHS 

6/56. 


3 On attendrait yaigecy, difficilement identifiable. 5 Read “Qoov. 8I 
do not understand the second entry. 9 Reading of the amount uncertain. 


559 [2476]. Memnonia (?), 21st March 27. 
Atayéyea(pe) HogeyéBOig Mt...attog * ta(é9) yo(uatixod) 


wBLsyPabey TiBeglov ° 8 [Kaloagos XeBalotod Papyevd(O) xe. 


Broken off below. 
Above, apparently traces of earlier writing. 


560 [1283]. 9th October 32. 


Atayéyoa(per) “Ivagdcs * HMabers bx(ée) yo(watinod) im L 
°€ & tetedB(odor) / < ¢ F ngocd(tayoapduera) 4= c . L oO TiPe- 
glov ® Kaloagoc LeBaotod pn(vdc) ° LeBaorod LB. ITix(Gs) Ke- 
pad(ov). 7% (Demotic) 

2 Read ITaGemroc. 7 Neither Thompson nor I have been able to 
read this line (J. Barns) ; 


561 [2126]. 1st January 34. 
(Demotic) smwnys s Hr-wd ? hr hi nbe n b-sp 19 
«Amonius son of Haryothes for the dyke-tax of year 19 ». 
° Atayéyga(per) "Aucirio(s) ‘AgvdO(ov) did ITave(ydtov) nedx- 
(togos) dx(ég) yo(uatixod) * 16 L€ & tetedBod(or) /€ ¢ F ual ta 
tottay § mg006(tayoapdopuera) é&& —c.L x TiBegtov Kaioagos 
6 NeBaorot Xolay Ac. Ietepe(vepic) vx(Gt0c). 


562 [976]. 34-35. 


Atayéyga(ve) Pavord(s) Bryy(tocs) ta(ée) yo(watixod) x L 5 && 
2 retedBod(or)./ s¢ F nal mpood:a(yoapdpueva) 2 —c. 2 [L xa 
TiBegiov Kaloagoc Xefaotod * [..].6[..]. Meteuev®(pic) tea- 
(xeCitnc). ®(Demotic) P-sn-2 s P-bk « Psansnés son of Pbéchis ». 


563 [1378]. 17th January 35. 

Atayéyea(ve) Wevoci(gis) “Qoov sbn(ée) yo(uatixods) x L 
2 5 & tetedBod(or) / s¢ fF xal m9000(Laygapdpuevra) é —c. 3 L xa 
Tipeglov Kaloagog * Xefaoros Tift xB. Mere(uevdgic) roa- 
(xeCityc). §* (Demotic) P-8r-ws’rs Hr ...[ ° sk (2)...[ 
« Psenosiris son of Horus . .. written (?)..... » 


3 xa seems to be corrected. 


ROMAN PERIOD : RECEIPTS 35 


564 [625]. 10 (2) September 44. 

Atayeyodg(act) Heteyav xat ITerexvod(utc) % vids stx(éo) 
yopa(tixod) 6 L dgayu(ac) déxa toic = 3 / $ wy = xal ngo0- 
d(tayeagpdueva) &(&) —c.Le Caper? 4 Khavolov Kaioagog Xe-. 
Baotod * I Sener aioe Abtongdtogos ° un(véc) XeB(aotot) ty ty. 


565 [1375]. 23rd December 57 (?). - 


Avayéyea(per) "Ocogovi(gic) Dater(ovs) dax(£@) xlo(pat tx06)] 

2y $5 ¢ P nal tovtw(r) moocd(tayoapduera). L 6 % Néewvoc 
Khavdiov Kaisagog *XeBaotod Legpavinos Abroxpdrogos Bn- 
(vd) 8 Nega(vyiov) ee xe eefatori). Béoools) Seo 
(ust@pat). 


2 Of the supposed 6 there is only a very slight trace. 5 The payment 
of the dyke-tax in the month Negwrhioc LeBaotdc is an additional proof of 
its identity with Choiak. x€ certain. This is, if I see rightly, the 
only receipt issued by the tedmefa in the metropolis of Thebes under the 
Claudian Emperors in which the number of the day is 27. This ostracon is 
to be added to the evidence on cefaot# = 27th. For signature cf. 
4852 


566 [720] = S.B. 3563. 25th August 69. 

Atayéyoa(ye) Terex@(vorc) Herepuere( pros) 2 dn(éo) ae 
tix0d) Xd(gaxoc)a Lsa= c xP xal 790(odtayoapdueva). rie 
Abroue(dtog)os Oveonacravod * tod xvglov wahoo) Kato(agetov) 
7B. § Aéxpo(s) o(eo)n(uetwpar). - 


567 [573] = == SB, 1687. 74. 


atavod * tod xvelov punvd(s) Sebelerot) 5 @... ft ) a. 


(usiwmpat). 


568 [730]. 82-83. her. 

Atayeyed(pact) Xeoi(a@rns) Mate[dotoc xai .....] * ddeA(pdc) 
b2(ée) yo(uatix0b) Nd(rov) a § [5 déxa téooagag Fc] 3/5 0d Fc 
x(a) moo(adiaygapdueva). L B Aouliteavod Hertotiger|) ‘4 t06 
nvolov Tope. . 


Cet ostracon me parait de la méme main que 610. I] portait donc vraisem- 
blablement la signature de Ptolemaios. 
3 The amount should have been 1d PF. 
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569 [2559]. 88. 

Dildupor nai pétox(ot) 7 xedx(toges) Aao(yeagiac) Xd(ga- 
x0¢) IIaudvOng * Toagiag ya(igew). “Eyw(uer) naga cot * yo- 
Matixdr) tod CL Aopitiavod > rob xvgiov § DadgiT. 


2 For the title cf wedxtwe Aaoyeagiacg cf. W.O. 1052 (moyennant une res- 
titution de Tait actée dans B.L.), P. Tebt. 391, P. Brit. Mus. 258 1. 89. Read 
Tapdyv0 yn. 3 Read oaékiov, &yo(uer). 


570 [1514]. 93. 


B sere: 4 K[alo]ago(s) 106 ; xvgiov ane oon sa | ‘ oe- 
on(weloouar). 
3 Amount as in 614. L’année est vraisemblablement 93, plutét que 


93-94, parce que la taxe des digues se paie au début de l’année égyptienne. 
L ’ostracon est tombé en poussiére aprés avoir été photographié. 


571 [1481]. 11th November 93 (?). 

Atalyeyedpaot) Ietexa(vors) Hapcé(vbov) ITerexd(voroc) xai 
* *[uob6(nc) m....t... “Eoréws * xa(i) Pevy@(vorc) Ievexe(vatoc) 
wa(t) .m..u.. * Layd(rOov) xali) Hinds LHetexd(vowoc) xai 
5 ITetooiguo(s) Wevool(gtoc) wali) ....%() % audyO(ov) / . 
zoa(parinod) 1B § &xaotog 7 && F / $ uc F x(ai) poke teasacie= 
Heva). & Ley Aopitiavod rob xvpiov § Dadgpe Ate. *Ioxv(olwr). 

Readings in part conjectural. L’ostracon est a présent illisible. 5 Ie- 


tooigtog est attesté comme nominatif. 6 Peut-étre, selon Tait, 
/av6(ges) ¢. 


572 [773]. Memnonia(?), first century. 


Atayéyeave) Pevyiv(ic) ... py ) “Eguéwg [ 2... dn(éQ) 
xo(uatixod) B... +. § $d ab xal) sy Fe. 


573 [1974]. 17th August (?) 102. 
Ata(yéyoape) Tgeurdtnc 2 ITaudvOov sx(é0) yo(marix0b) 
agi e§ é& F 4 xal ngoad(taygapduera). L ¢ Teatavod 


. Mecoo? x0. Pe eae 


ee ee ee 


574 [1098]. 8th September 106. 
Atalyéyeagve) Ting * "Anoddoddeov in(ée) * yxa(uatixod) 
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Xd(qaxos)...() 99 *5 of x. L OTeaavot * Meoogy Asc. 
"Ay(tArede). 


Doubtful whether same hand as 621 and 823. 1-2 For IWixdc 
cf. 525, etc., O. Meyer 26, Petrie 100. 4 Aprés Xdgaxoc, peut-étre tod. 


575 [622]. 17th December 108. 

ITeveperdyero(s) nedx(twe) doyv(omdr) * un(teondAews) “Ag- 
soxods IToAdiov. *Eo- * yov inlée) yw(uatixod) Xd(gaxoc) év- 
dexdtov § * éum(agas) s énta F xP. L dedexdtov ® Teatavod 
Kaioagos tod xveif[ov] *® Xoiay xa. 

2 Read ‘Agnoyodtt. Cf. 830. 4 Read dwdexdtov. 


576 [474]. 15th November 110. 

TTapes(vOnc) nal p(étoxor) meax(toges) doy(verxdv) pun(toosd- 
Aews) * Iegu(dpuer) 6u(olws) “Qoov pn(teds) * Oax(otos). "Bogle 
Lev) br(é0) yo(uatinod) X(dgaxos) ty L 4 6un(agas) $ éxta F xP 
/¢F xP. 5 L w Toaavod tod ° xveliov Badge fib. 7 .... 


577 [447]. 17th October 111. 

TapedvOn(s) modx(rwg) Pe...00( ) * ve(wtéow) ITerexvo(s- 
tos). “Eox(ov) bx(ée) ° ya(uatinod) Xd(eaxoc) 16 L éun(aeas) 
sémta 4 P xB / OP xB. L ve ® Toatavod rod xvplov © OdO 100 
7 AC ) o(eo)n(uelmpar). 


578 [920]. 17th August 113. 

"Inodsin(c) wal péroy(or) medx(toges) dey(vemdr) 7 ITunédc 
ITix@(cos) pn(teds) .... “Eox(opev) * dx(ée) yo(uatixod) Xd- 
(oaxoc) w § Gua(agds) § éentad FP */ SCF. L «& Teatavod 
tod xvolov * *Eneip And . Ag.( ) o(e0)n(uetwpar). 

Same hand as in 828? 2 Read I/tx@tt. Perhaps same person as in 
W.O. 1286. 


579 [2022]. 20th July 115. 

*IpodsOys nai wécoyor) HTixdits “Equéws * ILixdito(c). “Eox(o- 
psy) dm(éo) yo(uatixod) Xd(oaxoc) «yn § Gun(agds) * 5 técoagas 
/ 6vx(agal) 5 6 xai dvdu(atoc) * Hexdboto(s) adeA(pod) 6un(agac) 
s téo- 5 capac / évn(agal) 56. L mm Toatavod ® *Agiatov tod 
xuolov 7 ’Emeip xg. A( ) o(e0)n(uelwpar). 


Same hand and signature as 834, 
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> 580 [2325]. 10th November 115. 

*Iu0d6(ns) wal) <pétoyot modxtoges daoyveindr> aakeoe 
m(ddews) ITeteuevdyer ITapd(vbov) ? Dateyo(vse). “Eoy(oper) 
bm(Ee) yo(uatixod) Xd(gaxoc) in § 6va(agds) sént- 2 & F xB / 
dumagal) 6 F xB. LO Teatavod *Agiotov 4 rob xvelov Gad- 
gt i vy. AC ) o(80)n(uetwpat). 

Probably same hand as 835. 1 Cf. 579, 665, 832, 834, 881, where zedxro- 
ees Goyueixdy is omitted. 


581 [2530]. 9th July and 15th August 116. 

*InodOns medx(twg) *Eopivio(s) “Qoov ITogiebG(ov) ? ve(w- 
ede “Hagtor) ba(ée) yo(uatixod) ayeleay) Bolg) 06 S Gv- 
* Ago( ) Medved neta), e *ANAas) “Meoo(gn) x“B 6u(olws) 6v- 
magac) s teeig F xB / sy F xB. % Ago( ) o(80)n(uetwpa). 

Doubtful whether same hand as 431. 1 Read *Eopives. 2 Read 
téooagac. - 3 On ne distingue pas Pépithéte “Agsotoc qui devrait accom- 
pagner le nom de Trajan, mais le texte est indistinct. Cf. note a 750. 


582 [13724-1373]. 1st August 117 (2). 


Xeoppudig medx(twe) doy(voimdr) pn(tgondsewc) # Kapii(t) 
Pewlos). Pogov) ureee) yo(watexod) Oe Bo(e9a) Bx § 
(0) 4. Har(isxoc) o(ec)n(uetopat). ; 

I hesitated whether to read the date as above or in 1.3 BS and in 1.48 “Aégia- 
vod. MyteondAewe in 1. 1 would seem to favour the earlier date. (Je crois que 
le T de Teasavos est certain, le reste du nom de l’empereur est indistinct). The 
receipts given by Chesphmois in the 2nd and 3rd years are signed ®Oovyivic, 
and those of the 48 and 5th years by Iavionos. But O.Strassb. 197 of the 20th 
year of Trajan, Mesore 17, is also signed Tav(icxos). 


583 [1115]. 103-104 (9). 


584 [2452]. Hermonthites (?), 31st March, 21st Apri 8th Au- 
gust, Ist and 2nd September 118. 

Avalyéygape) PevudvOn(c) Haorhuios Yevatov0(toc) * dr(éQ) 
moggta( )B § $48. L B ‘Adguavod Katoagoc * Tob xvoiov Dag- 
(0601) &. ‘Owu(olas) xe 5 6. * Ou(olws) Meao(on) te 5 6. “Op(oiws) 
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Oar 6 yo(watixod) 5 6 at x(al) y Pc. ®“Ou(olwc) Odt € Yo(ma- 
tix0d) § 6 al x(al) y Fc. 


Possibly from Crocodilopolis? 2 Aaoygapiacg cannot be read: same 
word as in W.O. 1418. For ~ perhaps 7 ; for gg perhaps f or x ; for.. perhaps 7. 


585 [933]. 118 (?). : 

Xeoppusic weadx(twe) doy(veinxdy) porpepind Chew 2 Weaig “Q- 
eo(v) IIinét(o¢). “Eox(or) * deg) xo(watixod) *Ayo(edr) Bo(o- 
0@) B L @un(agds) dgay(udc) 4+ émrad tetedPod(or) - duyxadx(dr) 
5 [/ évm(agal) s 6] F x8. L B ‘Adgeavos Broken off below. 

1 Wdes should be dative. 8-5 On peut hésiter entre Ja Ile année d’Ha- 


drien et la XX¢ année de Trajan, Xeogyolc ayant été en charge sous les 
deux régnes: cf. O Strassb. 197 et Bodl. 582. 


586 [967]. 18th July 120. 

Xeopusic modu(tme) doyv(eixdy) pa{coombtews) 2 Herexad(v- 
cet) Qoov “Hearo(c). "Eox(ov) da(éo) ° ipelaaeeet) O's. Gun(a- 
eas) 5 CF. Ld ‘Adgsavod * Kalcagos tod an ’"Eneip x6. 
5 [avioxo(s) oeonpu(elmpar). 


Cf. 528 and 839: same hand. 


587 [898]. 127. 

las wod(xtwe) doyo(aimdy) * ITiméc ITavexdtys. ~Eox(ov) 
énég * yo(uatixot) Xd(gaxoc) ta L Gva(agdc) 5 teic 6BoAd(odc) 
Bs.) Broken off below. 


1° This official is probably the same who is known to have been in office, 
from the 9th to the 12th year of Hadrian. 2 Read Msxdts Taveydrov, 


588 [714]. Second century. Perhaps reign of Hadrian. 

Dapeve9) ta rob w 5 ....[ 2 Kaicagos tod xveiov bx(éQ) 
yo(uarixod) .... § 3% évd(uatoc) etepuerci(ptoc) me(eofvtégov) 
ITavo({uéms)..... 4 [..] Levxapyyr(ioc) MTareepov6co(c) | 
5[...]..Logsed6(ov) —c’ xai dvd(uatoc) [ Balhintanwe ]—<c 
As... 


Ends of all the lines effaced. 1 Winstedt read “Adgiavod. L’écriture 
est 4 présenit 4 peine discernable. . 
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RECEIPT FOR vabBlov PAID IN MONEY. 


589 [1522]. 28th October 67. 

Atayeyed(pact) xAn(govdpor) *Ovrved(peroc) POovp(trios) * dx(éo) 
va(vBiov) Xd(gaxoc) wy L tetodB(odor) / F 2 xa(i) ro(dtor) m00(o- 
dtayoapdueva). L 16d Négwvos to} * xvglov Dadgu 7. Axi) 
oeon(uelopar). 

Cf. W.O. 1396, Petrie 84. Probably same hand as 603. Uncertain whether 


same signature (Je crois que c’est la méme signature). Sur le vadBroy payé 
en argent, cf. la note a Petrie 84. 


RECEIPTS FOR Podavevtixéy AND YWLaTIKdY, 
WITH VARIOUS ADDITIONAL TAXES. 


590 [1269]. 30th January 28. 

Atayéyga(pe) ITogeyéBO(us) “Eguéwc ? tn(ég) Bahar(evtixod) 
ty L LTavgoox( ) * 5 B. ‘Opol(wc) dx(ée) xor(warixod) w L af. 
Lid * Tipegiov Kaloagog Lefactod * Meyeio 6. 

1 Dans Atayéyga(pe), le premier a est un trait horizontal au-dessus du 1, 
le groupe dca étant traité comme un mot séparé. Le second a est également 


un trait horizontal : il couvre tout le mot. 
2 Iavgoox name of a village hitherto unknown. 


591 [2291]. 6th November 36. 

Atayéyea(pe) Irdddig Pevevo(dyroc) bn(éo) % yo(patexod) 
uB L$ && tetedBod(ov) wai Bad(avevtixod) tetedBod(or) c 3 /€E 
= C xal mgocd(tayoapdpuera) é& —c. L wy * TiBegtov Kaisagos 
Lepactos Gadg ® At. Terepe(v@quc) ihe ttn). 

8 (Demotic) (upside down). Ptwlys s P-sr -’np « Ptollis son of 
Psenenupis ». 


1 For JJtéAdtc cf. Petrie 77, W.O. 1375 etc. 5 Signature as in 984, 
same hand. Perhaps also same hand as 643, 953. 


- 592 [688]. 37-38. 

(Demotic) P-H-Mn s Hbe. «Phthouminis son of Habés. » 

2 Atalyéyeape) DBOovpeiviog ‘AB[Gros] ° dn(ée) yo(uarixod) 
BL © mévte [retedbB(odor)] */ Ce F nai Bad(avevtixod) tleted- 
B(odov) c] & / Fc xai ta nfoood(tayoapduera) 8& —c]. ® L B 
Pai{olv Kjatoagos XeBacros] 7 [I'sguavixod, month, day]. ------ 

1 See Mattha, Dem. Ostraka, n° 19, 1. 11 (J. Barns). 

2 Read ®Oovpivec. 
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593 [1314]. 17th August 39. 

[Avayéyoa(ge)..... ]. °“Ena.o( ) ILetexd(vowos) ta(éo) yo- 
(uatixod)yL *[ 8 tetedBoAd(or) xai] Bad(avevtixod) tetedBod(or) 
c/*l= c wai 3 [neocd(taygapdpueva) 2 —c. L y Falov| 
Kaloagog XeBactod * [I'eguavix0d] Meoog?) xd. ITe(renevd- 
pts) tea(xelitns). 

For the restorations cf. e. g. 595. The comparison of the length of the lines 


seems to exclude the restoration of the titles cf Claudius. 4 For signa- 
ture cf. 472. 


594 [689]. 22nd August 39. 

(Demotic) (upside down) Symrs s Gmt. « Simaris son of Ka- 
més ». 

2 Atayéyea(pe) Xiwages) Kapr(rioc) sbx(ée) yxo(watexod) 
8» L & retedBod(ov) xai Bad(avevtixod) tetedB(odor) c 4/6 = ¢ 
nal nxo(ocdtayeagduera) €& — c. L 6 Iatov * Kaioagog Xefa- 
oto} ® Iequavixot XeBaotod 7 xO. Mere(uerdgrc) toa(necitns). 

Same hand as 953. 


595 [686+687]. 29th November 39. 

Atayéyea(pe) Pevauo(dvic) ITapdvi(ov) sdx(ég) yo(uatixod) 
yl 2 ge tetedBoX(ov) xal Bad(avevtinod) tetedBod(ov) c / sf 
= c % xai nooa(diayeagyduera) é& —c. L 6 Talov Kaioagoc 
4 LeBaotod Ieguavinod pun(voc) * Néov LeBaorod AB. (H. 22) 
ITetewe(viqis) LTx(@ros). 

Different hand from 953. 


596 [1282]. 28th January 44. 

(Demotic) ssql? s Pa-n? « Asklas son of Panas ». 

2 Arayéyoe(aper) “Aoxddc ITavatog sinlée) yo(uatinod) y L 
35 8 tetodBoA(or) nal Bad(avevtinod) tetedBod(or) ¢/ so = ¢ 
nat mgol a] Keayoupe nerd) * és —ca L 4 TiBegtov teases Kat- 


6 Same signature as in 597, 949. 


597 [1495]. 21st September 45. 

Atayéyga(ye) Minds ITevepder(os) da(é0) yo(uatixod) e lL € 
& tetedBod(or) * Bad(avevtixod) tetedB(odor) c / © f = Cc’ xa(i) 
noocd(tayoapdueva) 2 — c. L ¢ TiBeg<i>ov Kaavélov * Kai- 
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1 For ITtxde cf. 950 etc... 4 Probably not Kéyadoce which does not 
occur elsewhere at this date. Same signature as in 596, 949. 


598 [939]. 22nd July 48. 

Avayéyga(ye) Ma....vog ITeveag- * noxgdrov tn(so) yo(wate- 
x00) yn L& %8& retedB(odovr) / < of x(al) neood(sayeaydmera) 
oe - —c. #§L 1 TiBsptbe KAayblov Katoagog Lepaotod Pegpayt- 


uaa CP fk Serre oe Keyeilor). ‘ 

1 Je suggérerais Masedvoioc, pour Maredesc. 6 At end °A1é&(avdgoc) 
or *Hrix(odtys). Je crois qu’il faut préférer "Exixodtys. 

Signature apparently same hand as receipt. 


599 [1453]. 49. 

Atayéyga(pe) Mavevor. .JT[..... dx(ée) yo(watixod)] 2 AL< 
&& tretedB(odor) xa(i) Blad(avevtixod) Fc / << $=] ® xai ngoo- 
A(vayeagpduera) é€& —c. L 0 TiBegiov Kiavéiov] * Kaicagosg Xe- 
Baotod Tegulavixod] ° Abtoxgdrogos pn(vds) Kai[o]agyo(v)| 

1 Matsvg ): doubtful whether this is the same person as in Archiv IV, 146. 


600 [2546]. 49-50. 

[Atay] éyea(pe) Tindic Terepdwo(c) sa(ég) yo(uatixod) FOL ¢ & 
rereop odor) xal Bad(avevtixod) tetedB(odov) ¢ 2 / €C = c x(ai) 
meo(adtaygapdueva) €& —c. Lt TiBegiov * Kiavdiov Kaloagoc 
XePaoros © [Legulavixod Advtoxedtogos * [ 


1 For ITind@¢ cf. 597, 950 etc. Le 2° nom, généralement ITetepditoc. 


601 [339]. 58-59. 

Atayeyoa(ye) Pevapod(vic) ILetep[(evdqeos) da(ée)] % yo- 
(warix0d) eL so F Bad(avevtixod) Pc / sf ='c [xal t(odtwr) 
xoo(cdtaygagpdpueva)]. * L e Négwvoc Kiavdiov Kaicago[s XeBa- 
atob] * Peguavixot Adtoxgdtogos [un(véc). less’ ] x6. "Ania(r) 
o(e0)y(weloopuat). ; 

6 (Demotic) The end of a word or name is preserved which is 
probably P- te- *mn]- °py, although (as Thompson remarks) one 
of the signs is abnormally written, 


7 
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602 [2188 + 2189]. 3rd September 61. 

Allayéyela(ye) VevrucdvO(ys) ved(cegos) Mecowj(or0s) 2 w[a(éo)] 
xo(uatixod) CL<e¢ fF Bad(avevtix0d) Fc / C= cxal 3 robr0(?) 
[xg00]d(caygapdpueva) 2 — c. L n kegod Négwvos 4 KAalavdiov 
K]aioagos ZePacto(6) 5 Tleguavixod Adtoxp|dtogos pn(vdc) 
XeBa(arod) ¢. §& [Bda]ao(c) ceon(uel@pat). 

3 For fegde cf. 670. 


603 [1493]. 24th July 67. 

Atayéyea(per) “Eguiag “Enwvdyo(v) 7 Tatowvos pn (reds) 
Levnapy(rioc) da(ée) % yw(uatixos) Xd(gaxoc) wy L-s ¢ F Ba- 
(Aavevtixob) Fc /sE=c 4 xa(i) to(dtwyr) xeo(odtayoapéepuera). 
L ty Négw@voc rob ® xvglov "Enel A. *Aniay) o(e0)n(usiwpar). 

Cf. 589, probably same hand. 605 is a receipt to the same, for the same tax, 
in the following year. For ‘“Egyéac cf. also 1053, 1055. 


604 [359]. 20th July 68. 

Atayéyga(pact) Pavovads Kapn(tios) BOov- 2 ové(ws) pn(teds) 
Levyd(vowoc) nal DOovave(ic) vids *% sén(Eée) xoXwatexob) XGd- 
(gaxoc) 8 § S$ wy = Bad(avevtinod) a fF / WF * xal to(dtwr) 
meo(cdtayoapduera). L wb Négwvog toé ° xveiov *Enelp He. 
"Antalv) ceon(ustwpat). 

Néron était mort le9 juin 68. Cf. Wilcken, Ostraka, I, p. 800. 


605 [716]. 31st (?) August 68. 

Atayéyga(per) “Eguias *"Exwvdy(ov) * Tadge(voc) ta(ée) yo- 
(uatixod) Xd(oanoc) a § 5 & F &(Adwor) Fc / C= c 3 x(al) 
xoo(cdtayeapdueva). La Aovxlov AeiBlov Sovinintov * TaApa 
ZeBaotos Adtougdtopos pn(vdc) Kaiolagetov) Ayn. -® IT roX(e- 


fatos) o(e0)n(uelwmpar). 


Readings at end of lines uncertain. 5 For signature cf. 489? 


606 [2635]. 30th October 68. 

Atayéyoa(per) "Ovvdge(is) Keuditog * tn(ég) xo(uatixod) 
X&(oaxos) a 5 & F Ba(davevtixod) Fc / 6 = c x(al) xQo(cd.a- 
yeapoueva). *® L B Xegoviov I'dABa Adtoxgdtogos * pn(voc) 
Néov XeBaotod y. y. ITvoMeuaioc) o(ec)n(ueiwpar). 

3 For the date cf, 605, 671 etc... 
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607 [996]. 4th October 76. 

Atayéyea(pe) TTevepev®( pic) Terexd(vovoc) IT apcdv(Bov) 
2 §n(éo) ‘yo warixo) "Ayoea(v) Be(eed) 4 § é& fF Ba(Aavevtexod) 
fF c 3 x(al) ngo(adiaygaydera). L 6 Oseoxactavod tod xvolov 

4 u(nvds) LeBaotod ae. ITtod(euaioc) o(e0)n(welopat). 


608 [2697]. 3rd October 80. 
Ra tay ]éy(gage) Hevongiomes wc) Kapii(tt0s) Hexeagnox(od ov) 


= Cc x(ai) mgo(adiayoagd era). Ly * Titov Kaicagog tot xvgiov 
pn(ves) ZePa(orod) Ae. ITvoMepaios) o(e0)n(uelmpat). ; 


609 [1573]. 26th August 81. 

Atayéyoa( pe) Pevrya(votc) *Ocogon(gt0c) bro) yo(wattxod) °A- 
yo(eav) Bo(god) y L * s¢F Ba(davevtixod) F c xai todta(r) xg00- 
O(tayoapdueva). L y 3? Tirov Kaicagos rod xveiov Kaio- * agy(ov) 
hy. Béooo(s) ceon(ueiwpar). 


610 [938]. 13th November 83. 

Avayéyoa(ye) Tetepe(vigic) Maredeaxo(s) ? in(ég) yo(uatixod) 
*Ayo(edr) Bo(ood) B Ls ¢ F Ba(davevtimod) F c/ f= ¢ xai xgo(o- 
diaygapdpera). ® L y Aopmiteravod tod xveiov * un(vdc) Padgpe 
hic. ITtoAeuatoc) ceon(welwpat). 

1 The name Maiedgaé seems new. L’ostracon me parait écrit de la mé- 
me main que 568. 


611 [2427]. 30th September 87. 

Atayéyea(ye) ITexdaro(s) “Heatos sn(ég) yo(patixod) Xd- 
(gaxos) 2¢ Ls e¢ F Ba(Aavevtixod) F Ca ¢ = ¢ xal meo(adta- 
yeapdspera). * Lf Aopetiavod rod xvelov * pn(vdc) LeBaotod 


AB. (H. 2) *AmoA(Addweoc) ‘H(eaxdsidov) ceon(ueiwpar). 


1 Read IZextoic? (Le nominatif ITexdouog est attesté). Possibly same per- 
sons as in 1190, W.O. 780 (moyennant interprétation de Tait actée dans B.L.). 
4 Signature as in 504. Doubtful whether same hand. 


612 [1280]. 24th October 88. 
Atayéyoa(pe) Tavayets * Mere(uevisgioc) 6 x(a) BOero(Sc) Lo- 
oeyé[B(B10c)] 3 bn(é0) yo(watixod) Xd(gaxoc) £5 5 ¢ F B(adavev- 
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tixod) Fc / 6 = c x(al) mgo(cdiaygapdpuera). * L 4 Aoprteavod 
tod xvolov Dade 5 xl. Aéxpo(s) ceon(uetmpat). 
2 Read tot wal OOevo(Gtoc). 5 For signature cf. 877. L’ostracon est 


presque complétement effacé. On ne lit plus que la 1. 1 et quelques lettres a 
Vextrémité gauche de chaque ligne. 


613 [2019]. 11th November (?) 90. 

Avayéyoa(ye) Vevyvo(Spc) Kapnr(vos) Wevpetr(voc) * ta(ée) 
yo(uatixod) "Ayo(edr) Bo(eed) 6 § && F Bad(avevtixo) Pc / ia 
= ¢ 8 x(al) xoo(cdtaygapdpeva). L t Aopiriavods Dacd(pr) A 1. 
4 Yo.( ) ceon(ueiwpar). 

4 For signature cf. 1150 and 1016, which is one day earlier, probably 


same hand. Perhaps Swx(gdtys) or Ywr7(g). En note 4 1150, on trouvera 
la liste des signatures analogues. 


614 [1505]. 26th July 92. 

Atayéyoa(per) “Aeylas “Qoov * Mexpono(vc) da(ég) yopa(rex0d) 
3 *Ayo(edv) Bo(eed) ta § $s & F Ba(davevrixob) reve Ta es 
5 Sa ) seutieknial) codec 


1 Cf. 1866 for “Agylas. 5 Or wr(jo?) a(eonuelmpar). Cf. 1150 
pour la liste des signatures analogues. 


615 [1452]. 28th July 94. 

Atayéyea(ye) Pevyvo(duts) Kapjrio(c) 7 Wevpelvro(s) in(éo) 
xorx(uarixo8) "Ayo(o@v) Bo(oga) ey § 2 se fF c’ xP Ba(davevtixod) 
Fc’ x(al) xeo(adiayeagpdpueva). L vy Aouitiavod * tod xve(lov) 
*Ensip 45. Xo ) o(e0)n(uetwpar). 

Cf. 1150 perhaps same hand. 1 Probably Wevyvo(sutc) as that form 


was more frequent at Thebes than VevyvodBec (they are the same name). 
3 The amount here is unusual. 


616 [1029]. 2nd September 98. 

Ata(yéyoape) Pevyino(s) Lnotodtog 7% dsalég) yw(watixod) 
Xd(eaxoc) a L § & = Bak(avevtixod) F c *° x(ai) neo(cdtaygayd- 
eva). L a Tgaravod tod xvgiov * Mecogy Ai. Dihw(y») cean(uelw- 
pat). 


Readings of names wholly uncertain. 1 Read Pevyivec. 4 Cf. O. 
Strassb. 101 for signature? 
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617 [580]. 23rd July 103. 

Alayéyeage] Maydtng Dbovuivio(s) *% tx(ée) yo(uatixod) Xd- 
(oaxos) ¢ § 8 é& = Ba(Aavevtixod) fF c ated 790(adtaygagpdpera). 
3 L ¢ Teatavod Katcagos tod xvol[olu * *Eneip x0. *"Aniw(y) 
o(e0)n(welwmpar). 


618 [2028]. 21st September 103. 
Atalyéygape) Tints ve(dtegos) Mecovie(ioc) 7 sn(éo) yo- 
(wattxob) Né(eow) ¢L sé = _baGarevrinod) A c. 3 wal) repel 


5 *An(lor) seiovales pity , 
-619 [1310]. 5th November 104. 
A talyeyed pact) Pevapoor(sc) Teed ve(os) 2 _ pavevobpic wal 


5 dbo Bad(avevtixo®) a f x(al) esl opgtesiae) 6 Ly Toa- 
tavod tod xvetov 7 Dadpe 26. A( ) o(20)n(uelopas). 

“2 Read Wevevedpiie. 4-5 The amount of twelve drachms seems cu- 
rious. 7 For signature cf. 516, 621, 822. 


620 [2562]. 6th August 105. 


Ata(yéyeage) Mexpofic “Qoov * dno) yo(uatixod) *Ayo(edr) 
Bo(eea) 15 3 odv Bad(avevtin®) dun(agod) * of y.Ly Toaravot 


5 rod xvgiov § *E(asi)y Avy. 7 A(_ ) o(e0)n(uelwpar). 
Cf. 519 and 621, same hand. 1 Read Meyyoijs. For Mexgoijc cf. 1191 
etc. Ce contribuable est probablement le frére de "Agylac de 614. 7 The 


signature might be meant for almost anything. 


621 [984]. 29th October 105. 

Ata(yéyeage) LTayvotu(ic) DOovplvi(oc) dx(ée) yo(uatixod) 
® Nétov (al) A(uBdc) ody Bad(avevtix@) n § Of x. LO ® Toaa- 
v0 ‘t08 xvelov * Dad AB. *Ax(tAdeds) o(e0)n(wel@par). 

Cf. 620, same hand. 4 If my reading of the signature is correct, the 


receipt could appear to have been issued by the todzea of the metropolis, not 
by the local tedmela. 


622 [1407]. 16th November 107. 


"AnoA(Adyvioc) xai p(éroyot) mod u(tTOgES) fiertopuieB9) Tixése 
2 B’ "Anoddod(beov) Iix@t(0c). 2 "Eox(oper) dx(ég) yo warixod) 
x(al) GA(Awr) *Ayo(odv) Bo(eed) 4 dex(dtov) § éum(agas) < éxta 
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tetdB(odor) x. ®L évd(exdtov) Toaavod Dadye ° Ab. "AnoMAdvios), 
This is the earliest receipt from nodxtogec doyveix@y in this collection. 


2 p’=devrégw. Cf. Timid vedtegos 528, 827, 832, O.Meyer 26, O. Strassb. 
186, 197. 


623 [1964]. 108. 


"Anod(Advioc) (xal) p(étoyxor) modx(togec) agy(vgixdr) pnt(go- 
adhewc) “ABdtt * "Ivag@(toc) ITix(Hros) un(teds) Leviwovo(ov). 
“Eoy(ouer) ° dn(ée) yo(uarixod) x(ai) dior) Xé(oaxos) évdex(d- 
tod) § gvn(agac) séntaf. ¢ L dwdexdtov Tearavod Kaioagos 
tov xvgiov ...é. 


Very indistinct. uy ne subsiste plus aucune trace du nom de Hheuisene 


624 [845]. 4th November 110. ar 

‘AnoAAdvioc) xai per(oyor) Dudir(t) *Aupo(vrtov)  un- 
(reds) OavB(do6t0c). “Eox(ouer) dé) xopa(tixod) Nér(ov) 
8 y S Gum(agdc) — § éxtd tordBod(or) xP. 4 L 1d Teatavod tod xv- 
giov © Daag An. 


Cf. 826, perhaps same hand. 2 Or ya(uatixod) “Ayoo(ér) Né(tov) 
or yo(uarixod) xai GA(Awy) Né(tov). . 


625 [1740]. 17th October 112. 

- Datjo(tc) wat p(éroyou) modx(toges) “Enwvrby(p) *% 6 x(ai) *A- 
adbo(v) “Hoax(Astov). "And0o(v). * “Eoy(ouer) da(8Q) yo wart 
x00) Xd(oaxos) te 5 gvn(agdc) * 520d £/ TR. ke * Teata- 
vod tod xveiov Ocse Tx. °( ) ceon(uelwpan). 


1 Cf. W. O. 505. 2 Read t@ xai*AndOy and cf. 834, 851, 856. Cf. aussi 
O. Strassb. 199 et les textes cités 1a. 3 xai Bad( ) or xai dAAwy omitted 
by negligence. 


626 [2659]. 13th July 114 (?). 


[*IuodOn¢ xai pétox(or)] Xeurteove(ru) *Ipnod(ov) un(te0c) 
af . "Eoxouler) b2(80)| xo(uatix06) xal Bad(avevtinod) 
"Ayo(ody) Bo(ogd) uf L Gvx(apod) mia fe Fife Px’. lag 
Toatavod: to]6 xvelov ’Eneip 16. ~ 

From the handwriting, I think it probable that the date is the 17th year 


of Trajan, at which date *Lpovbne is known to have been. in office ; but the 
restoration is of course not certain.. 


627 [1425]. 20th July 123. 


Pajjo(is) nedx(two) doy(veixdv) ITaviovebte *% “Qoov DOovpi- 
(vt0¢). “Eax(or) dn(ée) xo(uatinos) xal Bad(avevrixod) 2 Xé- 
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(gaxos) € § Gun(agac) s émra F xB / éun(agai) s C F y[B}. 
4L ¢ ‘Adgtavod tod xvelov "Ensip HC. A.( ) o(e0)n(uetwpat). 

Cf. 841, which is a receipt from the same collector to the same tax-payer 
in the same year. But I think that the hand is probably different. 1 For 
ITavioveds cf. also W.O. 538, 813. ®azjgig appears to have become xodxtwe 
deyveix@y in Xdgaé in “Eneip of the year 121 and remained in office until 
124. (W. O. 1244) Wilcken read the name sometimes as ®atog7jc, but it is no 
doubt the same. 


628 [1101]. 125-126. 

Tins nedx(twg) doy (vornty) ITegudpiog =? ~“Qoov Hegud- 
flog ... €@ Yo(uatixod) xai Bad(avevtixod) * Xd(gaxoc) « L dv- 
magas) $ énta GBoa(ods) wévte xB | 6 6 F ‘yB. © lve “Adgua- 
vod Katoagog tod xvgiov .... 

Below, traces of several lines of writing, perhaps of an other text. Uncer- 
tain whether same hand as 534. Probably different hand from 886. 

1 Read ITepudper. 2 Dans les lettres bien conservées, mais difficiles 


4 interpréter, qui suivent le nom propre, on ne reconnait pas Zoy(ov) ixée que 
l’on attend. 


629 [2039 + 2040]. 13th September 128 (?). 
“Aonou(eac) wodx(twe) aevgunt®) 2 *IvagGro(c) Maradrov 
3 *Ivag@to(c). "Eoxo(v) omtee), xo- Auatixod xai Bad(avevtixod) 
5 4B S 6um(aedc) doay(uds).[ ®y F x8. Ley ‘Adoifavod * Oar ic. 
1 A ‘Agnoxgd¢ is known to have been in office in the 16th to the 18th 
year, but his district was “Ayogai Boogd (cf. 751-753), whereas this is pro- 
bably from Charax (cf, 636). If my readings are right, it would seem that 
a moedutwpe.deyvowwdy in Charax was actually appointed for the 13th year, 
but afterwards died or was removed from office, unless perhaps “Agnoxgds 
was at the time xgdxtwe doyveixdy in another Aadvga ? 2 Read *Iva- 
e@tt. For Ivagdc¢ cf. 1363, 1911. The tax-payer of 636 is probably his son. 
5 I am uncertain whether there is anything lost in 1. 5, also whether or 
not tod xvgiov was inserted in 1. 6. 


630 [2301]. 29th October 138. 

Pavords xai Kaotavdg * nxodx(toges) doy(voimdr) Pevapos- 
viog * Iereperdd(pioc) Vevapo(dvioc). “Eoxo(usr) * dn(éo) yo- 
(uatixob) xal Bad(avevtixod) a § éua(agas) deay(udc) > énrd 
fc’ xB / gun(agal)s € f c’ x8. LB ® *Avtwrlvov Kaloagos rob 
7 xoglov ‘Add B. ® Kaatavdc dia Aovu( )viob.. 

2 Read Wevayotvyver. For the collectors cf. W.QO. 578, 1247, 1428-9; S.B. 
1669; Bodl. 644, 645, 852, 853, 858, 899. Dates from year 20, Mecheir, 


to year 2, Hathyr. 8 Je lis la méme signature que dans 858 et 899. 
Aprés viod, le montant regu? 
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631 [2545]. 31st October 140. 


Aihovgiwy nedx(twe) dey(voixdy) X[de(axos)] 2 Srodite ITe- 
Aaio(v) *Eopi(vios). “Eoly(or) séx(ée)] 3 youlatixo0d) xai Ba- 
Mavevtixod) y § 6un(agas) 5 Tests e xP 4 if sy F 78 Lb 
"Artwvivov Kaisagog rod xveiov ‘Addo 8 6 . Aido(veiwr) dud 
Mevyjo(vs) o(e0)n(ustwpat). 

6 La signature des regus émis au nom d’Aidovpiwy est difficile 4 lire. Ai- 
Aovglwy est xodxtop, tout d’abord avec Swrio (W. O. 586,587 et Bodl. 900) : 
la signature est alors soit simplement Ywrjeg ou Aidovgiwy, soit Ailov- 
(gimv) (62d) "Qoov Bon(Go%). Ensuite, il est modxtwg avec “Qeog (voyez les 
textes cités en note a 859) : la signature est alors Aidovelwy 61d Kadi(ovs) 
(Tait lisait dd ITxdA(soc), avec hésitation, dans Bodl. 541 et 542, mais je 
crois pouvoir lire partout 61a Kadyjjovg dans les ostraca de la Bibliothéque 
Bodléenne). Enfin, en 140 et 141, Aidovolwy est modxtwe seul (W. O. 1432, 
1580, Ashm. 35, Bodl. 631 et 775). A cette derniére étape de sa carriére, Wilcken 
et Tait lisaient la signature Aidovo(iwy) Mevyeio(vs), sauf dans Ashm. 35 
ot Tait lisait AiA(ovelwy) dia . av( ). Observant qu’aux autres étapes de 
sa carriére, on ne trouve jamais mentionné le nom du pére d’Aidoveiwy, mais 
celui d’un employé introduit par did, j’ai cru pouvoir lire dans les ostraca de 
la Bibliothéque Bodléenne Aido(vgiwy) 61a Mevyi(ovs), le groupe pris pour 
v@ suivi du signe d’abréviation étant en réalité did, et je propose de lire ainsi 
la signature dans W.O. 1432 et 1580. 


632 [1440]. 2nd October 142. 


ITapdv0n¢ nai Herep(er@gic) medu(toges) * doy(veixdr) *Ayo- 
(ed) B ITexdoro(c) Verucd(vO0v) * ITapovto(vitos). “Eox(ouer) 
bn(ée) xyo(uatixod) wal Bad(avevtixod) 4 & § guaagds) 56 / 6v- 
a(agal)s 6. L ¢ *® "Avtwrtvov Kaloagosg tod xuglov ® Dad(¢ys) é. 
Atotvdero(s) seon(uelwpa) $ 3. 

Cf. 545 etc. Perhaps same hand as 905, different from 760. 2 Read 


ITTexBou. 6 Atouvdoto(s) sic. Read Asovdotoc. Mémes collecteurs et 
méme contribuable dans 758. 


633 [672]. 29th October’ 143. 

Héoropuog xai ITapedvOn(s) *% nedx(roges) dey(veindyr) Xd- 
(eaxos) Hogi- * ed6n¢ ‘Hoax(Aeiov) “Anodlod(dpov). **Eoy(ouer) 
dx(ée) ya(uatixod) xai Bad(avevtinod) *® Xd(eaxoc) ¢ § éun(a- 
eas)s 6 & / gun(agai) 5 6. L £7? "Avrwvetvov ® Kalcagog tot xv- 
elov * ‘Ade a. LHdor(opuoc) ceon(uetwpar). 

2-3 Read ITogiev6er. 
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634 [428]. 9th August 144. 

ITéaropos medx(twe) doy(voindr) Xdgax(os) * *ApevdOy “Ao- 
BHx(tos) "AperdOov. * *Eoy(ovr) dx(ée) ywpatix(od) xal Bad(avev- 
vexo8) EL dvor(agas) Boax(udc) * . erect eC xB / se § is e x8, 


6 614 Kago(detos) Bon(b06) aa 


635 [483]. 146 and 3rd January 147. 

[....J...[...]...-[-..-].[.-alods(toges) * [dley(vecxdr) Né- 
tov Pevapov(ver) tod ‘a ete ] ° [’Eloxouler) bx(ée) yo(watix0d) 
nal Bad(avevtixod) « L gum(agas) dloayuas] * [z]éccages /, dv- 
naga) § 6. Lt “Ar[rwvlvov] © Kaicagocg tod xveiov Meooon{.~ “| 
® (H. 2) Merey&(votc) o(eonuelopat). * ["A]AAn ‘Addo « dvd(ua- 
toc) t06 [a(drod) dn(so) yo(uatixod) xal BaXavevtixod)] 8 [.L] 
dum(agds) doay(udc). teeic F xfF/s y F xP] OL... .] Tope 7m dv6- 
(uatoc) tlod a(érod) ba(ég)....] % [ea L duitcaa®) § t]éocagac / 
[s 6]. 

1 Restituer Ardoxogos xai LMapydvOnc, daprés O. Strassb. 233, 237 et 
W.O. 1441? 2 Read 7@ x(ai)[ 4 Read téooagac. 


636 [2034]. 147-148. 

Aldvpos xodx(tmg) dey(veixdy) Xdgaxos * [larity *Ivaee- 
tos. “Eoxo(r) da(é) xo(uatixod) xai Bad(avevtixod) « 4 * [év- 
m(agas)] s teeic F xP / Gum(agal) 5 y F x8. L ca 4 [’Avtwvivor] 
Katoagog tot xvglov oa -yoa(upateds) o(e0)n(uelwpat). 


637 [2062]. 6th September 148. 

["AxodAdd(wgoc) xail] Wevayo(dvic) agdx(toges) dey(verxdr) 
AVOCA) B © fase dved ver ] LHeteperdd(pioc). “Eox(oper) tx(ée) 
xo(uatixod) xal Ba(Aavevtixod) % [ta L éum(agds) sy] F xP / bv- 
magal) sy F 78. L uB *Avrwvivov * [Kaloagos to]o xveiov Ow6 
6. "Orr (pes) o(e0)y(uelwuat). §* (H. 2) [Pevlaposvc. 

1 For these collectors cf. 546, 911 etc. 


638 [1746]. 22nd July 149. 

hk bbc rodu(twe) doy(veixdy) “Ayo(edv) Né(rov) ITextor 
Vev- * udvO(ov) Mapovtodtoc. “Eax(ov) sx(éo) yo(uatixod) 
3 wal Bad(avevtixod) uB § dva(agdc) 5 récoagec / 6un(agal) 5 6. 
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L iB * *Avtwveivov Kaisagos tod xvelov ’“Ensiy * xn. Tapdv- 
A(ys) ceon(uslwpat). | 
1 For ®Gocvetc cf. 548 etc... and for Texter 545 ete. 2 The name 


should be [Mapovtovdroc 3 Read réocagac. 5 » in the date 
corrected from ¢. 


639 [2484]. 1st December 150. 

Dboo(vets) nodx(twe) doey(voindr) "Ayo(odr) % Lento. Per- 
Hd(vG0v). "Eox(or) 3 tn(ée) yo(uarinod) xal Pad(avevttxod) 
ty § Gua(agac) 56. 4.. Lid “Artwvivov Kaloagog * tod xv- 
gov pr(rdc) “Adg(vavod) &...... 


Below traces of other writing. 


640 [2082]. 22nd August 159. 

*Qeor B modx(topes) dey(veindy) Xd(gaxoc) Mindre * Levae- 
x@to(s). “Eoxov bx(éo) youlatixos) nai 3 Bad(avevtixod) “Bp 4 
syf 8. L xB ‘Arta(vivov) * Kalcagog tod xvgiov 5 Meoogy) 20. 

Cf. 864 etc. 


641 [893]. 24th October 159. 

*Qe0(s) mgdx(twe) dey(verxdv) X(dgaxos) TTevepeva(per) 
2 gocopvtéow) TEED): *Eox(ov) sx(ée) yo(warixod) xal 
Bak(avevtixod) 8B § 5 émta F xB/ 6 6 F xB 4 L xy *Avtao- 
(vivov) Katoagoc tod xvelov * Dap) xe. A..( ) yea(upateds) 
o(e0)n(welwpat). 


RECEIPTS FOR YWUaTIMédy AND OTHER TAXES, 


642 [1268]. 4th June 32. 

Atayéyoa(pe) Kadfjg Xopadis * bx(éo) yo(uatixod) on § N6(rov) 
wai A(Bdc) 5 a [. “Opol(ws) da(ée) 3 évuvx(Alov) m Lk a fc. 
L um TiBegiov * Kaicago<c> Xefactod Mav i. 


4 Number of day corrected. 


643 [1729]. 27th September 36. 

SNe BES) TTexdens “Agorvdipet(os) 2 §n(ée) yo(uatixod) 
ap L € névte dvdBoA(or) / é = 3 xai da(é9) wreoB(addrvwr) xB L 
66’ .... nad ngoad(tayoapduera) * g—ab ny Tipeolov Kat- 
aagoc ® SeBactod Lepactod i. ITetepevrd(pis) tea(melirns). 

Cf. 962 etc. 
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644 [1439]. 137. 


[Wavords ual Kactards xed) x(roges) doy legrien) ITexdotvog 
ITavapets. *["Eox(ouer)] dx(20) yo(uatixod) xal Bad(avevtixod) 
wa Lb dgax(udc) énta fF (al) éyd(uatocs) 3 Lent abtod bx(éo)] 
oxon(éhwy) xal poA(dxer) xa lL dgay(udc) névte 4 [tetgd]B(o- 
Aor) / & fF. L xa ‘Adguavod Kaloagos tot ° [xvelou 
Kaotlavdg ba) Aovx( ) ceon(uelwpar) [5] te Ff. 


1 Restored from 5. Read [Hexiot Tavapéoc. 5 Cf. W.O. 1247 
et 1428 (B.L.). 


645 [390]. 12th May 138. 


Pavords xai Kactavdg medx(rogec) 2 doy(voimdy) ere yeono- 
xlodtyt) Levuodsoo(v). "Eax(oper) da(éo) yp ° e ) xo(uatixod) #5 
6ux(agar) doax(unr) ulay = c’ xal da(ée) xvorvny(erixdr) * do- 
edta(r) % § xée(uatoc) dB(ododc) ¢ / éni té a(étd) 5B = c’. L xB 
5 “Adgsavod Kaicagoc tot xvelov Hay(ay) if. * (H. 2) Pavordc 
ceon(uciwpa) 5 B = Cc’ 

2-3 Cf. W.O. 1247, 


4 


646 [2358]. 7th May 139 (2). 


“Qeo¢g nai "Aoxddc modx(rogec) 2 doy (vorndy) Texioug Pei - 
Harbor) *® ITapovavrd(tos). *Eoxo(uer) tn(ée) de ) 4 youart- 
x00) x § Gun(agay) sa = c’ wal © da(ée) xvrn(yerixdy) dogd- 
ede % § dBod(odc) ¢. & LB “Avtavivov Kaloagos 7 rod xveiov 

® “Aonlac Tayo(v) & pe 

1 These collectors occur also in 540, and *AomwAdc in 756. 2 Read 


extort. For exiotc cf. 545 etc. For the taxes W. O. 579, 1247, 1248 (B.L). 
I am uncertain whether S or B § is to be read in lines 4 and 5. 


647 [1431]. 143 (2). 


Kepdiov xai HapdvOy([¢ medx(roges)] * dey(veurdv) *Ayo- 
(or) B Mextorg [PevudrO(ov)].. 3 “Eoxyjxuauer) d2(80) yo(wate- 
x0d) xal Bad(avevtixod) ¢ § [um(agdc) § ....] 4 xal dvd(uatoc) 
‘Agtious Da.[..... bx(EQ)] © poulvixdrwr) ieg(atindr) ¢ § 6v- 
magas) 5 O[.. ual dvd(uatos)] * Te..ovg Ovy(ateds) ..[..L ¢ 
*Aytwvivov] 7 Kalaagog tod xve[lov...... ] °& ‘Heaxddc .... 
Broken off below. , 


2 Read ITexfor: cf. 545 etc. 3 *Eox(o)u(evr)? 5 For powimdvec 
iegazixol cf.W.O. 649 and Wilcken, Ostraka I, p. 315. 6 Je verrais Tejouc. 
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648 [583]. 17th October 153. 

“Qeoc xal p(Etoxor) év x(Ajew) neax(togelac) doy(voimdv) Xd- 
(gaxoc) * ITogted6y “Hoaxdeio(v). “Eox(opevr) in(ée) * oxon(é- 
Ay) xal ditdd(r) wo § 5 dbo [ xal dx(é0) a * & ) yo(uarixod) 
i § $ wiayv = c. L uf 5 *Avtwrlvov Kaloagog * tod xvelov 
Dadp. x. Adax(ogos) yea(upareds) o(e0)n(uelwpar). 

2 Cf. 549 and W.O. 1588 for the tax-payer. 


RECEIPTS FOR PaAavevtixédy AND OTHER TAXES 
ON BATH. 


649 [1259]. 15th June 7.” 

"AnoA(Advios) Bad(avevtys) ITixdig Atovvalo(v) 7 yaloeuw. 
"Anéx(a) dac(é0) tod Fag lL Kaloapos * pdeor Badary(lov) ® 5 B. 
6 TTadv xa. 


1 For the collector cf. W.O. 1368 and 1370, O. Strassb. 259. Read JIt- 
UOT 2 Read Badaveiov. 


650 [2043]. 26th July 12. 

ITetenevdyig Peveripuic * “Aguapitic Atovval(ov) ya(ioetr). 
"Anéywo *¢ B dbaée Aoyn(tas) Bad(avevtixod) tod * L wa Kaloagog 
Meoog? B. * ‘Ou(olws) txég ITogeyBé0(t0s) xal ITapd(vOov) 
6 GA(Aas) 5 6. 

1 For ITetepevdqic cf. 652, 653. I think the hand might be the same as 
in 652, but different from 653. Read Wevetdutoc. 2 Read “Aoxapirt. 
3 ao} possibly for Aoyelas, apparently not Adyov. Uncertain whether 


Bad(avelov) or Bad(avevtixob) should be restored here. Space of 1 line vacant 
between 3 and 4. 5 Read MopeyéB@toc and ef. 1094. 


651 [1715]. 26th June 13. 

“Heaxdelon(c) Taxzvotpig * Mintic Ietepevcd(peoc) ya(igew). 
“Apéyo * © B (még) Aoyn(lac) Ba(Aavevtixod). L uP Kalsagos 
4 "Epix B. 

1 Presumably JJayvovutoc meant. 2 Read Ifiwér. Last word, 
apparently written ape: read “Anéyw. 3 I had also thought to 


restore o(ég) Ad(you) yi(c) Ba(ordsxfjc), but that does not seem likely. 
4 E corrected; read °Exeip. 


652 [2190]. 8th March 14. 
Terepevdqig Veveriuig * Xeobed(ty) Pbovorets xai Madris 
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® yallgew). “Anéyw dn(ée) Bad(avelov) pdgor < 6 * deaypdy teo- 
odewr py L *® Kalcagoc Dayevd(9) of. 
1 Read Weverdmioc. 2 Read GGovovéws, Tadau. 4 Read dgay- 
- pag téooagas. 


653 [830]. 4th June 14. 


ITetepev@(pic) Peverdu(tos) tehd(vyc) * “Aperdh6(y) xa(igew). 
“Exo on(é0) hoyn(ias) Bad(avevtixod) § a 3 sic nAjoworr) 5 B 
onto wy L 4 Katoagos ITatve t. 

2 Tait: Aoyw or Aopn( ), not Adyo(v). 


654 [1661]. 30 B.C. - 14 A.D. 
One line demotic. * Aodxtoc “Eguetc * Tiba( ) xe dded(poic) 
* x(aloewv). "Anéyw tw Bada- > vevtixdy.. &L. Katoa(goc) “7 (De- 
motic) Hry p km (?) Pa-dm (2) 8 P-te-Mnt Pa-gm (?) 
Readings very doubtful. 2 Read “Eouei. 3 TiOov(ove?) xa. 
4 Read td. 6 Number of the year doubtful : perhaps Ce 


8 This is Thompson’s suggested reading but I cannot be confident about 
more than the first name « Herieus the younger» (J. Barns). 


655 [2418]. 15th August 21. 

["A]owddc xai 5 uetwoyn *% ndgxtweges Bad(avevtixod) "Ovdvit 
3 ITaudvGov: "Exo duéo * Badavevtimot) € B. LC TiBeptov 
® Kaloagog LeBaotos Mecoven xB. 


. For “Aoxdds cf. 739. Read of pétoyxot. 2 "Ov@rte perhaps 
dative of “Ovdc¢ for which cf. 127. Read TOGHTOQES. 3 Read *Eyouev. 
5 Read Mecooy. 


656 [2527]. 8th July 22. 

Tereyadv Pevyvosu(toc) * xai wetoyw Bad(avevrai) “Agotfotc 
8 Tereuiv(tos) ya(loew). “Anéyau * dx(é) er sala € B too 
n § TiBegiov ® Katoagoc X'efactod *Ensiy § 10 


_ 2 Read pétoyxor. 2 Read ‘Agoujoe:. 3 *Anéyouer. “Agouij- 
otg may be the son of the MTerepivic of 1141 etc. 


657 [1497]. 1st August , 

IapdvOn¢ Tavopsed(tos) * petoyoy yedow Vevyvo- 3 dutoc 
Kopovroc. “Anexyw- 4 vov naga cod duex Bad- © av(evtixod) 
doax(unr) a.4 LTiBeglov ° Kalcagog XeBac<t>ot 7 Mecoug?) 7. 

2 Read pétoyo: yaioew Pevyvodusi. 3 Key troc? 3-4 *Amé- 
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yoper. 4 bnéo. 5 There is no sign of abbreviation and the sup- 
posed dgaz(u1jv) looks like duac. 7 Read Mecogy. 


658 [1249]. 19th August 29. 

‘Aoppdig nal wédoxor * yaligew) Iavac Titovijos. * “Anéyw 
5 B dx(ég) B(a)A(avevtixod). L ve * TiBegiov Katoagos 5 SeBa- 
<o>tod Meoo- * gé x6. 

Uncials. 1 Read pétoyor. 2 Read ITavdrs Tibojove. 3 Read 
"Anéyomer. 5-6 Read Meoog7}. For Iavdc cf. 1104. Title of 
collector omitted. 


659 [1824]. 6th November 35. 


cadens *Aouharog Evpnhog * XeoOdrov yalgew. “Anéyo 
wapa ood * td medAvmov Tob Bad(avevrixod ) rob xa Le 4 L xB 


TiBegiov Kalcagog XeBaotod “Adve 6. 5 (H. 2) ITrodepaios. 
1 Read Eiunle. 3 Read spddoiov. 


660 [670]. 36. 

ITerepevd(pis) xa(i) Pevap(otvic) xed(xtogec) Ba(Aavevtinod) 
2 Daijow Tereperdyuos [yla(igew). °° "Exwpev td Avndv tod 
448 L. 5 (Demotic) P- ..... [s?] Klwd (?). 


Cf. 1104 (same hand). 2 Read Darjoer. 3 Read éyopey, 
Aowter. 5 So Thompson. I think this reading very probable. These names 
do not cccur in the Greek text. «P..... [son of ?] Coluthus». (J. Barns). 


661 [871]. 22nd May 40. 

‘Ovijg ual wétoyxo(t) tedovat Bada(vevtinot) aL *  Keusee Wey- 
yvobpic x(aloeww). "Exwpev vé(Aoc) (2?) * baée Batavevtixod tod 
6 L Iatlov * Kaicagoc Abtoxedtogos LeBaorod * ayoy He. 


1 “Ovijc: according to the etymology the name must have rough breathing. 
Cf. O. Strassb. 180. Read teldvat. 2 Read Keydets Pevyvodpcoc, 
éyopev. Keudcc is the same as in 464. 4-5 For the titles of the Emperor 
cf. W.O. 383-4, 1374. g 


662 [2340]. 23rd August 48. 

ITogototc Pevapotvig * xal péroxor Barjovo(s) 3 [Teveyavotos 
xaligztr). "Anéyo(uer) bx(ée) Bad(avevtixod) 4 rod y L Tepe- 
olov Kiavdtov Kalcagoc XeBactod * Feguavixod Abroxgdtogos 


Mecogy) 2. 
1 Pour [Togotctg, cf. 664 et S.B. 3562, 4328, 4329, 4333, O.Strassb. 264 
(avee correction dans B.L.). Read Yevapodviog. 2 Read Darjget 
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663 [685]. 23rd November 57. 


[Atayé]yo(ape) Oafors Me. eseoN pall a ‘[éa(é0)] Bak(avevtixod) 
y LP. L 6 Négwvog § [tod] xvetov “Addo xt. *(Demotic) Ta- st 


> 


....2m’, « Thaesis ... salt». 


Probably not from the metropolis: note Egyptian name of month and 
omission of xoo0d:aygaydpera. 

L’ostracon est 4 présent presque entiérement effacé. Le texte démotique 
rend trés douteuse la lecture Baa ). 


664. [1945]. 7th July 60 (2). 


ITetocters ITogotoig ual * pétoxor "Orvdgeuc Tins 

* zatlger). "Anéy(ouer) td Bad(avevtixdr) tod 4 & ib Négovos 
tod xvglov * *Exelp wy. 

The ostracon had previously been used for a drawing of a plant. It is 
said to be from Elephantine. With this agrees the colour of the pottery 
but not the text. 1 For the collectors cf. S.B. 3562, O.Strassb. 266, 
Bodl. 662. 2 Read ’Orvdgoer Iindroc. 


665 [626]. 5th August 114. 

*LuobA(yc) wai u(éroxor) <medut(oges) aoy(veixdr) >pn(te0)- 
w(dAsec) "ABSre tH wal ? BOovui(ver) ‘AeByy(v0c) xal ‘Aepry(er) 
8 vio(). "Eox(ouer) dn(ée) Bad(avevtixod) Xd(gaxos) uf § 6v- 
magod) play f c * xal dn(ée) peo(topod) dvan(exoonndtorr) 
xé(guatoc) dB(ododc) dxtb. ®L wl Tearavod rob xvelov * Meocog?} 
B- AC) o(60)q(uelouar) 


Palimpsest? Same signature and same hand as in 881. 1 For *ABdc 
cf. W.O. 815. 3 Read vig 


666 [2236]. 5th September 125. 

Tins ned(xtwe) doy(vondy) La(teomddewc) * Sacypo( ) 
ITerexeon(oyedtov) * *Eox(ov) bx(ég) Bad(avevtinod) Xa(eanos) 
el Gum(agas) § tEooagag F*/ $6 F. Lt ‘Adguavod rod xvgiov 
5 O00 7. 

Cf. 843, perhaps same hand. 2 Il ne semble pas qu’on puisse lire 
Layzou(vet). 3 Baa doubtful but cf. O Strassb. 214. 


667 [809]. 17th February 143. 


TTayod(v6n¢) xai ITd0x(omos) xedx(toges) doy(verxdy) Xd(gaxos) 
. ITavau(éas) PevOdrov. *Eox(ouer) dx(é0) 3 Bad(avev- 
viet €§ 6ua(agds) dgax(udc) dbo CrP / 5 B cxB. 4 L ¢ "Avtwred- 


2 
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vou Kalcagog * tod xvelov Mey(sio) xy. Hayd(vOns) o(ec)n- 
(uetwpan). 


Signature same hand as receipt. 


668 [2058]. 10th April 145. 

ITeveago(vijets) xedx(tme) dey(veixdv) Xd(gaxoc) * ITetooi- 
(et) ve(wrég@) Vevtx(eorBtoc). "Eay(ov) sn(ég) * Bad(avevtixod) 
n § dun(agdc) 5 dbo c’ x8 / éua(apal) s Bc! xP. 4L n "Artwvi- 
vov Kaloagog tot xvelov *® Dagu(otb:) ve. 

2 Cf. 743 ete. for JZetocigec. It would seem that this [Zetocigrc, like 


*ABéc Herocigioc, paid the bath tax in Charax, although he belonged to 
another Aadga. 


669 [2292]. 23rd May 152. 

*Aoxn(middns) wai Kgotgic of B év xAj(ow) noax(togelas) 
doy(verdy) *% Xd(gaxos) ITetrocige 6p(olws) Pevenegrftos. 
“Eoy(ouer) dao) * Padaveveinob) te § dear (uas) bdo c’ xP.L ve 
“Avtwvivoy * Kaloagog tod xvgiov Taya xn. IT....( ) o(e- 
o)n(uetopat). sd *Ovvd(pors) o(e0)n(uelwpat). 

1 For the collectors, cf. W.O. 645, 4 days later. (Dans W.O. 645, le nom 
du premier receveur est lu "AoxAdc, mais il s’agit évidemment du méme fer- 
sonnage). The signatures are apparenly the same as these but in the opposite 
order. 2 If du(oiws) is right and not », this person must have been a 
son of ITetocigus Wedtegocs) Pevtuegr Bios. 


RECEIPTS FOR BaAavevtixév PAID TO THE TEAWVAL 


OR OTHER COLLECTORS OF THE Oycavupod tepdv. 


N.B. — I] se pourrait que les percepteurs sans titre des n%* 
654, 657-659, 662, 664, soient des employés du Oycavgdc icodr. 
Ces ostraca devraient en ce cas étre rattachés au présent groupe. 


670 [2711]. ae October 61. 


"Arcédyou(evr) mage. cob 3 t0 Bad(avevtixdy) roe EL iegod Né- 
eaves * tod xvplov Dacige x~. 

1 Le nom du collecteur pourrait étre Mevexodtnc comme dans O, Strassb. 
268, mais il est impossible d’en repérer les traces avec certitude. 2 Read 
"Anéxopev. 3 For iegod cf. 602. I do not know whether or not Kat- 
aagog is to be read after Négwroc. 
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671 [1288] = S.B. 1088. 23rd August 68. 

Xatapots xual p(éroxor) re(Advar) Oyo(avgod) is(edr) Dare7- 
(tt) "Ocogovy(gtos) Patey(ovc) 7 x(algew). “Anéxo(uer) td Ba- 
Mavevtixor) to6 a § Aovxiov AtBiov * Lovanixiou TéApa Le- 
Bacrod Adbronedtogos * Mecogy 3. 

This is, after O.Strassb. 477 (avec correction dans B.L.) the earliest occur- 
rence of the title teAdvns Onoavgod isodyv. 1 For Dargis cf. 684 ete. 
For Xatafotc cf. 672, same hand. 2-3 Pour le nom de l’Empereur, 
outre les exemples donnés par Preisigke, W. B. III, p. 45, cf. Bodl. 605, 1175. 
The correct name, Servius (Sulpicius) Galba, appears in 606, as in most of the 
coins of the second year. The change seems to have been introduced at 
Alexandria in September and known in Upper Egypt in October. , 


672 [1738]. 16th June 69. 

XaraBods x(al) pé(toxor) ted(@vat) Oyo(avood) ie(edv) Ka- 
Batic §=* Kapy(tioc) ya(loew). “Anéyo(uer) td Bad(avevtixdr) 
to6 a L % "Qhov Odsteddiov Kaicagog Lefactod * Teguavinod 
Abtoxgdtogos * Iai xp. 

1 Read Kapjjts. 3 Read Addov. For the date cf. 1125, S.B. 1931. 


Cf. aussi Petrie 294, W.O. 421 d’aprés une correction de Viereck reprise dans 
B.L., et O. Edfou 27. 


673 [2542]. 11th July 76. 

Tlatwy x(a) wé&(royor) ted(@vat) Oyo(aveod) ic(ody) % THaon- 
wet) “Téowvo(s) ya(igew).  % "Anéyo(uer) td Bad(avevtixdy) tod 
§ 4 Obeonaciavod 06 xugiov * “Encip i. 

2 Not Niédwvoc. 4 Winstedt had read Aousriavod, but I prefer Odeo- 
nactavod. ITaiwy is attested for the years 80,90 and 91. Cf. 674, 


674 [2063]. 30th July 80. 

TIaiwv nai u(éroxor) tek(Gvat) Ono(aveod) teo(dv) 2 Nepeedc 
ITeydt(ov) x(aigew). 3 "Anézo(uer) to Bad(avevtindr) tod B S 
* Titov Kaloagog tod xvgiov Mecogy ¢. 


Very cursively written. 1 For ITaiwy cf. W.O. 782, 784. 2 Read 
Nepeoott. 


675 [1739]. 8th January 82. 

Oéwv xai wé(toxor) ted(Svat) Ono(aveod) ie(edv) °Enimodty 
2 “Aperdbo(v) ya(igew). “Anéyo(uev) t6 Bad(avevtixdr) tod y L 
3 Titov. L a Aopitiavos Kaicagos tod xvelov ' To) w. 

1 For Oéwy cf. 683, 684, Theb. 44. 3 Tait lisait _ 6, mais notait les dif- 
ficultés de cette lecture. Je lis nettement | a. 
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676 [2341]. 27th June 89. 
Ticdig xai Pevsi(vic) * anutn(gntai) Oy(cavgodt). ie(edr) 


This seems to be the earliest receipt from émitygntal Onoaveodt isgdy. 677 is 
probably from the same hand. Cf. W.O. 780-781 for the émernontat. Cf. aussi 
O. Strassb. 273. 2 °Endvvyoc, possibly but not certainly the same person 
as in W.O. 1410, 1413, 1415. 4 Read °Ensip. 


677 [2419]. 14th July 89. 
Tadic nai Pevusi(vic) éxity(ental) On(aaveod) ie(gdv) ? ITt- 
x@¢ “Agtotino(v) xai Tapcd(v0n) adeA(p@) * ya(igew). “Anéx(o- 


2 For [imc cf. W.O. 1210 and Bodl. 2304. Read uate. Read °Agt- 
otinnov. ddeA(pd) wholly uncertain. 3 Dittography. 4 Read ’Eneip. 


678 [2770]. 1st July 92. 
Avoy(évns) xai Peve( ) éxet(nontal) Oy(caveod) ise(dr) * Dapi- 


Palimpsest. 1 Peve(vodgic) ou Peve(uevdqic) ou Peve(topec). 
4 Iam uncertain whether or not Kaioagoc was written. 


679 [2457]. 9th November 92 or 93. 

"Aniwv nai p(étozxot) teA(Bvar) Ono(aveot) iepd(v) * tod uf § 
HIS. PCO irises 8 LevrapdvO(ov) yaligew). “Anéyo(uer) 
708 xugtov ° Gad(pl) WP 

1 Pour ’Aniwy, cf. W. O. 786 ete. 6 This method of dating is 


unusual in the receipts of the @ycaveds fsedv. I am uncertain whether 
®adge of the 12th year or of the 13th year is meant. 


680 [1625]. 27th July 94. 
TIeteyeonoy(odtys) (ai) pé(coxot) ted(Gvar) Ono(avgod) te- 


1 Cf. W.O. 785 for the collectors. Une compagnie de méme firme fonc- 
tionne sous Trajan et sous Hadrien, de 114 4 133, d’aprés O.Strassb. 479-482, 
W.O. 807, 819, 844, 845, 846, O. Wilb.-Brooklyn 45, 46, Camb. 61, Bodl. 691, 
692, 693, 694, 697, 701, 708, 709. On ne sait si c’est la méme qu’ici. 
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681 [1406]. 98. 


"Aniw(v) (al) u(éroyxor) oe Oy(cavgod) ieg@(v) to} a L 
5 Mdgxo(v) FA@aia(y) Abeta: 3 uayzo(v) x(algew). “And zo(yer) 


xugtov 8! ects 


1 "Aniwy is attested elsewhere for the years 92 to 98. 2-3 M. Claudius 
Lysimachus, perhaps father of M. Claudius Alexander. Read Mdoxup 
Khodip Avomdayo. - 3 Tait lisait éoyo(uer). 


682 [717]. 28th November 99. 

"Endvvy(oc) xai u(éroxor) ted(Gvat) Oy(cavgod) iegd(r) * Ta.- 
“to ) Xe..( ) MapdyvO(ov) ya(ioew). "Anéxo(uer) % td Ba- 
Mavevtinor) L y Toatavod * to® xvelov Xolay B. 


683 [674]. First. century. 

Ogwv nai pé(roxor) teA(@vat) Ano(aveod) ie(edr) % tod BL 
TTapdvO(y) "Aupowvio(v) 3 yaligew). "Anéyw té Bad(avevtixdr) 
tod BL * Meao(on) 1. 

1 Pour Oéwy cf. 675. Ce rapprochement permet de supposer que la 2¢ 


année du regu 683 est celle de Domitien. La date serait alors le 23 aot 83. 
3 Read ’Anéyouev. 


684 [998]. First century. 

Oéwv nai wé(toyxot) ted(Gvat) Ono(aveod) iee(dr) ? Paroi(te) 
"Ooogovy(qvos) ya(loew). "Anéyo(uer) % 1d Bad(avevtixdr) tod 
H L *Emeip ty. 

2 Read *Anéyousv. (L’m au-dessus de la ligne indique Vintention d’une 
abréviation). For Dateic "Ocogoviyeioc cf. 493, 671, 685, 1123, O. Strassb. 
89, 90, 91, 453. An "Ocogovijerc Daroyjovc, the father of the precedent, is 
known from 428, 475, 565, 1175, 1176, O.Strassb. 93, 94, O.Briiss. 11 and 
O.Meyer 86. Il se pourrait que Ja 8¢ année de la date se référat au régne 
de Vespasien (76), la plupart des recus au nom de Dates "Ocogovijgioc étant 
de ce régne (cf. notamment O.Strassb. 91). 


685 [1252]. First century. 

Xaganiov nai pétox(or) * Garett *Ooogereros yalloew). 
3 "Anéyo(uer) Bada(vevtindr) Kega(uelwr) tod * y L. 

2 Read ’Ocogovrjgioc. Cf. 684 etc. The same collector occurs in O.Meyer 12; 
where Meyer reads falsely Kaga(vidoc), instead of Kepa(uelwv). (Correction 
actée dans B.L.). Je suppose qu’il s’agit d’un regu de teAdvar Onoavgod isgdv, 
parce qu’il est donné 4 Phatrés fils d’Osorouéris, qui paie le Badaveutixdy A 
ces teA@vat dans d’autres recus énumérés en note A 684, 


ROMAN PERIOD : RECEIPTS 61 


686 [1289]. 21st April 101. 
Eienviwy x{ai) u(éto)x(o1) teA(@van) 2 On(caveod) ieo@(v) ITetea- 
govrjgto(s) : Kayijcto(s) ges "Anéy(oper) Bad(avevtinor) 


2 Read IWeteagovijpe:. Le collecteur apparait dans W.O. 835 et 842 en 
132 et 133. Notre lecture Tgacavod est certaine, les lettres Tp étant claires. 


687 [2459]. 10th July 102. 
PevrudvOnc uai ulétoyor) tedA(@vat) pe men) icody =* DOov- 


pcsvO(n) Vevapoorec 3 xal Pevapodvic viec * yaligeww). “Ané- 
(xopen) maga cob _t6 Badlavevtixdy) to} & L Teatavod tot xv- 
giov. § "Egin &. 

2 Read Wevapodyioc. 3 Read Pevapodvver vid. 6 Read ’Exel. 


688 [1532]. 9th May 105. 
“Heaxiiic nai pétox(or) * ted(Hvat) Ono(aveod) Iereyd(yce) 
aan s Pevouolsvtos) xa{lgetv). Paik ete to Bad(a- 


2 iegdy est omts. 


689 [1081]. 9th May 106. 

Nepdriosg xai pétox(or) teA(@vat) Ono(avood) isod(v) tot 6 L 
® [Tinéis ve(btegoc) Metepditoc xai Texdbaro(s) vidg * ya(loei). 
"Anéyo(uev) td Bad(avevtixdrv) tod OL Tearavod tod * xvelov 
Tlayay 6. 

2 Cf. 823, 824 etc. Read Iimdre ve(wtégw) and ITextot vids. 


690 [1073]. 14th April 108. 

Avooxoveidns nai pét(oxor) * ted(dvat) Ono(aveod) Kayfr(.) 
3 [....] Wevovigec xa(lget). 4 *Anéyo td Bad(avevtixdr) tod 
tal *° Teaavot tod xvglov * DaguodO(i) 16. 


2 tep@y est omis. 3 Read Wevoocigzos. 4 Read “Anéyouer. 


691 [1278]. 30th April 115. 

Tetexeon(oyodtys) wal p(éroyor) ted(Ovat) Ono(avood) ie- 
e@(v) * BOovuivio(c) IT wxdt0(c) Hi(teoc) * Levnapn(troc) xa(igery). 
ane) maga cot * td Bad(avevtixcr) tod in § Toasavos 

5 *Aoiotov tob xveiov ® ITayd(v) e. 

2 Read Dovpives, and cf. W.O. 536, 840, 846. 3 The reading L'eyxapy 
is confirmed by W.O. 1425. 
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692 [1542]. 115. 

Tlerexeon(oxedtns) xai u(étoxor) tedA(Gvat) Ono(aveod) i[e(odv)] 
® Lauavotye TaudvOov * yatigew). “Anéy(ouer) nagd ood td 
Blad(avevtixdr) tod] * iy § Teasavod “Ag[ictov] * rod xvelov 
Paep[o(s0). .}. 


Perhaps same hand as 691. 2 The tax-payer is the same person as in 
W.O. 522, 


693 [1703]. 25th March 116. 

Ilevexeon(oxedtys) nai p(érozxor) te(Advat) Ono(aveod) icod(r) 
2 Wevuive "Ovrd(peros) xa(ieewv). 3 "Anéy(oper) naga ooo 16 Ba- 
Mavevtixdv) tos 4105 Teasavot *"Agictov tod xvplov * Da- 
wevd)O x8. . 


694 [956]. 29th April 118. 

Hetexsonoy(gdtyc) xai u(éroyxor) ted(Bvar) Ono(aveod) ic(odr) 
2 Pevyd(voet) Tevewe(vdqioc) ...... 3 yat(oeww). *“Anéxou(er) 
16 Bad(avevtixdy) to6 * BS ‘Adguavod tot xvelov * TTaycxv) 5. 


695 [1450]. 23rd April 119(?). 

"Anod(Advioc) ual p(étoxor) teA(Gvat) Ono(avgod) iso@(v) ? Ka- 
Miyt1o(s) “Egedt(oc) ITetexc(vooc). * “Eox(ouer) maga (0d) t6 
Bad(avevtixdy) tod y L 4 ‘Adguavod Kaloaglols * tod xvelov 
Dagu(ovOr) xn. 

2 Read Kapijret. 


696 [2475] 119. 

“Amod(Advios) xai p(étoxor) ted(var) Ono(avgod) [iee(ady)] 
* “Eoveds “Iuod6(ov) un(redc) [ “Eox(ouer)] *% dn(ég) Ba- 
Mavevtixod) tod y L ‘Ad[evavod Kal-| * cagoc too xvo| tov 


2 For ‘Egustc cf. 706. Read ‘Eguei. L’écriture est a présent presque effa- 
cée, 


697 [2537]. 12th July 121. 

Iletexeonoy(odtns) xai u(étoxo.) ted(@vat) Ono(avgod) ieo(@r) 
2 *"ABGtt *“Ivagdro(s) ya(ioew). "Eoy(oper) naga aot * gn(éQ) 
Bad(avevtixod) tod & L “Adguavod tod xvolov *En(ei)p in. 


= 
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698 [555 + 556]. 20th April 122. 

"Anod(Advioc) ual w(étoxor) ted(Gvar) Oyo(avgod) iegdv * ITa- 
yodtn “Awevedoro(s) uy(teds) * OsepuovOoc. “Eoy(oper) naga 
oo(6) * t6 Badk(avevtixor) tod ¢ § ‘Adgiav0d Kaloagog * tob xv- 
glov Dag(woth:) xe .. 


699 [2332]. 19th May 123 (2). 

ITapdvOn(c) wai u(étoxor) teA(Bvat) Ono(aveod) iega(v) *® Da- 
pivio(c) Xayoure(wc) * ual Pevyvo(duet) aded(p@). “Eox(oper) 
4 nag’ dudv td Bad(avevtixdr) tod *® C L ‘Adgtavod tod * xveiov 
Tlaycxv) x6. . 

2 Read Dayiver. 


700 [741]. 24th June 124. 

Dovuc(vOys) xal p(éroyxor) teAd(var) Ono(aveod) tegdv ? ITe- 
teW(dty) Teteyd(voros). “Eox(opev) td Bad(avevtixdr) tod n L 
8 ‘Adguavod Kaicagos tod xveiov * MHabve 1. 


The ostracon has been previously used for other writing. 


701 [2731]. 28th May (2) 125. 


(Demotic) h-sp 9 bt 2 Sm: co-pht (?) « year 9, month 2 of sum- 
mer (= Payni): Apathés (?) ». 


per) ba(ég) Ba(davevtixod) tob 8 L & ‘Adguavod tod xvgiov 
? Haim y. 

1 The name, if correctly read by me, does not occur in the Greek text, and 
the absence of sw 3 is surprising (J. Barns). 


702 [2020]. 29th April 128. 

TTapev6(ns) nai p(éroxor) reA(dvat) Ono(aveod) iegd(v) 2 °Exw- 
vbyo(v) ne(ecfutéoov) Iixdto(c) Nidwvo(c). * "Eoyo(uer) naga 
ao(8) dx) Bad(avevtixod) tod uB L * ‘Adguavod tod xv(elov) 
TTaya(v) 6. 


2 Read “Exwvdyo noecButéogn. 


703 [1017]. 16th January 129. 
TTapév0(ns) nat p(éroyor) teA(Bvat) Ono(aveod) ieod(r) * Wee- 
vapuo(ove) ITa6(drov) ..voB(). * “Eoxyo(uer) dn(ée) Bad(avevtixod) 
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(uelopan). 


2 Probably Wevayodyve meant, but misspellt. Le dernier nom de la ligne 
pourrait se lire Levof( ), plus difficilement JZavoB(yovvtoc). 


704 [1626]. 19th January 129. 

TTapc(v6ns) nai w(éroxor) teA(vat) Ono(avgod) ieed(v) ? Budi- 
to(s) IHetexd(vouoc). “Eozo(uevr) dx(ée) Bad(avevtixod) * tod 
ty § ‘Adguavot tot xvgiov * Tope x6. °Enux(gdtyc) ceonu(eto- 
pat). 


The ostracon had been previously used for other writing. 2 Read 
Gyudite. 


705 [692]. 20th January 129. 

TTapd(vOns) nai w(évoxot) ted(dvat) Ono(aveod) isod(v) * ITe- 
POL wins ( )..(. ) Meco(jotos). “Eoxo(uer) 3 dn(EQ) Bad(avev- 
tixod) to} wy L 4 ‘Adguavod tod xveiov Topi xe. * (H. 2) °E- 
cou(figic). . 

1 HapdévO(ync) Winstedt : very doubtful. 


706 [2441]. 10th February 129. 

*Aoylas xe p(étoxor) teA(Svar) % Ono(aveod) isody ‘Eoueis 
8 *Ipovbov. “Eoxo(uer) tx(ég) Pad(avevtixod) * tod ty L ‘Adgua- 
vod tod xvgiov & Meyslg uc. 


1 Read xai. 2 Read ‘Egisi. For ‘Eguebc cf. 696. 


707 [2467]. 9th August 130. 

Kodvio(c) xai u(étozos) teAd(var) Ono(avgod) icody * Pauteo( ) 
*Aoxd( ) Pevud(rOov). “Eox(oper) * t6 Bad(avevtixdy) tod 16 L 
‘Adgtavod * tod xveiov Mecogh tc. 


708 [2335]. 29th May 131. 

TIeteyeon(oxodtns) xai p(éroyor) te(Advat) Ono(aveot) Peva- 
po(dvet) * ITevew(dutos). "Anéyo(uev) bn(ée) Bad(avevtinod) rob 
te L * ‘Adguavod tod xveiov Iaive 6. 

1 isodv est omis. Ce mot est omis dans d’autres recus de la compagnie de 


Ietexeonoxodtnys : cf. O. Strassb. 479-482 ; W. O. 807, 819, 844, 845, 846, et 
785, si toutefois ce recu, de l’an 94, est de la méme compagnie. 


ROMAN PERIOD : RECEIPTS 65 


709 [2098]. 21st February 133 (?). 


Tevexeon(oxodrns) wat (uéto)y(ot) ved(dvar) 670(avgod) 61a 
2 Daywil(vios) nal perdy(ov) énit(nentéyv) ITaojuer 3 ....... ( ) 
‘Hoax(AGroc) zaligew. "Anéyo(uev) TO Ba(davevtixdy) 4 rod uf L 
‘Adguavos tod xvgiov ° Mezelg x6. 


1 iegdy omis. Ce regu, 6:4 Dapirioc, est du groupe W.O. 844-46. 


710 [603]. 9th May 134. 

DPanoro(c) xai w(Exoyo) éxitnont(ai) On(caveod) iso(@v) ? ITe- 
teya(vaet) ITetexeon(oxodtov) 6u(olwc) yun(teds) Beg(uod8t0s) 
‘ 8... Bak(avevtixdr) tod in L ‘Adguavod * tod xvglov ITa- 
yor) a 

1 Read ®afjorg and cf. 1072 (different hand). Cf. Strassb. 273. 2-3 Tl 
faut probablement restituer goyo(uer) 76 ou dnéQ Badk(avevtixod). 


711 [1358]. 12th March 136. 

‘Hodc nai p(érozot) éxiry(enta) Ono(aveod) igo@(v) * Darorte 
*"Apa&tloc]. “Eox(ouer) to Bad(avevtixdy) S Xd(gaxos) tob x4 
“Adp.avod Kaloagos * tod xveiov Da(uevob) tg. *Aox(Adic) oe- 
on(ustwpat). ® “Egvo(pudsc) o(e0)n(usiwpat). 


712 [656]. 22nd July 136. 

*Ialdwpos nal p(étoxor) énit(nontal) réd(ovc) Ono(aveod) 
IT pets ITaot- * toc. *Eoy(ouer) 5x(éQ) Bad(avevtixob) “*Sga. 
Lx 4 ‘Adgravod Katoagoc tot nuglov “Eneip 5 4m. 

2 Perhaps Iaounditt. fegdy omis, 4 Nom de l’empereur indiscernable. 


713 [1279]. 3rd (?) April 137. 

TIaposv6(ys) xai p(éroxor) pet aga téA(ovs) paoravent) 
2 jeody UTvijnic [letey@(vt0s) Xdgovoc). * *Anéy(oper) tO Pa- 
Mavevtixdr) tod xa § ‘Adgrar[od] * tod xvgeiov Dag(uovs) 7. 


2 For the tax-payer cf. 1869 (Nz). Read the name in dative. A la place 
de Xdgw(voc), il ne faut pas songer a lire yaigeuy, car chez TaporOne, le 
nom du grand-pére du contribuable est mentionné et yaigevy manque, dans 
le regu 716. 4 Number of day doubtful, perhaps xa. 


714 [1528]. 21st April 138. 

*"Emimo(dtys) xai p(étoyxor) énutn(ontai) téA(ovc) * Gyo(avgod) 
icoG(v) to6 wa L ® Mere... Bre Ia. .xyt( ) * ya(igew). *Ané- 
q(ouer) td Bad(avevtindy) tod a(dtod) xa §. 5 L xB ‘Adgeavod 
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Kaicagoc * tod xvelov. Dagyo(s61) xe. 7 (H. 2) ITapeér(6ns) 
o(e0)n(uelwpat). 


715 [2691]. 117-138. 

[excvevercrprantart ge O]no(aveod) ieea(v) Dapiver *® [.......... ].o¢ 
Pevuevy(nove) ya(loew). "Anégyo(uevr) *[t6 Bad(avevtixdy) tod . S] 
‘Adgiavos tod xvelov Dapu(ovbr) te. 


716 [800]. 23rd February 140. 

TTapdvG(ns) nai p(étoxor) teA(vat) Ono(aveod) * iegd(v) ITe- 
tedoto(s) Pbovul(vioc) * Leteagneyo(vc). “Eoxou(er) +6 Bad(a- 
a wt eo 

2 Read JTeredoet. 


717 [2657]. 2nd June 140. 
IT..( ) wai p(éroyor) ted(var) Ono(aveod) iegd(v) * ITexd- 
ot0(c) Iaportovd(toc). * “Eoxo(uev) to Bad(avevtixdr) tod yL 


1 IHtxé¢ ou ITayovOne, selon O.Strassb. 484, 485. 2 Read ITextat: cf. 
545. Le pére de ITextauc est PevpdvOnc dont le nom est omis ici. 


718 [693]. 5th March 142. 

Ko. .tiwv nal p(étoxor) teA(Gvat) Ono(aveod) ieod(vy) 7 IHayr- 
otodtoc Kapntio(s). “Eox(oper) * td Bad(avevtindr) tod & § 
*Avtwvelvov * Kaloagos tot xveiov ® DapyevdO 6. (H. 2) 
Iaviox(oc) ceon(usiwpar). 

1 Kogvutioy? 2 Read Iavotowet. 


719 [495]. 8th March 142. 

TTavicuog nai wlétoxor) teA(Bvat) Ono(aveod) iegd(v) ? ITete- 
Hevd(yer) nee(oButégw) Dlovyd(vOov). *% “Eayou(er) td Bad(a- 
vevtinor) to6 & §  * *Avtwvelvov Kaicagoc * tod xvglov Dape- 


yoO op. 


720 [2042]. 26th April 142 (?). 

ITavionog xai p(étozxor) te(Advat) Ono(aveod) fee[H(r)] * MHa- 
ued(vOy) ee(oBvtégwm) Keodterog Ilauc(vOov). * “Eox(oper) td 
Ba(davevtixor) tod ¢ L “Avtwvivov * Kaioagog tod xvolov 
5 Haya(r) a. 
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721 [2767]. 11th May 147. 

TIetepdig nai p(étoxor) telA@(var) Ono(avgod) iegd(v) * Ho- 
ete80n Meooovroroc ITogievOo(v). * *Eoxyo(uer) to Bad(avev- 
zixdv) t06 65 “Avtwrivov * Kaicagos tod xveiov [ayar tc. 


2 Meooovnors: écrit avec un seul o dans 1867. 


722 [1578]. 30th July 147. 

‘Tégaé xai p(étoxor) tred(@var) Ono(aveot) ieed(v) ? ITapoy- 
Oy Ilindto(s) % WPevyd(vowos). “Eoy(oper) td Badk(avevtixdr) 
* tod L$ “Avtwvivov ® Kaicagog tod xvelov * Mecogy ¢. 


723 [870]. 149-150. 

[‘D]éea& nai p(éroyor) teA(Gvat) Ono(aveod) isodv 7 ITextor 
Xeurvéws. “Eoyo(uev) ° to Bad(avevtixdr) tod w § *Artw- 
vivov * Katcagocs tod xvgiov. 


Below, traces of other writing effaced. Doubtful whether same hand as 
724. 


724 [1352]. 12th April 150. 

‘Téoak xai u(éroyot) ted(Hvat) Ono(aveod) isody * Datefre 
DGe.0bt0(s) “Eoplvio(s). % “Eoyo(uer) to Bad(avevtixdy) rod 
ty § “Avtwvrivov * Kaicagos tot xvglov ® Daguotde cf. 


725 [648]. 4th April (?) 154. 

‘Qolwv nai p(étozot) teA(Hvar) Ono(aveod) isod(v) * ITeoud- 
wer) ITetex(@votoc). “Eoy(ouer) dx(ée) Bad(avevtixod) * deay- 
(unr) wiay / 5 a tod wf L 4 °"Avtwrivov Kaloagos * tod xveiov 
Dagu(os6r) 6. *% (H. 2) .... ‘Qot(wr) ce(onuelwuar). 


726 [2422]. 27th May 156. 

Kieovac) xai p(étoxor) ted(dvat) Ono(aveod) ieod(v) * Pavo- 
(vOut) Pevyjoro(c) xal 3% Iavap(ei) dded(p@). *"Eoxo(uer) bx(ée) 
Bad(avevtixod) + bx(ée) Exdotov drvdu(atoc) 6Bod(odc) B. *® L 6 
*Avtwvivov Kaicagos ° tod xvolov Iain B. 7Kiewvas ceonu(elw- 
pean). “ 

4 The amount seems very small; contrast W.O. 1251, 1252. 


727 [725]. 157. 
*InodvOns ual u(éroxor) éxfet(nontat) Ono(avgod)| * iegdv Kod- 
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Aodv6[y....] 3% Wevevdpiog. “Anéx[o(uer)] * td Ba(davevtixdy) 
rob x5 5 a. 5 L x *Avtwvivov Kaloagoc * tod xvgiov Mecogy ¢. 
728 [1704]. 2nd August 160. 
*"Amedhc nai p(étoxor) éxit(nentai) téd(ovcs) Ono(aveod) * iz- 


(vy) Teteperd(per) 6 xai "Endvvyoo * Ilin@toc. “Eoxyor rod 
x 
Bad(avevtixor) tod} xy § * *Avtwrivov Kaicagocs tod xvoiov 


5 Meoogn 0. 
1 Pour ’Anedddc cf. W.O. 1452 (avec correction de Tait dans B.L.), Gambr. 
62 et Petrie 117. 2 Read t@ xal "Exwvdyo. 


729 [770]. 24th June 161. ’ 

*Aneddais nai p(éroyxor) ént(nontal) t[éA(ovs)] 2 Ono(avgod) 
iso@(v) Hlardrns 3 "Ivag@roc. “Eoyoyr (sic) 16 Bad(avevtixor) 
* rod a § Adendlov *Avtwrivov * xai Adendlov Oijoov ° tay xv- 
olwy LeBaotdy 7 ITad(vi) 2. 

Perhaps same hand as 728. 2 Read Mararp. 


730 [943]. ist July 163. 

"Ovvd(yeic) xal (uétoxor) éeuit(nentai) téA{ovc) Ono(aveod) 
icod(r) * inte v(ewréow) Kayit(toc). "Eox(ouev) to * Bad(a- 
vevtixor) to} y § “Avta(vivov) xai Odijeov * tév xvpiwv LeBa- 
otdéy *Eneip ¢. 


731 [1838 -- 1839]. 164. 

“Roos nai p(étoxor éenit(nontai) Ono(aveod) ise(edv) ITeto- 
cigles vew(régw) Wev-| 2 txeonBio(s). “Eoy(ousv) td Bad(aver- 
tixdr) tod 04 *Alvtwvivov] * xai Odjeov tay xveiwy Xe[BaotHr] 
* DapevroO [.. 


732 [723]. 1st April 172. 

‘PAloxdds nai p(éroxor énu(rnontal) Ono(aveod) ? iegd(v) IMt- 
xt. Daul(viocs). > “Hoy(oper) td Bad(avevtindr) tod “BS 4 Ab- 
eyAlov *Avtwvivov ® Kaicagos tod xvgiov § Dag(uodiO) ¢. 

1 For *AoxdAdc cf. O.Strassb. 489, 490. Un °AoxdAdc signe un recu de la 
firme de ITeteyeanoxyodtnc dans O.Strassb. 480 en 129. 


733 [1290]. 30th March 173. 
ITaviox{oc) xai p(éroxor) éncr(nontal) Ono(aveod) ieg@(r) 
2 Bijuig “Anoddodd(gov) Bijutc. “Eox(ower) ° td Ba(Aavevtixdr) 
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tot wy § Adenalov “Avtw(vivov) * Kaloagos tod xvelov Pag- 
p(oot) 6. 
2 Read Byyes and Bhywoc. Cf. W.O. 1589, for Bijyxts “ArcoAAoddgov. 


734 [391]. 4th March 174. 
"Aoxlac ual u(éroxos) éxu(rnental) Ono(aveod) leead(v) * ITaobc 
Levnépio(c). “Eox(ouev) td Pad(avevtixdr) *% tod wd § Adendiov 


2 Read Zaott:. For the name Levaégic cf. the masculine [Te@quc in 
O.Strassb. 191 and 204. 


735 [1707]. 19th (?) April 178. 

*Anodl@s ual p(éroyor) ted(Bvat) Ono(aveod) ieed(v) Pbov- 
plver) *% ITetepevdd(pioc) Hewpder(oc). “Eoxjx(ayer) * naga 
ao(é) té Bad(avevtixdr) tod wn 5 Adendiwy * *Avytwrivov xal 
Kopupddov * té&v xvelwy XeBaot[dr] * Dag(uovtdr) WO swans [ 

1 For GOovpivic cf. W.O. 1459. Il faut lire, dans cet ostracon, DOovpi- 
(voc) ITete(wevdqiocs) Heuoditoc. Cf. B. L. 


736 [393]. 17th February 184. 

"Aoxhas ual p(écoxot) teA(Hvat) Ono(avood) iegd(v) * Maodte 
Sevnépro(s). “Eox(oper) *% to Pad(avevtixdr) tod xd §~. Me- 
x(sig) *a. 7 


Il s’agit évidemment du méme *Aoxdd¢ que celui qui était émurnentys en 
172 et en 174 dans 732 et 734. 


737 [1635]. Second century. 

“Ayabos ual p(éroxot) teA(Hvat) Ono(aveod) ieo@d(y) 7 ITete- 
pevdqic Peva(uodvioc). *® "Eoyruayer to Bad(avevtixdy) L xp~ 
4 Daguovh xd. 

1 This collector is, as far as I know, not elsewhere attested. The date refers 


probably to Antoninus or Commodus, perhaps rather the latter. 2 Read 
Hetrepevdget. 


RECEIPTS FOR BaAavevtiéy PAID IN MONEY 


INSTEAD OF WHEAT. 


"738 [574]. 28th July 20. 
Meoonjoros “Aupmviov nai pwévoyor * ........ ya(ioew). “An- 
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(éyouev) naga ood pédoov -Bad(avelov) + iB 3? L ¢ TiBeolov Kal- 
cagog LeBaotod Meoogn é. 


ae 1 
2B = 


739 [2362]. 18th July 29 (?). 

"Aoxlas nedutwg Oeayd- * » wvrdte ‘“Eopi(ov). “Eyw dnée 
8 BaX(avevtinod) aizov pa... L te TiBegiov * Kaicagog 2Xs- 
Baotot ~“Enip x6. 

1 Pour “Aoxddc, cf. 655, O. Strassb. 262, 263, avec B. L. L. 2, le nom doit 


étre le méme que dans O. Strassb. 263 ainsi que, 1. 3, objet du payement que 
VIERECK lisait Badavjou Max(eddvmy?). Au lieu de .@vdts, peut-étre Hava. 


740 [1780]. 26th June 151. 

Hogwed0nco xai p(éroxor) ted(Gvat) Oyo(avgod) ieed(v) Darer- 
o(vs) * Keovetos. “Eoxo(uer) ti(unr) + 1B sic Adyo(y) Bad(avev- 
tix0d) * tod 16 § “Artwrivov Kaicagos tod xvgiov “Enel B. 

1 Read Gate7. 


741 [985]. 24th July (2) 151. 

ITogiedOn¢ nai w(étoxot) teA(Gvat) Ono(aveod) ieea(v) * Meda- 
vieovoc ITetenerd(pioc). * “Eoxo(uev) tep(yv) + uf’ dn(ée) Ba- 
Mavevtixod) to6 16 § “Avtwvivov * Kaicagos rod xvelov ’Ensip A. 


Below, traces of ink not belonging to the text. 2 For Medavioy cf. 
1391. Read Melaviov. 


742 [1313]. 21st March 152. 

Tewydic tead(vyc) Ono(aveod) 2 isody "Ovvedyeto(s) ITetepe- 
vadp(tos) * *Ovvdgyero(s). “Eoy(ov) tyur(v) + o’p’ 4 /tyh) *~ o' B’ 
da(ée) Bad(avevtixod) tod te § ® *Avtmvlvov Kaioagog * tot 
xvglov DayerhO 7 xe, 


2 Read *Ovvdpose. 


743 [1736]. 6th May 152. 

Teppdis ted(dons) Ono(aveod) icod(v) *% Pevudy0(y) Ieroct- 
e10(s) ve(wrégov) Vevtxe- * onBios. "Eoxo(r) ti(sr) + 0’ B’ b7(0) 
Bad(avevtixod) tod te § * “Avtwvivov Kaicagog tot xvetov 
5 [Taya(v) ta. 


2 For payer and his father cf. 668, 669, 731, 762, 776, 1402, 1928, Lips. 74. 
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744 [932]. 9th June 152. 

TTeupdig tved(cvyc) Ono(avood) isgd(v) * ITerepevd(per) Iete- 
yo(votoc) Himdtoc. §% “Eoyo(v) tury) + dwdéxatov dn(ég) Ba- 
Mavevtixod) * tod ve § “Avtwvivov Kaisagoc * tod xveiov Lav- 
ve LE, 


ReEceEIPTs FOR peptopol. 


Mepicpds “Adptaveiov. 


745 [1271]. 24th June 139. 

Tins nai p(éroxocs) Hayvotp(es) 7 adatt(ntal) pegrop(od) 
mAlvO(ov) Aeyo(uévov) 3 sic 16 natacxevacO(nodusvor) xgaitd- 
(o10v) 4 nat ‘Adguaveio(y) “Ayo(edr) dyd(uatoc) Parex(ovc) 
5 §u(olwc) Budtrto(s) xég(uatoc) 6B(ododc) y c. *& L B *“Avtwvei- 
vo(v) Kaicagog 7 tod xvglov Hain A. 


4 I take “Ayogdy with dxa:tytal, not with ‘Adguaveioy. 


746 [2055]. 25th September 147. 
“Qooc nai (uétoxor) ax(artyntai) ws(otcpod) * ‘Adgraviov MTava- 


2 Read “Adgiaveiov. 2-3 Read Tavaypei. 


747 [695]. 25th March 152. 

*"Audviog Hootépou * dmaiti(tic) peeto(uob) ‘Adguaveiov 
3 Aad(eac) Xdeaxos DPbovyd(vOy) Lete(usvdqioc). * “Eoy(ov) 
bx(ég) pegro(wod) te § dBod(dv) dlyadxov. ® L te Adtoxgdrogoc 
Kaisagos Titov * Aidiov ‘Adguavod “Avtwvivov LePaotod 
? EiceBotc Gapevod x6. 


748 [1891]. 25th March 152. 

*Adekdc nai “Iolémeoc axait(ntai) weouo(uot) 7 “Ade(taveiov) 
"Ayo(odv) B éydp(atoc) Levnerexd(votoc) * ne(ecPutéeac) Iete- 
xb(varos) én(ég) weguop(od) 5 wiar ge 4/5 a 78. L we *Avtwvivov 
Katoagos * rot xveiov DaperdO x9. & (H. 2) *Ioidwegoc oe- 
on(welopa). 

The first hand is presumably that of *Adefdc. 2 For LevnetexGvotc 
cf. 907 etc. 
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749 [2328]. 152-3. 

"AdeéGs xai “"Ioidweosg datt(ntal) peoto(wod) ['Adg(taveiov) 
"Ayo(edv) B tob uc L] ® *Artwrivoy Kaicagos tod xvpio[v xacto- 
(ydootc) ‘“Eouod] *% Oe08 peyddov) dia Darejce su(oiws) Veva- 
cov[ytoc. “EHox(ouer) tx(éo) pe(oropod)| * ‘Ade(tavetov) ic § 
deay(uas) téoaagels 

2 ‘Eouod, restored on the analogy of 1440, is practically certain, but aaoto- 
gépotg quite uncertain. It is also uncertain whether the formula with éydua- 
toc was used as in 748 or the dative as in 779, W.O. 643, 1586. 3 For 
PDaro7c (read Gatojovc) cf. 1396 ete. 4 Read técoagac. At the end of 


1. 4 probably month and day, the Emperor’s name probably not repeated. 
Below, traces of other writing, probably not belonging to the text. ' 


Meptopes d&vaxexwpnxdtwv. 


750 [2029]. 14th May 116 (?). 
*Tuobv6y¢ xal wétox(or) Pevulvio(c) * ’Ovvd(potos). “Eox(oper) 


dx(Ee) Gvax(eymenxdtwvr) 10 L 6Bod(ods) * xévte / —e. L 00 Toa- 
cavod 4 rob xvolov ITaza(v) 8. A() o(e0)n(uelwpas). 
1 Pour *Imovéne, cf. 431, 578-581 etc. For Vevyivic, 431, 1273. Read Vevuiver. 
3 On ne distingue pas si l’épithéte "Ap/otov, qui devrait accompagner a cette 
date le nom de Trajan, a été inscrite sur l’ostracon dont l’écriture est trés effa- 
cée A cet endroit. Cf. 431, 579, 580. L’épithéte manque peut-étre aussi dans 581. 


751 [1404]. 26th May 132. 
‘Aonox(ods) medx(twe) deyverxn(v) * “ABdtt ‘Eouéoc. "Eoy(ov) 
é(ée) weguou(od) *% dvax(exwonxdtwr) nai GA(Awy) °Ayo(edr) 


Bo(ood) we § éua(agar) 5 wlac * xai dvd(uatoc) "Inov6(ov) vi(od): 


Gu(otwc) dx(é0) uegusu(od) * dvax(sywonxdtwr) xai GA(Awr) "Ayo- 
(eB?) Bo(oeda) uw § Gum agar) Soa. Ll w ‘Adguavos 7 tod xv- 
elov [LTaya(r)] & Tatve a. 
The similitude with 752 is striking: same collector, same tax, same amount, 
different tax-payer, same day, same hand, same misspelling. This is pro- 
' bably the earlier of the two, as shown by the conversion of the name of the 
month. 2 Read ‘Eotéwe. 3 Read yay. On the analogy of these 
ostraca, dvaz( ) xai &AAwy is to be read in W.O. 1290, 1. 2. (Correction propo- 
sée indépendamment par Viereck et actée dans B.L.). 


752 [1711]. 26th May 132. 
‘“Agnox(edc) nedx(rwg) doyvex(dr) = “Dow *Aoyzlo(v) pn- 
(tedc) Xevayo(dyioc). 3 "Eoy(ovr) bn(ée) weguop(od) dvax(exwen- 
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xdtwv) xai GA(Awy) 4 “Ayo(géiv) Bo(oga) ic § dun(agar) 5 plac / 
ga. ° L uc ‘Adgtavod tot xveiov ® ITatv(:) a. 
4 Read piav. 


753 [2439]. 10th October 132. 

‘Aonox(odc) nedx(twe) deyvew(dr) * ITavap(et) du(oiwc) ITa- 
povG0v) pn(teds) *% Levxadaci(guoc). “Eox(ov) dn(ég) avax(e- 
Leognxdreor) 4 xai dA(Awy) "Ayo(edr) Bo(oga) uf L Gua(agar) 5 
plav xéopatos) ® 6Boddc / Gum(aga) | 5 a xéo(uaroc) — © [ec] L 
6 ‘Adgiavod tod xvelov 7 Badge vy. 


5 Read éBoddv. The payment of this tax at the beginning of the year for 
which it was due is very unusual. 


754 [1291]. 133. 

Kapijtis xedx(twe) doy(veixdy) [ 2 [TaydvO(ov) unt(eds) 
Qf...(.). “Eax(or) dx(é0)] 3% peguou(od) dvax(exwonxdtwy) Xd- 
(gaxoc) wf § Gum(agac) ¢[..... [6+] *L ef ‘Adgiavod tod x[v- 
giov ....]. 

1 For Kapfric cf. W.O. 555 etc., especially 556 and O. Strassb. index. At 


the end of the line, probably only name of tax-payer. 2 wnteds must 
be meant though the supposed 7 looks like x. 


755 [1572]. 5th August 135. 

TTapadv6(ns) nedx(twe) aoy(voixdr) [’Ayood(r)] 7 Liadetoc 
“Aexapnt(coc). "Eox(or) S[x(80) peguo(uod)] * dimAdy xai ava- 
x(exwonxdtwr) nai GA(Awr) [’Ayo(edv) No(tov)] 410 § Gv- 
m(agac) dpay(uas) tésoages — x [B] * /éun(agal) ¢ 6 — x8. L 
10 ‘Adguavo[s] ® toé xvglov Meoogy 1p. 


1 For this collector and for the restorations in 1. 1 and 3 cf. 538 and 850, 
2 Read Ltodire. 4 Read téccagas. 


756 [2656]. ist October 140. 

["AoxAdc xai] ITeteperd(pic) moe(dutogec) dey(veimdyr) "Ayo- 
(o@v) B 2 [Texto] Vevudr6(ov) Tapovava(tos). * ["Eoy(oper) 
dx(é0) peo(tauos)| dvax(exywenxdtwv) xai vadA(ov) Alda(r) y § 
4 [Gun(agac) , 6 / élun(agal) 5 6. L 6 *Avytwrivov * [Kaicago]c¢ 
t08 xupiov Dadg. 6. "AoxAdc) dud Ver(uchvO0v?) yoa(uparécc) 
ceon(ustwpuat). § (H. 2) [Hereule(vigis) dvd Iavape(ws) ceon- 
pe(lopat). , 

1 For *Aoxdds cf. 646 etc. and for Wetepev@yic, 905 etc. 2 For ITe- 
xdotc cf. 545 ete. 
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757 [553]. 11th June 142. 

“Agnoxga(c) xai Aodotc npdx(togec) dgy(verxdv) % IT...9.t0 
ITava(uéws) VevOdtov. 3% “Eox(ower) bx(é0) pweoro(uod) avax(e- 
yoonnotor) x L 4 éun(apds) ¢ dxtm / 6ua(agal) , n. Le 5 ?Av- 
tovelvov tod xvolov ® Habdve tl. "Apevre@(orc) o(e0)n(uelopat). 
7 (H. 2) Aedode ¢ 7. 


3 The pegiouds dvax(exmonxdtwy) is paid here exceptionnally long after 
the date for which it was nominally due. 


758 [2531]. 2nd September 142. 

ITapdvOn¢ ual Terep(er@pic) nodx(toges) déoy(voindv) 2 7A- 
yo(odv) B Hexdbowo(c) Pevudv0o(v) 3 ITapovto(vétos). *Eox(o- 
jeer) b2(80) weota(uod) * dvax(eywonxdtwr) B 4 é6um(agds) ¢ téo- 
ae Webees 

1 For these collectors cf. 905, six days later ; also 907 and perhaps 759 (same 


signature as in 907). Cf. aussi 632 (méme contribuable). 2 For ITextoic 
cf, 545 ete... Read IHexiou. 7 Iavapled¢ possible but not certain. 


759 [2536]. 142-143 (2). 

4 "Ovr®gots) ceon(uelwpa). “AMAnvr) ‘Aderavod * 6 dvdu(atos) 
tob a(étod) in(ée) weoto(uod) dvax(eywonxdtwr) * & § 6un(agar) 
§ @ 6B(ododc) ¢. “Ovvd(perc) ceon(usiwpa). 7 (H. 2) Arordero(c) 
o(eo)n(uelwuar) 5 a GB(odAods) ¢. 

6 For 6 obols cf. 853 etc. The signature "Ovydgesc does not occur elsewhere 
as far as I know. 7 For Atovdoiog cf. 632, 760, 905, 907. This, therefore, 
is a receipt issued by the nodxtwoe dpyveindy “Ayo(ody) ; as the payment is 
made for the 5th year, the date is probably, though not certainly, in the 6th 
year. 


760 [1434]. 5th January 144. 

Kepdiowv nai ITapdév6(ns) nedx(toges) doy(veindr) * "Ayo(odr) 
B Iexboro(c) VevudvO(ov). *"Eoxjx(aper) da(ée) peouop(ot) 
dvax(exmenxdtwr) * ¢ § dun(agdc) 5 y = / 6ua(aeai) ¢ y =. 
5 L¢ *Avtwvivov ° Kaicagos tod xvgiov 7 ToB(i) 9. Atovdac(os) 
ceon(pelmpot) 5 y =. 

Different hand from 647. 2 Read ITextou. wv inserted. 


761 [1734 + 1735]. 18th July 144. 
Kepdd(wvr) xai Hap(adv0ns) nedx(toees) dloy(verxdr)| 2 *Ayo- 
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(0dr) B Iroddlov 6 xa) % Aolodrog “Qoo(v) Hroddio(vos). 
4 °*Eoynx(auer) b2(é0) peguo(wod) avax(eywonxdtwr) CL ® gun- 
(agac) 5 6. L € *Avtwvivo(v) * Kalcagos tot xvglov *Eneip x6. 

2-3 Read ItoAAlwy: tH vai Aododrs. The signature, if there was one, 
si effaced. Below traces of other writing. 


762 [2060]. 16th September 144. 

Tadewrv nai *“Qeoo medx(rogec) doy(veixdr) % No(rov) ITe- 
tociguo(s) v(ewtéoov) Pevtx(eonBioc). * “Eoy(ouev) sa(éo) peor- 
o(u0d) avax(exwenudtwr) * € § éua(agdc) , dbo fF / 6un(agal) 
5 BRP. L 4 *Avtwvivov * tod xveiov Owl 16. Peake’) 
o(20)n(uel@pat). 

2 Read Ietooipe: vewrég@ and cf. 743 etc., especially P. Lips. 74, which i$ 


a receipt from the same to the same for the same tax in the following year. 
7 The name seems to end with # or x. 


763 [947]. 151. 

Kepdhwv nai .......... 2 sodx(toges) agy(veindv) No(rov) 
Tints Pevayo(drioc). ° “Eoy(ouer) da(éo) pegeo(uod) dvax(e- 
zwonxdtoyr) ....54 bdo = */¢ B= xal dn(é0) dvax(eywonndtwr) 
6$sa=.L.. **Avtwrivov Kaicagos tod xveiov.... * | 

] .... 7 Kepddwv nodx(twe) doy(veiudr) Né- 
(tov) Tints ®& Pevayo(dvioc). “Eox(ov) dn(ée) yo(watixod) xal 
Bad(avevtixod) 16 L ° 5 émta F xP / 6 fF x8. L ve “Avta(vivov) 


10 Kaloagoc tod xvglov ‘Adgiavod UTD... 


764 [1790 + 1791]. 168-169 (?). 

Dad. & dvd(uaros) ‘Eouéws v(ewtéoov) Pevyd(vooc) * ‘H- 
eax(Adtoc) dn(éo) dv(axexywonudtwr) Xd(eaxoc) n § 4 técoagas 
3 /.¢ 6. II ) o(eo)n(usiwpar). "AAMac) ‘ABde + duo(imc) 5 6. T( ) 
o(ec)n(uelwpar). * (H. 2) *AA(Aac) ‘AOdo %n tod 0 S duo(lws) dx(é0) 
a(xo)n(élwv) 8 § dun(agac) * 5 técoagac / 5 6. ITapeo(vOnc) dra 
TTaupiiov) o(e0)n(wsiwpa). (H. 12) “A(AAac) Tépr ¢  ® [tn(Eo)] 
Xd(gaxos) 8 § 5 6. L( ) o(e0)n(uelwpar). (H. 2 2?) *AA(Aac) Me- 
zele 5 duo(icc) dado) 7 [.....() 6] § Xd(gaxoc) du(agds) ¢ 
téooagas / 5 6. ITapovO(ys) did H(ap)ptd(ov) o(e0)n(ueiwpar). 
8 [*Ad(Aac) Dapero] xe = tn(ée) Aao(yeapiac) nai GA(Awr) 0 § 
Xd(oaxos) dua(agac) Seax(udc) utd ° [/ 5 n. Hapdr(Onc) dia 
TT(ap)g|iA(ov) o(eo)n(uetwpoar). (H. 1) “Ad(Aac) DBagwo(6O.) y 
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dx(éo) Aaol(yeaglac) 6 4 7° [dgaz(udc) técoagag /] 5 6. WM ) 
a(eo)n(usiwpat). “Ad(Aac) 6 a(xo)n(élwv) 0 § 5 téacagac. 
11 [/ s 6 signature]. 

The dates refer almost certainly to the reign of Marcus and Verus since an 


earlier date is excluded by the formula and a later by the terms Aaoyeapia 
and ¢umapdc. 


Meptopos andpwv. 


765 [2634]. 9th November 2 B.C. 

Atayéyga(per) éxi thy * Kepddov tedn(star) ITetedeuoc 
8 "Qoov dia “Aexovijord(o¢) medx(togoc) * dx(ée) dxdewr dey(v- 
olov) ¢ nérvte ®/ € &. L x0 Kaloagoc * ‘Adde wy. 

* (Demotic) P-te-Hr s Hr. « Peteuris son of Horus ». 

2 Read MHetedgic. 


Meptopds Badaveiwv. 


766 [1432]. 20th December 144. 

TTerey@(vors) xai ITogiedng 7 dnait(ntal) peoto(uod) Ba- 
A(aveiwv) unteon(diewc) * Dates ne(ecPdtegoc) Kgodgros xéo- 
(patos) * dB(ododc) ec’ xai dvd(uatoc) Datefc * ved(tegos) dded- 
(yob) xéo(uatoc) GBo(dods) uc’. §& L 9» *Avtwvivov Kailoagoc 
7 tod xvglov “Adotavo(i) xd. % (H. 2) ITogied6(ys) oeon(uelwpar). 

2 For the tax cf. W.O. 617, 1061, Theb. 52. Here two persons pay the 
same amount. W.O. 617, which is one day earlier than this, has the same 


amount, ¢ a f c, if we assume a drachm of 7 obols. 
Buréow. 4-5 Read Datejovcg vewrépov. 


3 Read Dates noeo- 


767 [653]. 14th and 20th November 148. 

DPapi(vic) wai p(éroyor) dxait(ntai) peguo(uod) fad(aveiwr) 
2 “Hoax(Adtt) Barjoro(c). Jiee) deay(udc) bdo 3/6 Pf. Lup 
“Avtmvivov tot xveiov * ‘Ade i. (H. 2) *Eax(gdtns?). (H. 3?) 
“AMAac) 5 xd dvd(uatos) ee vio(s) , bdo & / 4 B. CH. 2) 
°"Enux(odtnc?). 


1 For ®apivic cf. W.O. 1439. 4 The second entry perhaps by same hand 
as the first, but in different ink. 
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Meptopos évAcippatog TeAwvindy 


AND PEPLOPLOG TEAWVIXOY. 


768 [2503]. 9th July 133 (?). 

*Qoeos xat “Aoxddc axait(ntal) pegropod évA(eiupatoc)  teé- 
AMavindy) vot ic § ‘Adgsa[vod rob xveiov] ® Dateijc Manovyjove 
Koodotos jn(re6s) Lev.y....[da(ée) aeovens *% xéguatoc GBo- 
Mods) dddexa/ xéo(uatoc) 6Bod(oi) 18 xai [6ydé(uatos) 4 ITaxov- 
novs Kololvgtoc in(ée) aootenc cyddov x[ég(uatoc) GBoA(odc) ..] 
5 xal dvd(uatoc) Tapdv(ov) ITarcéBtiog dx(ée) Goodens [...... ] 
8 AP es cise G]ydd(ov) xée(uatoc) 6Bod(odc) névte. L [tl “Adgravod] 
? [Kaloagoc] tod xvoiov *Eneip 1m [ 8 | ey eel eee 

1 *Qe0¢ xai “AcxAdc also in P.S.I. 278, where the editor read *Avtwvivov 
and in Ashm. 39, where I read “Adgiavod. 2Read DSatg7. It seems rather 
surprising that the peguopdc evAstppatoc tedwrixdy would have been as- 


sessed on acreage ; cf. W.O. 603, 1421. On ne peut évaluer la longueur de la 
lacune A la fin des lignes 2 et 3. 


769 [1605]. 27th November 134. oo 

‘Agnoueads ual “Qoo0c¢ dnait(ntai) * peorou(od) évd(eiupatoc) 
tel(wvindy) in L 3% Levuive ZunOioc. * “Koy(oper) ta(ée) rod 
a(ét0d) meg(topod) xée(uatoc) 6Bod(odc) y * yi(vovtat) xéou(atos) 
6Bod(oi) y. L 0 *® ‘Adguavod tod xvgiov 7 [Adgiavod a] 8 ‘A- 
dotavot a. ° (H. 2) *Qeo¢ ceony(cimpar). 

2 Between ted and ty L, there seem to be traces of writing, doubtful whether 
belonging to the text. 


770 [1435]. 31st January 135. 

‘Aemoxedc xai “Qooco anait(ntai) peoiou(od) évdA(eiupatoc) 
2 rel(wvindy) in L Pevayo(dver) Tetenevd(pioc) Wevapo(dvioc) 
3 un(tedc) Oeou(odotoc). “Eoxz(ouer) in(ée) tod a(dtod) pegi- 
op(od) Gum agdc) * ¢ dvo xég(uatoc) F. L 06 ree tod xvglov 
5 Meyeig ¢. 


Badly preserved. 4 ‘Adg:avod restored from 769. 


771 [562]. April-May 135. 

*Aoxlacs xai p(éroxor) dxaity[t]ai ? weotopo(s) évA(eluuatoc) 
tledo(vixdr)..] 3 "Exwvdy(p) “ABtfoc..]. 4 “Eox(oper) dx(éQ) 
Helgropo(6) xéeu(atoc) dgax(udc) * dbo 6BoAd(odc) xévte / xéo- 
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p(atoc) B F . & L WO ‘Aédgstavod [Kalclagog 7 rob xvel[olv 
TTox[or}....[ 
1 Cf. W.O. 596, 1249, 1250, 1329 for "AoxAdc. Cf. also Bodl. 774. 


772, [1645]. 21st November 138. 

TapavO(ns) nai pét(oxor) anartytal ted(wvixdr) * ITe...9.¢ 
IT.x. (_ ) Heteagnoyod(rov). * "Eoyov inég peoiapot Xd(gaxoc) 
a L dpay(udc) dbo F 4/4 BF.LB *Avtwvivov Kalcagog tod 
xvolov ‘AOde xe. ® (H. 2) “Qeoc ceon(ueiwpat). 

A peu prés entiérement effacé a l’heure présente. 1 For HapavOnc 
cf. WO. 592, 597. 3 Should be goyouev. 


i} 


773 [1651]. 8th March 139. 

ITaviox(os) xai p(éroyor) dxatt(ytal) pepro(uod) ted(wrixdy) 
® dvd(uatoc) ITexidoug VevudvO(ov) * Zox(ouer) da(éQ) tod a(dr00) 
Hegua(uod) Gu(cagay) doay(unr) * utc GB(oAodc) e/ af. LB 
‘Artorbvov Kaloagos rob xugiov * Dayerd6 ip. 7 (H. 2) a- 
Mivic) ceonu(siwpat) 5 a F. 

1 For ITavioxoc cf. W.O. 670 and for Gapinc, Bodl. 788. Perhaps number 


of year lost after veA( ). Cf. W.O. 670. 2 Read Mexdotog. For Texiorc 
PevudvO(ov) cf. 545 ete. 4 Read pilav. 


774 [983]. 7th July 139. 

*Aoxdac nai p(étoxot) dxait(ytal) pegigu(ob) &vMelupatos) 
2 teMavindr) Xd(oaxos) a § .... tH xal Here(perdips) ITa- 
(u)d(v0_v). 3 "Eoy(oper) sin(20) Heoto(uod) Seay(uas) eixoor / ¢ 
eixoot * xal dvd(uaroc) IT... Tapd(vGov) K...... 5 doay(uac) 
déxa && / 5 déea © &. LB *"Avtwvivov 7 Kaicagog tod xvolov 
® *Eneip wy. (H. 2) HateBfic. * (H. 3?) Ardoxogo(s) ceon(uelor- 


pat). 
1 Same officials as in W.O. 596, ete. Cf. Bodl. 771. 


775 [2426]. 8th August 141. 

Aihovelwy nedx(twe) doy(veindy) Xd(oaxoc) Mixndr() 2% ITe- 
xdato(s) Panoto(s). "Eox(ov) tx(ée) megucp(od) teA(wvindr) 261 
Ova(agas) 4 téooagag / 5 6. L 6 * *Avtwvelvov Kaloagocg tod 
xvgiov ® Mecogn) te. Aido(vgiwr) did Mevyy(ovc) ceonu(elwpar). 

1 For ITtx@c cf. 1374 ete. 2 Tait hésite sur la lecture du dernier mot, 
que je crois sire. Il note: « Perhaps teA(wyixdy), but there is no parallel for 


the collection of this tax by the gdxtogec ». 5 Tait: Aidovol(wr) Mev- 
xi(ovs)? Cf. note a 631. 
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776 [2186 + 2187]. 149. 

Aoveaves xali p(étoyor) dxait(ntal) peguo(uot) teA(wrixdy) 
Xd(gaxos) * PevudvOn ITeroo(lovos) VevtxeehP(tos). * *Hoy(o- 
HEV) b7(Q) MeQo(u0d) va 4 deax(udc) dbo / , B. * L of Adroxgd- 
togos Kaisagoc Titov Aidiov * ‘Adguavod *Avtwvivov LeBactob 
E’cepots Dat ) a. 6 Aovx(ardc) ceon(uetopat). (H. 2) *And- 
Ons) ceon(ueiwpar). 


1 This collector may have been the father of M. Pollius Lucanus alias 


Horigenes mentioned in 1511. 2 Cf. 743 ete. 3 6 in ddo corrected 
from ¢. 4-5 For the titles cf. 2530. 6 Tait: “AyaO(dc Aaiuwy)? 
ef. 812. 


777 [1837]. 17th August 150. 

Ooteds dnait(yti}c) peotopu(od) evA(elupatos) te wrindr) X(d- 
gaxocs) 2 Moaxatns *Ivagdétns. “Eoxo(r) * [sex(89) Llegca(uod) 
iB Sf. L wy *Artwrivov 4 [Kaicago]¢ tod xvgiov Mecogn x0. 

2 Read Iardéty *Ivagdtoc. 3 With this payment of 3 ob. contrast 


the payment of 7 dr. by another person for the same tax 6 days later in W.O. 
1442 (same collector). Je ne suis pas sare de la lecture f. 


778 [799]. 1st September 150. 

‘Qolwv dnait(ntys) weowou(od) * évA(elumatoc) ted(wrindy) 
"Ayo(edr) Taxefic Iato(v) * dua Moddla Magia ve(wréga) 
“Eox(or) * i(aég) weotop(od) 1B L 6B(ododc) & c’ /Fc’. ® L od, 
"Avtwvivov Kaicagos ° tod xvgiov Ow) é. 

2 Taxeftc should be dative. 3 Read Ioddiac Maglac vewrégas. For 
IToiia Magia ct. 784, 1433, 1435, 1436, 1437, 1455, S.B. 4252, O. Meyer 56. 


779 [422]. 28th December 153. 

*Iotdwgog xai p(éroyxor) dxait(ntal) peguo(uod) ted(wvixdy) 
Xa(gaxoc) * Pevayodv. Oeoddgov Dudito(c). % “Eay(ouer) 
bm(ée) uegua(uod) i 4 doax(udc) tosic [ c. 4L uf *Avtwvivov 


Kaioagog tot xvolov * ...ua( ) o(e0)n(uelwuar) Tops B. 


780 [675]. 1st March 155. 
‘Qoslwv nai u(éroxor) anait(nral) ae tel(wvindy) Xda- 
(eaxoc) 2 ZevpobH(n) Vevapodvioc. 3 “Eoy(ousy) dae) [eQto- 


(wos) 1f S fc’ xB. 4L om “Avtwvivov Kaisagos tod xvglov * Da- 
M(Evo)O e. 
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781 [1708]. 30th November 155. 

"Appdvio(s) nai p(éroxor) dxait(ntai) peguo(uod) évd(etupa- 
toc) * teA(wvindr) “Ayo(odr) B MTeteperd(per) Pevoeruov6(ov). 
"Eoy(ouer) * da(ée) wegro(uod) «~ § dgay(udc) toeic c' / ¢ y Cc. 
4L WO ’Avtwvivov Kaicagog to6 * xvolov ‘Adgiavot y. ITetepue- 
y(pis) yea(upateds) o(e0)n(uelwpat). 

1 *Auatévioc or “Appdyioc? The payment here is unusually late. The 
signature indicates that, at this date, the dxastytai also had ygappateic, 


though previously they seem to have had no subordinate personal. Signature 
probably same hand as the receipt. 


782 [2528]. 30th September, 24th December 159 and 2nd 
April 160. 

ITogied6ng nat p(éroxor) dxait(ntai) peguo(uod) teA(wrindy) 
"Ayo(odv) B ITexdoe. *% HapdvOov ITeteyd(votoc). ~Eoyo(uer) 
d(éo) pegro(uod) xB § % dgax(udc) téooages / 4 6. L xy "Artw- 
viod éon(uewmodpnr). (H. 2) *[oid(weos) o(e0)n(uelwpar). * (HL 1) 
“AMAasc) ‘Adguavod xf dvd(uatoc) tod a(dtod) dpuolws deay(udc) 
bdo / ¢ B. ITo(ouedOyc) o(e0)n(uei@pat). (H. 2) *Ioid(weoc) ceo- 
(nuelwmpat). ° (H. 1) *AA(Aac) DaguotOs ¢ dvg(uatoc) too a(dt0d) 
Gpolws dgay(uiy) ulav GB(odods) ¢ § 7 / 5 a GB(odol) ¢ §. ITo- 
e(ced6nc) o(e0)n(uetwpat). 

I am not certain where the hands changed. (La ligne 5 est écrite d’une encre 


plus noire que le reste du texte). 3 Read récoagas. 6 For six obols 
ef. 853 ete. 


783 [1448]. 23rd May and 23rd June 160. 

Togied6n¢ wai p(éroxor) dmait(ytal) peguo(uod) teA(wvixdy) 
*Ayo(odr) B * LevaxaudvOn *IuosOov da Texdoro(s) O[vy(ateds)]. 
3 "Hox(ousv) deg) usoro(uod) xB § doax(uac) téocagac / ¢ 6. L 
uy * *Avyrwvivov Kaloagos tod xvglov Iaydy xy. Io(gtedns) 
o(ea)n(uelomat). © (H.2) “AA(Aac) Habre %6 dvd(uaros) tio a(é- 
tic) Suolws 5 a —. "Iotd(meos) oeo(nuelwpat). 

Same hand as 782 (H. 1). 


784 [962]. 23rd July 160. 

Atéyea(pe) Todhia Magla v(ewtéga) * xai of pét(oxot) sic 
GoiO(unow) pn(vdc) "Exeip *° tod xy § da(8o) pequopo(d) évA(elu- 
patos) tel wvindv) Xd.oaxos) * xB § dum(agds)  éEjxorta / ¢ é. 
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5 L xy “Avtwvivov Kaicagos rob ° xvplov *En(el)p “0. Kago(iguc) 
o(eo)n(wetwpar). 
1 For Hoddia Magia cf. 778. 2 Tait : « I am uncertain of the meaning 


of the abbreviated word. » Je crois pouvoir lire of wét(oyou). Sont de la méme 
main, les recus 785, 866, 994. 


785 [1187] = S.B. 1090. 4th July and 18th July 161. 

Atéyga(pe) Mdgxoc Kadd(toc) *“Aadégéavd[oocs] ? bad Fasavot 
viod sic deiX(unow) wnvoc * *Eneip tot a§ Adgndiov *“Artwvrivov 
wai Adendiov 4 Odrjoov tév xvelwv LeBaotdv bn(ée) peoro(sod) 
> évA(siuparos) tedw(vixndv) Xdgax(oc) uy § 206 *Avtwvivov do- 
y(vgior) ° Gua(agod) , déxa téocagac / ¢ 10. L a Adgndlov 7 °Ap- 
tovivov xai Abgndiov Odijoov tdv xveiwv *& LeBactdv °Enei 1. 
Kago(égic) ceon(uelwmpa). “AXAac) xd éua(agas) °° doayx(udcs) 
6utm / 5 n. Kago(igic) ceon(uetwpat). 

1 For Mdgxocg Kdadvdtoc *AAééavdgog and his family cf. 790, 791, 793, 794, 


993, 1007, 1339, 1340, 1341, 1342, 1408, 1427, 1436, 1438, 1456, 1507, 1524, 
1528, 1529, 1542, 1553, 1619, 1686, 1993, Ashm. 62, O.Strassb. 357, W.O. 607. 


Mepiopos Anupdtowv. 


786 [1828]. Second century. Antoninus or Marcus ? 

Képad(oc) Tints * ITeteBny(soc). “Eoy(or) dx(ée) * weguo(uod) 
An(updtor) 0S B. 

1 Or Kepdd(wv)? Same collector in O.Strassb. 229 and 232. (Ce collecteur 
apparait aussi dans W.O. 1583. Dans aucun de ces ostraca, le nom n’est écrit 
en entier.) The title 'is omitted : perhaps dmaitytijc rather than ngdxtwe. The 
name J7ix@¢ seems to indicate that the ostracon is from Thebes. 3 Sign 
for dgayudc omitted. I had read at first pegro(uod) AiO(wy) ¢ B, but the above 
reading gives a better sense. The term Anuydtwy would indicate a late date, 
perhaps Marcus? The ostracon seems to have been previously used for other 
writing. 


Mepicpdc téAous aviwy. 


787 [2692]. 122-123. 
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788 [2018]. 9th June 139. 

Papivic wai u(éroyxor) dscar(rytal) pwegro(uod) téA(ovc) 2 dria 
"Ayo(oav) B a L *Avtwvelvov 3 Kaicagos rob xvgiov 6vd(uatoc) 
Hees) 4 WerudvOov éax(opuer) gomneds) doax(uds) ddo0 

5 6Bo(dods) técegos / Gox(agai) sBF.LB ° *Avtwvreivov Kaicagos 
tod xvgiov 7 Tatu ve. 8 (H. 2) “Qeo(c) oeon(ueiwpar). 

3 For ITexéotc cf. 545 ete. 5 Read téooagas. Ps 


789 [2293]. 7th May 142. 

‘Qooc uai (uétoxor) daat(ntai) peguo(uod) tél(ovc) dvla(y) 
2 "Ayo(odv) B Iexbavoc PerudrOov. “Eoxo(uev) * da(éo) Heguop(od) 
6 5 éva(aedy) dgax(uar) play Gva(aga) a. 4 L & *Artwvrivov Kal- 
oagos * tod xvolov Iaya(v) up. & (H. 2) Mach(pic) oeo(npelwpat) 
4 a. 

1 For these officials cf. W.O. 608. 2 For ITextouc ci. 545 ete. Read 
Tendo. 6 For signature cf. 790 etc. 


790 [2424]. 14th May 142. 


*Qeoc xai p(éroxor) dxcatt(ntal) pegvou(od) * téMovc) dria) 
Levuivig * ZuyOvoc. “Eoxo(uev) dx(éo) peguo(uot) *6 § éun(a- 
000) iat y §. L & ‘Avtwrivov ® Kaloagoc tot xvglov IMa- 
yor) 6 16. 7 (H. 2) Taoj(utc) cson(uetwpat) 6B(odods) y S, 
8 (H. 3) *"AdéEardeocg ceonu(eiopat). 


2 Read Levyiver, 4 and 7 y § = toeic fusov. For signature Taofipic 
cf. 789, 792. Partly same atid as 789. 8 For signature "AhéEavdgocg 
cf. 785 ete. 


791 [2560]. 5th October 142. 

[*Qleos xai u(éroyor) dxcarr(ytai) pegua(uod) téX(ovc) dvio(r) 
‘Ayo(gGn) Bp ? Lerpareis no(cofutéog) Mexgorove. “Eoyo(uev) 
dn(ée) * pwegua(uod) & § Gum(agdc) deay(udc) téooages / Gum(a- 
eas 0. 4 L ¢ “Avtwrvivov Kaicagoc tot xvgiov *° Dadgu 7. *AAE- 
§a(vdgocs) ceonu(eiwpar). 

2 Read Levpate7tu. 3 Read réocagas. 5 La signature parait 
de la méme main que le reste du texte. For “Adégéavdgog cf. 785 ete. 


792 [1516]. 10th April 143, 


“Qooc xai w(éroxor) drast(ntal) peoro(uod) téA(ovc) advloo(y) 
* *Ayo(odr) B pelicbade Tazvotio(s) ‘bia Levapo(dvioc)'. “Eaxo- 


(uer) dx(2e) 3° pegus(uod) dvax(exwenndtwr) bun(agdr) deay(u7)r) 
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play 6B(ododc) = c * /6ua(agd) 5 a 6B(odol) = c. L ¢ "Artwvivov 
5 Kaioagoc to} xvgiov Dagu(odb.) te. °% (H. 2) Maohp(sc) oeon- 
(uelwpat). 


793 [903]. 15th October 143 and 4th January 144. 

“Roos xai u(éroyor) arait(yntal) peelicp(od) réA(ovc)]. 2 driwy 
"Ayol(odr) B Tendorc [PevudvrO(ov)]. * *Eoyo(uer) da(ég). uegua(uod) 
eee eee ] * xai dAdAwy) dun(agac) doay(uac) dvo dilzadxor] 
5 / gun(agal) 5 B x8. L ¢ “Avtar[ivov] * Kaicagoc tod xvgiov. 
7 (H. 2) *AdéEa(vdgoc) ceonu(elwpar). (H. 1) Badge tl. 8 (H.-1 2) 
“Adhat T6B() 1 6vd(uatoc) tod a(stod) dn(ég) peguo(uod) ..[..] 
9 € § dva(agar) doay(unr) wiay 6B(ododc) 6 © / 6un(aed) ¢ a 6B(o- 
Aoi) 6. “Qeoc ceon(ueiwpar). | (H. 22) ........ Haofjpic 1% ce- 
on(ustopar) ¢ a F. 

2 Read Hextot. Wevudv@ov restored on analogy.of 788, 789.; cf. 545 etc. 

3 ay...: on ne pourrait affirmer qu’il s’agit soit d’dvaxexywonxdtwyr, soit 
d’dvdgudytmy. 7 For *AAéEavdgog cf. 785 etc. 8 Read &Adac. 


794 [2473]. 24th June 148. 

Médexos Kiddiog *AdéEa(vdgos) 7 xai p(éroxor) dscast(ntal) 
Meguop(od) téA(ovc) Oriol) “Ayo(edy) B 8 Zevnerexe (var!) m(eo- 
Boréeg) Tetexd(vovos) bia Lev- 4+ apo(dsvioc) nai ddeA(pdv). “Eo- 
x(ov) Sa(ée) peguop(od) « § * dva(agod) dBod(odc) 6 xP / Gua(agod) 
F 78. .® L wa “Avtwvrivov Kaisagoc 7 t06 xvglov Matin 3. 
8 (1. 2) M( ) o(cojm(uelopa). | 

1 For *AdéEavdgoc cf. 785 etc. Here KAddioc, but in W.O.-607; Khatbbuos. 
He appears to have been twice dnastnttic. 3 For Levaereydvoig cf. 
907 etc. 


795 [1074]. 158 (?). 

*Qoog xai u(étoxor) dsca[it(ntal) wegropo(S) tédovc] ® dviwr xa § 
*A[vta(vivov) tod xvglov] * XeaPdryg su(olwc) Mai[ederoc]: 
4 *Roxo(uer) dx(éo) [m(egusuos)] dur(agdc) dgax(udc) téooag[ac] 
5 / éun(agal) 5 6. L xB "Avtwvivov * Kaicagoc tod xveiov “Adgifa- 
vod (2) .]. 

3 Read Xeoddrn. 


UNSPECIFIED peptopoi. 


796 [1758]. 10th December 128. 
TTayd(v0nc) axcart(ytjs) wegio(udv) * KoddodOyc Havas Le- 
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pu ) wal p(etdézxorc) dvd(gdor) « * xégu(atoc) deay(udc) déxa / 
xéou(atoc) 4 . L ty “Adgia(vod) * tod xvolov Xoi(ax) 66. 

1 Tait tenait le payement fait ici et en 797 pour une taxe de police fluviale. 
Cf. note a 846. 2 Read KoddovOn Iavdaroc. 


797 [1782]. 25th (?) December 128. 

Tapc(v6ys) dscart(nths) pegu(udv) % Xeysvetc *Ivaga(ros) 
5 xégu(atoc) 5 oB. L vy “Adguavod tod xvgiov * Xolax xO. 

Only doubtful traces of the ends of the lines, of which the readings are 
merely conjectural. 2 Read Xeunvet. 


798 [887]. 8th June 132. : 
‘Eovopydic medx(twe) dely(vexdr)] * ITixét0(s) 61a tw. .( ). 
“Hox(or) * dx(ée) weguo(udy) Xd(oaxos) ic L * gun(apdr) 5 play / 
Gun(aga) 5 a. L ww > ‘Adguavod tod xvplov ° ITatv 006. r 
Cf, W.O. 552, 10 days earlier, same amount, same collector. Cf. Bodl. 536. 
2 Read indti and perhaps did tév vid(y)? Tl n’y a pas de place pour 


insérer, 4 la fin de Ja ligne 1, un nom propre qui désignerait le contribuable, 
fils de ITixéc. 4 The second sign § corrected from a. 


799 [1028]. 10th June 133. 

Kapijtis aed(xtwe) * doy(veindy) ‘Aovdins xe(eoBdtegos) 
5 Dbovpivio(s) ITetexd(votos). “Eoy(ov) da(éo) 4 beguo(udv) Xd(oa- 
nos)  § gur(agar) dgax(uijr) wiayv — */ gua(apd), a —. L ut 
‘Adgtavos § tod xvgiov [adm 7 t¢....[ 

2 Read ‘Agudéyn ro(eofutégg). 


800 [1379]. 6th January 145. 

Minds nai u(écoyor) dscart(nrai) HEegtou(dv) *Ayoo(@r) B® Oe 
odtt 6 wal “Eopi(vic) “Qoov. * “Eoy(ouer) dn(éo) begio(wod) £ § 
s B 6B(odods) &. Ln 4 *Avtwrivov Kaloagog tot nvolov ® T&B(u) 
ta, § (H. 2) Hung da [Tatogu(od6toc) aeon(uelopat). 

1 This collector does not seem to be known. 2 Read t@ xai *Eopi- 
VEL 


801 [1327]. Late second or early third century. 


Date: probably 167 or 199. 
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802 [1078]. Late second or early third century. 

O00 % tod xa 5 dvd(uatoc) * Dapi(vios) Mava(uéws) Opdero(s) 
3 §a(ée) wegua(udr) x § Xd(oaxos) , téaoagac */ 5 6. “AA(Aac) 
Daid(p.) % 6po(iwc) ® 5 do —/ , B—. 6 °En(i) td a(bt0) ¢ c= 
..( ) o(e0)n(ueiwpar). 

Date : 157 (but note omission of éumagdc) or 180 rather than 212. 

1 La barre horizontale sur le x sert en méme temps 4 la lettre + qui suit. 


803 [2720]. Late second or early third century. 

Tlad(vt) 1 tot xB § dvd(uatoc) ® “Eguéws .......05. 3 §a(E0) 
pegwa(u@y) X(dgaxos) ...... 4 ¢ déutd / 5. Hal) o(e0)n(uetw- 
peat). © (H. 2) *A(Adac) x6 dpo(iws) 5 téooagacs °/,4 6. Hal ) ofe- 
o)n(uetwua). ° *AXAac) xn duo(iws) , téooagac / 5 6. 8 Hal ) 
o(eo)n(uei@pas). “A(AAac) “Eneiy y dpo(tws) , wlav F ®/ sak. 
..( ) o(e0)n(uelopat). 

The date is most probably 182. Readings in part uncertain. 


804 [575]. Second or third century. 

Tlayaxv) 6 06 y § 6vd(uaroc) ITog(evbov) * *Iovdc(o0v) 6u(olws) 
“Hoaxdjo(vs) bx(é9) mequo(udv) * y § Xd(gaxoc) 5 téooagas / ¢ 6. 
Di ) o(eo)n(uetwpan). 


UNSPECIFIED peptopol aT ELEPHANTINE. 


805 [1935]. Elephantine, 3rd November c. 126. 
Levrowvios Kéleg x[ai of odv adt(G)] * xai Atdvuiwry modu(rwg) 


dua [fata-| * yx(usoc). Aréygapey Metry......[.-..] * ..-%- 
dx(ée) meguapod ..... [..L] 5 ‘Adgeavo6 Kaloagoc 106 xv[elov] 
®ca=c' xP, ‘AOde@ - 

1 Read Xeunedyioc and cf. W.O. 135. 2 H[ara-] est restitué d’aprés 


W.O. 117 (Zusitze). La date c. 126 est attribuée d’aprés W.O. 135. 
4 Doubtful whether dexdt[ov L] can be read. 


- 806 [1936]. Elephantine, 18th December 139. 

“Avviog “Aupwriards x[ai Lagandupwr| 7 ITayvodp(soc) nedx- 
(togec). Até(yoaper) A.[.......00.. ] 3° wn(teds) OBaofris pe- 
e(toudr) y[L "Avtwvivov] * Kaicagos tot xvgiov 6[un(agdc) deay- 
(uac)....] > “Adguavod %B.‘Op(oiwc) tod v[i06(?)......- ] ® eyt(eds) 
Levticevzoun [y L “Avtwvrivov] 7 Kaicagoc tot xvelov 6v[s(aeds) 
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deaz(udc)....] § ‘Adgsavod xB. (H. 2) *Av[viog "Aupw-] ° viavdc 
oson(uciopat). 

1 Cf. 817, 2223 for collectors. 3 Mother’s name to be intended as genitive. 
I had read at first Aaoyoa(plas), but at this date, the poll-tax at Elephantine 
is not collected by the xgdxtogec. But peg also is doubtful. (Je considére 
veg comme tout 4 fait certain. Le yw pourrait a premiére vue étre pris pour Ac, 
mais il est fait exactement comme le yw de untede, 1. 2 et 1. 6, et comme les 


Bp de “Aupoviards). 5 dp(otws) or d(vduatos)? 6 Uncertain how 
much belongs to the name. 


807 [1257]. Elephantine, 10th August 145. 

Aworne nai TaneeulOncs modx(togEes) dGoyverx(By) *Edeg(avei- 
vnc). Aié- 3° yeawer Zusvnds Biijy- 4 yus unteds Leperevous 
5 ws-orou(ov) 7 L “Avtwrlyov © tod xvelov,;y = c 7 Meaoo? tt. 

“tt On trouvera en note a O. Wilb.-Brooklyn 26 la liste des ostraca de ces 
receveurs. 3-4 Read Bujvysoc, LeBeredoroc. Notez Vomission usuelle 
de la flexion au génitif des noms féminins en -t¢. Notez aussi, 1. 7, ’omis- 


sion de la barre horizontale sur le chiffre du jour, fréquente 4 Eléphantine. 
(Cf. 806, par exemple). 5 Tait: feotou(ov). Mais cf. 808. 


808 [2887]. Elephantine, 4th May 146. 

ITangepetO(nc) xedx(twe) dey(veindv) °Ele- gart(ivns) adv 
Bujvyt. Ac&(yeaper) 3 Teteydvg etegdvr(os) byt(eos) * Owt- 
Hevn@t(ocs) peguopdy © 6 L *Avtwvivov tod xvelov ¢ deay(udc) 
névte c’ ya(duots) y $e .' ya(dxot) y. 7 L 6 *Avtwvivov tos 
xuglov ® Taya 6. 

Cf. W.O. 205: same collector, same day, same tax, same ‘amount, different 
tax-payer. Cf. P. Bad. 102. 


809 [1848+ 1849]. Elephantine, 15th April 150. 


1 For the collectors cf. W.O. 217-222 ; 224-225, also Bodl. 1004, of which 
the hand seems to be different from this. Cf. O. Wilb.-Brooklyn 28, ow sont 
cités les textes des mémes receveurs. - 4 La lecture inde uegeou(ob) wy 4, 
qui n’est pas dans la copie de Tait, m’est inspirée par la comparaison de l’ostra- 
con avec O. Wilb.-Brooklyn 28. 


= 
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810 [1325]. Elephantine, 24th November 177. 

“Aeny (juts) “Aupwvrlov xal *IovA(voc) Legivog mod(xtogec) dg- 
y(vgindiv) ? "Edeg(avtivys) 60d “Amy (jusoc) wdvov 61d “Hoa...(_ ) 
BC ) yoa(uparéec). Atéyea(per) * ITaxvotpic Haxgepli(ov) pe- 
oto(uor) iC Soa =. *L un Adoniiwy Arta(rivor) xal Kopupddov 
Kaiodgwr * rév xvgiwv ‘Ade xn. 

1 Julius Serenus is known from W.O. 271, 272. 


UNIDENTIFIED peptopol. 


811 [681]. 18th May 117 (2). 
ITetvepdts) nedu(twe) doy(veixdy) Hyteon(dlewc) * “Anodddte 
PevOdtov. * "Eoy(ov) da(ée) peoltlop(od) a... g[...Js % § * He Q~ 


1 Tait: Hep ) or Hep ) or HWe(reuevd)p(c). Cf. “W.O. 513 (avec 
la suggestion de Tait actée dans B.L.) Very cursive hand. : 


812 [1538]. 20th May 148. ; 
“Ayads A(atuwr) xai p(étoyxor) dxcafit(ntal)] 2 weoro(uod) .. 
-++O[..] 3.2.60 ) ....en.... 4B. “Eox(oper) in(ée) peguo- 


Mepiopes avipidvetos. 


813 [705]. 18th August 124. an 

Tints ual u(éroyor) dscart(nrai) Aade(ac) Xdeax(oc) % ITete-- 
xAvoer) Tindtog Tetocip(ioc). "Eoy(ouer) *% dn(ée) peouop(od) 
avd(gidvroc) dvtiox( ) no. ) dBoAd(odc) téo- 4 cagas / 6BoACoi) 6. 
L 9 ‘Adgiavos * tod xvoiov Mecog?) me. 


3 Les deux expressions qui déterminent dvdoidytoc restent obscures. 


814 [244742448]. Hermonthis (?), 3rd October 139. 

Atalyéyoape) Movxo(ofjc) ITdjvio(c) da(é@) isgo(6) dv6(gidvtoc) 
¥ $56 ®al xual) y Fc L y "Avtwvivov (rod) xvelov: Dadp(s) e. 

From the names, I conjecture that the ostracon is from Hermonthis. It 


seems to confirm the reading dvd(ordytoc) in W.O. 559, 603, 604 and Theb. 
42. La réduction en drachmes ai xaé indique aussi la Rive Gauche. 
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815 [2539]. 5th December 141. : 
*“Qoog xai pét(oxor) dxact(ytal) Begiouod * avd(gidvtoc) TTexb- 
ot PernucbOns. “Eox(oper) : nage sei xégu(aroc) ee 


The text is uvtetaiv’ ina avchiiiey uncial. 2 For ITex@otc cf. 545 etc. Read 
Pevud0ov = PevudyvOov. 


Mepiopos aviptdvtos 
AT ELEPHANTINE AND SYENE. 


816 [1864]. Syene, 128-129. ' 


Aovysivos Kolonos ? xai of ody abt@ yevd(uevor) 3 émeutnont(al) 
legac mbAns Xon(vyc). 4 BRE) Tayopnagvaé6y{s] * Laga- 
miovos wu(yteds) Levsogl(upOv0c) ° pequspdr avd(oudvros) dva- 
eq{Qvowuéyor) tod 8B § 7 “Adgtavos Katoagocs tod xveiov 

ca: Lay ‘Adgravod ® tod xvolov ©... 


1 For the collectors cf. W.O. 140, 141, 144 and Bodl. 458 (perhaps a dif- 
ferent hand). 4 For payer cf. 1064, 5 Tait: Levyeou(avod)? 


817 [2909]. Elephantine, 21st April 141. 

*"Arniog “Aupawviard(s) wai Legar(dupwr) * Mayvo(sBros) nedx- 
(toges) °“Edeg(avtivys) did TlaxvodB(tos) * IHetoglunO(voc) Bon- 
A(06). Arcéyea(per) reise 7 Tevogt(usj0v0¢) bent(eds) Ticats 
bn(8) Miia eed 65 = Cc 5 xai dx(é0) weorop(0b) dvdoudyt(oc) 
nal mgotouiy § "Avtovelvov Kaloagos tob xuglov Gua(agac) g 6. 


7 L 6 *Avtwvelvov Kaicagos tod xvelov *® Gaguost0. x. 


1-2 For these collectors cf. 806, 2223, W.O. 172-174, 178- 180, especially 
178. 3 For Zusvtads cf. W.O. 162. 4 Mother’s name to be in- 
tended as genitive. 5 Read xootopiys. 


RECEIPTS FOR VARIOUS TAXES 
FOR RIVER POLICE. 


818 [1803]. 26th June 72. 

Atay éy(eage) PhovudhoW(ys) (uoiws) Kadaciguos bx(éo) 2 dyo- 
(viov) pud(axwy) N6(rov) wai ete 64 5af cL 6 Odeonactavod 
3 t06 xvolov "Enip B. 


1 Intend DbovudrOns Doovudybov Kadacigioc. “Ouotws est representé 
par une barre, qui est l’abréviation extrémement cursive de ce mot. 
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819 [1466]. 103. 

TTapcd(vn6c) yn ) nedx(twe) oxon(éAwv) Xd(gaxoc) . * ITava- 
Hei) Kepddwvo(s). "Eox(or)..[....] 3? Teatavod tod xvelov ¢ a / 
ga 4..%... ceon(uelwpa). L ¢ Toaravod > rod xveiov Mexeio.. 


820 [2357]. February-March 106. 

[Avja[yéyeagpe] ¥.... Kepad( ) * bn(éQ) aie tg. Xd(ea- 
woc)O9§ Faf x xal in(20) * xvrn(yldwr) — ec. § LO Teatavod 
tod 8 [x]ugiov Meyz(eig) ? .. "Ay(adeds). 


Very badly written. 3 Signe de la drachme omis, comme dans 821- 
824 de la méme série. 4 xvurn(yidwr) very doubtful. Perhaps same 
hand as 821. 


821 [2337]. 2nd June 106. 

Avalyéyoaper) “Qoog *Enwvizou inlég) dyw(riov) 7 pvd(dxwr) 
Xd(oanos) 6 5 F x8 LO 8 Teatavod tot xvelov Ilayay 4 An. 
"Ayu Adeds). 


822 [623]. 10th June 106(?). 

Ava(yéyeage) Ia.[...Jov( ) * Tixdt(oc) P.[.]por( ) dn(éo) 
8 oxoné(wv) X(doaxoc) 05a F 78. 4 xvvny(idor) aeneelerei) —e 
§. LO *% Teastavot tod xvgiov °% ITaxaty) ae. 7 *Ay(iAdeds) 
o(80)n(uelopat). 

4 Tait ne lisait pas cette ligne. Au lieu de xégu(atos), peut-¢tre xal 
Gi(Awv). 

823 [925]. 1st July 106. 

Ata(yeyedgaot) Tints Teteparéws nai * ITextous vids in(ég) 
Gpo(viov) 3 pud(duwr) X(deaxoc) 9 Sa = ec’. LO * Teaavod tot 
xvelov * ITatve AL. & *Ay(sAdedc?). 

Very badly written. 1 The usual form is [Teteyditoc. For the per- 
sons cf. W.O. 497, Wilcken, Ostraka I, p. 229, Bodl. 689, 824. 


824 [1653]. 13th November 106. 

Atalyéyoape) Hex(Sorc) [Tixn(roc) ITevepdir(oc) * da(ég) ox(oné- 
Awv) Xd(oaxoc) t § a F dpo(viov) pud(dxwr) a = c * xai r(a) mQ00- 
O(taygapdueva). L dex(dtov) Tearavod tod uvgiov. * Dawgs dtl. 
5 *Ay(iAdedc). 

825 [2446]. 107(?). 

*"Amodd(dvi0s) nai p(étoyor) medx(toges) dgy(verxdy) pyt(go- 
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wdhews) * Pevucd(vOy) Teropda6(v0c). 3 *Eox(ouer) da(eo) pua(d- 
po nai xvvny(idwr) * *Ayo(ody) Bo(eed) dex(érov) § dvn(aeds) 
sd 7%. L évdex(drov) ¢ [Teacavo]6 Mecooy 7A. ... - o60n(uEio- 
piat)]. 
I think it probable that the payment was actually made in Théth of the 
11th year eic doéOunow unvdcg Mecog? tod Sexdtov érove ; this at least seems 


more probable than that the tax was paid only at the end of the year after it 
was due. 


826 [1445]. 4th December 109. 

“AnoMAdvioc) xai (ué)t(oxor) Teguame dul otorc) = un(tedc) 
Oanoto(c). “Eoy(ouer) dm(ée) a(xonédwv) xai pra due) - x(ai) 
GA(dwv) 3 Xd(gaxos) wy § dua(agas) 6 = c'. Ly eee Mbytes) 
4 Toatavot ‘Abdo An. 

Traces of other writing. Perhaps same hand as 624. 4 I am uncertain 


whether Tatavod rot xupiov or Teasavoé alone is meant. Signature inserted 
in 1. 3 because there was no room for it in 1. 4. 


827 [1722]. 25th March 113. 

*Iuods6nc nal uécoy(or) edx(topec) doey(veindyr) un(teomdAews) 
® Twig ve(dregoc) *Anoddwd(deov) ITine&(toc). *Eox(ouer) 
3 ds(é0) axon(¢hov) xa! GA(Awy) "Ayo(gdv) Bo(eed) uc § év(magac) 
5 téscages . xéouatoc) 6 / 5 6 xéou(aroc) 6. L Teatavod | 5 rob 
xvgiov Meyelo Axo. © A ) oeon(ueiwpat). 


2 Read Hindits vewtép@ “Anoddoddgov. Cf. 525 etc. 3 Read téo- 
capac. 


828 [632]. 24th April 113. 


“Lpov0n(c) xai wérox(or) nedx(toges) doy(voindy) pEnteon(dhews) 
2 egret Avoveaiov xai sabes . ( ys 8 vids wal A: .]. Pace! ) 


The fan dating is different from that of 665 and 881, but perhaps the 
same as in 578. 3 Read vid and ddd vid. 


829 [2319]. August-September 113. . 
‘Lpov6n¢ wai wérox(or) Tetexd(voet) * “Qoov ‘Hpato(c). ”Eo- 
x(omer) bx(é0) * notapo(d) (pvdaxtdoy) "Ayo(edv) Né(rov) if 5 
cPod(ovs) * cydexa. / — ta. li ® Tearavod tod xvoiov O[wb] °..[ 
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830 [2078]. 26th November and 17th December 113. 

*Luosn(c) xai pétoy(or) ‘Aonoy(gatt) Toddlov. 2 *Eox(ousy) 
Batre) oxom(édwy) oie aie) AGioewos) i § Gun(agac) 4 meets 
fe Kaloapoc tod xvolov “Abdo A. A( ) a(e0)n(seleopar). 2 *AMAovs) 
Xol(ax) xa ‘év6(watos) tod a(dtob) 5s(&0) Ge > ies oni 6 6Bod(ods) 
déxa énta / 6B(odoi) we. ) o(e0)n(uelopat). 

Perhaps same hand as in 831, where the same amount is paid for oxosé- 
Aor. 1 Pour ‘Agzoyodc IToAAiov, cf. 575. La date de cet ostracon 
confirme la lecture Tgatavod de la 1. 3. 5 The name of the second 
tax is a mere scrabble: doubtful whether zAw6( ) or notapopud(axidwyr) 
can be read. Possibly the first letter should be read as yu instead of x. At the 


end of the line, é6u(ofwc) possible but not certain, 6 Doubtful whether 
same name as in l. 4. 


831 [2287]. 26th March 114. 
“TnobOn(c) xai péroy(ot) ? “Hoax(A ) WPevudvOov. “Eox(ouer) 
* da(é0) oxon(éhwy) xai E(AAoor) Xd(gaxos) lS tei een $ 4 to8ic 


eeeee 


Aeaii(ualosptil), 


832 [1430]. 14th May 114. 

*Ipod6ns xai u(éroyxor) <nedxroges doyvoindy> pn(teo)n(ddewcs) 
Tint * vew(tég@) *Aro0AA00(dgov). “Eax(ouer) bx(ée) oxon(édwy) 
3 xai GA(Awv) *Ayo(odv) Bo(eed) of § dum(agds) 5 teic xé(ouatoc) 
6B(oA0ds) *e / Gum(agal) 5 y xé(euatoc) dB(odol) e. L wf Toasavod 
5 t08 xvgiov Dagu(ot.) Au. * AC ) o(e0)n(uslorjea). 


1 Pour Vomission de zodxtogec doyvomdr, cf. 580, 665, 834, 835 et 881. 
1:2 For Iindc “Anodhoddpov, cf. 525. 


833 [2768]. 3rd June 114. 

*Iuos6(ys) nai pétox(or) Pevayo(dver) * Ietexd(vatoc). “Ko- 
Uouev) bx(ég) m..( ) "Ayo(gdr) Bolggd) * i § 6Bod(odc) déxa EE 
/ 6B(odol) uw. *L wl Tearavod tot xvgiov ° Lat 6. A(_) o(¢0)y- 
(uelwpat). 

La nature de la taxe n’est indiquée que par le contexte: il s’agit vraisem- 
blablement de zotapyogviaxiswr. 


834 [1631]. 28th February 115. - 
*[wot@(ns) (ai) <pétoyor ngdxtoges agyveindy> pn(teo)- 
m(dhews) "Exwvdy(m) 6 nai * *AndOov “Heaxielove. “Ecy(omer) 
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da(ée) ® oxon(élwy) xa(i) dA(Awvr) Xd(oaxoc) un § 6va(agdc) ¢ téo- 
cagas 6B(odods) dd0 1(utoBéhiov) */ dua(agai) , d=c. L in Toata- 
vod “Agiotov * Kaicagoc tot xvgiov Dape(vd6) 6. A( ) 8 o(e0)n- 
(uelwpan). 

1-2 Read t@ xai "Andy. For this person cf. 625, 851, 856 etc. and 
O.Strassb. 199. 5 Ecriture et signature comme dans 579. 


835 [1624]. 23rd August 116. 

*IuovO(ns) xai p(éroxor) <medxtopes doyveixdy> un(teo)- 
mdhews) “Iuotv0n Oogtdios * xai Pevyd(voer) dded(dpd). "Eoy(o- 
ev) bu(éQ) axon(élwr) xai GA(Awy) Ayo(odvr) Blo(eed)] 3 um § 
dun(agae) § OxTOL f dum(agai) , 4. L 8 * Teatavod *Agiotov rot 
xvglov * Meaogy A. AC ) o(e0)n(welopat). 6 (Demotic) Thwi-e. 
*r-te. s: stir (2) * 1 ( ?) ¢ (sic). « Thortaeus, 1 (?) stater ? » 


1 Read Qogtafov. 2 *Ayo(edy) BI not certain, but Xdeaxog can not 
be read. * See note on 550, above. 


836 [979]. 2nd February 117. 

*Iu0bOn(s) redx(r@) doy(ugindsy) * IT...vg Tetepevdpuos. 
“Hox(ov) * dn(ée) oxon(éAwr) xai EA(Awr) a Bo(oea) x § 
sy fF. *L % Teatavod rob nveiov Mey(eig) n ... ( ). 


837 [849]. 7th June 118. 

"Arcoh(AddmQoc) medx(twg) doy(vendr) "Enayeds % Pevyd(v- 
Gtoc) Ota ....... “Eox(ov) * d2(ég) eau) aaa nal 
ox(onéhwv) Xd(oaxos) B L 4 dum(aeds) 5 téocagas any fm b—y. 
L B ‘Adgiavos % Kaicagos t06 xvgiov May(or) Ay. 


1 For *Enayods cf. 1880 and read ’Enagodt. ,For "AnodAddweog cf. 
529, 838, 883, Cambr. 36. Cf. aussi W.O., Index, p. 461, O.Strassb. 199. 


838 [957]. 31st October 118. 

"AnodAdd(weoc) xedx(twe) * Iavocvéws “Qoov. * *Eay(or) 
bx(Ee) oxon(éAwr) xai EMAwr) * Xd(gaxos) v4 Gua(aedc) ¢ toi¢ 
5 6B(ododc) bdo c’ / Gua(agal) ¢ y éB(odol) Bc. & L y ‘Adguavod 
Kaloagos * tot xvelov Dadgs 16. ® Togved0(nc) ceonu(elwpar). 

1 For coliector cf. 529 etc. 2 Havoovéws should be in dative ; same 
person as in W.O. 538, 813 and probably 1287. 


839 [1705]. 30th June 121. 
Xeopudic modu(twe) doy(veindyr) pn(teordiews) * DOovu(iver) 
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ITinés(tos) ITaye(dtov) xai w(etdyoic). “Eox(ov) * dn(éo) peeuo- 
10d) zotapopud(axider) dua(agdc) 5 déxa * / 6ua(agai), t. L e‘A- 
detavod Kaicagog tod xveiov Lat Ac. Havioxo(s) ceon(uetw- 
pat). 


This seems to be the latest extant receipt of this collector. 2 For 
DGovpivig cf. W.O. 536, 840, 846, 1425, Bodl. 1295. Merdyorc, i.e. the mem- 
bers of the dexavia: ci. 796. 5 Signature probably same hand as re- 


ceipt. Same hand as 528. 


840 [2766]. 20th September 121. 
Dar(orc) xo(dutwe) doy(voindr) Tetepevdglet] ? Mapdv6(ov) 


Patorfov]s py(teds) Geguovo(voc). * “Eox(or) dx(éQ) ox(ontAwv) 
nal GA(Awv) Xd(gaxoc) ¢ L 4 Gum(agac) 4 técoages /%0. © Lew 
dguavod Kalaagos ° tot xvgiov Od) 7 xy. 


4 Read réocagac. 


841 [2023]. 5th November 122. 

Dafo(ts) ngdx(twe) dey(verxdy) Haviave( zt) 2 "Qoov Pbov- 
wlvioc). “Eox(ov) bx(é9) oxon(éAwvr) xal dA(Awy) * Xd(gaxoc) : § 
évi(agac) 4 técoages dB(odods) e */ dunagal) 5 ra L ¢ ‘Adgta- 
vod © Kaicagoc tot xveiov Dad(pr) 26... 

1 Cf. 627 etc. for the zpdxtwo and the tax-payer. 3 Read téooagac. 


842 [2309]. 27th October 124. 

TTéato(uos) 6 wai “Qeo0(s) Toat(duov) xe[ax(rwe)] * dgy(verxdy) 
ITeteagnoy(edtn) Parlorj(ovc)] * ITereagnoy(edtov). “EHoxo(y) 
bx(8o) oxon(Awy) x[ai] * pvd(dxwr) xai dA(Awy) évdrov [S$] ° év- 
n(agas) dgaz(udc) téooages / Gr[m(agai)] ° 5 6. L 6 ‘Adguavod Kai- 
[cagoc] 7 tod xvglov Dadgl[e] ° A. 

5 Read técoagac. 8 I am uncertain whether the 4 in 1. 8 is the number 
of the day or part of a signature. (Je crois qu’il s’agit du jour 4 cause de la 


disposition de la barre horizontale au dessus de la lettre-chiffre. Cette barre 
est spécifiquement réservée au jour.) There seem to be traces of other writing. 


843 [1716]. 5th January 126. 

Tix nod(xtwg) agyv(oixdyv) * Darjotoc Havas dia tob 3 xa- 
tods. “Eox(ov) ba(ée) oxon(éAwv) Xd(gaxoc) « L * éun(agar) ¢ 
play / 5 a. L ¢ ‘Adgedavod] ® Kalcagog tot xvelov Top(0) +. 

2 Read Sarge: Iavatoc. 3 oxo’ not certain but more likely than any- 
thing else. 
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844 [2535]. 11th March 129. 
ITetepdic nai p(étoyor) dnait(ytai) weoro(udr) eS) 


2 [Teoudpto(c) Ln(zeds) LXevplovud(vGov) (?). *Eoy(ouer) 3 bat(éQ) 
oxon(éhwv) xai dA(Awr) Xd(oaxoc) wy 4 évm(agac) , d = 4 -[6v- 
magai) 5 6 =. L wy ‘Adguavod * rod xugiov Dape(vaod) ve. 

1 This collector, as far as I know, does not occur elsewhere. Doubtful 
whether JZavayetc can be the same person as in W.O. 1478 (165). There are 
six dautytaé known for the 13th year : “Egsoppdic, "AmolAddwgos, ITopued- 
Onc, Havioxoc, Terepdic, ITapayvOne, at least five of them in Xdoaé. 


845 [591]. 17th June 130. 

‘Egvopudig nedx(twe) doy(vendv) * TTavaro(c) ve(wtégov) 
TTtodaido(s) TIne(t0c). ® “Eoy(ov) dx(éo) oxon(édwv) xai GA(Awy) 
Xd(gaxoc) 16 § éua(agdc) 44 5 F xai dvd(patoc) TIxér0(¢) ITto- 
Aid(oc) * u(olws) F. L 16 “Adguavod * tod xvglov atm xy. 

2 Read Iavati ve(wréga). 


846 [1706]. 10th September 130 (2). 


Dovpivic drcacrnr(ns) weguspod * xotapopvA(axidwr) norotre 

nai dit a's 3 Xoto(Stoc). “Eoyo(r) b2(é0) HEQtoL0(5) doayuny 
* play. L ve “Adguavod Kaloagos * tob xveiov OO wy. 

1 For this collector cf. W.O. 553 and Bodl. 847, probably same hand. For 
the collection of the tax by dmaitntat cf. 796 ,797, 847 (but cf. 861 and note 
on 844). In 839, which is nine years earlier, it is paid to the nedutwo doyvondy. 
Sur la nature de la taxe dans 796 et 797, cf. note a 796. 4 The reading 
of the number of the year is not quite certain, but cf. 847. 


847 [2298]. 16th September 130. 

Pbovpivic drcarrynrhs pegrspod * notapopva(axliwy) Pevyd(v- 
ost) ITevexd(vowoc) du(olwc). * “Eaxor dx(ée) *Ayo(gv) Bo(goa) 
Soaxury pwiar. * L ce “Adguavod Kaloagoc tod xvglov * OdO W. 


848 [948]. 131-132. 


“Eguog|ud)i[c] edx(tege) doly(vguxd) aie eees ] 2 LHaxotBio(c) 
ITaxotBro(<). *Eox(ov) ds(ée) * oxon(éAwvr) xai &M(Awvr) X(Geaxoc) 
te § Gvm(agdc) ¢ ...... c’. * L ug ‘Adguavod tod xvglov [ 

L’ostracon est 4 présent perdu et je n’ai pu en vérifier la lecture. Les recus 
d*Eotogudic n’ont en général aucun mot entre deyugixdy et le nom du 
destinataire. La fin de la ligne était sans doute en blanc, car ‘Eguogpdig met 
en principe le nom du destinataire a la 2¢ ligne. L’insertion de Xd(gaxoc) dans 
W. O. 552 est annulée dans B. L. 2 Read HaxoiBeu. 
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849 [1076]. 1st June 132. 


“Eguopudic medx(twe) doey(vouwdr) ITegpdpio(s) . 6u(olws) 
ne(coButégov) un(todc) OavB\(do6t00). 3 “Hox(ovr) da(ée) wegua(udy) 
Xd(gaxoc) te LF 4 xal dx(eg) oxon(élwr) = . Lig ores 
5 tot xvelov Haya(v) Al. itis 

2 Read ITeguduet ; a TTegudiuis 6p(otwc) occurs in W.O. 1431 (139). 


5 Ae: this is one of the latest examples of this method of dating: but cf. 
W.O. 553 and 557 (133). 


850 [1598]. 134-135 (2). 


ITapd(vOns) xedx(rwe) dey(vedyr) 2 Keovguos Pevarovd(6t0c). 
3 *Eax(or) dx(é9) o(xonédwvr) xai dA(Awr) *"Ayo(odv) Bo(oga).. 

* 6 § dum(agdc) dgay(udc) éxta — 6 */ gun(agai) 5 € — 6. L 10 
‘Adoi{avod] ® Kalcagoc tod xvolov. 

1 For HapoévOns cf. 538, 755. - 2 Read Kgovoe:. Same as in W.O. 
833. 3 Bo seems clear, but I am uncertain whether the scribe did not 


afterwards substitute No. 5 évz is formed in a very curious fashion, 
but nothing else is possible. 


. 851 [1723]. 7th January 136. 


"Aouhas xa Aerrii(o) nedu(toges) doy(veindy) Xd&(gaxoc) 

2 *Exwviyor tH nai "AndOni * ‘Heaxdjo(vc). *Eoyouev bn(8o) 
oxon(éhwy) xai GA(Awy) x L Xd(ganoc) * deax(uac) teeic — e xP / 

sy —eH7h. > L x ‘Adguavod tod xvelov Tol.) ca. ° (H. 2)’*Aoxddc 
nines $y —ex8. 7 (H. 3) XwrIi(o) ceonu(eimpat) ¢ y 
P xP. | 


2 Cf. 625, 834, 856 etc., for tax-payer. 


852 [2498]. 10th February 136. 

Pavords xai Kaowavds ngdx(rogec) doy(voindr) * Padus 8c nal 
“Qoos ITixésto(c). “Eox(ouer) da(ée) * cxon(édwr) nal pvd(dxwr) 
“Ayo(edv) Bo(gea) x L éua(agdc) deay(uas) * tosic éB(oAods) & xf 
/ Gum(agai) sy Bolo) e xP. L % § ‘Adguav0d Kaicagos rod xvetov 
® Mezelg te. 7 Pavordds seon(uelwpar) 5 y 6B(odods) é 78. 

1 For the collectors cf. 630, 899 etc. 2 Read Wder t@ xal “Qow. 


853 [2294]. 13th June 136. 

Pavovds nai Kactavds modx(toges) dey(voixdv) Dlateqti] 
Keode.os Matedouos. “Eox(ouer) in(ée) peoio(udv) oxon(édwy) 
wal [ditA(v)(?)] ° xal vavdoddx(wr) xai dA(Awy) x § xée(uatos) 


2 
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doay(uas) EF 6B(ododc) é& c’ yf}. 4 | ée(uatoc) 5 ¢ 6B(odol) ¢ 
c’ yB. L x ‘Adgtavod Kaicagloc] * tod xvglov atm 6. * (H. 2) 
Kaouaves ssonu(elwpat) 5 ¢ —¢ ¢ x8. 

2-3 For the taxes cf. W.O. 1477 same year (cf. B.L.). 2 dink(Gr) 
conjectured from 854, where the amount is the same as here. W.O. 1477 has 


gua ) xai dutdéy. B.L. propose d’ajouter oxoméAwy dans W.O. 1477. ®[a- 
tent] d’aprés 990. 


854 [1087]. 13th August 136. 

*Aytiye(apor) axox(is) to dAdot(e) éed(dunr). * Edo(c) Aor- 
yivo(s) Odadleg(tavdc) xai Kéwrtols Nepd(vioc) Adoxo(gos)] 
3 medx(toees) dop(veindy) Né(rov) ITetexevoeB(Gu) Ietexecn(o- 
yodrov). * "Koy(ouer) in(éo) sxon(élwy) nai din(Ady) nal vavdo- 
ddx(wv) x § Nd(tov) 5 5 & 6B(ododc) ¢ c’ x8 / 5 &— 6 Cc xP. Lx 
$ ‘Adguavod tod xvgiov Meco(on) x. 7 "Audvio(s) o(e0)n(uelwpar). 

1 Perhaps in different hand. For dyt/yoaqoy cf. 549, 949, 1136, 1179, 1192, 


1305, 1540, 1666, 1696. 2 La restitution Kéutolc Newd(vtoc) Ardoxo- 
(gos)] se fonde sur W.O. 575. Le collecteur ['dsog Aovyivoc Odaheguavdc 
est connu par W.O. 580. 3 Néd(tov) confirmed by 897, On Wilcken’s 


reading NotA in W.O. 580, cf. B.L. For the name [eteyevoeBdic cf. W.O. 549. 


7 “Audyioc, same person as in W.O. 575 (avec correction de Tait, actée 
dans B.L.). 


855 [754]. 14th January 137. 

"Aoxdas nai Lwr(o) medx(toges) do(yveindv) Xd(oaxoc) 2 Xd- 
owy xai ITapd(v0n) Xdewvo(s). “Eay(oper) * da(ég) ox(onédwv) 
nal pvd(duwv) X(dgaxoc) xa § xée(uatoc) , wlay = * / xéo(uaroc) 
6a =.L xa ‘Adguavod * tod xvelov ToB(:) 0. & (H. 2) Swr7(g) 
ccon(ueimpar) 5 a =. 

2 Read Xdowy. 3 xai ostr.: perhaps ai G(AAwy)? “Ayo(edy) also 
possible, but cf. 1.1. Pour les receveurs, cf. 1101. 


856 [1361]. 13th February 137. 
"Aoxddc xai Lwrh(o) medx(toges) doy(vorndv) * *Enxwvdyou th 


wal "Andbov ‘Heax(Ajovc). ° “Eox(oper) balég) oxon(édwr) xai . 


dA(Awr) Xd(gaxos) xa L xéo(uaros) dgax(uac) téooagas. * / xé- 
(watoc) 5 6. L xa ‘Adgtavod tod xveiov ° Mexeio 0. °(H. 2) *Ao- 
wdc ceonulciomar) ¢ 4. 


2 Read *And@7. For the resolution “Heax(Ajouc) cf. 834 etc. 3 and 4 
certainly xé(watocs) and not ¢un(agdc). 
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857 [609]. 137-138. 

Lorie mwedx(twe) doy(vexdr) Xd(gaxoc) 2 [axotBto(c) 
Tetevepd(tov) 3 ‘Hedroc. “Eay(ov) dx(ég) oxon(éwr) nat 4 po- 
Mdxev) xai EA(Awr) xB 5 dgay(uac) dutds * dB(oAods) 650 ¢/ 5 7 
= c. L xB ° ‘Adguavod Kaicagog tofi] 7 xv[giov 

2 Read Maxoi Pet. : 


858 [900]. 6th March 138. 

Wavovdc nai Kacvavdg nodu(togec) doy(verxndy) “Qe B To- 
otetbo(v) * “Qoov. “Eox(ouer) da(ée) oxor(élwr) wal d(Akwv) xB S 
dpay(uac) téo- * cages / 5 6. L xB ‘Adguav0s Kaloagog tod * y4u- 
olov DayerdO t. (H. 2) Kaowavds bua Aovu( ) * viod ¢ 3. 

Tait : « The hand, both of the receipt and of the signature, is different from 
899.» Je crois que regus et signatures sont respectivement de méme main 
dans les deux ostraca, mais d’un calame différent. Ce sont les mémes mains 
aussi que 630. Signature as in W.O. 1247 (year 22, Pauni 16) and S.B. 1669 
(Pauni 24), but read differently by the editors. (Diverses corrections sont pro- 
posées 4 la signature de W.O. 1247 dans B.L.). 2-3 Read tréocagas. 


859 [2307]. 138(?). 

Ailovel(wr) xai ‘Qoo¢ modx(toges) dey(veixdy) Xd&(gaxos) 
2 [Toovet0n 6 uai ITaobros ‘Agto- * prdz8(ov). *Eoy(ov) 5x80) 
oxon(éhwv) xai GA(Awr) [B §] * dua(agac) dgax(uac) Enta F / 6v- 
m(agai) [5 oF]. ®[L B] Tizov Aitiov *Avtal[vivor] ° [Kaloagos tod 
xvelov Broken off below. 

2 Read tH xai Iaotte. 2-3 For the name ‘AgroprydyOn¢ cf. 1324. 

5 From the titles, the date is probably year 2. But compare the dates of 
other receipts from these collectors. Ces collecteurs sont en fonction de 138/9 
4 140: voyez Bodl. 542, 543, 901, 902, 903, 904, W.O. 591, 593, 594, 595, 598, 
Ashm. 34, Petrie 104. 


860 [624]. 19th July 143. 

TTape(vOns) wai IIdot(opos) nodx(toges) agy(verxdr) Xd(gaxoc) 
2 *Avtipllm Keoviov Pevers|[p(vos)). 8 “Roz(ouer) ba(ég) axon(é- 
ov) wat prd(dxwv) xa EA(Awv) ¢ 5 doax(udc) * tésoagac /56.L ¢ 
*Avtwvivov * Kaicagoc tod xuolov *Emelp xe. 8 JIéot(opos) 
61a Kago(dguoc) Bon(9od) ceon(uetmpa). 7 (H. 2) TTapo(v8ns) 
a(eo)n(uei@par). 

2 For *Avtigthos ef. W.O. 1433, Bodl. 1351. 


98 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


861 [2438]. 31st March 150. 

TTerex@(vors) mdx(twg) dey(vexdr) Xd(gaxoc) *AuerdO[n] 

2 ‘AoBbyyos. “Eoyo(v) bx(ée) motapopva(axidwy) * évn(aedr) 
doax(unv) piayv / 4 a.L wy * *Avtwrivov Kaloagocg tod xveiov 
5 Daguovs &. ITetey@(vots) o(c0)n(ueiwpar). 

1 For Heteydvoig cf. 549. For "AwevdOnc cf. 634 etc. This is one of the 
latest receipts addressed to him ; but cf. W.O. 642. (Voyez la note de Viereck 
a O.Strassb. 254 sur "AuevdOnc “AoPyxtoc). This receipt appears to show that 


the collection of the weptoudg notayogpvAaxldwy had not been definitely trans- 
ferred from the sgdxtogec to the dsaitytal. 


862 [1013]. 5th June 152. 


Broken off above. 

Bie thoes ]...... xat Badavevr(ixod) toé a(stod) [L] 2 [de- 
magas)] 5 teeic / 5 y wal bn(ég) oxon(édwr) xai prd(duwr) tod 
a(étod)[L] 3% Gux(agdr) 5 play GBod(odc) 6 nal dn(éQ) dundA(@r) 6- 
Bod(odc) tesic nai dvdu(atos) +4 Edtdyou oixoy(évovc) dovdA(ov) 
*Aoxddto(s) 61a tév a(dtdy) bia tho a(dtic) * &ox(ov) dn(8o) 
ox(oréAwv) xal prvd(dxwr) te § dva(agar) 5 play 6B(ododc) 6 xai 
da(ée) ditA(Gv) [ © xal dvd(uatoc) “Enaydbo(v) yato(s) dodvA(ov) 
tot a(éto0d) bia tig a(dtijc) ox(onéAwy) xai pud(duwv) 7 ¢ piay 
epaion) 6 xai dx(so) dind(Gv) [ ual dvdu(atoc) “Exaggoditov 

8 pato(d) dod(Aov) t(0d) a(dt0d) dua) tfc) a(dric) oxon(élwr) xal 
pud(duwr) ¢ play 6B(odods) 6 ° xal dm(é9) butA(Gv) (. L te “Avta- 
vivov Kaicago(s) 1° tod xvglov Hair ta. 


6-8 Tait: m..o, perhaps maids = fuscus, « dusky ». Je crois pouvoir lire 
gato(d). 8 Aprés dov(Aov), je lis t(06) a(dtod). 


863 [1636]. 28th May (?) 159. 

TTeteper@(pis) nal Laganio(v) nedx(togec) dey(vexndy) “Ayo- 
(ov) Hextor * ereyad(vovoc) Pevoeviaio(s). “Eox(ouer) dx(éQ) 
oxon(Edwr) xai d(AAwy) xB S gor(agdc) 3 ¢ tésoagas / 4 6. L xB 
*Avtwrlvov Kaicagos tod xvgiov * ITai(m) y. Ilatog( ) yea(u- 
pareds) ceon(uslapat). (H. 2) Lagan(iwv) ceon(uelwpat). 


1 These collectors do not seem to be attested elsewhere. 


864 [1518]. 18th June (?) 159. 

*Qoor B medx(roges) dgy(verndv) Xd(gaxoc) Tixd(t1) Levaind- 
(toc) tio LHin@(roc). 2 “Hoy(ouev) ba(ée) oxon(éAwyv) xai &A(Awr) 
“BS 5 play — { sa — ual tinée) dvax(eywonxdtwr) xB S 
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9 5 résoages / 5 0. L xB "Avtwvivoy Kaisagos tot xvolov * [Tab(») 
20. Adox(ogoc) yo(appareds) o(20)n(weleo pat). 


1 Cf. 865 and 640 which show that at this date there were two zodxtogec 
deyveind» Xdpgaxocg both named *Qgoc¢. For Iluxdc, ci. 640. 3 Read 
téooapas. 


865 [1890]. 159. 
*Qoo. B xedx(toges) doy(vorndr) X(doaxoc) ITetepercd(per) v(ew- 
re) 2 Katoitov. “Eoy(ouer) bn(ée) ox(onéAwy) xai &(Adwr) BL 
3 6 dut@ is ere ik xB "Avtwrivov 4 Kaicagos tod xveiov Pag- 
po(60r) ... © "Aud(vtos) yea(upateds) o(eo)n(ueiwpar). 


1-2 I am not certain of the reading of the names. 
contrast 864, 


3 For the amount 


866 [677]. 29th July 161. 

Atéyea(pe) Oéwv Badooo(v) Vevapo(dvios) cig 7 dgiO(uyow) my- 
(vdc) "Eneip tod a § in(ég) bx(é0) oxon(éAwv) nal GAAwv) 2a § 
X(deaxos) Gun(aeac) , 6utda / 4 yn. La 4 Adendlov “Avytwvivov 
nai Abonalov * Odjoov tév xvglwy LeBactdy *® Meoo(gy) &. Ka- 
eo(Gets) o(eo)n(welwpar). 

2 dxég: dittography. 6 For signature cf. 784, 785, 867, 994. 


867 [2450]. 24th June 162. 


¢ 


Aréyoalper) *Qoos 6 ve Ziodi¢ =* axolBiog bn(ée) oxon(é- 
Awv) nai G(Awv) B § 3 *Ayo(edr) guaagas) ¢ téooagas / 4 4. 
4 L B "Avtwvivov xai Odjoov thr *° xvgioy XeBaoray ° TTad(v1) A. 
Kago(6euc) oeon(uslopeat). 


The receipt is written at right angles to an earlier text incompletely effaced. 


868 [755]. 9th October and 6th December 164. 

Argyo(ape) Dayi(vic) [Tindro(c) to(6) wai Dapi(rioc) * dale) 
a(xoréhwy) [x]al GA(Awr) 6 § Xd(eaxoc) Ov(magac) 4 éxrad /5 7. 
Le 3 *Avtalvivoly xal Odjeov tv xvglwov * XeBaotady Dac(ps) 
eB. a saghe ( ) o(e0)n(uelwpas) ¢ n. ® *AA(Aac) peguo(uod) pri(d- 
nov) nal EA Awv) 65 Xd(eaxoc) bu(magas) & 4 émta F/ 50 F..--() 
o(e0)n(uelmpa). 7 “AA(Aac) ‘Ad(eravod) t b(8) a(xonédwy) 6 § 
X(dgaxoc) 6v(wagac) 5 wévte 8 6B(odods) ¢ xP / 5 & 6B(odol) ¢ 
78. .( ) o(e0)n(uet@par). 


La main est toute différente de celle des regus de Kagodgic. 
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869 [738]. Second century. 
Hafjo(tc) dnartntys weoio- 7 wot notapo(pvAaxidwr) eS A.[ | 
1 ee [..].d(ée) 4 wegrouod. .ABES...[ ] 5 On x6. 


Readings very doubtful. 4 Les fractions me semblent se référer a 
une superficie de terre ou 4 une livraison en artabes. 


870 [982]. Second or third century. 

Daper va tob £4 2 dvd(uatoc) D..0..()....( ) 3[.].. dade) 
axom(éhey) x(ai) GA(Awy) € § "Ayo(odyr) de(a)y(udc) 4... / 5... 
K.(_ ) o(e0)n(ueimpar). 


RECEIPTS FOR TAXES FOR RIVER POLICE AT ELEPHANTINE 


AND SYENE. 


871 [578]. Syene, 30th September 114. 
"Aupdviog xai Atovda(toc) medx(toges) ? dey(veixdyr) Lonjvne. 
Aréygay(er) * ...xo1g d06A(0c) “Ovvdgpers * neog(ijtov) dn(éo) 
dtax( ) oitov pic6(0b) * notapopvdAax(idoc) tod wf L & Teasavotd 
tod xugiov * dgax(udc) é& éBod(odc) mév(te) /y of. & L un Teaa- 
vod tod xvglo(v) Badp y. 9 (H. 2) *Aupdriog 1 xg00, )¢¢ f. 
Cf. W.O. 89-92. Sur ces ostraca, voyez B.L., ot Tait cite le présent ostra- 


con, dans un premier état de lecture de la taxe. 3 Read ’Ovvdpeioc. 
4 Readings very doubtful. 8 Trajan not yet "Agzotoc. 


872 [1374]. Elephantine, 10th June 211. 

‘Eouddwoos Xwrijgos xai Aidvoc Aidvpos * agdx(toges) dey(v- 
eindr) “Edegart(ivys) dv éuod tuegetod Addpu(ov). 3 Aréy(gayer) 
Bufjyyis ~ pnr(oeds) OwBrijyyic tnég * peovop(Ov) norapopvda- 
x(idwvr) otatiwmvos oxonél(wr) * xal Eddwy danardy tod WO § 
deax(udc) déxa te- *° tomPod(or) / uF. L 0 ~ Tabu ic. 7(H. 2) 
‘Eoudédmegocs ovvécyxor. 

1 For the collectors cf. W.O. 281 (avec B. L.), Ashm. 22. 2 Read dnoe- 


tov. 3 = for dndtwo. 5 For dazavéyv cf. P. Fay. 42a. 6 The 
sign for étovg is here written ¢. 


873 [2774]. Elephantine, late second or early third century. 
nal. .].cvac 2 [nedxtoges aeyvoindy xali ovte- 
udy *["Hdepavt(ivns) dud Bonbod. Arjéyeaper Pais 4[.... d2(8e) 
Heglauady xotjapopvdaxidwr *[xai otatiwvos xai xdoliov near 
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toglov Anu- © [udtov.. § dva(agdc) dgazluac teeic terdBodov 
TE /srf. Lb ..] unvdc ‘Adguarod te. 


Cf. W.O. 293, 294 for collector of revenues in money and corn. . 6 Read 
totdbBodov. 


RECEIPTS FOR yewpetpia. 


874 [718]. West Bank (2), 17th December 52. 


LePacrod Fequavixod Adtoxedrogos * u(yvdc) Xolay xa. 


875 [2054]. Memnonia (?), 4th October 73. 

Avayeyed(paow) vidy ITepodic axolB[voc] * dua Kadijic Tapav- 
Go(v) ITangro(s) bx(ée) yew(uetelac) Me[u(voveiwr)] Se L 5 B = al 
x(ai) 5 B —. L ¢ Odseonaciavod 4 tod xvelov Dadge x6. 


1 Read viol euodetoc. 2 Read Kadjovs. Me[u probable but not 
certain. Ostracon marked M. 3 af x(af) indique la Rive Gauche. 


876 [679]. 22nd February 77. 

Atayéyga(ye) Xevpipic "Evvopéws * tae(éQ) yeo(uerolas) 7 L 
4 (Demotic) T-srt-p-hb..... p ¢o (2)* 4 Senphibis . .... the great 
(or elder?) » 


2 Peut-étre Kdrw ténov. * So I read, doubtfully ; if so, the half-legible 
signs preceding it belong more probably to a personal than a divine name. Not 
Ennomeus, as H. Thompson remarks (J. Barns). 


877 [697]. 20th September 88. 

Avayéyea(pe) Levins Kaprr(voc) ta(ée) yeo(uetelac) *Avw (t0)- 
maoytas) £5 2566/6 SL wal dvd(uatoc) vid(r) Taper6(ov) 
Pevyd(vooc) * dca Mapcv6(ov) Pevyci(vovoc)b00(é0) yewpe(telac) 
“Avw (to)n(agytas) *2 55S / sof xal) xeo(cdsaygapdpeva). 
Lf Aopitravod ® Kalcagos tod xveiov Meco(on) Aun. © Aéxpo(s) 
o(e0)n(uelwpat). 

6 For signature cf. 612. 


878 [1792]. Memnonia or South-West Quarter, 4th November, 
10th December 92 and 5th February 93. 


“‘Opotos) évd(uatoc) [| ? PbovpdyrO(ov)[ * Atayéye(ape) Leva- 
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woAds LHapcd(vOovr) * DGovud(yOov) sdx(ég) paleoperstan) ta 
Lo datx(ail)y Fa % L cB Aopitiavod tod xvgiov % “Adve 1. 
“Opoto(s) Xola(x) 0 7 dal xal)yFo “Onotec) 8 Mex(eig) va 
¢ aal x(al) fc. *“Ouoia(c) 6 ...... 

1and 2: inserted afterwards at the top because there was not room for them 
below. 8 Il faudrait 9 xal. 


879 [592]. Memnonia or Hermonthis or South-West Quarter (?), 
27th November, 5th December 94, 5th and 30th January 95. 

Atayéyoa(pe) Xevnajxis ITavex(dtov) da(ég) yew(ueteias) * wy L 
6 n al x(ai) € Ff o..a( ) F. Led 3% Aopitiavod Kaicagos tot 
xuglov * Xol(ax) a. Xol(ax) 9 ti(usjc) oivo(v) ty L ¢ of. 8 Top i t 
yew(uetolac) wy L 5 9 al x(al) ¢ f nal évd(uatoc) ° vid(v) Hao7- 
tos) Laorjpto(c) BOopadrO(ov) V....( ) 7 yew(uetolas) vy L 
5 6 ab (ai) y fF. & "Ad(dac) Mey(eig) é tuUpHs) olvo(v) 4 6. ° Me- 
x(ele) € érdp(atos) vid(v) O..ag..x( )  unt(gdc) ...x( ) te 
(Hijc) otvo(v) 4 B M xai 6vd(uatos) IT...( ) tu(ijc)<olvo(v)> 5 Bf. 


1 On attendrait évidemment Levrafocc. 


880 [451]. 20th June 103. 

aie pe rOnge) ITindic m....( ) Marede(coc) * intég) veaxXuetelac) 
é L dad dgcou(_ ) Buahoshe 6& 3L¢ Teaavod tod xvgiov 4 Iain 
xo. ( ) o(e0)n(uet@pat). 


881 [619]. 9th December 114. 


*Iuob0(ns) wai wérox(or) <sodx(toges) dey(veixdy)> “Hoaxddr 
pais *“Eoy(ouer) dax(S0) yew(uetolas) ® Xd(eaxos) wf § bunta- 
ee) ¢ play — c / éun(aed) 5 a—c xai dvd(uatoc) Peveorés(wc) 
3 “Hoaxldto(c) xai dd(cApdv) éu(olws) Gvx(agod) 6B(oAodcs) névte / 
éva(agod) F xai évd(uatoc) 4 Taplelvodotoc Teydtov nai p(ero- 
yar) 6uolwc) dua(agar) , wlav * / 6un(aed) 5 a. L in Teaavod 
"Agistov tob xvolov *.Xola(x) vy. A( ) o(eo)n(uelwoua). 7 (De- 
motic) P-sr-Hry : * ob. 22, « Psenerieus, 22 obols ». 


1 For *Iuod6ne cf. 481 etc. ' 6 For signature cf. 665 etc. * Or possibly 
P-sr-Hr-*b ; see ERicHsEN, Demotische Lesestiicke, p. 223. (J. Barns). 


882 [1475]. Hermonthis or Memnonia or South-West Quar- 
ter (?), 11th September 115. 


Aal(yéyeage TanoicK...( )‘Auood(ptos) ta(éo) 2 yew(ueteiac) 
756 BE ai x(ai) 5 B = évx(vxdiovr) * du(olwc) [. L 6 Teatavos 
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= 4 Kaloagoc tot xvelov OdO ty. * (H. 2) ev...( )..-- F 
8 ex. 

1 For the name ‘Apootgec cf. W.O. 480, 1196, Theb. 79 (cf. BL), Bodl. 
1822, 1865, 2347, 2356, S.B. 2093, O.Strassb. 641. 2 yew not certain. 


883 [1451]. 26th August 117. 

"AmoAAdd(wpos) modx(twe) doy(verxdy) xAn(govduorc) «pt... 
()? eran Avstee) *Eox(ov) tx(ée) yeou(etetac) aialpanent) 
x § Ovm(agac) *4 tec. L x Teasavotd *Agiotov <tot> xvgtov. 
4 Meoo(o%) Ay. 

2 ITeteyw( ) or Ietexe(onoxgdtov). This seems to be the earliest receipt 
from this collector. (Cf. les textes cités en note 4 837). I think it probable that 
the term of office of the modxtopes "AmoAAddmgog in Xdgag and Xeoppdec in 
"Ayooal Bogpd extended from Epeiph of 117 to Payni of 121. It appears that 
on August 26th 117, the death of Trajan was still unknown at Thebes. Cf. P. 
Oxy. 489. (Cela est tout a fait normal, puisque cette mort est du 8 aoft). 
P.Oxy. 1023, daté de la premiére année d’Hadrien, doit avoir été rédigé au 
cours de la seconde. 


884 [1368]. 30th November 121. ; 

IIdot(omoc) 6 wal *Qeo(c) Hetexd(voes) Metepetrio(s). “Eoxo(y) 
dn(ée) * yewpetola(s) néuntov Exovc évn(aeds) deax(uac) 3 6éxa 
tosis / Gun(agai) 5 vy. L ¢ ‘Adguavod * Kaloagoc tot xvolov Xolax 6. 


1 Cf. note on 530; ef. P.Lips. 67 which is a receipt from the same collector 
to the same tax-payer, for the same tax, in the following year. Cf. also 842. 


885 [2371]. Memnonia, 20th January 122. 

Tlapcs(v0qc) me(dxtwe) der(vgundy) Meyvo(veiwr) (ed) Pev.. 
nt ) velauna(réos)) 7 ) Xeorprdy(Bs0c) did..... 
[in(éo)] * yeoluerglas) ¢ 5 57 cB al wal) BF xP wal dn(éo) 
[....] te§P x8Le ‘Adouavod rob xv[iov] T6Bi xe. eG, a—c’. 


Same hand as 1036. Readings uncertain. 1 La restitution yelaypya- 
téoc] vient de 1036. Un Paménthés, receveur aux Memnonia, apparait dans 
Cambr. 46 et P.S.I. 995 (en 131). Cf. la note de Tait 4 Cambr. 46. 


886 [1091]. 15th January 126. 

[ITixdic meldx(twe) doyv(eumdy) * [Tevexsloroxedrou "Anos- 
8 [Adtoc] did Datefc Brjywos * émitednov. *Eoxov da(é) yEew- 
(ueteiac) 5 Gus apds) ¢ déxa duto / 4 mF. & L 4 ‘Adguavod Kai- 
sagos tod xvelov * Tops x. 


Below, upside down, another receipt, 7 lines. Uncertain which of the two 
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receipts is earlier. Uncertain whether or not same hand as 534. Cf. also 587 (?) 
628, 843, 888-890, for ITixdc. 2 Read ITetexyeonoxodty and cf. 889, 890, 
1244, 1248, 1249, 1253, 1328. Ce Meteyeonoyodtns apparait aussi dans W.O. 
1577, de la collection Sayce. Son second nom est tantét ’Anzodddc, tantot 
*Anodldrtoc. 3 Read Patojove. 5 f omitted after dxtd. 


887 [2336]. 18th December 126. 

Xnotoic nodx(twe) dey(verxndv) Levusvyer) * DOovucdrO(ov). 
*Eoyo(r) bx(ée) yewpetel(ac) Fu L gua(agdc) deax(uds) E& dBo- 
A(ov) HpwopB(édvor) * / ole ey 6¢ — ¢'. L ta ‘Adguavod §° Kat- 
oagos tod xvolov Xoiax xB. *% "IpodO(yns) ceon(uelwpar). 

1 Cf. 532, 891 for LYxorodc. Cf. aussi W.O. 536, 537, : 


888 [1309]. 126. 
Tints medx(tmg) dey(vomdy) ® Levpotono Dargsoc. * “Eoxov 


dmég yew(uetolac) * Xd(eaxocs) « L Gun(agac) i eer F caviiace 
5 L ta ‘Adguavod ie 8 rob nent O00... ... ( ). 7H. 2) 
GA(An) Xnotobs.. FS ya... %b..... or. ee ee 


2 Read Levpovoy. Onne eit plus trace que de quelques lettres dans 
Yangle supérieur gauche. 


889 [1441]. 15th August 127. 

TTintc medx(twe) agy(veindv) * ITstexeonoyodtov 6 x(ai) *A- 
wohhs *% *Anodddtos bid tév éu- * tednwv ITavau(éws) Pev- 
Odr(ov) * nal Darejc Bryywos. % *Eax(or) dn(ée) yeou(erelas) 

_ Xd(gaxoc) va L gum(agdc) ¢ eluoo[e] 7/4 x. L sa ‘Adguavod * Kai- 
gagos tod xvplov Mecogr xB. 

2 Read ITetexyeonoxedtyn t (al) *AnoAA@ts and cf. 886. 5 Read 
Parenove. 6 Read yew(uetoiac). 


890 [711]. 17th September 127. 

TTixtis nedx(twe) doy(voindr) [Teteyeonoyodtov 2 8¢ xai *Anod- 
Awviov dia = ®> WevOdtov Pavadvos nai PevrOdrov ITeta(_ ) 
* yal piece sas 6 da ais wee veo(uetelac) Makganos) 


teic / 68(0Ao1) o> Se 

1 Read Ieteyeonoygdtn. He appears here without his guardians: I con- 
jecture that he was born about 106. 2 Read t@ xai “Anoddwvio. 

3 Wavo@vog: sic; instead of Ieva, perhaps ITava(péwc). 4 Read 
Tetexavowos, yew(uetelas). 
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891 [1447]. 10th February 128. 

Xnovots nedxu(twe) dey(veindr) ITindo Zévwvoc. 7 -"Eoyxo(y) 
dm(ée) yewmetoiac évdexdtov * érove Gun(agdc) deax(udc) dvo / 
Gun(agai) 5 B. * L uB “Adguavod Kaloagoc tod ° xvgiov Mexzeig ve. 
--( ) of(eo)n(uelopat). 


1 Read Mindte. 3 Note yewpertgiac written out: cf. Wilcken, Os- 
traka I, p. 173. 5 Perhaps "Iyov@n¢ in the signature: cf. 532, 887, 
P. Lips. 68. 


892 [377]. 7th November 128. 

Kottagio(y) xai uéroy(or) dxetntal Xdgax(oc) * Daroos By- 
xto(s) wal ddeA(p@). “Eoyou(er) bus yew(uetelacs) * Xd(gaxos) 
ta § bun(agas) 5 B / dux(agai) ¢ B. L uB ‘Adgtavod tod * xvelov ‘A- 
Odo ta. 

1 Read dxa:ryral. 2 Read Dazjoes. 


893 [1784]. 17th December 128. 

Ogwv nedx(twe) doy(vorxdyr) *Iu0t6(n) vew(téow) * “Eovéws dud 
Levnau(dr)bov 3 Ovy(areds). “Eoy(ov) dx(ée) yew(uetelas) 1B § 
* 6va(agod) éB(ododc) d8o / Gun(agod) =. L ty * ‘Adguavod tod xv- 
elov Xolax % xa. A( ) alsoaskopn. 

1 For Oégwy cf. W.O. 1425, Petrie 102, O. Strassb. 209. 


894 [384]. 15th August 130. 

“Eovoppdics odx(twe) dey(veindyv) ® Bryso(c) 6u(olws) did Lev- 
mx@to(s). * *"Koy(ov) dx(ée) yew(uetelac) Xd(oaxoc) 16 L * 6un(a- 
ear) 5 ular / dua(aga) 5a. ® L wd ‘Adguavod * tod xvolov 7 Mecog? 
up. 

2 Read Bryer. 


895 [2027]. 23rd September 130 and 23th February (?) 131 (2). 

“Equopudic mgdx(twg) doy(veixdr) * ITacovyets Nixio(v) dia 
Nixio(v). * *Eoxov in(ée) yew(uetolac) Xd(gaxoc) 06 L bun(agac) 
* ¢ dddexa / 6va(agai), oB. ' [L] te ‘Adgtavod rod xveiov * OXO 
xs. " ["Ad(Aac) Meyleig xn évd(uatoc) tod a(stod) d1d tod a(dtod) 
5 eee ] éva(agds) 5 dd0 / 6un(agai) 5 B .. 

Doubtful whether same hand as 536, 894. 2 Read [Haocovyei. 


896 [706]. West Bank (?), 9th January 136. 
Ata(yéyeave) Toeuna... Iaucv6(ov) ITaor(usoc) bx(ée) * yeo- 
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(uetelac) 18556 = c’ al eal) 6c’ xP. L 2 ‘Adotavot *® Kaloagoc 
to xugioy TB.) vy. 
2 Read yew(petoias). 


897 [1826]. 9th February 136. 

Kéwrtoc Neps(vioc) Atdoxo(goc) xai * Odvaleguavds medx(togec) 
doy(vgixdr) Né(cov) * Avovutats Lexw.( ) *LowWdgov * Xtodir(oc). 
“EHoyousv dx(éQ) yeou(etotas) No(rov) 8 § ® Guagas) dgax(udc) 
bdo / 6un(agal) , B. L % % ‘Adgsavod tod xvoiov Mex(eig) 1d. 


The ostracon appears to have been previously used for other writing. 
1-2 Cf. 854 etc. for the collectors. The names Gaius Longinus are here omitted. 
3 Peut-étre Asovvordts. ow of “Jowdgov corrected. 4 Sworr 
inserted in the margin ; read yewp(etolas). 6 No signature. 


898 [1050]. Hermonthites (?) 20th February 136. 

Pevoevuaph(tis) modx(tme) doy(vemdr) & xwpla(s) * ITetea- 
oovy(est) Levnextoro(s) ITaveydt(ov). * *Kox(ov) tn(ée) yew(ue- 
tolac ) 0 5 dgay(uds) tic 6Bod(sv) * / ¢ y — alt) x(ai) B Fc’ xP. 
L x ‘Adgravod Kaicagos * tod xvolov Mex(eig) HE. 

1 Perhaps ‘“Eo(udvOewc) Kega(ueior)? But cf. 1195 and 1409. Ces deux 
ostraca sont de la Rive gauche. Cf. BmaseL, Aegyptus 11, 338. En note 
marginale 4 sa copie de 1350 [2785], Tait semble avoir choisi la lecture ¢ xw- 
pi(ac) pour 898, 1195, 1350 et 1409. Il s’agirait d’un nom de lieu ou de ré- 
gion: ITevraxwpia. Je crois pouvoir adopter cette lecture, qui reste toute- 
fois grevée d’une légére incertitude. 


899 [899]. 21st October 137. 

Pavovrds xai Kaciavdc nodu(rogec) doy(veindy) *“Eousic “Anod- 
Awviov. *Eox(oper) b2(0) yeo(ueteiac) * xa § dun(agar) deax(unr) 
plac / 6ua(agd) , a. L xB +4 ‘Adgtavod Kaicagocg tot xvelov 
5 Dad x6. 8 (H. 2) Kaovavdc 6a) Aovx( ) viod $a. 


1 For these collectors cf. 630 etc. 2 Read ‘Eotet and yew(uerpiac)- 
3 Read pilav. 6 Aovx trés résorbé: je le lis d’aprés 858 et 630. 


900 [2563]. 18th October 138. 

[Xwr7(0) xal] Aidoveiwy sedx(toges) dey(veindyr) Xd(ganoe) 
2 Ls asta ]Juo( ) YPavord(tos). “Eox(oper) tx(ég) yeo(ueteiac) 
3 [a4 dua(aeds) doelay(udc) & F/ 6 ¢ F.L B *Avtwveivov * [Kai- 
cagols tod xveiov Dads(¢yr) xa. Aihovgiwy * [dud “Qoo(v)| Bon(G08) 
ceon(ueiwpat). (H. 2) *Auerad(Onc) ceon(ueiwpar). 

2 Read yew(petplas). 4 Name of the month doubtful. 5 Si- 
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gnature : "Ayucb(yioc) might perhaps be read, but cf. W.O. 587. I think it pro- 
bable but not certain that the first signature is in the same hand as the receipt. 


901 [1750]. 27th September 139. 

[A]idovetmy xai *“Qoo¢ nedx(rogecs) 7 [aloy(verrm@r) Xd(eaxoc) 
LevoaBsivo(v) ITete(uevdpuoc?) dia *[N]exOavo(dqroc)  viod. 
“Koy(opev) da(é0) yapierelac) BS * [Gva(agac) 5] 6. L y “Arto- 
vivov ®[Kaloagos] to xvolov Od) x0. ¢ [Aidovo(lar) (2)] dua Kad- 
Ajo(vs) ceon(uet@par). 

2 Read LevoaBelvm. 6 Kaddno doubtful. The name is elsewhere 


spellt with one A, and here the supposed x is more like yw. I think the signature 
is probably in the same hand as the receipts. Sur la signature, cf. note 4 631. 


902 [338]. 24th May (?) 140. 

*Qooc uai Aihovetwy nedx(toges) doey(veixdv) Xd(gaxoc) * Lev- 
pore Tavato(c). “Eox(ouer) dae e( ) u( ) yeo(uetolas) B S 

3 §un(apas) doay(uas) dvo (fc xP Jy BL Cc ” nat dvb(uazes) 
IlevevoB(ddvoc) * Pevapo(dvioc) dud vig a(drqc) c’ xP / c’ xP. Ly 
*Avtwvivov * Kaloagos tot xvplov layer) 20. ‘“Hoaxhas oeon- 
(uelopau). 6 (H. 2) Aido(veiwy) dia KaA(jovs) o(e0)n(uel@pat). 

2 Read yew(uertgiac) ; perhaps x § (se référant, comme xa § dans l’ostracon 
suivant, aux années d’Hadrien). Levpaioig Havadrog est connue par W.O. 


587 (cf. B. L.) et 838. Le nom JZerevoBdduc est écrit en entier dans W.O. 
850 (Cf. Zusdtze und Berichtigungen, p. 438). 6 Cf. note a 631. 


903 [662]. 6th June 140. 

Aidovo(iwv) xai *Qao(s) medx(togec) dey(veimdr) X(dgaxoc) 
2 Levante Tindto(c). “Eoy(ouer) bn(éo) € & *® yeo(uergiac) 
na § 6vn(agod) ( 7P. L y *Avtwrivov * Kaicagos tod xvgiov ITas- 
(v1) iB. © Aido(vgiwy) dia Kad(jovs) ceo(uetwpan). 

3 Read yew(uerteiac). 5 Signature probably same hand as receipt, 


904 [1449]. 17th June 140(2). 

Aihovoiay nai *Qo0(s) nedx(toges) * dey(verxdy) Xd(gaxoc) 
Dudite PDajoro(s) 61a 3 xAnoo(vduwyr)...( ) MaudvOews Nex- 
sated 4 *Hoyo(uev) dr(éo) &...( ) yewp(etelac) B § dua(a- 
00) Te EL) 5 Bod(or) / f. Ly *Avtwvrlvov ® Kalaagoc tod xugiov 
7 [late xy. Aidovolwy ® [dua Kak(jovs)| oeonu(stopat). 


905 [1423]. 8th September 142. 
TapévOns xai Ierep(evdqic) nedx(roges) doy(veindv) *Ayo- 


108 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


(od) B *® Levnetexd(voet) xo(eoPuréog) Hetexe(votoc) dia Leva- 
podviog § Tanbotio(s). “Eox(opev) da(ée) yeou(etolas) € §  6v- 
n(agas) 5 6 */ Gun(agai) ¢ 6. L ¢ *Avtwvivov Kaicago(s) tod xv- 
oiov ® Od) ta. Atovdatoc ceonu(elwpar) ¢ 6. ° (H. 2) Tavapetic 


¢ 6. 

I think that the hand of this receipt might be the same asin 907, which is 
also signed by Atovdoroc. Mémes collecteurs dans 632 et 758. 3 Read 
yewp(etetas). 6 For Havapyets cf. 756. 


906 [1426]. 22nd October 142. 

TTap(dr)0n¢o xai ITdot(opos) nodx(toges) doy(veindv) Xd(ea- 
nos) * Ting Darjgro(s) *.. pny(tedc)..u...o( )'. “Hoy(oper) 
Sn(éo) yeo(uetglas) e L 3 dgaz(udc) 650 F x8 / 6 BF x8.Le * *Av- 
tovelvov Kaloagos * tot xvelov Dacd(gi) %é. 

2 Read Tixdre. 


907 [892]. 8th September 143. 

TTapdvO0(v) redx(roe) doy(vgindr) *Ayo(edr) B Levacereyd(y- 
ast) * xe(eofutéog) ITetexyd(votos) da Levapov(vioc) Tandotto(c). 
*Eox(ov) da(éo) ® yeou(etetas) ¢ § éva(agdc) doay(uac) técoages / 
66. L¢ * *Avtwvivov Katoagos tod xveiov Ow) +. * Atovdor(oc) 
oson(uelmpat) ¢ 6. 


1 Read HaydvOne. 1-2 For the persons cf. 748, 792, 794, 905, 909, 
913, 915, 1358, 1372, 1380, 1387, 1389, 1426, 1452. Nevayodvic est la fille de 
Levneteyavots : cf. 905, 913, 915, 1372. 3 Read yewpu(erelac), téooagas. 


908 [1398]. 28th October 145. 

Kegdd(wr) xodx(twe) dey(veimdr) “Ayo(odr) B PevucvOy 
2 Wev....( ) dud Méuvo(voc) (2) Pevap(otwioc). * “Eax(ovr) [dn(éQ) 
yew(ueteiac)] n § Ova(aeac) 5 8 / Gua(agai) 4 uf xai 6vd(uatoc) 
4 [etexeon(oxodtov) Darerjo(vc) dx(ée) yew(uetelac) n § © ua(a- 
eas) 5 6 / éun(agal) , 6. L 6 *Avtwvivov §& Kaicagoc tot xveiov 
‘Abde a. 7 “Ad(Aac) ‘Adguavod ty dvd(uatoc) ITetexeon(oxodtov) 
Dareyjo(vs) ® Pevaco(dsyos) dn(ée) yewu(etelac) n § Gva{agac) ¢ 
6 — Cc’ x8 xai [évdé(uatos)] ° Brhoto(c) DOovp(inios) xai dd(eApdr) 
dx(éQ) yew(ueteiac) n § [d]ua(agds) « ..-[ 

1 KepydA(wy) to be read on the analogy of 647. 4 and 7 For IZete- 
xeornoxodtns cf. 1396 etc. 


909 [994]. 6th September 146. 
"AnodAddoxX(goc) vai Kepdd(wv) ne(dutoges) agy(veindy) *“Ayo- 
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ov) B * Levaereyd(voe) no(eoburtéog) Hetexd(varoc). “Eox(o- 
ev) bx(é0) yeou(etetas) * 6 § éva(apdc) 5 6 / dua(agai) , 6. Lt 
*Avtwvelvov * Kaloagoc tod xvgiov Od 9. (H. 2) Kep(ddwy) 
o(eo)n(ueimpa). (H. 3) *Amod(Addweoc) o(e0)n(uelwpan). 

2 Read yewp(etelac). 


910 [1610]. 29th September 146. 

*Am0AAb8(weos) modx(twe) deyroimdy 2 *Ayoody B Ooruigroc 
8 Wevydvowos. “Eoxov * dxéo yew(ueteiac) 0 4 Gun(agar) a—c’ 
72 > /5a—c x8. Le *Avtwrivov * Kaicagos tot xvgiov Pad- 
ge B. 

Badly preserved. 1 For deyveixdy written out cf. Zereteli 29 and 
frequently in the papyri. 2 Read Gorvijget. 


911 [1367]. 26th October 148. 

"AmoAAdd(woo0s) val Pevayo(ivic) medx(toges) 7 dgy(vernddy) 
*Ayo(edr) B ITetexeon(oxedtn) Darer(ovc) 3 Wevacdyt0(c). 
“"Eoy(oper) dx(éo) yew(uetolac) * va § Gum(agdc) , déxa && * / 6v- 


oreee 


7 (H. 2) Pevapodric. 


1 For Vevapotme cf. W.O. 641, Bodl. 546, 637. 2 For ITetveyeono- 
yodtns cf. 908, 1396 etc. 


912 [1786]. 2ist September 150. 

Tadowr medx(twe) dey(vexdr) Xd(eaxos) Dyooe[y(dvaer)] 
2 [Tetepeve(pios). “Eox(ov) da(ég) yew(ueteiac) ty § * 6un(agod) 
F/ F. L 6 *Avtw@vivov * Kalcagoc tot xveiov Oa(6) 26. Z(eo)n- 
(uetmpa). , 

Cf. Ashm. 38, perhaps same hand, 1-2 Pour le contribuable, cf. 1931. 


913 [1424]. 2nd November 150. 

*Qo0(c) modx(rwo) dgy(voindr) “Ayo(edr) B® Levnetexc(voet) 
no(ecButéoa) ITetexd(votoc) did % Levapod(vioc) Ovy(ateds). 
*Eox(ov) tn(ée) yew(uetolac) ty § + Gua(agas) 5 y [ c. L td *Avtw- 
vivov ® Kaloago(c) tot xvolov ‘Addo s .... a(e0)n(uetwpan). 

5 Signature partly effaced ; not *Qooc. 


914 [1041]. 3rd February 153. 
‘Qoos medx(tme) doy(veixdr) “Ayo(edr) 7? Lapdv6y Zévewvoc. 


110 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


3 *Foy(or) dx(éo) yeou(etelas) ve § dua(agod) F xP 4 / évx(ag0d) 
C 78. L uc *Avtwrivov *® Kaicagocg tob xvglov © Meyeig 8. 


2 For HapadvOns cf. 1358. 3 Read yew(perpiac). 


915 [1885]. 5th December 155. 

"Aupd(vios) xai ITerex@(vorc) modx(toges) doy(veindv) No- 
(cov) ? [Xevnelteyd(voes) [Tetexc(voroc) dua Leva- * [yod]vco(s) 
Ouy(atodc). “Eox(ouev) d(ée) ye(wpeteiac) in § ¢vn(agdc) 
4 [dolay(udc) toeic = C /yy = Cc’. °[L 6 *Avtwvivov Kaicagoc 
6 [rod] xvolov ‘Adguavo(6) n. 7 “Aupdyvio(c) ceon(ueimpar). 

1 For these collectors cf. Theb. 85, Bodl. 550, 916. 2 The beginning 
of the name is concealed by a blot, but the restoration of Levretey@votc seems 
necessary to fill up the space : cf. 907 etc. 3 I had at first read yo(uate- 
xo), but that tax would not be paid by a woman. With ye = yewpetolac 
agree the amount and the date. It appears from this ostracon that DEVICETE- 
ya@vots, though she lived in the district "Ayogai, also owned garden land in 
Novos. 4 The amount seems to be corrected. 7 Presumably 
*Aupdvioc is meant, but the supposed » looks like tg. 


916 [2780]. 5th December 155. 

*Aupc(vioc) ai ITetex@(vorc) modx(togec) * doy(veindv) No- 
(rov) Vevacodyio(s) *® Datgyo(vc) *Ivaga(roc). "Eox(ouer) bx(EQ) 
4 yewp(etelac) m § 58 —c ®/ 55 —c. L 0 *Avtwviven © Kal- 
aagos tot xvgiov “Adgu(avod) 7. 7 .( +) o(60)n(uelwpar). 

2 Read Pevacodyet. 


917 [2701]. 20th December 159. 

“Ayabog xai “HoaxAds mod(xtogec) aoy(veixdr) Né(tov) xai 
’Doijo(v) * Taodt Merexeon(oxedtov) PbovpadvrO(ov). “Loy(oper) 
8 jn(éo) yew(uetelacs) xa § [ / [ wal dn(éQ) yew(uetelac) xB § Gv- 
a(agav) *, play c’ /yac’. L xy *Avtwvrivov ° Kaloagoc tod xvelov 
‘Adguavod § xy. Eg.( ) ceon(uelwpar). 


918 [673]. 5th September 164. 

Pajorg ual ITeteuc(v@pic) medu(togec) dgy(veixdv) * Kega- 
(uelov) TTapdrOn Pevapo(trios). “Eoyo(uer) * da(ée) yeo(uetolac) 
e § évm(agac) , téooagag (\ <’ 4/5 df Cc’. L & *Avtwvivov * xai 
Osheov tév xvoiwy Lepactdy § Ob ... ( ) o(eo)y(uelwpar). 


1 Le nom du second receveur pourrait se lire aussi bien [Zeta@c. 
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919 [657]. 6th September 165 (?). 

0009 tot ¢ § 2% 6vd(uatoc) Levnoaxdno(vs) * *AmodA0d(deov) 
dn(ée) yew(uetelac) ¢ § X(deaxos) * 6un(agdac) deax(uds) dvo 
F/ 5 BP. *Qo0(c) o(¢0)n(uelopar). 

2-3 The tax-payer is the same as in 934. 5 For signature cf. W.O. 1478. 

920 [2534]. 14th September 166. 

Atéyga(pe) Zuevipovs0ns * ITetepevd(yros) bn(éo) yew(ueteiac) 
¢ § N6d(tov) bun(apds) * dgax(udc) eixoor técoagac — xP 4 / 5 


2d — 48. L € *Avtwvivov nai * Odjoov tev xvoiwy LeBaotav 
® On6 if. “Qeo(c) o(e0)n(ustwmar). 
1 For ZyevipovOne cf. 1444, 1467, 1472. 6 Apparently not Kago(égus). 


921 [1390]. 174 or 206. 

‘Abdo xd to te § dvd(uatoc) ‘Egiéwe *% tod ual Okwvoc bulol- 
cc) bu(é9) yeo(ueteiac) 16 § % X(dgaxos) 5 dxt@ / 5 n. .( +) o(eo)n- 
(pelmpat). 

2 Read yew(uetolac). On peut hésiter entre Aao(ygapiac) et yeo(uetelas). 


922 [1482]. 179 or 211. 

OO xa to8 x § drd(uatoc) Mego ) * Sdtevog dm(éo) peco(ue- 
teiac) 0 § Xd(ganoc) ?¢a—c...( ) o(e0)y(uelwpar). 

2 Read Latoiov. , 


923 [209]. 17th August 183. 

Meoo(on) %d tot xy L 2 évdu(atos) Iaotro(c) Xevépioc * dn(éo) 
ye(wpeteiac) xy § Xd(gaxoc) , dof 4/6 BL. .( ) ofeo)n(usto- 
pan). 

2 Perhaps Levaépiog meant. 


924 [815]. 17th August 190. 

Meco(gn}) ~) tot 2 § dvd(uaros) 2 Levpiddupwvos *Apuevd(Gov) 
3 dn(éQ) yeo(uetelac) AS Né(rov) , wlav— 4/ 5 a —. Ap(_ ) o(e0)n- 
(uei@mpat). 

2 Cf. 1574 for tax-payer. 3 Read yew(peteiac). 


925 [2532]. 21st August 190. 
Meoo(on) xn v08 AS évd(uatoc) Hava(uéws) % Adpwvog da(éQ) 


ye(wpetolac) A § Xd(eaxoc) % 4 técoagasf/ 4 df. * "Aucd(rt0¢) 
bud F( +) afeo)n(uslmpai) 
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926 [896-+897]. 4th and 7th September 192. 

Od0 € tod Ay § dvd(uatos) * Levmete(ueviqpiocs) DOovytyio(c) 
3 da(ég) yeo(uetelac) AB § X(doaxoc) 5 dvo PF */ 5 BP. Au ) 
o(eo)n(peimpat). “AA(Ao) Ob6 t dpoliws) © [ / f. Au( ) o(eo)n- 
(wel@pat). 

Below traces of other writing, marked out. 3 Read yew(uetplac). 

927 [2342]. 29th October 192. 

‘Addo B tot Ay § dvd(uatoc) *% Kaprjyrio(c) HIimmrog * dn(ée) 
ye(wperolac) ABS *Ayo(odr) 5 €E F 4/56 fF. A.C ) o(e0)n(uetopar). 

2 For Kapijtig cf. W.O. 982. The name should be in dative. 


928 [2664]. Late second or early third century. 
Lew(uetoia) Xd(gaxoc) x.. ( ) % Laga(alwvoc) Tedtog did 
3 [lafjous no(eoPutégov) 6u(oiwc) * IIete(uerdpuoc) ¢ ta F. 


3 Read ITajotoc. Perhaps memorandum rather than receipt. 


929 [751]. Late second or early third century. 

O00 «0 tot BS dvd(uatoc) ? KAwdia Ardd(un) bx(ég) yeo(uetelas) 
a 55 éxth 3/6. Oso( ) o(e0)n(uetmpar). 

2 Read KAwdlacg Adi(unc) and cf. 978, 993, 1593; read yew(uetelac). 


The ostracon had been previously used for other writing, which has been 
washed out. 


930 [1256]. Late second century. 

‘Addo xO tod y § évd(uatoc) Taov- * fro¢ [etexeon(oyodrov) 
dn(é9) yew(ustolac) B § Né(rov) * deax(uir) play PF / sa fP. I ) 
o(e0)n(uei@pat). 

Cf. 917: probablement la méme contribuable. En ce cas 930 pourrait étre 
de 162. 


931 [2286]. Late second or early third century. 


Meoo(on) t tod 6-4 dvd(uatos) * Iava(uéwc) Xvadito(s) dx(éQ) 
yeoruetelac) 8 § * Xd(gaxoc) 5 dura / 5 n. I) o(ea)y(wetwpaz). 


932 [2352]. Late second or early third century. 

Mey(eig) 7 tod 8S da(ée) An(updtor) y § évd(uatoc) * Pertpbos- 
t(0c) v(ewrégov) Pevul(vios) % dn(ég) yew(ueteiac) “Ayog(ar) y 
5 600 = / 5B =. O ) o(ea)n(usimpar). 


2 Uncertain whether Yevrg@otc can be the same person as in 1811 etc. 
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933 [2544]. Late second or early third century. 

Daid(pt) 14 tod n 4 bvd(uatos) Aodo(Sroc) 2 x(06) xai X'tradeto(s) 
Me(covreroc) tx(ée) ye(muetoiac) * £ § Xd(eaxoc) 4 réo(cagas) 
Pi QO esses 


The ostracon had been previously used for other writing. Les lectures sont 
trés douteuses, de méme que la résolution des abréviations. 


934 [577]. Late second century. 


Meoogy x¢ t06 0 § 2 6vd(uaroc) Levnoax(Ajovc) "Anodsoddeo(v) 
3 dn(ée) yew(uetolac) 0 § X(deaxoc) ; ddo ff / SBF. 4.¢ ) o(eo)n- 
(uelmpan). 

For the date cf. 919 (same tax-payer): probably 169. 


935 [1757]. Late second or early third century. 

TOB(t) € tod o8 § dvd(uatoc) TBHoro(c) * ixddto(s) tx(é0) yew- 
(ueteiac) Anu(udtwvr) taS * *Ayo(edr) 5 téo(cagas) / 5 6. *Lax(v- 
elwy) o(ec)n(welwpa). 


936 [1815]. Late second or early third century. 

Daci(yt) xB rob wy 5 6vd(uatos) Kueladov TI{ * bn(ég) yewpe- 
(telac) ty § 5 660 —/ 5 8B —[ 

I think the date is more probably 204 or 233 than 172. 1 For the name 


Kotddog ef. W.O. 283. Mais le nom y est restitué de maniére telle qu’il n’est 
pas sir. Signature lost. 


937 [2198]. Late second or early third century. 

‘Ade € rod wy § dvd(uatoc) Oarjaro(c) * VPevapovw(vioc) b(ée) 
yeo(uetolas) iB § Xd(gaxoc) 5 ca = * xai dvd(uatoc) Tedro(c) 
“Qoov ITavexd(tov) * du(olwc) 4 a F [mt r0)] a(drd) 5 wy. A ) 
a(e0)n(uelwpai). 


4 dpoims = tnég yewpetelac ty § Xdgaxoc. For A( ) perhaps rather 
I ). 


938 [1377]. Late second or early third century. 

On0 xy rob 1d § dvd(uatoc) Xevpareso(c) 2 Pevapod(vioc) dia 
Dapiviog [aciro(s) * dx(ég) yeo(ueteiac) ty § Xd(eaxoc) ¢ dvo 
—/5B—. Au ) ofeo)n(wetwpar). 

2 Dapivioc corrected. - 3 Read yew(yetolac). Winstedt had read Aao- 


(yeagiac): I should have read the same if it were not that the tax-payer is 
a woman. 
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939 [1726]. Late second or early third century. 
Dawye A to6 16 L 2 dyd(uatos) Oaterjto(s) Mecovrgo(c) * dx(éQ) 
yeo(uetelac) ty § X(dgaxoc) 5 6 f. I( ) o(eo)n(uetwpar). 


940 [1609]. Late second or early third century. 


Meoog1} eC tod i § dvd(uatoc) “Eoiéws 7 *Avtivdov ........ 
yeouetglac ° i § dgay(udc) ...... 
1-2 Cf. 440, 1100 for tax-payer. ~ 2 yeouetolac doubtful. (Je ne puis 


en effet, reconnaitre ce mot dans les traces qui subsistent a la fin de la 1. 2). 


941 [589]. Hermonthis (?), Jate second or early third century. 

O00 7 tod 0 § DOovpd(vOyc) 6u(olwc) 2 Ootéwe xai Boovucd(y- 
Ons) Pevtpo(6roc) da(ée) yeou{eteiac) * 045 wlay c’ / gad’. 

2 Read yecom(erplac). 


942 [678]. Late second or early third century. 
Meoo(on) 1 cob xy § érd(uatos) ? Levpapato(s) Veva(uodyioc) 


dr(ég) ye(wpetelas) * xy 4 X(deaxos), dvo /s B. .(_) o(e0)n(uetwpar). 
Ci. W.O. 695? 


943 [411-412]. 30th October 216. 

‘Adve y rod xe S dvd(uatoc) Adendion * Laganiwvo(s) Mogted- 
Go(v) dx(EQ) yeo(uetgiac) xd § Nd(rov) * 5 déxa && / ¢ tc. A(dorAroc) 
‘Ho(axdeidns?) o(eo)n(pelwpa). 

2 Read yew(ueteiac). 


944 [466]. Third century. 

Mexsig xd cob B S évd(uatoc) Aden(Alov) * “Heaxda Aidovetw- 
vo(s) “AoxAdt(ocs) ° da(ée) yew(uetolac) a § M(dtov xai) A(uBdc) 
doay(udc) évdexa 4—c' xP / cia—c' xP a...... 5 AdvonA(coc) 
Aidoxogos ceon(uelwpar). 

Sur Aidovoiwy et sa famille, cf. la note 41905. D’autre part, la signature 


d ’“AdehiAtog Atdoxogog se retrouve dans 1080, qui date selon toute vraisem- 
blance de 233. 


945 [750]. Third century. 

Meoo(on) éxayo(uérvwr) &€ tot 6 § éyd(uatoc) xAno(orduwr) 
® Kalijc Letepeved(qios) dx(ée) yew(uetelac) X(dgaxos) deay(udc) 
3 6d0 = / 5 B =. A(ée7jdcoc) Ho(osed6ns) éo(nustwodunr) = 

2 Read Kadjovc. 
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RECEIPTS FOR TAXES ON VINEYARDS. 


946 [1752]. 11th September 35. 

Avayéyea(ye) ITixég Atovvci(ov) dx(éo) 2 Gus(eddvoc) xa L 
i. wees « “Ouoilas) bn(ée) Aax(aridc) 2 ...() xa Ly’. fc 
wal coed olamunipdiaenc && — c. L xB *[Ti]Begiov Kaicagocg Xe- 
Baotod ° LeBaotod ty. [erepe(vdgec) [(@tos). 

2 Partly effaced. 3 The payment of 3 HE ob. on te aroura indicates 
a much lower rate than that in P. Brit. Mus, 119 1. 70, which is 20 dr. on the 


aroura. But this may have been explained by the word at the beginning of 
the line, which I could not make out. 


947 [2540]. 13th November 35. 

aay eyeckoe) *Qeos Heepdpcolc) bn(éo) dun(eldvoc) xa lL... 
[ Hsd8ehe ve 4 a—C xal ta mood cayoapd pera) é& — c L ee Pipe- 
aa rede 

1 The tax-payer is possibly the same person as in W.O. 1383 (44). 


948 [2024]. 9th November 43. 

Atayéyoa(per) "Endvvyo(c) Patejovs tx(éo) aum(eAdyvoc) y L 
27 7 iG E55 xn C olvo(v) téA(ovc) 5 durde / 5. ®“Opot(wc) dn(éo) 
polvindvor) y L i¢ , a — c xali) ngocd(taygapdusva) é& — c. 
4L 6 TiBeolov Kaavéiov Kaloagos ® XeBaorot Teguavinot Adto- 
xedtogoc § Néov LeBactod iB. °Exun(gdtnc) [1vx(@t0¢). 

Le taux de la taxe sur le vignoble est ici de 40 drachmes 4 l’aroure : cf. WiL- 
CKEN, Gr. Osir. I, pp. 148-149. ‘ 


949 [1728]. 19th August 45. 

[’Avti]yea(yor) daox(ic). Avayéyea(ge) Tovivos ITogeiB6(v0c) 
bn(éQ) Gum(el@voc) 2e L Z A’B’ 5 xa — ¢ otvo(v) 5 EF tetedBod(or) 
3/ ¢ F xal *% xpood(saygaydpueva) 2& — c. L e TiBeglov Kiavdiov 
Kaicagos LeBacr[ot] * eguavixot Adtoxgdtogos Meoogh x<. 


2 For olvou tédoc cf. W.O. 397 and 404, (Cf. aussi Wallace, Taxation, p. 
51, 63-65, 376, 378). 5 Doubtful whether “Exixedtnc can be read. Cf. 
596, 597. 


950 [1436]. 28th August 49. 
Atayéyoa pe) Hine TTetepdic in(ée) dun(ehdvos) * OL d a’p’ 
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$ a — C wal xpo(adiayeagpdpueva) 2 — c. 3 L 6 TiBegiov Kaavdiov 
Kaicagoc * XeBactots Teguarixod Abroxedtogos un(vds) ® Kas- 
sagelov énayo(uévor) de. .. 2 ( ) o(e0)n(uelwmpar). 

Rate: 40 dr. to the aroura, as usual. 1 The tax-payer is the same 
person as in W.O. 1376 and Bodl. 472, 597, 600. Read ITetepditoc. I do not 
remember having seen elsewhere a bank receipt from Thebes (of the Roman 
period) dated of one of the intercalary days (cf. W.O. 484). 


RECEIPTS FOR TAXES ON PALM-GROVES. 


951 [2480]. 30th August 21 B.C. (2). 

Pavovdss ITerexeww. (2) ® r&(raxtat) povixav toB tL 3 t oB ya(A- 
nod) PL. Lb t Kaio(agoc) Oa8 B. 

Cf. Camb, 29. 2 Read gowixwy. If my reading in 1. 3. is right, it 


indicates that the payment was partly in silver and partly in copper, from 


which it may perhaps be inferred that at this date, the eién were still collected 
at Thebes. 


952 [1480]. 27th July 8 B.C. 

Atayéyoa(per) éxi tiv Kepd(Aov) tedn(elar) * Aducov “Hoaxda- 
(toc) inég tod xB L powix(dvwvr) 8 deod(ens) a 7’. L xB Kaicagoc 
Meo(og7)) 7. 


953 [665]. 10th October 36. 

Atayéyoa(ps) ITint¢ Barjouoc) ta(ég) voulvindrar) 2 [xB] L 
§'6' — co. L xy TiBeglov * [Kaicaploc LeBaotos Dad vy. MTete- 
(uevipec) toa(selirnc). 


In the right margin at right angles, in another hand and different ink 
Wevaluotvig. Cf. 594, same hand. ; 


954 [1059]. 23rd May 37. 


Atayéyoa(pe) Iaojpto(s) “Aatyiog * dx(éo) golvindvor) a L 
n vc Fy Fc ngocd(saygapduseva) —c.L B 3 atov Kaicagoc Xe- 
Bactod * Iequavinod LeBactob xy. 5 TTetepe(vpes) tea(netirne). 

Rate: 20 dr. for the aroura. 1 Read Hachpuc. 


955 [1615]. 17th October 42. 


Atayéyoa(per) ...( ) ITinéss Letovoogpif(soc) * dn(ég) pot- 
(vincvor) BL nic 6 yc x(al) ng(oodiayoapdoueva) € — cL y 
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TiBegiov * Kiavdiov Kaloagoc LeBaotot Teguavinots * Adtoxgd- 
togos Dadpe x. [Te(tewerdgic) tea(elirns). 
1 I do not know what is meant by the group after Acayeyoa. Peut-étre “Hpa( ). 


956 [795]. = S.B. 3564. September 44. 
[Acayé]y(gayve) Tanefjc Kapijt(ioc) da(ée) gyourixdrwr) 6 L 
coal Careers (eorereere zal zmoocd(taygayeueva) & — c. L e TrPeoiov 


The signature, if there was any, is effaced. 


957 [1576]. 20th November 52. 

Atayéyga(ve) Hetenerd(yis) Tapudvb0v * in(ée) pouvindver) 
isoa(tixdr) 1B § 5 émta teidBod(or) 2 / 5 Cf ual ta todta(r) me00- 
S(cayoagdueva) €& — c. 4 [L] ey TiBeolov Kiavéiov Kalcagoc 
1)06 %d. "Amod(Advi0s) oe(o)n(uslopai). 


6 For signature, W.O. 1323. Méme contribuable ; méme taxe ; autre montant. 


958 [1270]. 2nd December 55. 

Atayeyed(yaow) *Ipods6(ns) Tetexd(votos) * xai ITayd(v6n¢) 
Tlapaé(vOov) bx(ée) powwixdvear isga(tindr) 2 a L dey(velov) névte 
teted(Bodor) Hiu(umBédor) / 4 F c * xa(i) ta todta(y) me0(dorayoa- 
gopueva). L B Négwvoc Kiavdiov ® Kaloagos XeBactod Ieguavinot 
8 Aétoxgdtogos pn(vdc) Né(ov) XeBaorod Ae. * Képad(os). 


L’écriture est 4 présent indiscernable. 


959 [2338]. 19th January 56. 
Atayéyoa(yer) “Egtoppdi(s) Atoyévovg [din(ée)] 7 poliwixdywyr) 


al 4 LEO ¢ dea —c F/ ge —c xal todtar) ne00d(tayeayd- 
peva). L B * Négwvog KAavdiov Kaicagoc ° XeBactod Teguarinod 


Asbtougdtogos & pn(vos) Tope ny. Béooo(s) ‘0(c0)n(uelopai). 


960 [732]. 22nd August 57. 

Atayeyod(pacw) vidy Texdtn(c) “Agovvd(yeros) ta(ée) * gat- 
(vixdvov) y LZ A’B’ 6 « F uvooB(addvwr) £6" = c 3/5 ta c mal 
tovtalv) zoo(cdiayeaydueva). L y Négwvog 4 Kiavdiov Kaloagosg 
Lefactoi 5 Teeuavixot Adtoxedtoges ° pr(vdc) Kaicagelo(v) 
“0. *Axlo(r) of(ec)n(pstouat). 

1 Read vioi Heydrov. Cf. 962 for Heydrns. 
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. 961 [768]. 8th February 67. 


[Acayéy(oape) ITetepev®]|pec Tapev6(ov) dn(éo) polivindyer) 
depa(tixdy) ub Lo évvéa fc 7/6 0 ila Cc xai noocd(stayoapdopueva). 
L wy] Négwvoc tod xvolov Mey(eig) 6. "Anie(r) o(e0)n(uelopar). 


962 [722]. 27th August 67. 

Avayéyoa(pe) ITexol(tys) ‘Agovra(yetos) * bua) ‘Agovved(petos) 
vio(s) ta(ée) youvixdvear) “Av (tomagyziac) wl y 45 6éxa pvoo- 
B(addvwr) * £6’ teidBod(ov) / « f wast seo(adiaygapdueva). *® L 
ty Néogwvoc pen(vdc) Karsagelo(v) 8 26. IH to(Aepaios) o(e0)n(peiw- 
pat). 

1 For tax-payer cf. 643, 960. Read IZeyv(ry¢). 2 Pour “Aguwegpid, 
cf. Petrie 98 et peut-étre W.O. 1396 avec B.L. 


963 [441]. 4th September and 19th November 81. 

Atayéyea(pe) Maredoro(c) ‘Agpudit[o(s)] 2 xai WPevapo(svic) 
adeX(pds) *® dx(ée) yo(ivixdvewvr) “Arw (tomagylac) y L ¢ toic F c/ 

yfoc 4 xal mgo(odiaygapdpera). L y Tizov Kaloagos *® rob xveiov 
Kausaohols) Ap. 8 "Amod(Addagos ) ) i aeaon{uelouat). 
“AMhac) wy(vdc) Néov XeB(aotos) xy * , ddo F / B F xal ngo(cdia- 
yeapousva). “Anod(Addweoc) “H(gaxdeidov) ceon(usiwpas). 

8 (Demotic) p[’s?] n pyknbne *®nbh-sp 3 n sttr 1.é qt(t) ob. 
4 (2) Tyts p ntr. « The [receipt?] of the date palm land of year 3 ; 
1 stater (one) kite 4 obols (?) : Titus the god ». 

1 Read Matedgic. 2 Wevapovvec est le contribuable de 511. Les deux 
ostraca ayant des numéros d’inventaire consécutifs — ce qui fait présumer 
quwils proviennent d’une méme trouvaille —- pourraient avoir été conservés 
chez le contribuable. 9 H. Thompson read the rest of 1. 9 after h-sp3 as 
hw ms *st sw 24, explaining that the reference was probably to a payment 
on Thoth 24th of money due on the 4th epagomenal day. A date certainly 
seems needed before the mention of the emperor ; but I believe the reading 


*s(?) to be impossible. The sign which I have read séfér (?) is the one mentioned 
above on 550. (J. Barns). 


964 [1747]. 31st August 138. 

Lorne) xai Aidovo(iwv) xedx(toges) dey(verndv) Xd(gaxoc) 
ITindtt 7 "Anoddoddhgov "Ausvibov. ~“Eox(ouer) bx(ée) gor(ve- 
ndvorv) * (ega(tindy) tod “BS tod nal a § Gua(agas) , téooages 
/ 56. *LB Titov Aidlov "Avravivov Kaisagos * tod xugiov O08 y. 
Xwrn(e) ceon(uelwpar). ° (H. 2 9) Ailovoiwr ocon(uelwpat) ¢ 6. 

3 Read técoagas. 4-5 For the date cf. W.O. 586-587. 


ROMAN PERIOD : RECEIPTS 119 


965 [2558]. 4th November 187. 

‘Adve € tod xy § évd(uatoc) 2 ea AE) TIlavapéws * dx(ée) 
gourindyvor) iega(tix@v) tod ul § 5 téo- *oagas / 4 6. “Au(uo- 
ytoc) o(€0)n(uelw@pat). 


This is, to my knowledge, the latest mention of pouwindyec isoatexol. 


RECEIPTS FOR yewpetela ON PALM-GROVES. 


AT SYENE. 


966 [1941]. Syene, c. 141. 

[’Ioidmeoc xai ‘Holaxdstoys piober(al) ? [iegds adA(nc) Xo7- 
vnc] 61a Laganiwvos Bonh(0b). *[Aréygapar Pavolvdc Pevyvov- 
B(tos) wai *[......6- Sn(é0) yew)uet(olac) porresx(dvoc) * [yery- 
patog tod.) L “Avtwvelvov % [Kalcagos tod xvollov dvm(agac) 
doay(udc) 8 7 ]...0... 

4 For these collectors see, for instance, W.O. 181-184, They are known from 
a large number of ostraca, 4 gowein(Gvos), résolu au singulier, d’aprés 
967. 


967 [1389]. Syene, 26th June 142. 

[‘Hoax(Aetins) xai "Iotdwelos prcO(wrat) beads abA(nc) ® [Xox- 
vno dee Tazlompayes BonO(ob). ®[ Aréygaywe Ilay|vobfics Pevyvod- 
Bie | wow bnéo yewluet(olac) porn ld xdvoc ®[pyeviujaroc tod 
6 L *Avtwvelvov §® [Kaio]lagos tod xvolov gum{agas) teicg [te..] 
7 [6]BoA(odc) d80 / 4 y = 61d Bujyy(wos) § pévovtoc txég tod y L. 
9 L ¢ *Avtwvelvov 1 rob xvglov “Eneip ‘ B’. 

1 For the abbreviation “Hgax(Aeidyc) cf. W. O. 188. 2 Read ITayjop- 
patos (mais ce nom n’est jamais décliné au génitif, dans les recus de Syéne). 
Tait lisait dud Laganjiwvoc. Mais j’observe que Vemployé Lagaxiwv 
nomme les picOwtai dans Vordre "Joidwgoc xal “Hoaxdsiéne (cf. W.O. 184 
et Bodl. 966). Au contraire, l’ordre inverse, que nous avons ici, est celui de J7a- 
youpdytc (W.O. 181-183 et 188-192). Or, la lecture de ce dernier nom est 
possible, seul le y étant trés douteux. 10 6 inserted above the line 
between x and e because there was not room for it at the end. 


RECEIPTS FOR TULA TUPOD. 


968 [1779]. 12th December 11. 
Ada)yeye(dpactv) vidv “Qoov ‘Eoué wfc)’ * tyun(v) nvgod pw L 
. epod( ) 3 dgax(uds) teic / yy. L wa * Katoagoc Xolay te. 
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5 (Demotic) sh E.f- enh s. co-pht q(t) 1. % °°bt 4 °h sw 15. 
« Signed Apynchis son of Apathes; 1 % kite; month 4 of 
inundation (= Choiak) the 15th. 


1 Note omission of éxi thy tednefav. Read viol. 


969 [2502]. 26th September 12. 

[Acay(éyeage) Talnuijic “Eguémcs bid Lev-  * [nap]dv6(ov) ‘Eoué- 
wc bm(é9) Ths) wvgob = 8 [d]ifo(uxtjoews)] w L ... Pevnodovs 
Soax(uiiy) play *[te}rod@(Bodov) / ¢ a fF. L uB Katoagos LeBao(rod) 

520. (Demotic) sh E.f-cnh s co-pht...... 4.¢(?) p “bt © nt hwe 
sw 29, 


2 LevnaperO(ov) rather than Levudr6(ov). 3 Wevnedovc, presumably 
place name. 5 There does not seem to be room for the name of the month 
in 1. 5, so that apparently Yefaor(od) in 1. 4 is the name of the month rather 
than the title. This is apparently the only instance of the use of this name 
under Augustus himself. In S.B. 4327, Goodspeed’s readings cannot be correct 
(Correction actée dans B.L.) The absence of the month Sebastos in the papyri 
from Alexandria of the reign of Augustus proves nothing as none of these is 
later than the 26th year. Hohmann’s supposition that the month Toth was 
named Lefaords only after the death of Augustus cannot be correct since the 
introduction of Ned¢ LeBaotds at the beginning of the reign of Tiberius implies 
the previous existence of XeBaotdc. (La date de V’introduction du mois Ze- 
Baords en Egypte reste incertaine pour Kenneth Scott, Greek and Roman 
Honorific Months, Yale Classical Studies II (1931), pp. 199-278, particuliérement 
p. 242. A part S.B. 4327, que Tait récuse, le texte le plus ancien daté par Se- 
bastos, que cite Kenneth Scott, est P.Lond. III 892, p. 169, de l’an 16 ap. J.-C. 
On voit dés lors importance que peut prendre notre ostracon dans l’étude de 
la date d’introduction du mois en Egypte). 5 The reading there is puzz- 
ling ; the Greek has « year 40». Herbert Thompson would restore h- sp (2) 
4.#; he remarks « 4 . fis certain » ; 4 is quite clear but I am not as sure as he 
that the sign below is ¢. (J. Barns). 


970 [2499-++2500]. 16. 


Atayéye(aper) éni thy év Aids ndA(er) tho weydan(c) Onpociac 
* roan(élyc) “Oofoloovijgsos Xxo8to0¢ bx(éo) rucod(éas) on(egudtoy) 
+ Nij(cwr) izga(rindv) B L Fsa Z bua M....... Ly Tipegiov 
Kaicagoc *[Xe]Baorod Xoiay[.|5. *]. Kepdaov. 


1-2 Read tie peyddne Snuoclay rednetary “Ocogovior. Cf. Archiv Iv, 
p. 146. ‘2 “Ooogovijoic, possibly identical with the father of Dargijc 
*Ooogovygtog in 1123. For onegudtewy cf. W.O. 760 (avec les corrections de 
B.L.) ete. The #utodlia oxegudtwr is mentioned fairly often in the papyri 
of the beginning of the Roman period. (II s’agit du taux de remboursement 
d’un prét de semences). 
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971 [1214]. 22nd August 21. 

Atayéyoa(yer) éxi tiv ev Atdg mdd(er) tHe we(yddne) 2 todn(E- 
Cav) “Ardgoaabévn(s) (6uolms) ix(ég) * + tod éx On(cavgod) iepa- 
(tixdv) nage( ) dnd yevyp(atoc) e L bun(agac) 44 tésoagag / ¢ 6. 
Lf TiBeotov 5 Kaicagos XeBaoros M(eco)on § 0 ceBaorg. Hinds. 

2 (6uoiws), simple barre; tyijic omitted: cf. the complete name of the 
tax in W.O. 359, 1325, 1388, 1391, 1558, 1371-72. Read *Avdgoo6bérne. 


3 Aprés icsgatixdv, on attend un nom de lieu. Tait: apparently not 
BnteondAews, nor xdtw ténov nor &vw ténov, nor ‘EoudvOews. 


972 [579]. 7th August 34. 
138 4 AUR Seeks ots Jevag ITetepiv(toc). "Exo naga oot * [inde 


tuts mveod] aoetdby wiay Guydvov 3 [dordBas .. 05 BaPec élv 
Onoaved eic thy nagov- * [olay Dadxnov jlynudy. ®[L x TiBeolov 


Kaicagol|s LeBaorot Meoog) 6. 


Cf. W.O. 1372 avec B.L. 1 On the tax-payer cf. 468. 2 Read 
dotdBnc utdc Gapdvov 3 La restitution 06 ZAaBec s’inspire de W.O. 1372. 
4 Read j#yeudvoc ; in W.O. 1372, ®Adxoc is written instead of BAduxov. 


973 [2313]. 29th March 69. 

Atayéyoa(yer) "Amod(Acvtoc) aateiinnd dn(se) ti(fc) + 
Opod(dyou) 8B L 2 todBod(or) / . L a Abtoxedtogos * Méoxov 
"Obwvos Kaloagos XeBaotos 4 Daye(vod) Ay. ‘Hoax(deldns) 
o(&0)n(usiwpat). 

1 For 6yoddyov cf. 1196. 2-4 For the date cf. 1095. 


974 [2647]. 116. 

Vevapo(iris) nedx(twe) o(tixdr) pn(toeondrewc) % *Aniwr 
ITaveyd(tov). "Eox(ovr) naga ofod] ® ty(v) + tetrov / + y dn(ée) 
weseeed £00 § Toatavod *Agilorov rob xvolov] © ...| 

3 Read tofrov. Doubtful whether yevyjuatog can be read. 


975 [2021]. 18th October 189. 
Dadps xa tod A 4 bn(ée) Xd(eaxoc) évd(uatoc) 2 ITetexes(vavoc) 
“Qoov in(ge) teu(ijcs) nveod 3 5 6. A( ) o(e0)y(uelmpan). 


976 [1748]. Late second or early third century. 

Meoo(gn) te ba(ée) “Ayo(edr) évd(uaros) 2 Vdito(s) “Ovvdyeros 
bm(ée) tUuis) dic(Aijc) 3 avgod 5 AC F. 

Date: before 206. Cf. O. Strassb. 399, o, en 206, sont cités les « héritiers » 
de Wdic. Cf. aussi O.Strassb. 434 et 435. 
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977 [650]. Late second or early third century. 

Meooon A rod BS tn(ée) %...( ) évd(uatos) Aohois ‘Hoaxid- 
3 rovg bu(ée) tits mveob éxtov * / + ¢’. Ba{ ) o(e0)n(uetwpas). 

2 Read Aodosros. 3 Read éxrov. 4 Amount paid omitted, 


978 [2469]. Late second or early third century. 

Odb uc too nS Su(éo) * An(updtwr) CS dn(é0) moax(rogelac?) 
N6(rov) 6yd(uatocs) * KAw(diac) Avdd(uns) tu(unvr) + d xb. 4b» |]. 
PDik(wr) o(e0)n(uetwpat). ‘Agn( ) ce(o)n(uelopar). 

The date refers most probably to Severus. 2 For zeax(togelac) cf. 


980. 3 For Kiwdla Awdpn’ cf. 929, 993, 1593 etc. 4 The first 
signature probably the same as in 1599. 


979 [826]. Late second or early third century. 

Dad(yr) xd to8 uw S &ox(ovr) eic rodoheow) tiny * svgod dvd- 
(uatoc) Médac Tyrovydsvoro(s) * dnd + Z 1B ént Adyov dgay(udc) 
4 dddexa / 5 8. ITa( ) o(e0)n(uelwuar). (H. 2) K.(_ ) o(e0)n(ueto- 
peat). 

2 Read Mélavoc. 


980 [1751]. Third century. 


[E}tsip xn to6 y S dvd(uatoc) ITog(ted80v) mo(eaButéoov) 
WVeva(uodsvioc) * Kaprtios sx(ée) meax(togelac) Né(rov) x(al) 
A(iBos) tury) nvgob * teitov / + y"’. Ad(grdvos) "Ayab( ) ofe- 
o)n(uel@por). 

For zoaxtogelag cf. 978, O.Strassb. 407, 435, W.O. 1593 (selon une suggestion 


de B.L.) 3 On ne peut lire “Hgaxd( ) comme dans O. Strassb. 407 
et W.O. 1593. 


RECEIPTS FOR Tinh xeLOye. 


981 [1622]. 129-130. 

Aréyo(ape) Ileteyeonoy(odtys) “Egtéws * did ‘Eovéwe viod 
du(éo) tuts xevH(fjs) * cvvayogacH(elonc) yernu(atoc) vy § ‘Adgia- 
vob * Kaicagos tob xvgio(v) xai botegoy xelevof(eions) © avado- 
Ofjvar Gum(agac) deayudacs © eix[ooi] técoagacs / dua(agal) ¢ x6. 
7 L 0 ‘Adguavod Kaicagog § tod xvgiov ....... - 


Cf. 1414, W.O. 791 (cf. B.L.), Wilcken, Grundztige, p. 359-360. 2 Pour 
*Eotetc, cf. 1006, 1443, 1654, 
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982 [2302]. 5th December 192 (?). 

‘Adgiavot § rob Ay § 7 évd(uatoc) Pevoevxapytiog * Aodod- 
t0(c) Sx(ée) tuts) xovl(Fjc) 4s pla dgay(uas) eixoor */ 5 x. La- 
ean(lov) ceon(ustwpai). 

1 6 corrected from 7. The number of the year is very doubtful. 


4 Read dotdByc tac. The price is very high. 5 Signature could also be 
read Leo(fvoc) an(artythe). 


983 [853]. Third century. 

‘Adve xl tod xe § % dvd(uatoc) xAnoo(vdpor) *Eaovr(gt0s) 
w...( ) 2x. .e..e0a..( ) da(8o) tu(urjc) xo(WOAc) = 7’ 4 /> n'. 
As(ejdtos) ...( ) o(80)n(uetwpat). 

Date : Si Ad(e7jAtoc) est bien lu, l’an 25 doit étre de Caracalla. 


RECEIPTS FOR TtéAOg OR TIL Aaxdvov. 


984 [2490]. 14th October 36. 


Atayeyed(pact) Daijec(s) IThj[vio(s) x]at pévox(or) da(sg) da(ée) 
2 ryn(s) odx(wv) xai Aayd(vov) Nij(owr) lega(tixdv) xB L Ni(cov) 
Tdpews *¢€ déxa && SudBod(or) / ¢ i= xal xooad(taygapduera) 
é& —c. 4 L xy TiBegiov Kaicagos LeBactots Bawgp [e. * [Mete- 
pe(vdyts) tea(nelizns). 

The ostracon appears to have been previously used for other writing. (Il a 
été lavé et la nouvelle écriture, posée sur un nuage d’encre diluée). 
1 dx(ég) dittography. 4 The number of the day cannot be x¢ if my theo- 
ry of the #juégar ceBaotal is correct. (Cette théorie a été confirmée en dernier 
lieu par les recherches de Jacques Schwartz, Revue de Philologie, 1944, pp. 
266-279, et 1946, p. 91). 5 For banker cf, 562, 591 etc. 


985 [1575]. 82. 

TTinds wai u(écoyot) teA(vat) Aay( ) rob a L ? [Tervepevddqroc 
ITevebdtnc yaligew). ° "Eywpev td téhocg Tops bnéo éo- * yaotn- 
gio(v) § 6. L a Adbtoxgdrogoc * Aopetiavod tot xvgiov. 

1 Aayavixod or Aayavneds or AaxavonwiAdy or Aayaviacs? Cf. W.O. 787. 
(Bodl. 986 is probably a receipt for toll). I am inclined to prefer Aayaveiac. 
Je préfére Jay(avonwAdr) en raison de l’égyaotijgior, qui peut désigner 
une échoppe, ou, peut-étre, on préparait des légumes cuits — ce qui explique 
la taxe professionnelle, payée mensuellement. Notre ostracon devrait sans 
doute, dés lors, étre rangé parmi Jes recus de taxes professionnelles. 

2 Read ITeteuevdqet ITereOdrov. 3 Read éyouer. 3-4 For 
éoyaothotoy cf. 1061 ; the y might be z, but that would give no sense. 

4-5 For the date cf. 675, P.Brit. Mus. 283. 5 Read Aomtiavod. Ci. 497. 
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986 [2038]. 26th April 84 (?). 

“Agnajots Ilaotnto(c) * teA(advnc) Euegew Xev- 3 dawg x(ai- 
oew). "Anéyau * napa oot téA(oc) Aaya- * ~voonéguov © derdpac 
déxa 7 évvéa. L y Aopitiavod ® tod xvgiov [Mayon a. 

2 I cannot make out the word after veA( ) as the name of a tax. 

2-3 Read Levdotoc. 4 Gf. W.O. 787, Bodl. 985, but here the purpose 


of the payment is probably different, probably for toll. 7 Aopitiavod, 
uncertain, but seems more likely to be meant than anything else. 


987 [2096]. 25th August 234 (9). 

Meoo(on) énay(ouévov) B rot ty § 7 évd(uatoc) Tog(tedOov) 
Vevoevnauy(tios) 3 dn(ée) tu(ufjc) Aayd(vov) dgayyac * réoodpac 
/ 5 6. Ad(endtos) "AnodA(Adri0¢) o(e0)n(uelwpar). a 


As the Adoydtoc indicates a date after 212, the 13th year refers almost 
certainly to Alexander. La formule étant différente de celle de 1160 et 1161, 
il est peu probable que la signature désigne, de part et d’autre, le méme per- 
sonnage et, en conséquence, il ne me semble pas que ces deux ostraca puissent 
fournir, pour celui-ci, un élément de datation. 


988 [760]. Third century. 

Meoo(gn) 6 t06 5 5 évd(uatos) K. Ax. .viog * ITex....20.. Ka- 
py (t10s) bx(ée) Tuas) Aax(dvov) * deaz(udc) téooagas / 5 6. Ad- 
(efjAvoc) Ig. ) o(eo)y(uelwpar). 


RECEIPTS FOR ti olvov AND EVENTUALLY 
cpowinowy. 


989 [1606]. 17th November 144. 

Kagoterc xai Metexeon(oyodtns) x(ai) pé(coyxor) énurn(gntai) 
xtnu(dtwr) * yernu(atoygayovpévwr) un(teondsewc) xAnoo(vd- 
Lots) Iandatio(c) Ilapamvbov. 3 "Eox(opuer) cic nedoW(eow) sta(éo) 
Tyuc) oivov yern(uatoc) € L 4 dum(agdc) deax(udc) dutd fF | ¢ 
nf. Ly §% *Avtwvrivov Kaicagosg tod xveiov ‘Adve xa. ° (H. 2) 
Kago(éets) ceon(uetwpat). * Demotic) Hri. « Chrates ». 

1 Cf. 1693 for Kagodgig and the payers. 


990 [2025]. 29th March 167. 

Hogieb0(nc) xai p(éroxor) éxit(nental) xtnp(dtwr) yevnp(aro- 
yeapovpévmy) yn(teonddewc) * &(x6) Keoteto(s) Mater‘gro(s) 616 
vieweyob) Dareyjo(vc) Keod- %io(c) zoxo(uer) dx(ée) reqs) 
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oivo(v) xoA(opwviwr) b80 / xoA(opdvia) B * yerju(atoc) ¢ §. LC 
*Aytwvivov uai Odjoov * tdv xvoiwy LeBaotHy Dagyo(sO) y. 

La redevance est vraisemblablement acquittée en argent : en nature, la for- 
mule de versement comporte le verbe zagadidwyt. Cf. 1693. 


991 [1215]. 209 (?). 

*Eneip il tod if § évd(uatoc) *Iowe(e0v) * Havicxov Leovijgov 
ba(ée) tuts) 3 otvo(v) yerji(uatoc) uw 5 doay(uac) dddexa 
47/5 tB. "Anod(Advioc) o(e0)n(wetwpaz). 

1-2 For tax-payer cf. Petrie 171. 


992 [2329]. Third century (?). 
Tait) 2 t08 6 § évd(uaros) "Aupoviov tod xal * ‘PirBs Hoatd- 
fou dnég tus) oi(vov) yeri(watoc) y § 3 deax(udc) terdxorta 


téooegeg F */ GAOL ..... D.on( ) of(e0)n(ueiwpar). 
1-2 For this person cf. 1631 etc. As he was dead before 249 (Bodl. 1629), 
the date here must be either 196, 221, 225, 241 or 247. 2 Read ‘PitBioc. 


3 Read téocagac. 


993 [1737]. 221 or 225. 

Meoo(on) “B rob 5 § évd(uatoc) % Atdduns Mdexov Kiodilov 
"AdeEdvd(Qov) 3 dn(ée) tu(uijc) oiv(ov) xai youvixwr) y 5 pn(xQo)- 
mddewc) dgaxuas * téooagac / 5 6. A(éerjdsoc) "Aud(r10s) o(e0)- 
(uel@pat). 

Signature somewhat indistinct, but if A is right, as presumably it is, it indi- 
cates a date after 212. The reign must therefore be that of Elagabalus or Alex- 


ander. Addun was therefore the daughter (and heiress?) of the younger M. 
Claudius Alexander. Cf. 1593 etc. 


RECEIPTS FOR Ti) Powvinxey. 


994 [1725]. 20th July 151. 

Atéyo(ape) ITeteyd(vors) Pevevdg(vos) * sic del0(unow) yn(vec) 
*Eneip tot 16 § 3% da(ée) tu(uijc) pouvixwyr) yevi(watoc) ty § do- 
y(velov) gua{agot) deay(uac) * énta c'/ 5 Cc’. L 06 *Avtwrivov 
° Kaisagoc tot xvgiov "Eneip xs. Kago(igtc) o(ec)n(uelwpar). 


995 [2343]. 28th June 154. 
Haviouog ‘nai u(écoxot)’ érucnent(ai) ? xtnu(dtwr) yern(uato- 
yeapovpévey) [Togued6(y) “HgaxA(eiov). * “Eox(oper) bn(éo) tys(ijs) 
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go(ivixwr) veri(uares) ic § * “Avtwveivov Kaisagoc * tod xvgio(v) 
polurbeon) = piay & / _Po(uvinwy) = a. Lg “Avtwrvivov ” Kaicagos 


tod xvgiov § *Exeip 6. (H. -) Pevay *» [Per] ayodrec. 


Signature in a clumsy hand. 


996 [808]. 154. 

ITavioxoc nai u(étoyxor) €[rit(nentai)| * xtnu(dtwr) yery(uato- 
yeapovpérwr) ITogifedv6y] = “Hoaxdjo(v). “Eoxzo(uer) [dn(ée) te 
(ufc) po(wixwr)] * yery(watos) ic § “Avt[wvivov Katcagos] * tot 
xvolo(v) [po(wixwr) = tusov] °/ polwixwr) 7. L [ue "Avtwrivor] 
*Werla §® Kaicaloos rob xvgiov] * wotv[¢ month, day. 

4 La restitution Kafoagoc, qui s’inspire de la ligne 8, pourrait sembler trop 
longue 4 premiére vue, mais il faut tenir compte du caractére sommaire de la 


cursive dans la graphie des noms d’empereurs. 7 et 9 insérés aprés coup 
constituent la signature du receveur, Wevapyodvic. Restitutions d’aprés 995. 


997 [576]. 175 (2). 

Atéyoa(per) eis delO(unow) pn(vdc) ITad(1) 2 rob te § évd(uatoc) 
Oara(vos) “Qeo(v) xai * Aodosro(s) ITatog(uodsOtos) 61a ITo- 
o(edOov) “Qeo(v) * Wevyed(varoc) dn(ég) te(utjs) pouvinwyr) yerij- 
(uatos) 6 § = ® un(teomdAewc) deay(udc) dura / 5 4. Ato(vdatos) 
o(e)n(uelwpat). 

2-3 For the persons cf. 1517 (184) and 1956. 3 Cf. also 1535 (188) 
for ITogtev6ng “Qeov. Je résous dséyga(per), quoique la construction par 
évduatos et did enléve a ce verbe son sujet, parce que, dans V’ostracon sui- 
vant, 1. 4, téocagac, A l’accusatif, indique que les « drachmes » sont concues 


comme complément d’objet et non comme sujet d’une forme de dsayedgw qui 
serait au passif. 


998 [2119]. 175 (?). 

Aéyo(aper) sig agiO(unow) pn(vdc) Tad(r1) tod te § évd(uatos) 
® Oayjo(tos) “Qeo(v) xai Aodo(étos) Matoe(uodsbvoc) 61a *Eao(uy- 
etoc) xal 3 Taynd( ) dalég) tuurjc) pouvixwr) yery(watoc) 06 § 
Ly(teondiews) * dgayz(udc) técoagas / 5 6. Ator(dotos) o(€0)n(pelw- 
peat). 


999 [462]. 184 (?). 
Miborc ual u(éroyor) énit(nonral) tuufjc) otvov 2 xai gor(vixer) 
Pevtpottog * Pa...( ) dud Toep..c.( ). * “Eoxo(ucv) maga 
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a0(6) ba(ég) t(uijc) pouvixwr) © yevi(uatos) ud 5 5 névte & = / 4 
e = dc xai dtayo(apouer) 7 éni tH bn(wooig) tean(éCy). 

Ci. W.O. 662, 1264, (W.O. 662 est attribué a Misorg au lieu de Mégotc, par 
une correction dans B.L.) 2 Read WVevrqodte. 


1000 [98]. Late second or early third century. 

*Eneip ul tod & § dvd(uatos) Pevoer- * pycdsv80(v) Aodobto(s) 
Teteyod(votoc) * bx(éo) Tuuiis) po(wixwr) yery(uatoc) 6 § dzo(e- 
unoews) pn(tgondiewc) * 4 tésoagac / 4 6. .(_ ) o(e0)n(ueiwpar). 


1 La barre qui surmonte %¢ est le début emphatique du 7 de tod. 


1001 [1096]. Late second or early third century. 

Dap(uotO.) t rod sf 5 dvd(uatoc) [eto(ciguos) “Eguéws * "Qoov 
dm(éQ) tuijs) po(irinewy) yery(uatos) wc 4 deay(uac) té(aoagas) /S 6. 
8 "A(AAac) xy dpuo(iwc) té&coagas) / 5 6. “A(Adac) Iayad(v) 6 
4 duo(iwc) téo(oagas) 5 6. ..( ) a(ea)n(uetwpar). 

The reign is most probably that of Severus. 


4002 [1809]. Late second or early third century. . 

Tayi) 9 rod w § dvd(uatoc) * IT. aug. .7 Zeourigon 3 §x(8Q) 
Tyas) pouvixer) yevi(uatoc) ve § dgay(wac) 4 réooagas /¢ 6. 
E( ) o(e0)n(ueimpar). 

: Date : Probably 208. 


RECEIPTS FOR tiph Syyociov cpotvixos 
AT ELEPHANTINE. 


1003 [1859]. Elephantine, 5th December 146 (?). 


eee ee Met cctv hekienstins ] 2 [....yvo]ific [........d2éQ] 
3 [tips] dnuooto(v) plolvexoc yerij-] 4 [waroc] 6 L deay(uac) téo- 
ganine GBohods] ®[népte/ 5 OF. Le "Avr[wvtrov] ° Katoagos too 
xuglov Hlnvoc] 7 ‘Adgravod 0. 


1004 [1937]. Elephantine, 2nd November 149. 
Aopitiog Davviavdg ual Teguavdc * medx(toges) aey(veuxdr) 


*Ehepar(tlvne). "i ‘Atéyoaper 3 *Oxutdig “Oxtalov AroxAnjo(vs) 
4 dnéo tiyuncs Onpociov golvix(oc) * yevryu(atoc) 8B § 5 va = Cc’. 
L uy “Avtwrivov *° Kaicagoc tod xugiov “Adve ¢. 

1 Cf. 809, et, pour la liste des recus de ces TMAGHTOVES, le commentaire a 
O. Wilb.-Brooklyn 28. 3 *Oxtdic, forme du nom Octavius. 
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1005 [2775]. Elephantine, c. 165. 

Tetedvig Baloay(tov) wai ........... medx(togec)| 7 dey(v- 
ca) "Eleg(avrivns). Aré[yeapev ...... cece cece eee ene ] 

3 in(éo) teuijc) dn(uoalov) [polvixocs yernuatos . §] 4 ai A(dyov) 
deax(uas)[ > ‘Abde . [ 

1 For this collector cf. W.O. 257-258. (Le nom Bagi], qu’on lit dans l’édi- 


tion de Wilcken, est corrigé en Bagay(tov) dans B. L. Cf. W.O. Zusdtze... 257, 
p. 432). 


RECEIPTS FOR VARIOUS Tipal. 


1006 [1774]. 15th November 143. 

ITinds xai p(éroyxor) dzo(ov) medx(toges) untoon(dlewc) 7 tod 
& § *Artavlvov t08 xvglov * ‘Koteic ITetexeon(oxedtov). *Hoy(o- 
per) mage o0(8) 4 gic Tu(u1)) yd(uov) dybo(ov) éva y6(uos) axdo(ov) 
Sa4 Rc’ yb. Lf *Avtevivov) to ° xugiov ‘Addo i. 

1 For [Tuxdicg cf. 1655 and 1656. 3 For ‘Egueic cf. 981, 1443, 1654. Read 
‘Eotsi. 4 Read évdc. I do not know how to explain the contradiction 


between this ostracon and the Berlin ostracon quoted by Wilcken, Ostraka 1, 
p. 755, where a ydpuoc dydgov costs 48 dr. 


4007 [745]. 4th May 194 (2). 


Tlayo(v) 6 tot B S évdé(uaros) Mde[xov KAwdlov] 2 "AleEdvdoov 
tot xat Taravod in(ég) tuu(ijc) xde[tov..... ] ° magacye(évtoc) 
eic zagoy(nr) tod xo(atlorov) <éni>otea(tnyot) [doax(uac) teed-| 
* xovta bdo / 5 AB. A( ) a(so)n(usiwpar). 


In left margin, at right angles, 1 line illegible, not belonging to the text. 


1008 [631]. Late second or early third century. 


Daguo(sO1) xB rob € § dvd(uatoc) Ao- 2 Aodto(c) IMexdto0(c) 
Tapus(v6ov) 3 dm(ée) ruuijc) x-( ).-( ) No( ) 4 5 téocagac / 
gO... 

Date ; perhaps 199, 3 Name of tax not identified. 


1009 [1003]. Late second or early third century. 

“Ade ve to € § dvd(uatoc) * Pevyd(vatoc) apc(vbov) Pev.( ) 
* da(ée) tenuis) yl ) Xd(gaxoc) € $5 *émtad = / y=. .( ) 
o(ec)n(ueiwpat). 


4 Name of tax not identified. 
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RECEIPTS FOR TAXES ON TRADES. 
TAXES ON WEAVERS. 


1010 [1170]. 22-21 B.C. 
Aayes 6 teags Picovos 2 Harepriip tan yalo. § ANGE 


Oe eee weg Se er 


2 Read Awotpw: yaigerv. 5 For dvagogd cf. 123. 


1011 [2296]. 6th February 17 B.C. 
ITetveyd(vots) Ooréwe tétax(ta) 2 rob uy Le x téA(oc) Awwd(por). 
3 L wy Kaioa(eos) Mey(eig) ta. 4 Képa(dos) toa(nelirns). 


1 ZZ corrected from ¥, W.O. 356, 357 have a similar formula. 4 Pour 
la signature, voyez la note 4 1012. 


1012 [1550]. 7th February 17 B.C. 

Asduuc "Eopwvoc vévax(tat) * téM(oc) vego( lov) tod Uy L y B. 
pa We: KataoXgoc) Mey(eie) «Bp. * Kéga(dos) roa(netiryc). 

2 Je résous Vabréviation yegd(iwy) plutét que yegd(saxod) en raison de 
1018 ot le mot est écrit en entier. On pourrait objecter que plus de 150 ans 
séparent les deux textes. Mais lanalogie des constructions de tédoc suivi du 
génitif du nom de métier, au 17 siécle, est une raison de plus d’écrire yegdiwy. 
Cf., par exemple, tédlog Awdqay ou oixodéuwy etc., s. v. téAog dans WaL- 
LACE, Taxation, p. 509. 4 For signature cf. W.O. 356. (La méme signature 
se retrouve dans plusieurs ostraca de Strasbourg dont la liste est donnée par 
Viereck en note a O.Strassb. 41. La durée de la charge de Kégadog est attestée 
au moins de I’an 11 a 1]’an 23 d’Auguste). 


1013 [634]. Coptos (?), 26th December 6 B.C. (?) 

Tis Tahvgurdviog ted(bvns) yeod(iwv) 7 ITepervobyr. 
Tetohiotat 16 té(oc) 3 yegd(twr) ‘Ade Xolax F 6 =. L HE 
4 Kaloagos Xolax i. 

2 Perhaps ITepevvobmt. Read teréAeotat. La couleur claire et aspect de la 
poterie font penser que l’ostracon provient de Coptos. 


A014 [1601]. 36. 


Kadhiuay(oc) tveA(drns) yegd(lav) “B L TiBegiov Kaicagos 
2 LeBactod "Anodsw(vie). “Exo téM(oc) Topi Mexeig * Dapevodd. 


2 ex” 
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1015 [1611]. 30th April 49. 

Atayéyga(ye) ITeteueri(pis) Ooréwc * tn(éo) Awipwv 0 L ¢ 
téo- 8 Gages / 5 6 xali) ngood(tayeapdpueva) 2 —c. *L 0 TiBegiov 
Kiavétov Froteee XeBacrod * Ieeuavixod Adtoxedtogos Dag- 
p0(601) de. *& ?Adé(Eavdoos) KegaA(ov). 

(Demotic) ...... bt 4 pr 7crq sw 5 stir 1(?) .1* Sh-sp 9 
«... month 4 of winter (= Pharmouthi), last day, day 5: 1 (?) 
stater; year 9». 


2-3 Read téooagac. 6 For signature cf. W.O. 1387 (avec la correc- 
tion de Tait actée dans B.L.), S.B. 2133, Bodl. 480. * So H. Thompson ; 


the form is most abnormal. 
4 


1016 [2330]. 10th November 90. 


Atayéyea(per) “Qoo¢ Pargros in(ég) yeed(vaxod) 24 § 4 réooa- 
eac / 6 x(ai) mgo(cdiaygagydpuera). L ¢ Aopuitiavod §=* tod xveiov 


Dacd(gi) Avy. * Lox ) ceon(ueiwpar). 


Cf. 613, one day later, probably same hand. On trouvera en note 4 1150 
la liste des signatures analogues. I] faut peut-étre lire dn(é9) yeed(éwy) sur le 
modéle de dx(ég) Awdpwv de 1015. 


1017 [2458]. 19th January 141. 

Perera tre yleqd(iwy) tod 6 § Mevbdt(y) 2[........0... ] 
maga (0d) téA(oc) ‘Abdo xai un(vdc) “Adgiavo(6) *[L 6 "Avtwrivov 
Kalicagos tod xvgiov Top. x6. 

The date is in the 4th year of a sole Emperor aft er 130, therefore only Anto- 
ninus can be meant. 


1018 [607]. 11th November 141. 

ITintig nai petoxov telwvig * yegdiwy X..wo Levaeteper- 
3 dpuos ya(leew). “Eoxov naga cod télog * Ob) xal Dadgi th & L 
"Avtwvivo(v) © Kaicagoc tot xvpiov ‘Addo te. 

1 Read péroyou teAdvar. 2 Winstedt read the name XdAuic. L’w me 
parait certain d’aprés I’m de Dadgu. 3 Read *Eoxoper. 4 Read tod. 


1019 [173141732]. 9th March 142. 

[Atoyévyc] xal wetozov ted(Gvar) yeod(iwr) Hinds * [Tapndly- 
Gov xai Hapudrbov *Ivagdto(c) ya(igew). “Eayov * [xagla ood 
téhog Tope nai Meyeig tH ¢ L *[’A]ytwvivov Kaicagos tod xveiov 
Daple|ya(6) vy. 

1 Read pétoyor, inde. 2 Read Hapadrby. “Eoxouerv. 3 Read 
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zag’ du@v, cod. In 1018 yegdiwy is written out: therefore, here perhaps 
yeoO(iwy) rather than yegd(taxod). Sur le modéle de 1018, j’ai résolu partout 
yeodiwy dans le titre des teA@vat qui suivent et dont les quittances forment un 
groupe. Meroxoy pourrait s’interpréter, ici et ailleurs, comme singulier. 


1020 [2786]. 8th July 142. 


Avoyéwns xai petoxor teA(Gvar) yegd(iwr) Havovsdwog * Haoy- 
plo(s)] xa(iger). “Eoxor naga cob téhocg Mayor [Jai 3 Tait 
to(o) ¢ L “Avtwvetvov Kaicagoc tot x[volov] 4 *Ensiy 0. 

1 Read pétoyot, Havotoder. Cf. 1022. 2 Read "Eoxoper. 


4021 [2782]. 145. 
"Qoog x nat plétozor) tel Great) eg ( lov) “ABs "Tvag®(r0s) % nai 
wat pe too . psionlvau < Katoagoc too xvolov Begin. ]. 


1 Read *ABdtt. 2 For Xeunveic cf. W.O. 1067, 1444. Dans W.O. 
1067 (178), ce contribuable, qui est tisserand, remplit les fonctions de teAdyne 
yeodlor. 


1022 [1960]. 3rd January 153. 

*Ivae&> nal peroyor tek(@vat) yegd(iwr) * ITavotowetocg [Lao%- 
tos yatioer). 3? *"Eaxov naga ood téhoc ‘Abde * xal “Adgtavod tod 
uw L ® *Avtwvelvov Kaloago[c] * tod xvgiov Topi n. 


1 For this collector cf. W.O. 1063-1064. Read pétozot. 2 Read ITav- 
otoder. Same person as in 1020. 3 Read “Eoyousv. 


1023 [1830]. Memnonia or Hermonthis (?), 20th October(?) 154. 

‘Hoaxdeid(ns) xai p(étoxor) énit(nental) réA(ovc) yeod(lwr) 
2 [Tapovtex(doer) Pevudvbov. * *Anéyo(uer) maga ood téA(oc) 
da(ée) * unvd(s) Daigo. lim § “Avroveivov Kaloagoc ° rod xv- 
olov Dadig(v) xy. 

4 ny in the date, corrected from ¢. 6 The number of the day corrected 


and therefore uncertain. Le nom du contribuable est de la Rive Gauche. Cf, 
1881, 1. 5. 


1024 [1827]. Coptos, 12th March 183 (?). 

*"Amodwagis teA(dvns) yeod(iwv) "AndOns THogied6ns. * “Eoyn- 
x(a) dx(éo) unvos Topi xai Mexeio td x(abfjxor) téA(oc). 2 L xy~ 
PDapevoO ic. (H. 2) “Anodwagrs. 

1 Read ’And6n Iogtev0ov. Comme une 25° année est mentionnée pour le 
méme teAdyns dans 1026 et 1027, le régne est de Commode ou de Cara- 
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calla, plus probablement du premier en raison du titre de teAdyne, et des 
drachmes guzagai, dans 1025. La provenance de Coptos, pour cet ostracon, 
ainsi que pour 1026 et 1027 s’induit de la marque Qoft mise, lors de l’achat, 
sur 1025. Je résous yegd(iwy) en raison de la graphie entitre dans 1026 et 
1027, du méme receveur. 


1025 [1219]. Coptos, 2nd October 183. 

"Ascohiwvdguc ted(vnc) yegd(lwv) “Andtes * ITovoeiBOov. “Eo- 
yor to xaby- * xov réX(oc) yegdiwv dinée Oar xai Dawgs * rod 
#0 § Gva(agdc) 5d = Dad—r x6. 

Marked Qoft. 1 Read *Axd6y. 2 ITopeyéBOtoc? but cf. 1024: 
*AndOn¢g Hogted8ov. Les deux graphies, [ogtevOnc et HogeyéBOuc, sont 
deux fagons de rendre une méme prononciation, qui annonce le grec moderne, 


et que [TovgetBOng rend également. Possibly but not certainly same hand as 
1027. For the amount cf. 1013, 1058. 


1026 [1772]. Coptos, 20th October 184. 

"Anohwagus ted(bvnc) yeodlov * Troupin, Happ. * “Eoxov 
6 xabijxor téA(oc) * yegdiwmy Oat nal Dadp. * tod xe § Gad xy. 

Same hand as in 1027. 2 ITvovpivig probably identical with ®@ov- 
pivic, perhaps local variety. Cf. [tovudérOy¢ in 1938. The occurrence of 


the name IJagiéic on this ostracon shows that this name is not derived from 
the name of the Fayum. Read [agidmtos. 


1027 [1733]. Coptos, 24th February 185. 


"Amohwagic ted(dvns) yegdiwv *» Neveodte dSotA(wp) Teddtoc. 
8 *Hoxor to xabijuoy téX(oc) * yegdiwv ‘Abdo nai ‘Ador- * avod 
to we § [....] ° Mexelg 7. 

For payment of trade tax by a slave cf. B.G.U. 617. 


1028 [710]. 23rd August 188. 


Anv .w 3 ....”"Hox(opusr) bs(é9) aguo(ujoewc) “Eneip nal * Me- 


aoe) to téX(oc) 5 Cf. L xn~ © Meoogh A. 
1029 [471]. November-December 193. 


Pavords nal pé(to)x(ot) éxit(nontal) * téd(ovs) yegd(twr) [He- 
reuevd- * yer BOovulvio(s). “Eoy(ouer) * d0(ée) t[é]A(ovc) ‘Adgua- 
vob Fon. LB 8 ‘Adgtavod 72... 


1 Cf. Theb.62, for Vavovdc and his colleagues. 
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4030 [75]. 14th February 194. 

Negeeds nai u(évoxor) éexer(nontai) téA(ovc) yeo[d(iwr)] ? ITe- 
tepevogic Levaeteuevd(pioc). % “Koxyx(aper) dn(ée) pnvdc ‘A- 
do.avot xai * TéBi xai Mexeio éoynjx(aper) td x(abijxov) ® téX(os). 
L B~ Meyzzio x. 

2 Read ITereuevmpet. Same person as in Theb. 60. 


1034 [2543]. 195. 

TTgepads xai u(éroyxor) énit(nontal) té(Aovs) yeed(lwr) * Bares 
Tindto(<c). "Eozou(sv) maga ood * dn(ée) Daguo(6O.) ro xa0(ixor) 
t&(doc). L y~. 


1 For the collectors cf. W.O. 664, 1073, Theb. 60, 61, 63, Ashm. 43, 44, Bodl. 
1032. 2 Read Datejtr. 


1032 [1376]. 195. 

TIpepads nai u(évoyor) éxct(nontal) téA(ovc) yeod{tor) ® Tedre 
‘Aovd0o(v) ..... ( ). “Eox(ouer) * dn(ée) Haya td xab(ijnxov) 
téM(oc). 4 L ym. 


4033 [728]. 13th March 197 (2). 

Tlovgodotosg xai u(éroyxor) éruty(gntal) té(Aovc) yegd(twr) ? rob 
e § 6vd(uaroc) Bynoaglwy nai dde(Apar). * *Eox(ouer) waea co(®) 
da(éo) té(Aovc) un(vdc) Mexeio ¢ ¢. 4 L e~ Dayerad iC. 

1 Cf. Theb. 66 for the collectors. 2 Read Byoagiwyvos. 


1034 [2478]. Second century. 

Pevapobyvic [Tindto(c) ® nai of pérox(ot) teA(dvar) yeed(iwr) xa L 
8 *Iyayedt. yaloew). “Anéx(ouer) * naga ood téA(oc) HMayz(or) 
* 5 B. 

1 These collectors, so far as I know, do not occur elsewhere. 3 Read 
*Tvapatt. 5 Aprés B, une trace trés vague d’écriture. 


41035 [2057]. Late second century. 

*Aouhds uai w(éroxor) énit(nental) téA(ovc) * yeo(diwr) *Aaxdds 
T]o(guedOov) yegd(iw) * wrob(iq). "Eoxnx(aper) maga oo(6) * dx(éo) 
unves Padw(pi) v6 xab(qxov) * réA(oc). L 6~. 

2 Read *Aoxddtt. 3 For uioGtog cf. P. Aberdeen 45, 1. 19. 
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Tédog AworwAag@yv. 


~ 1036 [2370]. Memnonia, ist and 30th October, 25th November, 
29th December 120, 30th January, 20th March, 1st May, 29th June, 
26th July 121. 


TTapc(vOns) xe(dxtwe) dey(veindr) Mepvo(vetwr) dua Wev...( +) 
yoa(upatémc) Pev- ages | “AopHO10(c). “Eox(ov) dm(é@) 
téM(ovc) Awon(widr) 2e& $5 Bc’ x8 al xa(i) B. Le ‘Adetavod tot 
. nvgtov Patel) 6. ‘Addo y 5 Bc’ 8, 26 5 $B oi xP ai (at) B. To- 
BOY SBC x al x(ai) B. Mey(sie) € ° 5 Bc’ xB ab x(al) B. Dape- 
v0)0 #04B c’ ¥B, B..... Tayzoxy) ¢ 4 s$5—c' al x(al) 6. "Exalp 
€¢ Bc! xP ai (ai) B. *Emeig € ef Z x8 ai x(ai) B. Meoo(on) B 

sB c’ x8 ab x(ai) B. x6 5 Bc’ xB af (al) « B. 

Cf. Theb. 37, where A(aoyeagpiac) Mepvo(velwy) cannot be right. (Cf. B.L.). 
Cf. also O.Meyer 44. 1 For ITaydévOne, cf. 885. The yewpwvdtsov Awo- 
nwAdy is attested for Elephantine by W.O. 45 etc. The tax amounted to 24 
dr. a year, with 1 % ob. extra charges, and was paid in monthly instalments. 


Tax ON COBBLERS. 


1037 [1107]. 71. 
‘Aontinics veA(cdvns) ja(ntdv) tod y § Adbtoxgdtogos 2 K[alé- 


i da Oseonaciavot ZeBactos * Aolodte “Qeov yaigew). °An-: 


éyo mage aod) * dx(ée) Mey(eie) deay(uds) técoagas / ¢ 6. 


3 anex™ ostr. 


1038 [1521]. 85. 

Pudic Pbovpelvios nai * péroy(oc) teAG(van) Hoen(zdv) Tiboep- 
Hd]o * ITetepevdqroc. *Anéxo(uer) maea aod * td téX(oc) ‘AAdo 
Xbay. & Le Aomittiavod} rod xvolov. 

1-2 For these collectors cf. W.O. 464, 1049. Cf. W.O. 1049 (B.L.) pour la 


résolution pétox(oc). | 2Read Tifoegyditt. Cf. O.Strassb. 217 ov il s’a- 
git probablement du petit-fils de ce contribuable. 4 Read Xolay. 


1039 [1100]. 94. 


TereyG(vorc) Tintig ted(cvns) 2 janr(dv) TB oppdec ITevepus- 
(rdptoc). ® "Exo naga cob téA(oc) Hayar) xai * Tatv tod wy L 
Aopitiaved. * (H. 2 2) DiAdpwr o(e0)n(uelwpar). 

1 Read MWixéroc. 2Read TiBopydite. On trouve la graphie T6a- 
pudec dans 1188, mais l’o me parait plus probable ici que l’a. 3 Ey® ostr. 
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1040 [1789]. 97. 

[Te..] Hevex(@votc) Mixdit(oc) teAd(vyc) nnt(@r) TiBovoy.( ) 
2 TiBoppots Tletep(eveiqroc) ya(ioew). * *"Anéyw maga t(udy) 
téMoc) Hunter) * Tayady Habu. ® L a Négova Kaioagoc ° rob 
xvolov. 

2 Read Tiboppditos. 


1041 [2636]. First century (?). 
[eeresen |v NexGavo(dprocs) teA(dyns) jun(tdv) tod B A 2 [Ti 
tov?] tod xvgiov ITeteperdyer ITetexc(votoc) 3 [yal(geww). “Ané]- 
ane) t6 téA(oc) “Ade Xolay un(vdvr) B * [dgaxuas tlécoagac 
--H ) 


1042 [2660]. Memnonia or South-West Quarter, 8th June and 
Ist July 104. 

J...» 6¢ wal) “Anodddviog # Jal MHogeyéB(O1c) Tpuery(jovc) 

3 [nant ) bx(éQ) Bo p05(vG0v) (2) A.. 4 ]¢ da(ée) aanr(ixod) C § 
6 BF c 5 [ab x(ai) oB. L] € Teasavod Kaloago(c) * [tod z|volov 
TTaive 16. 7? (H. 2) ['Opot(wc)] "Enelp € 5 6 al wal) y Fc. 8 [O- 
plots). .] 5 Bc’ xP at x(ai) B. 


Uncertain how much is lost in Il. 1-4. 2 Father’s name. 


1043 [2094]. First or second century. 


DPbovpetvios PBbovpetviog wai * ...antg Tavayedroc toic dvol 
3 teA(vaic) yan(tadv) rod y L Kohtosn e wees ‘ya(igery). 
"Anéy(opev) bx(ée) * téMovs).. cncal ©? cmthen | 

1 Read ®8ovpivic BGovpivios. 2-3 Read of dvo teldvas. 5 Af- 
ter tel probably name of month very indistinct. 


1044 [888]. 25th January 175. 

"Aoxddc Texdbovo(s) ted(dvns) jant(dvr) * Iavapotre Panero(c) 
yaloew). “Eoyolv) * maga oo(6) bx(ée) téA(ovc) “Abdg xai Xolax 
4 106.18 6%. TB() A. "Endr(vyoc) ceon(uetwpat). 

2 Havopott for Havapei: cf. 1045 etc. and W.O. 1070-1072. As the other 
receipts to this person belong to the reign of Commodus, the 15th year can only 


be of Marcus. The teddvye *Aoxdde is identical with the éxitnontyc in W.O. 
1071, 10 years later. 


1045 [594]. 182. 
Ti0oje ITetepivio(c) 2 xai p(éroxor) énit(nontat) té(Aovs) Hf 
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ayo) * ITavayéwc Dargus. * *"Eoxo(uer) maga cols) td xaO(F- 
wor) té&(Aoc) > dx(go) TOBi xai Mexeig ° tod xB S. 
3 Read Iavapei. Cf. W.O. 1070 et 1071 pour TiGoje. 


1046 [666]. 28th March 191. 

‘Eguets 6u(olws) Darjotoc wai w(éroxor) éxury(ontai) 2 jaenr(e- 
x00) Iavapet Darwoc y(aigew). 3 “Eoxo(uev) dx(ée) téA(ovs) pn- 
(vdc) DaulerdO) rod da §. 4 L Aa~ Dapy(ov1) B. 


1047 [1741]. 7th March and 7th May 193. 

Pa(uerdO) ta tod a § Tlouniiov ‘EABiov * Iegrivaxoc Kaloagos 
to6 xuglov drdé(uatoc) * Ietepevd(proc) Keydito(c) Mapd(vbov) 
bn(éo) téA(ovs) nrent(dy) 4 5 déua 8 / ou. LT anes) o(e0)n(ueiwpai). 
“AA(Aac) ITaye(r) 8B ® dpoltos) ¢ téooagas / ¢ 6. I'du(oc) o(e0)n- 
(uelmpat). *“AAas) ° TTad(v1) | 

Cf. 1079, Theb. 64, B.G.U. 646 (également datés par Pertinax). 


MONTHLY TAXES WITHOUT DENOMINATION AND SUPPOSED 
TO BE TAXES ON TRADES. 


1048 [1808]. 6th October 18 (?). 

[itaveniits |v wai ITaxoiBi(c) pérox(oc) Zwifaw yal(gew)| ? [’An- 
Exo(uevr) td téXoc) d]ré9 pn(rdc) Vials 6 B. Le TiBlegiov] 
8 [Katoaglog LeBactod Dacd(pi) 6 


1 Dans la lacune, restituer teA(@vys) (2); y désigne peut-étre un octroi, da 
par un transporteur ? 


1049 [669]. 21st March 31. 

Pepe(vipic) [Tux(@ros) nai wéroy(ot) Merexd(voet) 2 Vev0(d- 
tov) xatigew). “Opod(oyoduer) dxéy(ev) naga aot * bx(é0) Bape- 
v0. L w& TiBegiov * Kalcago(s) LeBaotod Daye(vd6) xe. 5 (H. 2) 
Kogvijdtos Koorniiov. ° 

Cf. W.O. 1030, S.B. 2073, pour KogyijAtoc. 

The ostracon had apparently been previously used for other writing. 


1050 [1526]. 21st March 31. 

cg TTux(@roc) xai pévoy(or) * "Evotquc ual tH todro(v) 
yor(aiel) ® yatigew). “Ouod(oyotpuer) anéz(ew) dn(EQ) Dapyeva(6). 
4L i TiBegiov Kaisagos ® Lefactod Dameva(O) xe. 

2 Read *Hvovper. Probablement de la méme main que 1049. 
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1051 [406]. 30th April 37. 

Tapeév6(nc) ITetecdyic * Mvoders [adders xai ? TeBot ge) 
ylaigew). “Anéyw * nag’ dudy td téhos ® rob Gado. LB Iaiov 
§ Kaioagoc XeBaotod * Teouavinod e. 


1 Read IHeteovytoc. 2 Read IMiodet TaAdews. 3 Read yuvarxi 


1052 [844]. 45. 

Pevy(dvois) Nepdvioc nai pétox(ot) *® apdv(y)Adatc yalt- 
ge). “Ané- *% youev té tédoc Tabu. * Le TiBepiov Kaavdlov 
5 Kaioagoc LeBactod} § Teguavinos Adtoxedtogos. 


4053 [1825]. 62. 

‘Exdyvvy(oc) HTuedistog wat péroy(or) ? “Egulac "Endvvyos xatt- 
eel). "An(éxouer) 8 td tédog ‘AOdg Xoiay tod * 6 L Négwvoc 
5 tod xvolov. 

2 Read ‘Eouig "Exwvdyou and cf. 603, 605, 1055. 


1054 [1579]. 64. 

Zaxopveds PerudvO(ov) * xai pérox(or) A tovdatos “Aoxa- 

3 Hovos yaiguy. "Anéyo(uer) 4 td téA(oc) Daperdt © xai Pagwodtd(s) 
tod ®uL Négwvos 7 tob xvolov. 


1-2 For these collectors cf. Hall, Class. Rev. 1904, p. 3, n. 2. 2 Read 
Atovucty. 3 Read yaloew; dxéxouerv. 4 Read Dapevdd. 


1055 [375]. 16th April 65. 

Tinés Hapyed(vbov) nai pétox(or) ? “Egulac °Endvvyos ya i- 
ger). “Anéx(ouev) 3 xagd o06 td téhog DapevaO) * xal Daguotoe 
tod wa L & Négwvoc tod xvgiov * Daguosh(.) xa. 


2 Read ‘Eouta ’Exwvdyov. 


1056 [1519]. June 67. 

Tinéis Hapd(vbov) xai wé[rozor] * Hetexo(voer) Meremevd- 
(ptoc) ya(igew). “An[éx(ouer)| * GA(Aac) deaxpu(as) sbowaunE / 5s 
[6 dxd tijc] * ovupaviog tod ty [L Néowvoc] ® tod xveiov Hatve x 

1 For these collectors cf. Theb. 41. In Theb. 41, adoc seems miswritten for 
GAdac (Correction actée dans B.L.) 4 Note here the blunder cupgmvioc 
for ovugwvias. For ovppwvia cf. W.O. 364, which is not certainly a private 


receipt, and Bodl. 1075. Cf. aussi O. Wilb.-Brooklyn 29. Les textes analogues 
donnent 4 penser qu’il s’agit @’une taxe professionnelle. 
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1057 [1437]. 5th January 84. 
, PevudvO(ns) "Aegadpios ? xali wévox(or) Kaddfic * Ebunioc yatt- 
ger). “Anéyou(er) téA(oc) * ‘AAde Xolay yad(xod) éBo(Aodc) déxa 
5 dxtd tod y L ® Aountetavove * tod xvoiov *& Topi 8. 

1 These collectors do not seem to occur elsewhere. 2 Kaddfjc should 
be dative. 3 Read Féujiov. 6 Read Aopitiavod. 


1058 [1660]. 90 (2). 

I[{etelyeonoy(odtns) “Qeov xal pétox(ot) 2 A..[.].[.].e¢ Hava- 
Hews) yaior. * "Anéyw naga cot , 6 =t0 tédog * Iaydy ITaoin. 
L 6 Aopetetavod Kaicagos. 

2 Read yalgew. 3 Read "Anéyopev. 4 Read Had, Aopitiavod. 

On ne voit pas de trace d’une cinquiéme ligne ot l’on attendrait l’épithéte 
tod xvefov et la date par le mois et le jour. Quant A l’année, le chiffre pourrait 


étre a. For the amount cf. 1025 etc..., but the coincidence may be accidental. 
The names seem to suggest that the ostracon is from Thebes. 


1059 [729]. 30th April 97. 

"Andpas nai pétoy(or) Xeobd(tn) * b¢ x(ai) Kodapaotc Ei- 
pi(Aov) * yalioew). “Anéyo(uer) to téA(oc) Dapevra(6) * Dag- 
p0(661) to8 a L Négova tod xvelov * [az(cy) «. 

2 Read t@ xai Kodayatre. 5 Corrected. Cf. W.O. 1050, where read 
"Audpac as here. (Correction actée dans B.L.). 


1060 [2354]. First century (?). 

ITetepeve(pic) Heteyd(voroc) * xai péroxo(t) Pudig * DGareroc 
ya(igew). “Anéyo(uer) 4 td téA(oc) BayevdaO * DBagpotss tod a L 
6 


2 Read Opdire. 3 Read *Anéyoper. 


1061 [1744]. 28th October 103. 

sicaiiatiaa! <, SH atts 2 aie, Here a | ® za(lgew). Ane ye 
© Dadgr I. 

1062 [67]. 15th June 128. 

Ilactots xai wétoyor * Danowws ‘Egnarjcewc yaigew). * "An- 
éyw naga o(od) Maywy 4 Taobv tot oB L ® “Adgtavod 106 xvpiov. 
6 [Tact xa. 

2 Read @anjoe. 4, 6 Read Hat. 
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1063 ead sii ei or natty one century: 


1 La barre du % se confond avec le trait horizontal du 7. 


XeipwvdEiov aT ELEPHANTINE AND SYENE. 


1064 [1847]. Syene, 30th May 129 (?). 

"Agetos ITovnhia[vds xal of adv adt(@) ext] ? tnontat isodc 
means) Lonvns. Aréyeay(er)| # Tlazounagvai[ns Lagariwvoc] 

4 w(ntedc) Levmogl(uyOto0c) da(éo) x[evgwvaklov tovo-] *® xadexdtov 
Erovc “Aldgcavot Kaloagoc] * tod xvelov deay(udc) elxf[oor éBo- 
A(odc) 600] 7 / 5% =. Hain el 8(H. 2) "Agotog ITovahiavd[s 
seon{uelmpat) dgax(uds)] ° eixoor éBodfods do]. 

1 Read ”Agotoc. Restoration on the analogy of W.O. 148. 3 The same 
tax-payer occurs in 816. He was presumably a otdnoovpydc. (Cf. Ashm. 


23 et Archiv V, p. 175). 4 Tait : Levrega( ). Sur le taux, voyez WILcKEN, 
Ostr. I, p. 324. 


1065 [1623]. Syene, 133-134 (9). 


*Lovivog LaBetvog nal of abv [adt(@) énetnont(al)] * iegdc a0- 
Ang Zorjyns dua Lael axte(voc) BonO(06)]. 3 Avéyeay(er) ‘Aonafjiots 
Atlee vardl 4 H(nteds) Levl(wHOv0c) da(so) xeroavatiov) tod 
dveraneaudend > tov érovg ‘Adgravod Kaloagoc too zvolov 

* gua(agas) & él A(byov) deay(uds) dxcd/ 64 [7 O. % dds dgay- 
(udc) deed 8/5 0. na 
1 Cf. W.O. 158, 160 for the collectors. 


1066 [374]. Syene, 19th April and 25th May 143. 

“Heaxheling xai *Ioldwgocs pich(wral) * wbA(ns) Lorwns bid 
ITatayfuis Boni(ob). * Aré(yeayper) TlaovijBic Eienod0ov pun(teds) 
Orag- 4 nBiixis yergo(vakiov) ¢ § *Avtwvelvov § Kaloapoc 108 xv- 
glov deax(udc) dxtd / 5 7. © Dagu(os0r) x6. Taydv 7 6 a(dtdc) 
xego(vasiov) deaz(uacs) téooages 7/5 6. °O a(dtdc) Aao(yeaglas) 
deay(uac) mévte dBo(Adr) / , e — 

2 Read IMatayyutos. Cet employé apparait également dans W.O. 
194 (cf. Zusédtze). 3-4 Read OrapnBiyxtoc. 6 Read téocagac. 


4067 [1863]. Elephantine, 177-178. 
in § Adendior *A[vtwvivor] ? xai Aovxiov Kopu[uddov] * Kauod- 
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owy té&v x[vglov..... ] 44. Ayga(per) "Aupdr[ios ‘Hoa.... 
p(redc)] ® Owl un O(v0c) Sx(Eg) xelom(vagiov) in $s .. Ata] ® Xegyvov 
Bon6[ oo}. 

1 The first letter of the second name, of which there is only a slight trace, 
may have been either A or M. Cf. 460 and W.O. 269-270, for the formula. 
It is not possible to decide how much is lost at the end of the lines. Le 
nombre de points est une indication approximative. 4 Restitution 


d’aprés Ashm. 23, qui date donc des environs de 177-178 et ow Von lira 
O.l(uj A006). 


TéA0g 6Boviwy AND TEAOS Taps. 


4068 [585]. 23rd August 108 (9). 

Kogy[7]Avos wfa]i wé(coyor) t[elA@vacr) t.[..]u..( ) Levyara- 
B(odt) ? TTegudu(vos) xuigey). “Anéy(opev) maga. o(06) téA(oc) 
dOavioy 2 ...[..]B. L ta Toasavod t08 xvelov * Meco(g?) A. 


Partly illegible. Doubtful whether iwationwAdéy can be read in 1. 1 or ta- 
gov in 1. 3. Je crois qu’il serait juste de restituer ces deux mots. L. 3, Tait 
lisait L 16. Mais je doute de cette lecture de la date, car, en sa 19° année, 
Trajan est *Agotos et cette épithéte est rarement omise. Avant de se décider 
pour 10, Tait avait lu tout d’abord ta et je préfére cette lecture. Le régne 
de Trajan me paratt assuré vu le caractére négligé de l’écriture. 


1069 iy one 


gio(c) 7 [...:. ee maga (06) téA(oc) Gbwviwy tagijc 
3 [wdc L ..| Teaseee *Agiotov rob xvglov * Xolax y. 


1 Read xaé. Read Wevevodeu. 2 On pourrait aussi restitue 
"An éxo(uer). 


1070 [779 +780]. Memnonia, 18th October (?) 117. 

Pe.].( ) x(al) pétoy(or) teA(vat) » * Mepvovelwv Xev- * yorr- 
ato(s) yalgew. "Anéyw * xaod ood téA(oc) [vermr] GO0- ° vir. 
8 L B ‘Adgsavod Kaloagoc 7 tot xveiov Pacd(¢yr) xa. 

Date : if the reading is right, this is the earliest date by Hadrian at The- 
bes, (Trajan est mort le 8 aofit 117). 1 L’impét » désigne vraisembla- 


blement une taxe de 2%: cf. Theb. O. grec 130 ot il est fait mention d’une 
nevtnx(oot) Meyvoveiwy. 2-3 Read Levydvoer. Reading doubtful. 


1071 [389]. 28th November 117. 
ITetexeonoy(edtyc) xai p(étozxos) teA(@var) Oyo(avgod) ie (gar 
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Baye dp(oteos) —— _Ané zoo per) ome hed véaos) : ad 


2 Read “aedbctines), 
Pour la perception du téloc taps par les teddvar Gnoavgod iepdv, cf. 
Ashm. 465. 


1072 [588]. 1st November 139. 

Dajors nai p(éroyxor) éxit(nontai) téA(ovc) Ono(aveod) ? iepdy 
TTavapéws KogBovy(éws). *”*Eoyo(uev) téa(oc) tapas de(azpy) a. 
4L y “Artwrivo(v) Kaicagos tod xvgiov * “Abde 6 

2 Read IHavapet. Ct. 710. . 


1073 [857]. 13th January 169. 
..Ja ...toc( ) wal p(étoxor) éxit(nentai) té(Aovc) Ono(avgod) 
2 abe faieie Onc m...xai DOovpui(vioc) * w...( ). “Eoyrr(aper) mag’ 
dpdy br(éQ) chhone) * tagijs Hon ) Ma. Angiov. ® 6 *Avto- 
vivov nal Odjoov ° t&v xvelwv XeBaotdy 7 ToBt in. 


RECEIPTS FOR TOLL. 
TéAog dbvyraciag nal apakbdov. 


1074 [2041]. 12th September 96. 

"Apcd(vt0c) xa(l) (uéto)you teA(Gvat) Gyn(Aactac) xai duagdy tot 
te S[......] * "Amod(Awviov) did ITexdoro(c) ITex(br0v). *Anéyo- 
(usr) mag’ Sur) €..A( )..[...... 1] * rodrea(r) weoo( ) da(ég) 
téA(ovs) dudéns L w¢ Aopitiavod tod x[vgiov] * Ow te. 

2 Read *“Anéyonuev. 


4075 [1961]. 13th May 102 (2). 

Newdviog xai p(étoxot) pica{tai) * téd(ovc) évnA(aciac) xal 
duakdy tod ® & § Dlerodr(1) .e...( ) yxlalgew). 4 *Hoy(ouer) ta 
ano dig ofvp-] ° enTaG) 6 eB ext paayee 7 dgay(uds) reconeas 


4-5 For Sipe ‘ef. 1056 ee 5 For éxi Réyou cf. 1076. 

7 Reading of the Emperor’s name very doubtful. L’emploi d’éayousey au 
lieu du présent dxéyoyev me ferait placer ce recu aprés 107, date ot l’aoriste 
se généralise, et probablement ainsi sous un autre régne que celui de Trajan. 


1076 [1652]. 2nd August 167. 


.-taglor xai pétoy(ot) ptobwral téA(ovc) GynA(acias) nai * G- 
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pakdy tot CS Tihedoitu. “Eoxov naga cot * dx(ée) téA(ovc) Gud- 
ens cob éxi Adyou dddac deay(uas) 6x- * th / 5 n. LC *Avtwvivov 
xai Odyjgov ° tay xvglwv LeBaotay roy Meyiotwy 6 Mecoon ¢. 


i , leet) ore eoudto(<) *Auevod(atos) BY cardi Siye nae dorcel 
Agere seseee G80n(UEl@pat). 


1 MicOwrHg for reddyy¢ does not occur elsewhere, so far as I recollect, 
in ostraca from Thebes, except perhaps in W.O. 1051 (cf. B.L.) and in Bodl. 


1075, 1078. 2 Note duaéy written out. Cf. Wilcken, Ostraka, I, p. 145; 
*Eoyov should be goyoper. ‘3 For dudéns ood cf. W.O. 1054, 1057. 
For &dac cf. Theb. 41 (avec la correction actée dans B.L.) 4 For the 


title cf. W.O. 927. 


Tédog évnraciac. 


1077 [1743]. First or second century. 

TTapeéving “Qom nai pletdyous) 2 tedd(vatc) xowdvotc) y(al- 
ge). % *Qooc Llépiog évnd(drns) * axddvow airdyv + 5 byoc a 
opar (2) ¢. 

Palimpsest. Translate: « Pamonthes to Horus and his companions, my 
partners, greeting. Give Horus, son of Pephis, donkey-driver, a discharge for 


one ass loaded with wheat ». Apparently the dyyAdrn¢ had paid the toll in 
advance to HIapav6y¢ but was to obtain his receipt from *Qeo¢. 


1078 [2288]. 28th April and 30th June 129. 

*Inod8(ns) xe p(éro)y(or) pic(wtai) 2 réA(ovc) évynA(acias) tod 
wl % biol “Heaxdy(ovs) * ya(loew). “Eoxou(er) naga oot 
deg) ° téhove Gvov & Ev06 tH &- § adgayperaiar. L ty 7 ‘Adgvavod 
tod xvolov Ilay(av) y. &”AA(Aac) ’Ensip ¢ toxomuer rédog 6 Svov Evdc 
° tiv ELadgayperatay eis 1° nAjowoww dvwv dbo. ™ L ty ‘Adguavod 
Kaicagos to} 2 xvglov *Ensip ¢. 

The above are Winstedt’s readings except that he had Xofay in 1. 7. Doubt- 


ful whether this *Iuov@n¢ can be the same as in W.O. 1057. 2 wy looks 
like te, but cf. Il. 6 and 11. 3 Doubtful whether this “Exavuyoc is identi- 
cal with “Exdyvyoc 6 xal “AndOn¢ “Hoaxdslove in 834 ete. 5-6 and 9 


Read éfadgayptalay, but in P.Oxy. 1457 s&adgayuyjay. The editors suppose 
that the correct form is é£adpaypia. This ostracon shows that the tréAoc 
éynA(__) is identical with the éadgayuia. The name is therefore to be read 
évndaciac, not éyndatmy. The tax is not to be included in the yergwvdécov 
and the Adyoc tév dyndatdy in 1841 can not have been drawn up for the 
purpose of taxation as was supposed by Sayce (S.B. 5666a). The amount here 
‘was presumably exactly 6 dr. It was therefore collected at the same rate 
at Thebes and at Oxyrhynchus. At Oxyrhynchus the rate remained the same 
from the reign of Augustus to the latter part of the second century. (Cf. Wal- 
lace, Taxation, pp. 90-92). 
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1079 [2425]. 7th March 193. 

PDa(uevrdO) ta tod a § [Toundlov ‘EABiov * Hegtivaxos Kaloagos 
tob xvgiov dvd(uatocs) * ITogiedOo(v) xe(ecButéoov) MéAavo(c) 
dn(ég) téA(ovc) dvnd(actac) * ¢ dxtm / 5 y. H( ) o(e0)y(usiwpar). 


Cf. 1047, same day, doubtful whether same hand; the signature is differ- 
ently formed. 


4080 [1317]. 233. 

"Ensip “Bp tod oB S dvd(uatoc) Mdgx[ov] * Adondio(v) Xaga- 
m(ievoc) ba(ég) téA(ovc) 6vnd(aciac) * uB § ddo —/ 5 B—.... w.. 
* Abeyjdios Atdoxogo(s) ceon(ust@pa). 


The 12th year refers almost certainly to Alexander. The tax-payer may be 
the same person as in W.O. 1470 (216). 


1081 [613]. Third century. 
Taya(v) y t08 B § 6vd(uatos) “Qgov * ITaobro(s) dx(ée) téA(ovs) 


dyn(Aaciac) B § % 5 dddexa / 5 oB. IC ) oe(o)n(ueiwpar). 
1 and 2: B or x §. 


TOLL OF 2%): mevtyxooty. 


1082 [2322]. 8th May 65. 

"Appodyioc xé wé- * toxos teA(vat) v tod wa § N- 3 égwvoc rob 
xvelov * Pevuiviog ® "Aupwvlov sve- § od dvov xgibjc a 7 Maya 
ly. 


1 Read xa. 2” = nevtnxootic; but there is no stroke over the v. 
Ligne 3 insérée aprés coup. 4 Read Wevuiver. 6 After dvov, 
probably a omitted. 


1083 [1701]. 13th October 71. 

DbouedvO(yc) TroAeuaiov) ted(dvyc) xevtnx(ootyc) *% Todt 
Dbevod¢ HogeyEBOr0(s) yaig(ew). * "Anéyw naga aod tédoc youwl- 
wov) * dvovc toic. L 6 Oveonactavod * tod xveiov Dacd(pr) te. 


2 Twit est attesté, en dehors de la collection de la Bibliothéque Bodléenne, 
par Cambr. 140. Read D@ewodte. 4 Read dywy toidv. 


1084 [869]. 10th September 84. 
Dares xé wéroyxo(t) te- 2 Awvdv » Todt ITovogeroific 3 y(al- 
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oew). Teteddrnte év Todt * yimE — 1. L 6b Aopitiavod * tot xv- 
giov Odet ty. 
1 Read xaé. 1-2 Read treAdvat. 2 Read (mevtyxootijc), Hov- 


ogevovpet. 3 Read TeteAdvntat. 4 Read gowinwy. Cf. Cambr. 
140 ot, 1. 5, il faut sans doute lire your[{jx(wv), avec Tait. 


4085 [1629]. 6th November 95. 

TTapadving (Guolws) * reddvns y Twdr * Levapoivig x(aiger) 
TlelceAdvyrte éy Todt * poe évoc a. Lte ® Aoutiaved Kai- 
aagog 7 tod xvglov ‘Abde t. 

1 Une barre aprés [JaudvOnc¢ représente duolws. 3 Read Levapodyver. 

4 Read TeteAmyntat. 5 Read gouvixwy. ’ 


1086 [1727]. First century (7). 

Hoaxdeld(nc) xa(i) uétox(or) teA(vat) » * Teteagovy(get) yalt- 
oe). “Eyw(ucv) ° saga (a0b) téA(oc) sEayd(vtwr) + xed(twva) 
bve(r) B xa(i) + <= t xa(i) ® otvo(v) xe(eduta) BB. T&B() t. 

Second century, Winstedt; but xa/ as it is written here seems to suggest 
the 1st century. 2 Read éyo(uer). 


1087 [1948]. Hermonthis, 106 (?). 

| ee ee nat pétoly(or) teA(Gvat) v “EouwvrOiro(v) * [did...] 
--O( ) yea(upatémc) Odvegx...... % [...... ].o( ) yxa(toecr). 
Teted(chvynoat) év “EqudyO(er) *[é&dywr] Aivox(addunc) deou(dc) vx. 
L@ ®[Teata}vos Kalcagoc tod xvglov © DaguotH(s) -- 

Said to be from Elephantine ; but this can scarcely be right if my readings 
are correct. The text is incomplete and partly effaced and the readings there- 
fore very doubtful. 2 Odeox... serait le nom du destinataire, au datif. Au 
début delai.3, le nom de son pére ou petd(xors). 4 For Atvox(addunc) 


Seouds cf. 1714 and W.O. 35 (cf. B.L.). 5 Le nom de l’Empereur est 
restitué par analogie avec W.O. 801 et 806. 


4088 [1102]. Hermonthis, 113-114 (2). 

WPevucvO(ns) Mexdoro(s) xai pétox(ot) éxct(nentai) » * ‘Eouwr- 
H(ixov) Lovywrooc ual perdy(oic) * yalgew. Teted(dvnode) év 
‘Equadvi(er) * &dy(ovtec) dgaxo(6) dvo(vc) 6. L of Toaravod © Kai- 
aagos tod xugiov ....... , 

2 Read Lovywijoet. 


1089 [130341304]. 23rd October 190. 
Docdps ue tod da § dvd(uaroc) Titrevo(s) * DOovudrO0(v) xai 
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Metdyor) éxu(tnentay) nevtnx(ootic) *[Aa] § 5 tosdxovta && 
41/6 Ale. “Aud(vt0c) ... o(e0)n(ueiwpat). 

This receipt and the following, up to 1093, are issued by the modxtogec 
apyveiey, so that, at this date, the émiryontyis tédovc nevtnxootis brought 
the sums which he had collected to the zgaxtogeioy, not directly to the tod- 
nea. 


1090 [2321]. 2nd and 3rd January 192. 

TéBt ¢ tob AB S 6yd(uatoc) *AnoAda(viov) 2 xai u(etdywr) ént- 
t(nontayr) téMovc) nevtnx(ootijc) tob AB S 5 é&%4- Sxovta dutd / 
6 &n.A.. *”A(Adac) Tope C dpoi(as) ¢ eixoot dxtad */ 5 xn. “AA(Aac) 
tH (bth) Hu(~og) Gpoiws % 5 éEjxovra dura / 5 En. 7 1... cece 


4091 [2347]. 9th July 193. 


"Eneip te to6 a § dvd(uatoc) % *Anoddwvio(v) Tateavo(c) 
3 énit(nentod) nevtyx(ootic) , tecoagd- * xovta / 4 pw. 


4092 [1806+1807]. 16th July 193. 

"Eneip xB to a § évd(uatoc) "Anoddwviov * Tadoavo(c) xai 
Metoyor) éxit(nontar) nevtnx(ootic) , éxa- * tov eixoor / ¢ ox. 
A(_ ) ceonpetopat. 

Pour Apollonios, cf. 1551. 


1093 [2479]. Late second or early third century. 

TTad(vt) a tod oB § dvd(uatos) *AdeEdvdoo(v) * *“Ade&dvdgo(v) 
da(ée) téA(ovc) nevtnx(ooris) 1B § 5 dydo- *% Axovta / 5 x. ITav(é- 
oxoc) o(ec)n(uelwpar). 

1-2 This Alexander was probably an émitnonties, cf. 1089 etc. The date refers 
most probably to Severus. 


TAXES ON SALES. 


1094 [1349]. 18th (?) February 21. 

[’Acod]Adviog “Anoddoddégov IToge- * [iBO]n Atorvaiov xati- 
ew). “Eyw to té(oc) vidg % d¢ mémpaxac tHe CL TiBeoiov 
4 Kaloagos XeBactrod Meyeig x6. 

1-2 The same man is called in 650 MogeyBé0(tc): probably his name was 
really ITogeyéBOic, but I doubt if there is room here for the y. 2 exo 
ostr. 2-3 Read déc Sv. Sans doute le scribe pensait-il plutét 4 0%, 
Yattraction paraissant de régle dans les recus de ce type. The payment is 
evidently for the tax on sales (cf. e.g. P.Hamb. 33), but it seems surprising 
that it should have been paid by the seller instead of by the buyer. 
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1095 [823]. 69. 


[teers ] wai pér(o)y(or) teA(vart) 7 [......... ITetevepa- 
mms xatigeww). “Eya(uer) téd(oc) *[xaundwly Ondedy dv Hyweaxec 
4 [magla Mevyijc. ‘La Aébtoxgdtogoc * [Mdg]xos “Owv Kaicagoc 
wepaores E Juscas. 


Traces of other writing washed out. 2 Read IHetrevepdrn? “Eyzo- 
perv. 3 Read Oyler, Hydpaxac. 4 Read Mevyjouc. 5 Read Mdgxov 
"Obwroc. 


1096 [1260]. First century. 


Lovdatc nai pétox(or) Pevapodve * Marevdnc ya(leew). "Exo- 
(wer) téA(oc) * tadgov Aevxod 06 Hyogax- * e¢ naga Pevtanaros. 
Other receipts of this type: W.O. 1051, 1056, 1066, 1076, 1454 (avec B.L.). 


2 Read Iatevdmioc. Read *Eyopev. 3-4 Read Hydoaxac. 
Certainly nothing lost. 


4097 [805]. 7th March (?) 131. 


TTapod(v6ns) xai wérox(or) reddv(ar) réA(ovc) éyxvx(Alov) avdo|a- 
m(ddor)] * xal mholw(y) dneox(jxaper) raga ITavapéws Vavove- 


Cf. W.O. 1051, 1454. 2 Le parfait dxeoyyxapey est adopté sur le 
modéle de W.O. 1454, mais ce texte est de l’an 179. Read ITecodguoc. 


1098 [1943]. Second century (Antoninus or Marcus). 


‘Tobhuos ["AABardg nai p(étozor) éesut(nontai) téd(ovc) éyxv- 
x(Alov)] ? dvdgandd(wr) [xai nAotw(y) tod uf L Xep-] * xvedcBl..... 
did. ..... Hav-] * aueoi[roc ya(loew). "Aneoyjxaper] ® naga cob 
[to xab%(xov) téA(oc) scdolov] © w éwvyolm maga ........ | ie Barts 
"Artl@mvivov... 6.2... ] Saf ®...74».[ Broken off below. 


Said to be from Elephantine; but the collector is perhaps the same as in 
W.O. 1454, which was supposed (as I think, rightly) to be from Thebes. Cf. 
also Bodl. 1097. My restorations here are of course uncertain. 6 Appar- 
ently w miswritten for o8. 7 Uncertain whether Pius or Marcus is meant. 
If the former, the restoration of 1. 1 is wrong. If the latter, xal Koupddov must 
have been added and the date must have been in the later part of the year. Un- 
certain whether there is room for the titles of Marcus and Commodus. There 
is no parallel in the ostraca from Thebes for the use of “Avtwvivog alone to de- 
note Marcus in his sole reign. 
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1099 [1097]. 2nd November 197 (?). 

‘Addo ¢ to8 ¢ § dvd(uatoc) Bhot(os) “Qeo(v) ? Aro(yévovc) éx(éQ) 
téMovs) ayo(gavoulas) ¢ 4 5 eixoor / 5 x. 3 .( ) ofso)n(ueiwpar). 
* Kai évd(uatoc) Negegdro(s) POovpi(vios) da(ég) e § * ¢ eixooe / 
, x. X(eo)n(ueiwpar). 


4100 [1104]. Late second or early third century. 

TTlao%(uis) xat p(éroyor) énit(nentai) réA(ovc) d&yo(eavoptac) 
to xa 5 ‘Eguedc 2 "Avtivdov y(aioew). “Eoy(opuer) naga cob ba(éo) 
téMovc) * dyo(gavopiac) 5 pn(vdv) deay(uac) téooagas / ¢ 4. 
4 *Ovvo(pots) ceon(uetwpat). (H. 2) Moguet6n¢ ceon(ustwpau). 

Date: probably Caracalla. 1 Read ‘Eguei 4 Read *Ovrdgetc. 


°Evoixtov. 


4104 [1420]. 6th, 24th and 25th June 137. 

"Aondac ual Lwrh(e) medx(toges) dey(veindr) Kepddwve 
2 [Taoru(toc) 61a "Exwvdz(ov). “Eox(ouer) dae) évotxto(v) dtot- 
(xhoews) X(deaxoc) * ua L aad) Kepddwvo(s) I....v( ) gua(a- 
odc) dgax(udc) 4 dxtds / Gum(agal) ¢ [y]. L xa “Adguavod rod xv- 
olov ° ITabvi up. “Aoxddc ceonu(elwpar) ¢ 1. 6 (H. 2) Lwr7(e) oe- 
onu(elwpat) , n. 7 (H. 12) *AA(Aas) Iabve 1 6yd(uaroc) rob a(bto0d) 
én(2o) évd(uatoc) tot a(dtod) évoux(tov) § gua(agdc) deax(uac) 
téacages / Gun(agal) 5 6. ° *Aoxdds ceonu(elwpar) 5 6. 1° “Ad- 
(Aas) *Eneip a évd(uatos) tod a(dtod) im(ég) évouxto(v) U t06 
a(ét06) a. 5 Xd(oaxos) 6ua(agdc) deax(uas) téooages ™ / bun(a- 
gal) 5 6. *Aoxddc oeonp(eimpar) 4 6. 

The two postscripts are in the same hand, but I could not decide whether 
it is identical with the hand of the first receipt or whether or not this ostracon 
is in the same hand as 856 nor whether the signature of “AcxAdc is in the 
same hand as the receipt, perhaps same hand as 855. For évolxtoy cf. 
Wilcken, Ostraka, 1, p. 192, Archiv V, p. 177 no. 29, P.Lips. 73, W.O. 1469. 

8 and 11 Read téocagac. 


1102 [2095]. Late second or early third century. 

Mey(elo) te tod y 5 évd(uatoc) ITava(uéws) v(ewtégov) * Pevoer- 
pot0(ov) dx(é0) évorx(tov) B § Xd(gaxos) * doay(unr) wiay F / 
Saf .(H. 2) Tavee(ivoc) éon(uewwoduny). 


Signature in a clumsy uncial. 
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’ "Evvép.tov. 


1103 [1642]. Ist August (?) 33. 


‘Aguding nai Vdew * mgdx(toges) évvou(tov) dud ITeteagnoy(od- 
tov) * yoau(uatéwc) imdtoc ITeteagud(tos) 4 ya(ioew). *Eyo- 
H(er) maga (aod) sic Ady(or) © évvou(iov) 16 L deyr(elov) deaz(udc) 
: Tawangceoved) tésoagac 7 / «ud Hy xal dvad(doopey) 8 dxoynr 
<éut tiy> dnu(ooiar) teda(sfav) > xal wojelocopty ool _ Ketge- 


“4 Read dtc. 3 Read ITiétt, perhaps Teagan 


4 Read *Fyonev. 7 Read dv. 9 Read xoulcoper. Dans yeipdy- 
eapoy, l’e est écrit au-dessus du ¢. 


1104 [2093]. 22nd (?) June 35. 
ITetepeva(gic) mpd(xroe) Badar[evtix(od)| 2 ITavac Tiere 


x(aigew). |"Anéyo] *% dnég évvopiov .e..vag..[..... ] * dé 06 
dtéye(apa) éni todnel(ay) L ITai[yi] ® vob x L. L xa Tipegion ° Kai- 
oagoc Sefacrot TTabvt xm. ? (Demotic) p’s nt st-eyw..... * 1 
h-sp 19. «The receipt for the bath-tax of year 19 ». 

1 For ITetepev@gic cf. 660. 2 Read ITavdari and cf. 658. 3 La 
lecture évvouiov est embarrassante dans le contexte — grec et démotique 


— qui suggére la taxe des bains. ag: peut-étre dgy(velov) deax(udc)? 
* H. Thompson suggested, r stér (or qf) 2. (J. Barns). 


UTECpAVvLKdy. 


1105 [1111]. 30th September 180 or 212. 

Dadc(gr) B to68 xa § éyd(uatoc) *Ovvd(poros) “Aupor(yiov) 
* Oortéws tu(ée) otep(avixod) yorn(uatoc) x § pn(te0)x(dlewc) 
5 téooagas / 5 6. “Qo(oc) ae(o)n(ueiwpat). 


2 La résolution yo7(satoc) est empruntée 4 1115. Cf. la note de Wilcken a 
W.O. 1334. Cf. aussi Theb. 95 et 96. 


1106 [2778]. 16th October 180 or 212. 


Dacd(yt) 0 tod xa 5 Gvd(uatos) * Tacrpro(c) vew(tégov) aon 
ptos) ...0( ) 3 dn(éo) oteg(arixod) x § Ke(gapsioy) doay(pac) 
4 déxa téooagac / 5 1. © ..A( ) ofe0)n(uslwpan). 


1107 [604]. 31st January 196 or 30th January 221. 
Meyxeig € tod 6 4 ? érd(uatoc) Pevryd(votos) Aodotro(c) dn(éo) 
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oteg(avixod) * yon(uatoc) B § Né(tov) deay(udc) técoages */ ¢ 0. 
Pe..( ) o(eo)y(uetwmuar). (H. 2) Ha..( ) o(eo)n(ueiwpar). 

3 Read téooagac. 

1108 [405]. 9th September 220 (?). 

Ob0 oB rot 5 5 bx(éo) 2 An(updtor) y § évd(uatoc) Tavenato(s) 
*Iuot(ov) % sn(ée) oteg(arixod) yor(uatoc) dgay(urr) plav 


4 Bohol névte / 5 a F. Ad(eHAtoc) Koo( ) o(e0)n(uelwpat). 


Same signature as in W.O. 1334. 4 Read dBodotc. 


1109 [470]. 14th August 221 (?). 

Meco(o}) xa tod 6 § dvd(uaros) * “Qoo(v) Xaguodyto(c) (?) dx(éQ) 
3 otegp(avixod) yorn(uatoc) y § “Ayo(edy) 5 dddexa &/ 4 B. Ae- 
ovdtoc) I..( ) ofe0)n(uelwpar). 


1110 [1315]. Late second or early third century. 

‘Adgiavod -. tod y § bn(éo) Anu(udtwr) BS * dvd(uatoc) Pert.. 
0...( ) Mégotog in(ée) * atey(arix0d) yor(uatos) deay(ydc) téo- 
sages */ 5 0. ITav(ioxoc) ceon(uelwpar). 

Date : Severus or Elagabalus 3 yen’ certainly not yovood. Read 


técoagas. 4 Hay’ ostr. This IJavioxog is probably different from the 
Aberjdtog Havioxos of 1115 of which the handwriting seems later. 


41111 [961]. Late second or early third century. : 

Dadps 6 tod « § dvd(uaroc) * "Eoplyio(s) “Eovéws “Eopi(vtoc) 
3 §n(éo) atey(arixod) “Ayo(odr) 4 wads — / 4 a —. "Apci(vtoc) of(e- 
o)n(wetwpat). 4 *AA(Anr) ‘Abe € duoliwc) 5 play — ®/ 5a —. 
"Apadvio(s) o(eo)n(ueiwpar). 

Perhaps 196 or 221. 3 Read ular. 


4112 [1958]. Late second or early third century. 
"Exel wt sai C § Gyd(uaroc) ? "Equéns cana 3 §(ée) 


‘The date refers most probably to Severus. Signature lost. 


4113 [1071]. Late second or early third century. 

Tayi ug évdé(uatocs) Mdpxov * Kiwdiov Balegiwvo(cs) tn(ée) 
3 oteg(avinod) X(deaxoc) doay(udac) éutd / 5 n. * *AAEE(ardQoc) 
oe(onpelwpat). 

1 Number of year omitted by negligence. Le chiffre du jour n’est pas sur- 
monté d’une barre. 
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44114 [1277]. 3rd January 233 (?). 

Tops 4 tod «B S dvd(uaroc) Kapijtic “Agylov * Peva(uodvioc) 
da(éo) atep(avixod) yxer(uatoc) pn(teo)n(dlewc) deayuacs 3 dx- 
to / 5H. K..( ) o(e0)n(uetopar). 

For the date Winstedt refers to W.O. 1592-1593. If, as is probable, the same 
person is meant, the reign here is more probably that of Severus Alexander 
(233) than of Septimius Severus (204) ; if Alexander is meant, the aurum coro- 
narium might have been decreed on the occasion of his (alleged) victories over 


the Persians. Voyez Archiv VIII, 82, Petrie 136, pour le orepavixdv ; Petrie 
170 et 181 ainsi que W.O. 1592 et 1593, pour Kapjrtic. 1 Read Kapjjrios. 


1115 [1659]. Third century. ' 
Aréyo(aper) ‘Adg(iavot) 6 rod e(sotdtos) y §~ Apdnwy 
2 Pevxdvavac ei etic ssp lcigisiel 3 yonmatoc B § i 


The ITavioxoc in 1, 4 is probably a different person from the one mentioned 
in 1110. Cf. 557. As this formula does: not occur elsewhere earlier than the 
reign of Gordian, I am inclined to think that this ostracon is probably later 
than the reign of Elagabalus. An aurum coronarium might have been decreed 
either in the 2nd year of Maximinus on the occasion of the proclamation of 
Maximus as Caesar or in the 2nd year of Gordian on the news of his accession 
as sole Emperor or in the 2nd year of Philip on the occasion of the proclamation 
of the younger Philip as Caesar. 


Pdposg tepdc. 


1116 [856]. 8th June 247, 

Atéyo(apav) ITad(vt) 1d tod 6 §~ xdnoolyépot) ? PevudvO(ov) 
"Agdbo(v) un(teds) XevOwrido(c) 3 dx(ée) pdoov iego(6) dmot(dxtov) 
nat G(Adwr) An(upatwr) 64 * dgax(uds) téooagac / 5 6. Ad(ejAtoc) 
Awei(wr) o(ec)n(uetwpat). 

3 Tait lisait dxo 1, mais Vexpression dadtaxtoc est fréquente avec gdgoc 
(cf. PreistcKy, Worierbuch, 2° éd., s.v. dudtaxtoc) et paléographiquement la 
lecture que nous éditons est sire. Cf. du reste 1628. 

La date de ce regu de pdgoc iegdg et de ceux qui suivent s’établit par 1159, 
signé du méme receveur et daté des Philippes. Cf. W.O. 665, Petrie 138 et 
O.Strassb. 164, qui sont du méme receveur. La liste des ostraca de celui-ci 
est donnée dans B.L. II, 1, p. 70, a propos de W.O. 665. 


1117 [2704]. 11th July 247. 
Aréyoa(per) Exsip if to6 8 §~ 2 Haroeotc KohBnob- ° vic 
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dx(s0) pdgov iego(G) dxor(dxtov) * xai &(AAwy) An(updtor) BS 
doay(uac) utd © / 5. Ad(erAtos) Awei(wr) o(e0)n(uelwmpar). 
23 Read KodBnodvioc. 


4118 [1663]. 6th August, 2nd and 30th June 248. 

Atéye(awe) Meco(on) ty rob ¢ §/ Odwv "Aupowviov * Tedsto(s) 
dnlée) pdeov isgo(S) dmot(dxtov) wai GA(Awr) €§ doax(uas) 3 6ut@ 
/ 5 n Abo(HAtos) Awei(wr) o(eo)y(weleopa). 

In the lower left hand margin, 

_(H. 2) "Ovd(uartoc) Pikwvos) .....- TTai(vt) 4 5 7. "Aa(dac) 
xy 6. “Ensip ¢ 4 6. 


1119 [1886]. 9th April 249. 

Ardypalys) Bag(uovH1) 6 tob¢ § 2 Didwv Aohodroc IT eo(udsos) 
8 §n(é0) pdgov tego(d) dmor(dxtov) wal GA(Amv) ¢ § 4 dgay(uac) 
déna, 8 / 5 uc. Ad(enAtos) Awei(wr) o(eo)n(uetmpar). ® "Ayo(edr). 


1120 [1804]. 9th June 249. 

Aréyoa(pe) Tlad(vt) te tot ¢ § Didwy Aohodro(cs) * Tegudproc 
bx(é0) pdoov tego(d) dmot(dxtov) xai GA(Awv) ¢ 4 * dgax(uac) éutad 
if & We AB(ondtos) Awgi(wvr) o(eo)n(uet@par). “Ayo(edy). 


1121 [748]. 8th September 249. 

Aréyo(ape) OdO ta tot C § dax(ée) An(updtoor) [¢ §] ? Lava(wedc) 
dp(oiws) Kodapaotro(c) * xai dde(Agoi) ix(ég) pdgov tepo(6) dso- 
t(dutov) 4xat dAdwv) doay(uas) dbo — ®, B—. A(éondsoc) 
Ame(lwv) o(ec)n(uelwpuat). & X(dgaxoc). 


1122 [2481]. 10th September 249. 

Aréyea(pe) Owd wy tod CS dn(éo) AX updos) cS # Loo 6 
nai Dilov *Enixod(tovc) * Né(rov) dx(é0) vdeov isgo(S) dso- 
t(dutov) xal G(AAwv) ¢ § dgax(uac) 4 daddexa / 5 1B. A®(ejAtoc) 
Awgiwyr) o(eo)n(uelmpar). 


3 Néd(rov) inserted in the margin. 


MISCELLANEOUS TAXES. 


4123 [2297]. Receipt for sioxgerixdy. 27th July 16. 
Atayéyoagev éni thy év Atdg ndéMer) tHe 7 peyddne dynpoot(ar) 
tedz(elav) Dateji<c> "Ooogovijers dn(ég) tdlov A[d]7(ov) *® BL 
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dn(ée) ioxgicews nacto(pdégwr) deax(uds) téocagas / € 6 [xali 
4 neocdia(yeapdueva) dBoA(6r) 7uwoped (cov) /—c L B Tifegiov 
Kaioagos * XeBactod ’Enelp hy. Képad(oc) Tadvow(vos). 


2 For Garters cf. 684 etc. Read "Ocopoviouos. En raison de la 
date, on doit supposer qu’il s’agit ici du grand-pére du Datos de 684 
etc. qui apparaft sous le régne de Vespasien. 3 Read eioxplcews. 


That the eloxpstixdy was paid to the idsog Adyos, cf. Wessely, Karanis, 
p. 65, and Plaumann, “Jétoc Adyos, §§ 60 f. For the amount cf. P.Oxy. 1435. 
Constrast W.O. 136, 137 (Elephantine). (Cf. du reste, sur tout ce qui concerne 
Veloxgitixdy, Wallace, Taxation, pp. 249-252). 5 Kégadoc, perhaps the 
grandson of his homonymus who had held office under Augustus. 


1124 [2238]. Receipt for xnysopuds neguctegedywy. 28th May 
39. 

Aiayéyea(pe) XevOadrn(c) “I[ulodsOov dx(éo) anyo- * pod meor- 
(oregedvmr) “Avo (romagyias) y L any(apod) e’é’ 5 a c xal ta 
3 xeoad(taygapdueva) && dBod(od) c. L y Patou Kaioagos * SeBao- 
to Teguavixot TTayd(v) hy. 5 ITetepe(vpis) toa(set lr). 


§ T-sri-Thwt s (sic) ’y-m-htp. « Senthdtés son (sic) of Imuthés. » 


2 For 1/5 + 1/60 of a mfjxvc, 1 dr. % ob. ; therefore for 1 x7jyvc, 5 dr. On 
the wijyuc oixomedixdc cf. P.Oxy. 669. 5 Signature probablement de la 
méme main que 469-471. 


1125 [2435]. Receipt for oxeA( ). 18th and 23rd July 69. 

Atayéyoa(pe) Dargis MapdvOo(v) dua *Aoxdyn(ia) * bx(é0) 
axeh ) al ¢ éxtd 6Bod(odc) mévte (uewpédiov) ® / fF c xa(i) 
mpo(adiayoagduera). L a “Qdov Oditeddtov Kaicagog * SeBactod 
LPeopavinod Adtongdtogos 5 °*Exip x0. “Hean(deldys) oeon(ucio- 
peat). (H. 2) “AA(Aac) x6 5 tois teted(Bodoyr) c’ ®&/ 4» Fc. Bdéaao(c) 
ocon(uslmuat). 


3 Read Advdov; cf. 672. 2 Il faut peut-étre comprendre oxéA(ovc) 
(udoxov) comme dans 1126. 


1126 [1545]. Receipt for oxed(_ ) rg ies 23rd September 69. 

Atayéyoea(ye) Bafjers ITauc(vbov) did ng ne Mnvod(é- 
gov) bnég *® axed ) udoy(ov) BL dutd / 467 nal OOS 
yopeva). LB 3 Abtoxedtogos 5 Kaicagos Oveonacravod § un(vec) 
XeBalatod) uc. “Heax(deldnc) ceon(uetwpat). "AA(Aas) 2 7 tic 
P/ y P x(a) x90(odtaygapdueva). “‘Heax(Aeiinc) oeon(uelwpat). 

2 For “AoxdAnnuidcs Mnyvoddgov cf. 1786. 3 Il faut peut-étre com- 
“prendre oxéA(ovc). La lecture oyea(yicpod) est exclue. 
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1127 [1010]. Receipt for rir) .... xal vaddov. 3rd (?) June 75. 

Atayeyed(pac) ITevexav oe SP eeeotvaws) wat pé(to- 
xot) dv8(gec) n da(ég) tiyh(s) > ...0v xai vaddov CL ¢ EEjxo(yta) 
* éméa =. L C Odeonaciavod * tod xvgiov Mazar) 26. § Oz ) 
Riiusloisd: 


1128 [380]. Receipt for zgoygeia. 16th August 94. 

Avayéyea(per) “Qoo0c Meco(yjotos) ba(ée) mox(geiac) vy L [g..]. 
2 L ty Aouitiavod to6 xveiov Meco(on) xy. 

Sur zgoypeia, ef. Wallace, Taxation, p. 167. 


1129 [2351]. Receipt for xnovx(sxcdrv) énto(tatelac). First or 
second century. 


[ Ac]a(yéyeage) crime "Exwvdy(ov) 2 dx(éo) ] xneve(ixod) 


émto(tatelas) Axgvo( ) ee téooages / gun(agod) Oo. 
Le... 4] 108 xvglov Xolax xe . 

The ostracon has been marked A, I do not know why. 2 For Axovo 
(or ABovo) cf. Theb. 118. 3 Read téocagac. 


1130 [1887]. Receipt for daxdvyn... Kerameia (?), 22nd May 125. 
"Apere@(orc) ngdx(twe) doy(veindr) Kega(ueiwr) * Darjgzo(s) 
Keovtero(c) Darjigio(c). * “Eoxo(v) dn(ée) dandvyc ...y. 4+ Kega- 
wetor) Gun(agod) 6Bodoi névte ®/ £. L 0 ‘Adguavod Kat- * cagoc 
tod xvolov 7 Tlaydy xt. ITex(oors) 8 oe(onpelwpat). 
1 End effaced, but I do not think that anything but Kepayelwy can have 
been written. 2 Read Danoer. 4 Read dBodovc. 


1131 [818+819]. Receipt for dxox{eiueva) BactA(ixoic) yew(o- 
yoitc) (2). 8th October 133. 

“Agrox(odc) medx(twe) dey(veindy) ITete( ) ...( ). “Eo- 
xl(or) dx(éQ)] * inox(epérwr) BactdA(ixoic) yew(gyoic) dx(ée) agub- 
(uijoewcs) un(vdc) Badge rob in § ‘Adgifavod] * Kaloagoc tod xv- 
glov 6ua(apac) dgay(uac) déxa * / ba ) Gua(agal) st. L tm ‘A- 
deiavod Kaicagoc tod xvelov © Dadge ta. ‘Agmox(gdc) o(e0)[n]- 
(welwpa). 


2 Purpose of payment very uncertain. Not [sic] dadx(avoww) Bad(aveiwr). 
4 v’: sic. On attendrait dey(veiov)) sur le modéle de 1132, 1. 5. 


1132 |608]. Receipt for tmox(elueva) yeopy(oic). 30th July 134. 
Xo tho medx(twe) dgy(veixdy) DOovpi(ver) xai *% *IowWdew de- 
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yipti(agw). “Eoy(ov) ba(é0) daox(etuérwmv) = yewoy(otc) Nyjo(wr) 
eic delO(unow) un(vdc) “Eneip * tod in § “Adguavod Kaloagos rot 
xvolov ° aoy(veiov) Gun(agod) ¢ 16. L ty “Adpiavotd Kaloagoc 
® tod xvgiov Mecogn ¢. "Aox(Adc) o(e0)n(uelwpar). 

1 For Soter cf. W.0. 567, O.Strassb. 280 ; probably the same person as in 857. 


2 doxiptiaéw rather than doxipvdaxiraic. 6 *Aaxddc est nodxtwe 
avec Lwt7jo en 136 et 137. Voyez, par exemple, W.O., Index, p. 462. 


1133 [1788]. Receipt for ovvaddayy xéouatoc. 1st and 6th 
July, 7th August 149. 

Avoyévns wai p(éroyor) of éxi to6 ? xéou(aroc) Pevapodri *A- 
moAhoddoo(v) > wai pletdéyoss). “Eoxry(naper) deo) ouvaldaytic 
xégu(atos) 46d / 5x0. Lup ae Kaicagocg * tod xugiov 
‘Eneip ©. Kapii(tic) ceo(nuetwua). § “Addar "Ensiy iB év5(ua- 
toc) THY alitéy) 5 oB / [5 eB]. * Kapi(tc) cso(nustwmpar). “AdAat 
Meoogn) 16 [dvd(uatos) tar] 8 abtaéy doy(veiov) deax(udc) [ 

2A Vevauotvic “Anoddoddeov occurs in W.O. 578. Cf. W.O. 1584, a receipt 


from another member of the same commission (moyennant une correction actée 
dans B.L.). Read Wevapodyer. 6 and 7 Read "Addac. 


1134 [1265]. Receipt for tédog émséévwv. Hermonthis (2), 
1st December 171. 

ITajvio¢ emvtnon(ts) télove émédvov 7 dia seinising| BonOod 
Vaic “Qoov. *Eoyov * dnég tédove énigévor 8 § paras 4 “Adoua- 
vod , B. L uB Avendlov “Arvtwrivov * Kaicagos tod xvpiov “Adgua- 
vod 0. 

1 Read [TAfjvec. 2 Wdiri. For the téAo¢ éntEévay cf. Wilcken, 


Archiv I, 153, Theb. 87, O.Meyer 31, 32, O.Strassb. 182. Cf. Wallace, Taxation, 
p- 278. 


1135 [1938]. Tax receipt. Late second or early third century. 

TTazo(v) 0 rot y § dx(ée) An(updtwr) B 5 2 évd(uatoc) Pevo- 
ai(gtoc) 6u(olmc) Heteden(oc) base) °% ....4%.( )-vo( ) 5 téooa- 
eas / $ 0. 

Said to be from Elephantine ; with this agrees the colour of the potsherd, 
but not the formula. 


1136 [1812]. Copy of receipt. Late second or early third century. 
"Avtiyea(por) anoxic io GAdote * &&edd(unr) Dap(uot6s) tod 
B S dx(é0) An(updtwor) a § évd(uatoc) * ITava(uéwc) Pevpi(vioc) 


SS en 
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Darejovs tb(ég) X(dgaxos) *, wévtel/ef...( ) o(e0)n(uelopat). 
1 For dytviyegapor cf. 854 etc. 


1137 [2644]. Receipt for xgdcodo: tnagydvtwy yernuatoyea- 
gyouzévwr. Late second or early third century. 

PDa(uevres9) 6 tod B S da(éo) a § dvd(uatoc) 2 Tanots Tadga(voc) 
éa(ée) meocdda(y) 3 snagyd(rtmy) yevy(uatoyeapovperar) 5 


éutd */ 4. “Icidweo(s) o(80)y(uelwpar). 


4138 [794]. Receipt (2). 211-212 (2). 
OsgB(ews). * Mints éu(olwc) Pev0d(rov) pun(teds) LevOc(rov) 
3 vena eldove podifov * rob x 4. 


1 Je lis OddB(ews), nom de lieu, en me fondant sur l’analogie avec Petrie 310, de 
formulaire et d’objet identiques. Sur OdGBrc cf. 2093-2096. 3 Read poddfov. 


1139 [1829]. Receipt for éxsBodj. 24th June 256. 

Aéyoa(ye) Hatvi 1 rod y § =? tév nvgior ijudy Odsadhegravod 
® wat Faddunvot LeBaordy dvd(uatos) * ‘Agvibns du(olws) py- 
(tedc) Xev.vegwrocg * dn(ég) émiBod(Fc) doo(vodr) B ‘vu’ doaxpac 
téo- § gagac / 4 6. “Amod(Advioc) oson(uelwc.). 

4 Read ‘Apvadfov. Pour le nom de la mére, je ne crois pas pouvoir lire Xe- 
voveodtoc. 5 I am not certain whether ago is meant, though I think 
it more likely than taddytmy. I do not know what is meant by the » above 


the line. For éxuBody cf. W.O. 1472. 6 For signature cf. 1160, 1161, 
W.O. 1472, 1594, 


UNIDENTIFIED TAXES. 


1140 [1186]. 20 (?) B.C. 

“Hoa(xAetins) 6 naga “Aoxdn(siddov) émex( ) 7 ‘Agotj(cer) 
Pevr(apodvioc) ya(ioew). Ataye(ygagac) td * éxi0(eua) tob ad.) 
ov.() ».( ) 5 dxrfd]. * Le. Kai(sagoc) Mex(zig) x0. 

Copied by Grenfell. 3 adhog in Grenfell’s copy ; I doubt it. 4 Num- 


ber of year corrected ; «7 Grenfell. Reign of Augustus (Grenfell). Sur l’éxé- 
Gena cf. Wallace, Taxation, p. 26. 


1141 [651]. 6-5 B.C. 
Nepegdis ITerepivic 7 evown( ) sic vou( ) xau( ). 3 L ae 
Kaicagos. 


1 Read Heveyivios. For I[Tetepivic cf. W.O. 1542, 1546, Bodl. 656, 1779, 
1781. Pour Nepepdic¢ Hetepivios, cf. Ashm. 24 (9 B. C.) et W.O. 1543. 
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1142 [2750]. Coptos (?), 12th April 1. 

Avayéyoa(pse) Ova tho Ka.uso( ) tea(nétns) dae) .. = AL 
au( ) Taofpis Darey(ovc).. * L A Kaioagocs Dag(uoshr) v¢. 

Conjectured to be from Coptos on the analogy of other ostraca from Coptos 


with the same formula. 1 Perhaps KadAio(v). 2 A ostr. 
Doubtful whether there is anything lost at the ends of the lines. 


1143 [66]. Demotic receipt with Greek docket. 8th May 6 (?). 

P-Swr s P-hire(?) 2 p nt dn Py-k[s...... ]: 3 te.n mh np 
sm 4 nt wh.k t wh(?) * a bUrm[.f?] % a(?) pe.kwn yh shn 
h-sp [35] 1 tp sm sw 13 « Pesuris son of Phatres(?) it is who de- 
clares to Pikds son of [ ]: we are paid in full the rent which 
you have already announced (?) concerning (?) your portion of land. 
Written in year [35] first month of summer (= Pachons) the 13th. » 
7... .duéyo( ) xabdte 8[modxjertor. L de Kaioagos ° [aya wy. 

* Very doubtful (J. Barns). 


1144 [1405]. 13. 


Atayéyoa(per) “Qoo0c¢ “Eoyéws ...... Dee xunyo( ) wB L 
Kaloagoc * éutdc énoné(pewc) ¢ B 4 Pevud(vOns) ..... 
3 éxtd¢ Hunt. 1 Aprés “Egyéwe je lirais Haevijro(c). “Egyetc¢ est une 


variante graphique d’*Egsetc. 


1145 [2893]. El Kab (?), 19 (2). 
“Agxivic ITapBiuic * [r]éa(ovc) 6 L 5 Le Dagu(otb) 3 [.]. 
Cf. 408, other receipt supposed to be from El Kab. 1 Read HapPijxtoc 


1146 [1811]. Coptos, 41. 


Atayéyga(pe) btd ..... 6... eee — Biga( )wyer... “Anod( )x.. 
35m La Tipeolov Kiavdiov 4 Kaicagos LeBaorod Teouarucod 
Aébrongdrogos * pn(vdc) *Aygunawelov) x7. 


2 Apparently not tea(mélnc). Cf. cependant 1142. 5 Sur le mois 
Agrippineios, cf. Kenneth Scott, Greek and Roman honorific Months, Yale 
Classical Studies II (1931), p. 278; Boak, Archiv IX (1930), pp. 225-226, a 
propos de P.Mich. inv. 622 = P. Mich. II, p. 23; J. Schwartz, Revue de phi- 
lologie, 1944, pp. 271-272, qui identifie le mois 4 Phaophi, au cours duquel 
tombe l’anniversaire d’Agrippine. Cependant, comme la premiére année 
de Claude, en Egypte, va du 25 janvier au 28 aoit 41, il est impossible, si a 
est bien lu, 1. 3, qu’une date du mois de Phaophi, qui correspondrait au 5 oc- 
tobre, ait pu tomber dans cette premiére année. 
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1147 [2240]. 41-42. 

(Demotic) e-’r. (9) bk ar.f (2) ? p(2) bt (2) nbe (2) n b-sp I.tn 
Gmyt s Pa- Mnt. «You (fem.) have worked at it (?) the dyke 
tax (?) of year 1, of Kamés son of Pamonthés.» *% Arayéyea- 
(pe) WevOadtn(c) tegeds ta(ég) ... BL 4 © émta teudB(odov) / CF 
x(ai) ne(oodiaygapdpueva) €& —c. lL B * TiBegiov Kaavdiov Kai- 
cagog XeBactod * Leguavixod Adtoxgdrogos. 


7 (Demotic) Jn h-sp 42. 4 [The dyke-tax ?] of year 1». 


1 The arrangement of these two lines of demotic is so peculiar that one 

cannot be sure of their sequence. This sequence might, however, be: p hf (?) 

.h-sp 1.te. ’r.t bk ar.fnG.s P. The meaning is in any case obscure 

to me: the Greek text plainly mentions neither ywuatixdy nor the proper 
names found in the demotic (J. Barns). 


4148 [1399]. 4th September 81. 

[Acayeyed(pacw)] Egteds Tadewvos xai “Ania(y) *[adeA(pdc)(?)] 
bn(é0) [glow erent ) doy, )y L 5 déea * [6utam tleted[Bo]A(or) c’ 
/ 5m fF ¢ xal todta(r) ngo(cdiaygapdpyera). * [L] y Titov Kai- 
sagos tod xvoiov * [un(vdc) K]ascagy(ov) 2 iB. Bdooo(s) GEon- 
Welwpat). 

2 Tait a d’abord lu Powwixcd(vwvr) Ady(ov) (2). Tl a ensuite noté « apparently 
not gowsdvoc » et «I now doubt Adyov. Perhaps place name.» Pour ce qui 
est du supposé youinw( ), je crois que I’m final se lit clairement au-dessus 
de la ligne, 4 la place qu’occupe la derniére lettre d’une abréviation. Le o est 


vraisemblable. Le g ne se voit pas. D’autre part Aoy( ) me paraft clair. 
5 For date and signature cf. 609, perhaps same hand. 


1149 [704]. 10th November 90 (?). 
teyeree) Henboro(s) Darjetos * dx(ée) eA ye Ss oto =C¢ | 


(yt) 2 5. * X(w)xo(deys) ceon(ueloopa). 


41150 [1084]. 27th February 92. 

Atayéyoa(ve) ie ve(dtegos) “Qoov * in(éo) ag...( ) 
6vx(agod) teic F xal * évd(uatoc) xAn(gordpor) “Qeow ITe1 eplvvog 
4 dud tod a(dt0d) = / 6. L ta ® Aopitiavod tod xvglov 6 Mey(eie) 
Ay. Zo ) o(ec)n(uslwpar). 


6 Signature as in W.O. 1414, Bodl. 613, 614, 615, 1016, 1149, possibly 
same hand. 
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4154 [902]. 8th July 98. 

[Avayey(edgyaor)..].ono Wevyvo(jusoc) xali) p(éroxor) asn(éo) 
a Pere a] L ¢ eixoou & — c 3|/ ¢ wo — c] x(al) ngo(cdtayoaydze- 
va). La Tgasavod 4 [rob xvellov Iai 1 6. “Heax(deldns) ® o(e0)n- 
(uelwpat). 


4152 [1307]. 9th April 114. 

Atayéyga(ps) ITavnapntto(s) Tetenivio(c) [ITe]tepevdgro(c) 
TES iiscets we Guaveistens's ‘Eouéwo a... 3 [rév] dvax( ) xodvwr gun(agdcs) 
doay(udc) Evdexa 6BoA(dr) xP 4 [/ 5 ta] — xP. L iL Toatavod tod 
xvgiov ® Dag(uos0:) 6. ITapes(vOnc) ce(o)n(usiwpar). ‘ 

1 This is a certain example of the perfect of dsayodgecy in the 2nd century. 

Read LHavxapitic. 3 Doubtful whether dva<xe>y(wonxdtwyr) 


can be read. Le méme groupe de lettres se retrouve dans Bodl. 1196, recu de 
blé de l’an 106 (= S.B. 1089). Voyez la note a cet ostracon. 


1153 [1099]. 19th April 135. 


A eee “Agnovd(guc) Pevuc(vov) Xaigy(uovoc) 2 sa(éo) 
( ) 6 $5 0B. L 8 ‘Adguav0d * rob xvelov Bagu(o6h1) x0. 


Below traces of other writing, washed out. Perhaps not from Thebes. 
2 Doubtful whether Aao(ygapiac). 


1154 [2444]. c. 150. 
TTapdvO(ys) wedu(twe) dgy(veixdv) Nd(rov). [........] * THe- 


Tepeomoqa aro) w(ewtéow) “Inodbo(v). ~Eox(ov) da(ée) [... i 
( ).. S] * Gvm(agdc) dgay(udc) téooages / bua(agal) , 6 L [.. 
sip eins ] * *Avtwvivov Kaicagog to[é xvelov] ® Daguot6r a. iTee- 


yeon(oxedtys) [ceon(ueiwpar)]. 
1 For this collector cf. W.O. 1441. 
of the year probably written in full. 


3 Read téooagac. The number 


1155 [931]. Late second century. 
Meoo(gi)) tf dx(ée) X(dgaxoc) évdé(uatoc) “Qoo(v) 2 vw(ewtéoov) 
Vevya(votoc) 5 Ad. 


Above 1. 1, traces of the words ué(tenua) Ono(aveod) uy(teondAews) appar- 
ently belonging to an earlier text, possibly washed out. 1 *Qeoc¢ may be 
the same person as in W.O. 1458, Bod]. 1541, 1548 (years 185-190). 


1156 [2030]. Late second or early third century. 
Mexeig 16 rod & 5 dvdé(uatoc) * HMava(uéoc) PevudvOov ° ¢ év- 
vaxdotas 6n- * xovta / 4 A §. “AmoA(Advioc) oeon(yelwpar). 
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The amount is, if I remember rightly, the largest which is mentioned in 
any of the receipts for tax payments in money in the ostraca of the Roman 
period (before Diocletian). The reason of this payment is not stated. Perhaps 
fine or adaeratio. 


1157 [2059]. Late second or early third century. 
Meoo(on) te tod n 4 dévd(uatoc) Pevyd(voroc) * ITaovpdiro(s) 
WPevyd(voroc) b(80) 4 § 3 ......00e 


2 For 7 4, #x(efgov) might also be read. 
whether payment in money or in kind. 


3 Partly effaced, uncertain 


1158 [1621]. Late second or early third century. 

Ob) ¢ tod & § érd(uatos) Levyc(voroc) ITacy(usos) =? dn(ée) 
N6(rov) 5 tecoegdxorta dvo0 3 /¢ up. °"AmoA(Advi0c) oe(o)n(uelwpar). 

2 Read tecoagdxorta. The date is not likely to be earlier than 196. Name 
of tax omitted. Probably either yewperpla or tiu7) mvgod. 


4159 [2056]. 245-246. 


[Aréygapev.... V2] to y § “Lovdlwy Dillanwv » [XeBaordyv 
week eiras ].. ‘“Heato(c) dx(ée) dvd(uatoc) Daylrio(c) 3 [......... 
+++]. b(EQ) x...) An(updror) rod y 5 doay(uac) eixoor * / ¢ x. 


Ax(endioc) Awei(wr) o(ea)n(welopat). 

Signature as in W.O. 665 (cf. B.L.), Petrie 138, Bodl. 1116-1122 etc., which 
are therefore to be assigned to the reign of the Philippi. 2 One might conjec- 
ture [TogtevO|n¢ as first name, from W.O. 665. Here ‘Hodtro(c) seems clear, 
not Kegatog nor Evgatoc. 3 The name of the tax is certainly the same 
as in W.O. 665. Here the first letter looks more like than f. 


1160 [1892]. 19th January 256. 


Acéyealpe) ......0..005 2 Topi xy tod y 5 tay xogloyv §% judy 
Otahegiavod xai |Tadhijnvos 4 LeBaotdy .....[.]..[.]. Dove 
3 Pevycd(vOov) meer bm(E0) OTAT...... . “Ayo(odv) y deay- 


(udc) toeic .. / sy .. A(bgrasoc) *Amod(Advioc) o(e0)n(uelwpar). 

The text is unfortunately partly effaced. 5 Doubtful whether ora- 
tiwyvos can be read. 6 *Ayo y inserted in the margin. Reading of signature 
uncertain. L’écriture est aujourd’hui complétement effacée. 


1161 [1103]. 25th April 256. 

Atéyoe(ape) Bag(u066t) 2 tod y § Odjadeguavod] * xa Taddunvot 
AePaot[@v....... ] 3? LevuovOns [avovodsog [....... ] * deax- 
(was) éuta / 5 n. "Anod(Advioc) ceon(uetopan). 

4 Signature as in W.O. 1472, 1594 and Bodl. 1139 and 1160. 
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41162 [1643]. Third century. 
Tlaivi F t0oB . § 6vd(uatoc) xAnoo(vduwr) “PitBio(c) * Agt.. 


A( )?Amoa( )...--. s. bn(ée) ..@ ( ) 3 Xd(gaxoc) Sousa) 
téooagec F/ 5 OF ..... 
1 For the name cf. 1631, but this must be a different person. 2 A’ pro- 


bably A(@éenAlov). Doubtful whether yew(uertelac) can be read. 
3 Read téocagac. 


1163 [1810]. Third century. 

Day(s) 5 to y § dvdufatos] *% DBidwvaro(c) v(ewrégov) Pay- 
eto(c) wal ‘Ag[zo-] * xgatiaivng yu(vainds) dx(é9) woa.[..'..] 
4 X(doaxoc) B doay(udc) évverjxorvta © 8 / 5 Gg ¢. HAC ) o(eo)n- 
(uelwpar). 


2-3 ‘Aonoxpatiaiyns suggested by Hunt. 3 Name of tax uncertain. 
Perhaps fine ? 4 For B § ? Ou bien, il pourrait s’agir d’une section 
numérotée de Xdoaé. 5 ‘HA(uddwgos)? 


1164 [154]. Hermonthis, third century. 

Adorn(Aios) “Ayabdg Aaiwwr ag( ) yea )... “Eoudv6(ews) 
2 Adon(Aim) Vevapotr. yaigew. “Eox(ov) zaga cod * dn(ég) dvd- 
(uatocs) “Aupwriov Pagovynio( ) ....0( ) * anypatiro( ) 
Deven, Yi reiierents gy. 5 dut® / 5 n. “Ayab(dc) (Aaluwr) cso(nuetw- 
pat). © "AA(Aac) "Exeip éuo(iws) 6 F / 5 6 fF. A@berjdvoc) *Ayab(dc) 
(Aaiuwr) ceo(nuelmua). * *AA(Aac) Meco(en) % duot(ws) 5 téooa- 
ees / 5 6. A(éerjdtoc) *Ayab(dc) (Aatywr) ceo(nuelwpat). 


6 Read téocagas. 


1165 [2121]. Third century. 

Atéyoa(per) Ob 1a to} B M~ * Daij(gtc) Laganiwvos ..g.... 
3 61a Kagod(etoc) b(ég)......-.200% * doay(uac) dvo F / 5 BF 
.+. 0(20)n(uslwpat). 


UNIDENTIFIED TAXES AT ELEPHANTINE. 


1166 [2749]. Elephantine, 24. 

‘Eopuias 6 naga Tatov *IovaAiov, Geos * XeBaotot Kaicagos dze- 
Msvbégov) Lwx( ) xg..... -3 xai “AdeEdvdgov in(ég) “Avdgou(d- 
yor). * Aayé)yea(pe) Levagw.¢ a..y.... © ..@.6( ) évdrov L 
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doaxudc d[vo] ° tetedBodov / , BF. L« TiBegioy 7? Katcagos 
Lepastod Mazar) - 

3 Read ’AdAc&dvdow? 4 Or Adé)yea(pe). 
yeod(twv) can be read. 


5 Doubtful whether 


1167 [349]. Elephantine, second century. 

Lwrho nedx(ctwe) [dey(vermdr) “Edepart(ivns). Aréye(ayer)] 
2 TTetoplurt(tc) [. 0... sees eeeeees ] 3? por..... [isan cateux aces ] 
© Get AIG(O0) anf sass cacvcsdcas ] > Lwrije cel[onuelwpar). 


Nos 1168-1638. GRANARY RECEIPTS FOR CORN 


1168 [1482]. 13th June 15 B.C. 

*Evvouos xai Avxagioy HapdvOne 2 va(ioewv). Meuéronuec eic 
to dnu(dotor) yerijsatzos) 3 géyte nal de(udtov) L Kal(oagos) 
mwUgod dgtdBac * tovduovta && teltov dwdéxatov ®/ + Ac y’ ip. 
L we Kaloagos [atv 10. *® (H. 2) *Evvopos Lays ) swagelAnyva 
tag 7 mgonemévac mugot dotaB(ac) ° touduovta && teitov dwdé- 
xatoy. ® L we Kaioagoc Tlasvt 0. , 

1 The name “Evvouoc is quoted by Pape only from Sie men, Avxapioy is 

not infrequent. This Japudv0n¢ may be the same person as in 1973 etc. 
2 Read ueuéronxac. This seems, if I see rightly, the earliest occurrence in the 
ostraca of the word yevijuatoc. The collectors here were more probably the 
yeappateic yeweyadv, for whom cf. P. Hamburg 3, than the medxtogec oure- 
xv, who, at this date, probably did not yet exist. Cf. W.O. 1009 where the 
reading is impossible (cf. B.L.). 


1169 [1266]. 3rd September 13 B.C. 

Broken off above. [..........-+++- Liclews “Sls come a 2 TO- 
téxatov’ 3 [/+->....] xalL in Kaioagocs canals & mvg0d do- 
tapas % éxt@ Aino). toeitoy § / tay Z y’ yplvovtat nvgod 
7 [det] d(Bar) hii loge évvéat 8 [fusov] teitoy toréxator 
*{/ Ha 08 Z y' if. “Eyoapa ™[i.06. ] oetodAdyov. 

2 Read dwdéxator. 5 Read dxt® fustov tolroyv. 7 Read 
éBdopyxorta. 8 Read dwdéxator. 10 Read ottoddyoc. This seems 


to be the earliest granary receipt of the Roman period from Thebes. The for- 
mula éygaya 6 deiva is derived from the Egyptian (Griffith). 


1170 [1258]. 31st August 5. 
Mepétor(xe) ITogodotos Pevapodv(vioc) yun(thc) sic tov 7 ter 
isoa(tix@v) On(cavedr) yevi(uatoc) A6 L Kaloagog + = ijutov 
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té- ® ragtor / /d. L de Kaloagos Owd0 y. * *Eyoa(pa) ’Avdgoc- 
O(évys) Atovvciov. 


Cf. W.O. 1546, apparently the same sitologus, 11 years later. 1 Read 
ITogotctc. 


1171 [1128]. 23rd June 30. 

Mepeten(xaow) sig tov td» tegatindy Onoaredy 2% Daroroc 
*Ipodvbov nai uetdyov dé Ni(cov) Itacaxwy * yevfua(tos) uo Lb 
wvgo8 pogix(@) = detaxoccias eixocar * éntd teitoy xe.O(Fc) = 
EBtoprxovta mévte xgdtwvo(s) ° nevtijxovta oneoud(twvr) ~910( is) 
~~ déxa juovat tétag- ° tov xpdtwvoc = déxa bs0x(e1yuéverr) esct- 
ateatny(ig) owelolé 7 x@uO(ijs) = teic auovor tétagtov / +> 
oxl y xeO(ijc)-~ oe *® xodtavoc) = ¥ onegudtwr) xQiO(fjc) = 6 
Zd xQd(twvoc) + 4 bnox(emévmr) éextotoea(tyyia) awgo(d) xerA(7jc) 
y Zd. °L «& Tifeglov Kaicagoc Xefacrod Main x6. *Eyoa(pa) 

10 °"Exdvvzo(s) avrod(dyoc). 

2 Read pétoyo. 2 Read dtaxoolac, sixoar. 4 Read éBdopujxovea. 

5 and 7 Read #usov. For date cf. O.Strassb. 328, same day. For IZia- 
caxoy cf, 1226, 1647, On pogim® cf. Petrie 145, W.O. 1546. Cf. also Otto, 
Priester und Tempel II, 104 note 3 and 111: but I do not accept his explana- 
tion. On dxoxetueva émtoteatnyia ef. Martin, Les Epistrateges, p. 149 ft., 


but the payment in kind seems to be new. Cf. Sayce, Academy 13th Feb. 1893 
[XLIII, no. 1085], p. 185. 


1172 [1930]. Coptos, 11 June 33. 

“Ayt(iyeapor). * “Etovg 8 TiBegiov Kai[oagoc LeBactod] 
8 [atv it Beulér(onuer) sig Ono(avedr) eerie dst(&e)] 
* Doo(veiov) HaxtPic. [...... mevg06 dgtdB(ny)| ° play éxtov te- 
tlgaxarex(ootor)] & / + = alla “6] 7..6 adtdc ...... [ ] 
© evap Tor fe sf  ] Pade we wersy [ 

For the formula cf. W.O. 1544, Theb. 115, O.Strassb. 313, Camb. 65, Petrie 


218, also from Coptos. 5 Read &tov. 7 Before 6 adtéc, apparent- 
ly not &dag or duolws. It looks likey c 


4173 [2277]. 28th June 59. 


Mepéton(uer) cic tov tic dvovx(joews) * Ono(avedy) yer (uatoc) 
el Pevyd(votc) Vevapo(dvioc) * pol ) + téooagas / +6. Le 
Négwvog * Kiavdiov Kaloagos XeBactos Teouavimod * Abtoxed- 
tooo¢ “Exel 6. indc éve(vos). 

3 IJ am uncertain both of the meaning and the reading of the word at the 


beginning. 5 Iliné¢ Zéywvoc, here presumably attoddyoc, is probably the 
same who occurs in W.O. 396, ten years earlier, probably as ngdxtog. (Ci. B.L). 
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1174 [1547]. 25th August 66. 

Mepéron(xevr) sic tov tis * dcowr(cews) On(cavgdr) yerr(watoc) 

BL 3 Tletepevqus i ia 44 ..( ) tosis Huilov d]y- 
Sofor] > / oagod) + y Z 7’ . L oB Négwvoc r06 xvglov © pn(vdc) 
Katoagn(tov) émayou(évwr) 7 Be. 
, diate “ale thc seems to be corrected. 4 The sign after + is probably 
the same as in W.O. 771 (same month) where I doubt Wilcken’s reading, p. 437, 
owgov. (Doute non acté dans B.L.). It is here formed differently from owgod 
inl. 5. Je lirais do(xéBac). 


1175 [2671]. 29th August and 22nd September 68. 
Mepéron(xer) sig tov tij¢ drowmyoews 2 An(cavedr) yerr(uaros) 
a 5 Osogo7o(:s) an : 3 b10( vetoes) ZL tp’ feo acints») B 


2 For Masashi cf. 684. 3 After L, 8 corrected froma. For the date 
cf, 671, etc. 


1176 [2682]. oe: November 


o tob wc. 
I think it probable that the hand of this receipt is the same as in 1175. 


4177 [472]. 1st July 75. 

Mepéron(xev) sic tov ta» iepa(tixdv) On(cavedr) yevy(uatoc) 
Cis ~ BAD 8 O( )..... ago(6) +B y' ip’ /owgos % +f y'lf’. 
L ¢ Odeonacravod tot xveiov "Eneip C. *Iold(weoc) o(e0)n(uelw- 
pat). 


1178 [828]. 17th August 72 (?). 


Eic 6n(cavgor) stouaretes) On(cavedr) yeri(uatos) 6 5 7 wn- 
(vdc) Katcagelov x6. * “Eoutlac *Exwvdy(ov) y Z x’d’. 

Name of Emperor omitted, but probably Vespasian. Not certain whether 
it is a receipt. 


4179 [1402]. 81 (?). 
*Avtriyea(por) dxoxi(s). Meuéren(xer) ei tov rig * dtowx(oewc) 
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On(cavecr) yery(uatoc) a L MapudvOn(s) Hetexd(vowoc) * + do- 
(tdBas) eixoot 6uta@e / + xn * xal bn(ée) Haga( ) +659 / AB Z 
5 xai dvd(uatos) ‘Eoréwcs Ipevy(elovc) + aévte § / + &. Tadoa(r) 
oe(onueiwpat). 

Date: ist century from handwriting and formula. The Emperor’s name 
and the month and day are omitted in the copy, though they were no doubt 


inserted in the original. 3 es for eixoot corrected from tou. 
4 nap” place-name? Not iegdy. Cf. 791. 6 La signature établit la date. 


1180 [1523]. 15th August and 9th October 84. 

Mepéron(tat) eis vov tis dto(iijoews) * Oyo(avedr) “Ave (to- 
nagylac) yeri(uatos) y L Aopitiavod % tod xvelov dyd(uatoc) 
ITapd(vGov) Baterj(ovs) + teig 4 / + y. L y Aopstiavod tod xv- 
olov ® Meoog?) xB. *AA(Aac) Bad(pt) ta * évd(uatoc) Hapcd(v0ov) 
Datejovs * + teic / + y. Tadewv ceon(usiwpar). 


1181 [407]. 10th September 88. 


Méton(ua) Ono(aveod) diou(xijoewc) “Aven to(magyiac) yernu(a- 
toc) € § ® Aopitvav0s Katoagoc tob xvglov Odr ty * dydu(atoc) 


TTapdvbo(v) un(reds) Levnaydrvbov * owgo(s) + piary toitoy te- 
toaxatex(ootdr) ® / + a yxd. Bdooos ceon(uelwpai). 


Il faut supposer que le 13 Thét est de la 8° année de Domitien. 


1182 [1640]. 15th July 89. 

Mepéton(tat) cic tov rév tega(tixdy) Gno(aveds) 2 “Avw (tomag- 
xls) yery(uatoc) 4 5 Aouitiavod * tod xvgiov év tH xa. tod "Eneip 

4 6vd(uatocs) Mexgoer(ovs) “Qoo0v Mexg(erjovs) § awoo(é) + sixoot 
Guta [...] °/ % xy. “Ad(Aac) tH a(éti) juéea * + 680 tutor 
[BL /éxi § td adtd +A L. Tadeo(r) ceon(uelwpar). 

1 Or isgd(v)? (Je préfére tega(tixdy) ; le a ne me paratt pas douteux. 
4 For Mexgefic cf. 1191. 


1183 [1698]. 19th July, 7th August, 18th June etc. and 26th 
July (?) 90. 
Méren(ua) Oy(cavgod) is(oatixdv) “Avw (tomagylac) yev- 
(uatoc) 6 L 2 *Enelp xe. Tlautc * [miros awgo(é) + a 2. *Ad- 
(Ao) * Kavoageio(v) 16 cmgo(6) + Z d. "Ict6(weos) Bon(86c). 
° ° (H. 2) *AA(Ao) On(caveod) Bro(u)x(7oe0¢) Hatvi xb + a, &¢ + vif, 
CELIA TH aS aS mm PLL PSB EAS 
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@ [ood caelfo UOC B) A be sevic cones, Ve Ae | oscseeve *Eneilp Bs 
‘Agoryd&(gvotsc) & [ LL. €) a2 *. }.- 


For the formula cf. W.O. 1596. The date refers almost certainly to Domitian, 
an earlier date being excluded by the use of wétenua andalater by Katcagelov. 

3-4 The second entry perhaps in the same hand as the first, but on a 
different date. 4 For signature cf. 1177, 1187. Uncertain whether there 
is anything lost below. 


1184 [1644]. 23rd August 97. 

Meperory(xacw) eis tov rdv lega(timdy) “Avm (tomagylas) On- 
(cavedr) yeri(watoc) a 5 ? Négova tod xvglov *ABjc *Ivagdroc 
3 tad Kapfi(ric) vic(c) + a d Pepev@(pic) GA(doc) * tad. La 
Négova tot xveiov * Meoog? 1. 

1 67(cavedr) out of its normal position : probably the scribe forgot to in- 


sert if after fega(tixdyv) and therefore inserted it after “Avw. 3 dA(Aos) 
sc. vidg : apparently not dé(eApdc). I do not see any trace of signature. 


1185 [1030]. West Bank (?), 3rd September 97. 

On(cavgod) iega(tixd) Kato (ronagylas) yevy(watos) a L 
2 DOouc(vOnc) Metepevdqios sw(god) * + f’. L B Négova rod 
xvolov * Oar c. *§ T..( ) oe(onuelwpar). 

2 For ¢ read dexavdc: cf. 1190. 


4186 [2010]. 7th June 98. 

Beeson) eis tov tio deou(xjoews) Gya(avgdr) *“Avw (to- 
magylas) *® yeri(watoc) a 5. Toatavod tod xvelov * 6vd(uatoc) 
Levulviog Parey(ovs) abv vy * + B’ x0. 


Apparently no signature. 


4187 [1118]. Late first century. 

Broken off above. ....... 2 *AJ(Ao) Ono(aveod) ieed(v) wn(vdc) 
LeBaotos 7 * + teltov / + y’. “Ioid(weoc) oe(o)n(uelwpas). 

Traces of parts of two lines illegible. Date: Winstedt, 2nd century. But 


LeBaotdc, as name of month, does not occur elsewhere in the ostraca later than 
Domitian. 3 Cf. 1177, 1183, for signature. 


4188 [2718]. West Bank (?), late first or early second century. 

On(caveot) isga(tixdr) “Avw (romagyiac) vevii(uaroc) woL 
2 TiOapud(tc) In...e( ) ® Kapii(tic) TTAjvio(s) adver #0 6 yn. 
Me(coen) if +x "O's 

The year 14th is probably of Domitian or Trajan. 2 For the name 
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Tibappecrig cf. 1039 ete. I do not know whether the « belongs to this name 
or to the following. 3 The name J7A7jvig may perhaps suggest that the 
ostracon is from the West Bank, but if so, the “Avw tonxagyla HaOugirov 
must be meant. On ne voit pas la relation entre Kapfric et TiOapudse. 
A la 1, 2, le second nom est trop mutilé pour qu’on puisse assurer une lecture 
ITeteuevegioc) que suggérerait 1039. 


1189 [2670]. West Bank (?), late first or early second century. 

On(cavgod) is(gatixdv) “Alva ton(apyiac) [ yern{(uatoc) . L] 
* Habr(t) xB. [ * "Avdgoobé[ns */[ © "AMA ) *Enelp ty dy|d- 
(uatoc) 


1190 [1690]. 5th July 103. 
- Méton(ua) Ono(avgod) dto(uxicews) “Avw ton(agylac) 2 yevt- 
tog 7 61d PevudvO(ov) * Maor(usoc) *Excip ta +B 8 / + B. 
Below, at right angles, traces of four lines of an earlier receipt, partly effaced, 
mentioning the name ®a7jgio(c). 4 7 = dexavod, cf. W.O. 790, 792, 
799, O.Strassb. 341, 348, Petrie 172, Bodl. 1185, 1191, B.G.U. 23, 831, 1189, 
Wilcken, Chrest. no. 304, Rostovtzeff, Archiv III, p. 215, note 1, Meyer, 


Griechische Texte, p. 189. The sign for dsxavd¢ occurs in receipts for corn only 
in the reigns of Nerva and Trajan. 


1191 [1796]. 103. 
[Me(uétentar) eig Ono(avecr) ..( ) yevli(uatoc) ¢ § Tearavod 


to xvgiov 2[...... 6vd6(uatos)| Meyxeis “Qoov + did 2[......... 
-+++]..9¢ ITetexd(vovoc) mvgo(6) * [dgtdB(ac) téooagac] / + 6. 
ST AAMAG) .2000% dvd|u(atoc) tod a(drot) + Z ip’ / + Z [iB] 
or i 


2 For Meynofe cf. 620, 1182, also 1891, etc. The name should be genitive, 


4192 [2372]. 103. 


“Avtriyea(por) dxoxjc. Méton(ua) * sic tov tov isga(tixdy) 
<6no(avgdr)> *Avw (tomagyiac) yerfiu(atos) * ¢ § Toatavod tod 
ewolov © a ceeeseees -paravOe... eeetera: 
® doywactogdgov .... 


” dua “Aonoy( ) vio(6)... 
2 Read ta. 6 Cf. 1480 and 1569. 


1193 [1090]. 15th June 105. 
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aos) Pevydvotoc *+ déxa névte / ve ..o[..] ® (Demotic) A line 
of very badly effaced writing read by Thompson as. Qllw 15 
« Kruris: 15». 


4 At end, presumably signature : reading wholly uncertain. 


1194 [1590]. 3rd June 106. 

Mepéton(tar) Ono(aved) teea(v) “Avw v(omagyiac) * yern(ua- 
tos) 8 L Teatavod rot xve[fov] * atv. 6 6vd(uatoc) Levdguos ITe- 
teitoyv / tu Ly’. "Anlov) cean(uelopar). = 

5 Read 7jjutov. 6 For signature, cf. W.O. 790. 


4195 [1403]. Hermonthis, 22nd July 106. 

Mepe(tojuacw) vid(v) Pevudrbo(v) geuntadto(v) .? sig On- 
a(avedr) isod(r) “Eoud(vOewc) yerif(uaroc) 6 5 dn(ég) * & xwpl(ac) 
zveod bydoor / + 7’. *L évdrov Teatavot Kaloagos * tod xveiov 
"Ensip xn. 

1 Read vioi. 3 Not “EoudrGewc. Cf. 898, 1350, 1409, same group of 
letters. Voyez la note 4 898 pour la lecture ¢ xwui(ac) = Mevtaxwpias (2). 


1196 [2000] = S.B. 1089. 22nd November 106. 
Mepé(tentat) eig tév tig dtovxjo(ewc) Ono(avedv) “Avw (tox- 
agyiac) yeri(uatos) 05 % Teasavot tod xvgiov ‘Abdo xc tod u L 


3 Sn(ée) dvaye ) yodrwr of B viol “Qeov "Eopiviog * did “Qeov 


Gpod(dyor) dtovxtjo(ews) © && GBodz(ov) + play fusov teitor 
[tadZzy’. * Kot ) cean(uciwpat). 

3 Cf. W.O. 1568, Theb. 119 and Bodl. 1152. Sayce read éveytewy youwlxav 
which has no sense ; dvaxeywonxdtwv can not be meant. So far as I know, the 
only word beginning with dvaye: is dvayerorCouéywy which scarcely gives a 
satisfactory sense. Instead of ot f, possibly otxo should beread. M. Bingen 
me signale la mention inexpliquée de dvad(dyatoc) yodvwv..ax{( ) dans 
O. Strassb. 110. J’observe que les deux ostraca sont du régne de Trajan et 
ainsi il me paraft probable que les deux lectures désignent le méme impdét. 
4 B L here shows that in Theb. 119, aS can only mean xpdtrov &rouc, not av- 
tod écovc. (Opinion non actée dans B.L.). 5 Sayce read oi(tov) in(éo) 
xo(nc) téX(ovc) Stowxrjo(ewcs) which is impossible. (Corrections actées dans 
B.L.) Cf. P.Oxy. 530 and Bodl. 973. 6 For &Bgoyoc cf. 1329. 

7 Reading of signature uncertain: apparently no parallel. 


4197 [388]. 12th July 108. 
Mézenpu(a) Ono(avoot) Kd(tw) ton(aeylas) yeryy(atos) 2 1a § 
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Teaavod tot xvolov * *Emely in évdé(uatocs) Bates * Tet dud 
Bijyis 6u(olws) nvgot * play / + a. “Iégaé o(ec)n(usiwpar). 
3 Read Sareyjoue. 4 Read Tedtoc. Bryytoc. 


4198 [1583]. 17th July 111. 

Meuéton(ra) Onoarved xwpdy [yleri{(uatoc) 0 § Toaravod 
2 tod xveiov *Ensipy xy dvdu(atoc) *Iovalag * "Icagodtos + ddo 
Huscov | & BS. THix(c) o(e0)n(uetwpar). * ....E0v( ). 


4199 [1384]. 30th July 112. 


Méton(ua) 8o(avgod). My(teomdAews) te ‘© Toaavos * 10d HO 


elov Mecogy ¢ 6vd(uatos) Oazsto(s) 7 [Kapnjre0(c). . LJ Dar 
o(tos) Maredguo(c) * + éxrov / +’. ( ) alec)rlidlerinad). 


1200 [842]. 14th March 114. 

Niyego(s) Aovxto(v) 61a Pavardé(ros) yea(umatéms) ® “Qoo(v) 
ITabaro(v) “Agurdoro(s) dua * Sevweteagn(oxedtov) MTavexd(rov). 
*Eox(ov) naga oo(6) * bn(éo) €. --07( ) wy(teomdAews) dt0(_ ) B = 
wveo(8) Fuliov y' iB’ (2)]  ® / + = ZyvB’. LB Teaavod Kai- 
alagoc tod xvgiov] ° Dayevdd(0)  [ 

2 Read “Qew. 4 Perhaps éxipegto(udy). Possibly receipt from xgdx- 
TOO OLTLADY. 


1201 [2282]. 20th July 114. 
Mé(cenna) Gyo(avgod) nyreon(éhens) yevii(pav0s) Bates abe 
* axvgo8 fusov tévagtov /+ Z d. “AA(do) 5 of a(éf)) Hi(uéoa) mvood 
Llay ijpvot dyd(oor) &/ +a § 9’ / éni t6 a(bt0) + B yxd. 7 Péc0(c) 


vyeuupateds) ceon(uelwmar) + B ud. 
5 Read futov. 


1202 [2193]. 2nd July and 28th June 115. 

Méton(ua) Ono(aveod) unteon(dhews) yeri(uatoc) wy L 2 Teara- 
vob “Agiorov Kalcagog tot xvoiov * "Exeip 7 6vd(uatos) Pevyd(v- 
ot0s) 6u(oiwc) + play Futov * téragtov / +a Z d. “AAAo) 6 + 
Blay tusov & / + a §. F(di)o(c) o(ec)n(uet@puat). © (Demotic) 
i myt qpe: sw rth (2) 3 2/3 (sic). «The Island of xégs, wheat 
3 2/3 artabae. » 


6 So Thompson, who says: « This seems to be the name of the land in res- 
pect of which the payment was made: the Island of xii. Cf. Berl. 3116- 4-9, 
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10: t my gp; = Casati 8-1 Tyovvovenn (so Hess, Rosetta 65); and Opo-. 
vovxoipic in Gerhard, Philol. 63, 530 (= Turin VIII, 18). 


4203 3 [2624]. 14th July 116. 


Toaravod Sona Kaicagos tod xvolov mane x? 6vd(“atoc) 


Levdouos “Qoov + déxa dbo * / + 1B. TPdwog o(e0)n(uelwpar). 


1204 [2402]. 24th July 116. 

sing ibd Ssh (ots Gyjo{avgsy): partgon(dAews) move ueeoG) 0b § 
6u(olws) eee. oer ‘ya éméa / +6. I[d]- 
(toc) o(e0)n(welwpar). . 

3 For Brjyic cf. 894 etc. His mother’s name does not occur elsewhere. Ce 


pourrait étre Levaixdc, qui paie pour lui dans 894. 4 Signature, 
probably the same as in 1203, 10 days earlier. 


_ 1205 [1816]. 17th August 116. 

Me(uétentat) sic Ono(aveor) pnteo(rddews) * yern(uatos) 16 5 
Teatavoets *“Agiotov * too xvelov Meoog?} “6 * dm(éo) yere..t( ) 
dyd(uatocs) Pevgddvotas) 6 (ols) nal Xevbotodto(s) § Mared- 
@(106) tlni/ely’. 7 Pdio(s) ceon(ueiwpa). § (Demotic) 
psn p yh nshn: sw rtb(?) 1/2 1/12 1/24. «The receipt of the- 
leased land : wheat, artabae 1/2 + 1/12+4 1/24. 


4 Unknown place name or name of tax-payer? Not Xdgaxoc, probably not 


Xégoov ; for m, perhaps ». 7 Signature indistinct. But it is evidently 
the same which I had read elsewhere as I’dtoc, though I do not yet know 
whether that is really meant. 8 On notera que le grec et le démotique 


ont ici deux facons différentes d’exprimer la méme fraction. 


1206 [747]. 9th October 116. 
‘Ee(te6s) modu(twe) oitix(v) ~unteon(ddewcs) — HTaypro(6r1) 
® [aobtoc. “Eoy(ovr) din(ég) yernu(atoc) 0 L ® + teizov dydo(or) 
[+ yn. Lx * Teasavod ’Agiatov Kaioagoc tod xvgiov ® Dade ip. 


1207 [1593]. 9th June 117. 
Meué(cenrat) eic Gno(avgdr) piflegamiAetos) vemuaras) a 5 


(votoc) *Qoov + play Fuicv zotco(v) 4 [rely. Av ) o(€0)y- 
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(uelwpou). Kai évd(uatos) Levpapdto(s) * Taudybo(v) + fucov 
toitov dadéx(arov) &/ + § y B. Ar ) o(e0)1(uet@par). 


4 and 6 For signature cf. W.O. 1568 = Bodl. inv. 214. 


1208 [1342]. 20th June 117. 

Me(uétontat) sic Ono(avedr) paegoredAsors) yevr u(at0¢) x § 
2 Teaavod “Agiotov Kaioagocg tot * avolov Tlaive xg 6v6(uatoc) 
Tavxauy(tios) * ITerociguos nvgot play. “AA(Aac) tH atétiH) 1- 
(uéog) © + dd0 Yusov / + y §. Av( ) o(€0)n(weiwpar). 


Probablement méme écriture que 1207. 


1209 [1718]. 25th June 117. 

Me(uétenrat) cig Ono(avedr) pn(toonddews) yerhu(atoc) 2 x § 
Teatavod “Aglotov tos ° xvelov *Ensiy a évd(uatoc) Levdo(soc) 
4 "Qoov did Igagiov Ietexd(vowoc) xal wetdyov) © + évvéa / 
+ 0. Av ) o(e0)n(uetwpai). 


3-4 For tax-payer cf. 1214, 1334, 1477. Ce dernier recu étant de 52 ans 
postérieur, Senuris doit étre ici tras jeune. 


1210 [2311]. Early second century. 

Méten(ua) Ono(aveod) unteo(mdAews) yerpu(atoc) wy § *ITaim «, 
Tints Te@ro(<) qysov * / *& 5. DOovucd(vOyc) o(e0)n(uelwpar). 

I think the handwriting would suit a date in the reign of Trajan. The mention 


of the @noaveds untoondAews excludes an earlier date. Pour la formule, cf. 
1199 etc. 


1211 [2011]. 30th June 118. 

Mepé(tentat) ig Ono(avedr) pn{tgondies) * yernju(atoc) BL 
‘Adgiavod 3 Katoagoc too xvglov "Eneip 4 ¢ 6vd(uatoc) “Apeva- 
Gov Pevud(vov) § + éd0 telitov dwdéxatov © / + B yiB. A ) 
oeon(uelopau). 


1212 [1694]. 30th June and 3rd July (?) 118. 

Mepé(tontar) cic Ono(aveor) py(teomddewc) yernp(aroc) B L 
2 “Adgiavot Kaicagoc tot xvglov * °Exeip ¢ dvd(uatoc) Tarxapy- 
(toc) ITetoaie(voc) 4 da XeaOdtov Matedoro(s) + bydov 5/4 7. 
Ar ) o(eo)n(ueiwpa). “Ad(Ao) 6 + tetgaxate(ootdr) & / + 
x'6’. Av ) o(eo)n(uelwpa). 4 

Méme contribuable que dans 1208 et 1213, 4 Read éydooyr. 
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1213 [1295]. 5th July 118. 

Meué(tontat) sic Ono(avedy) pilepandlesss) _yerju(aros) 2 BL 
‘Adguavos Kaicagoc tot * xvgiov “Enelp ta évd(uatoc) Tar- 
* xapy(teo¢) Tetociguog + éetov /+¢' 5 L'd(oc) o(e0)n(ueiwpai). 


1214 [1299]. 6th July 118 (?). 

Mé(tenua) dnclaveo) xo(udr) yery(uatoc) BS ® “Adguavod Kai- 
gagos tod xvgiov ®’Eneip iB 6vd(uatoc) Leviguoc * “Qoov bia. Ga- 
tons ITete(uevbepios) 5+ toleis diwougov / + y PB’. & F'd(voc) 
o(e0)nu(elwpar). 

1B § rather than x §. 4 Read Darojove. L. 5 is projected to 
the, left. 6 The signature might be the same name as in 1213. The 
hand of the receipt however is different. In favor of B § rather than x § may 
be added the omission of the name of the district. Hence, if my reading 
of the signature is right, the same official is found acting in the Onoaveds 


pntoonddews and the Oycavedg xwudv on two successive days. Cf. B.G.U. 
561. 


1215 [1770]. 6th July 118. 

Me(uérenta) eis Syo{avedy) un(reondaeos) yernu(atos) B S 
2 “Adguavod Haloagoc too xuglov 3 °Enelp 1B évd(uatoc) Pavords 
‘Ivag@roc * wal *Ivapdic vids ‘[di]a Pevapo(dysoc)’ + ulav teitor 
/ tay. AW ) o(ea)n(uetopai). 


3 Read Pavovdros. 4 Read *Ivagétoc viod. 


1216 [753]. 11th August 118. 

“Appod(vioc) medx(twe) otixdy pntoon(dlewc) *% Kapyreo(c) 
Xevdo(sos).”"Loxo(y) wve0(6) téragto(v) * x'd’ / +d xd 6 xai x00- 
Ojow sig td dn(udotor). 4 L B ‘Adguav0d Kaicagocs * tot xvetov 
Meco(gi}) ™. 

2 Read Kapfjts. 


4217 [1500]. 1st July 119 (2). 


Mévon{ua) Ono(aveod) unteon(dlews) yery(uatoc) y § ‘Adotavod 
2 tod xvolov ’Ensip € *Ayo(edr) érd(uatos) Briy(tos) du(olws) + 
dwdéx(ator) * / + 0B’. E( ) o(¢0)n(ustwpar). 

le § Winstedt perhaps rightly. 2 This is one of the earliest instances 


of the insertion of the name of the Aadga in the granary receipts. For the 
omission of dzég cf. W.O. 820. For Bjyuc cf. 894 etc. 
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1218 [646]. 5th July 119. 

[Mleué(zonrar) sic Ono(avedr) MirapneAsm:) yer (watos) 
2 y § ‘Adetavod Kaicagoc  ° tod xveiov ’Enelp ta Grdluavos) 
4 Kapuyrio(c) Pevyd(votoc) dtd Koddov6(ov) * Tavap(éwc) + névte 
+e. OD. ) o(e0)n(pelwpar). 


4219 [532]. 9th July 119. 


Meulérentar) sic Ono(avedr) un(teomdiewc) 7 yeri(uatoc) y § 
‘Adotavot ® Kaicagoc tod xvgiov * Enzi te évd(uatoc) Dariotos 
5 Bhytoc nai Byywos § &deA(pod) 61a Byy(sos) wdvov 7 le toltov 


dmdéx(atov) & / + y't’B’ xai dvd(perros) ° Biyxto(c) [...] + B. 
Datos) o(€0)n(uetwpar). 
9 The word scratched out was perhaps ydvr(ov). 10 Signature might 


be read ©; (= Didwy). 


1220 [2623]. 14th July 119. 
Méven(ua) Gnolargo®) seal uss?) ora) 9 y S 2 “ABgaar06 


yn(zods) ‘Oatoro(c) * + ‘d 0, +d. ‘Légaé o(e0)n(uelwpai). 


1221 [2270]. 119 (2). 

Mepé(contat) sig Ono(avedr) py(teonddews) yeri(watoc) 2 y § 
‘Adgtavots Kaiaagocg * tod xvgiov ’Eneip. dvd(uatoc) 4+. Pevevod- 
pelos ITiaditog ® + reic diuoigov / + y B’. B..(_ ) o(e0)n(uelwpar). 

5 Signature probably the same as in 1219, where I hesitated to read Dare(fc) 
or Diiwr). 


1222 [1682]. 1st and 3rd June 120. 

Me(conpa) Ono(avgod) xw(udr) yeri(uatos) 6 § ‘Aderavod 
2 tod xvglov ITatve € dvd(uatos) Pevyc(voroc) éu(olwc) * Mervex(bv- 
atoc) bid Medlavla(voc) Pevyd(voroc) 4 i Huon / +L. Maped(y- 
Ons) o(eonpelopai). 5 *4A(Ao) 0 + toeic Extov / + yc’. ® (Demotic) 
*bt 2 Sm sw 7 rib 1/2. «Month 2 of summer (= Payni), the 7th, 
1/2 artaba». Below this, in the same writing sw 9: 3 1/6 « The 
9th, 3 1/6». 

3 Ietex(dhvotos) could also be Tpevy(elovc). For Meddaviwy, cf. 1235. 
The demotic is fairly well preserved. 6 To the left of 1. 6 and apparent- 
ly continuing it, but more boldly written, is a word doubtfully read by 
H. Thompson as p?-Pyle. (The first sign is a mere blot and might, I think, 
equally well be ¢-). Remains of other writing in the same hand below have 


been expunged. I think that these entries have nothing to do with those on 
the right (J. Barns). 
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ad 


1223 [618]. 19th June 120. 


Macey us) Ona(avgod) Ly(toeomdAewc) yery(uatoc) 2 6 § ‘Adgtavod 
rob xvglov % Tair xe 6yd(uatoc) Daveso(s) * Bhy(voc) xal Biy(voc) 
Gd(elpod) x.... & + dwdéx(ator) / + Vp’. « ) o(e0)n(uetoouan). 


4 After Seaiees perhaps name of district, or xal wetoyor. 5 Signature 
perhaps the same as in 1238. 


1224 devenu no. 1438 [2004]. 


© 1225 [2003]. 27th June 120. 

Merona) erent) xo(udy) yern(uatoc) 6 5 2 ‘Adguavod tod 
xvgiov °Exeip y * ”*Avw (tomagyiac) “AuevdOns +4 “Aopiy10(c) 
xQuA(ijc) detap(ac) * xévte / xo(iOijc) &. ° E( ) o(eonpetwpar). 

3 The reading &yw is doubtful: dyduatoc can not be read ; apparently not 
*Ayooay. For ’ApuevdOng cf. 634 ete. 


1226 [1063]. 2nd July 121. 

Méren(ua) 6no(aveos) _batrgondiews) yevi(uatoc) ¢ § * ‘Adgia- 
vod tod xvgiov “Enelp n * dvdu(aroc) Ierexyeon(oxedtov) “Ape- 
vebo(v * jn(ég) Tiacax(wv) + déxa dipvoov © / +1 f’..( ) 
a(e0)n(uelwpat). 

4 On Mtacaxwy cf. 1171, 1647. Read déyorgor. 


1227 [1995]. 2nd June 122. 

Méten(ua) 9yo(avgod) pnteor( dso) yern(uatos) ¢ § ‘Adgua- 
vod *Kaloagos tod xvglov [atv 4 6vd(uartoc) * kph vEW- 
(xé0v) “Qoov dia. "Eopi(vioc) “Qoo(v) + teeic 4 Furov / * y §. 
“Al(Ao) tH ald 3th) 4(éeQ) 6vd(Matoc) Too erat? + ® diuotgor / + 
B’. “Ad Ao) tH a(bti) 7(uéoa) + acne Oe my .K.() a aca 
pat). 

5 Perhaps déyuueor for diuogor. “Read dydoor. 6 Reading of signature 
uncertain: apparently no parailel. : , : 


1228 [1341]. 11th June 122. 

Mepé&(tentat) Ono(ave@) xa(udyv) yevi(uatoc) ¢ § 2 “Adgta- 
vo} Kaicagos tod 3 xvelov Hair 6 dvd(uatoc) +4 Kapi- 
ttog Pevyd(votos) + *® toic: | + y. Did ) o(e0)n(ueiwpat). 

5. For signature cf. W.O. 816 and several ostraca of the present collection. 


On notera que W.O. 816 est donné pour une livraison au grenier de y7n- 
(teomdAews). 
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1229 [1345]. 16th June 122. 

Mep(étentat) Ono(aved) xo(udyr) yeri{(uatoc) ¢ 5 % ‘Adgravod 
Katoagoc tot anarole 3 [ladve xB 6vd(uaroc) Kapyitio(c) * Per- 
XAH(vavos) + play fusov > / +a §. Bi ) o(e0)n(uelopas). 

Probably same hand as 1228, though some of the letters are different. 


1230 [2281]. 27th June 122. 

M&xenua) Ono(aveod) xw(udvr) yevi(uatos) ¢ § 2 ‘Adguavod tod 
xugiov * *Emeip y évd(uatoc) Kayytios * Pevyd(vovoc) + 800 
toltov ®/ + By’. 


4231 [2036]. 28th June 122. 


ssenater eaters < ] xedutwg oitix(Gv) jxeioov 7 [unteondiewe] 
*Ivagic *Eopivi(oc) nai (a)d(edpoic) yal(oew). * [*Eoy(or) ae]ag” 
buady dns dv dpeliere dnuooia(r) *[. L] ‘Adgeavos Kaloagos tot 
xvotov mveo0b detd(Byc) 5 [ijulnov tétagroy / + 2 d. L ¢ ‘Adgua- 
vod 8 [ro]é xvglov ’Eneip é. 

2 pnteondAews probable but not certain. Read *Ivagét. 4 Un- 


certain whether tod was inserted before the mention of the year; probably 
not yevjpatoc. 5 Read Fusov. 


1232 [507]. 6th July 122. 

ME(cenua) Ono(avgod) xw(udv) yerA(watos) ¢ § 2Adgravod rob 
xvolov *Exsip in évd(uatos) * Kolyro(v) *“Anodnio(v) ‘Ategtov 
* xqvO(ijc) d80 / [+] xev0(ic) B. I'(ds0s) o(e0)n(uelopat). 

3 For the payer cf. P.Lond. 119, O.Strassb. 358, 361, 363, 366, 369, 370, 


Bodl. 1288, 1297, 1307, 1339, 1340, 1342. 4 Le deuxiéme xgcO(7fjc) est 
écrit en surcharge sur +. Méme main que 1239 et 1252. 


1233 [860]. 7th June 123. 
Me(uétentat) sic Ono(avedr) xwpdy yeri(uatos) * € L ‘Adgravod 


Kaicagocg * [tlot xvoiov Haim ty * [dx(80) ....]..[ 
4 Broken off below. 


1234 [563]. 24th (2) June 123. 

Mé(tenwa) Ono(aveod) pnktgondisnc) _verm(uatoc) € § ? “A- 
dgtavod Kaisagos * tod xuglov ITav(v) A 4 §n(é0) “Ayo(edyr) dvd- 
(uatoc) Levpapea(toc) Tlapch(vOov) . with ) 61a Pevud(rov) °A- 
Heved(atoc) © + dwdéxato(r) / + Up’. *[.-]-uC ) o(0)n(uelo- 
peau). 
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1235 [2263]. 4th July 123. 

Méren(ua) Ono(aveod) xa(udr) yert(uaros) 2 o L ‘Adgsavod tot 
xvolov * *Eneip ¢ évd(uatoc) Kaprtiog * Pevyd(voroc) did Meda- 
viovos * WPevyd(votoc) + ddo0 fusov ® tétagto(r) / + BZ d. 
“Anod(Advioc) ceon(uelwpat). 


3 Kapfjtic apparatt comme contribuable dans 1218, avec un autre intermé- 
diaire. 4. Medaviowy, frére de Kapfjrtc, est interémdiaire dans 1222 pour 
un contribuable qui pourrait étre aussi le frére de celui-ci. 6 The signature 
seems to be the same as in 1254, which is of the same hand. 


1236 [1520]. 14th July 123. 
Mécon(nua) byalavgos) Ln{tgorddews) yerijp{aros) $ § ‘Adgua- 


ee Z£ B / tas B. “Al(io) dvdplavos) Tlay.. -() *6u(olwc) + 
5 qusov y B/eLy Bp */ éni t0 (abd) + B 4. “Qo o(eon- 
pelwpat). ~~ 
2 For the name cf. W.O. 822 (avec B.L.). 


4237 [1298]. 13th August 123. 


Meé(ronua) Oy0(avgo0) xoo( Uw) yevh(uaroc) os “Abgtaros tod 
xvelov 3 Mecogr x w ¢ dv6(uatos) AgBrix(t0s) dulolarc) | SO “ ) 


eee Fae 


i sevaptar ee d. 
1 yevy corrected. 8 Signature illegible. 


1238 [550]. 4th September 123. 


M(étenua) meee a) Ha{tgondhewc) yerr(uatos) C § ‘Adgvavod 
Kaicagoc * tod xvglov OdO ¢ tod n S dx(éQ) No(rov) * d(xe) ‘E- 
etéwc ng(ecfutégov) Meteuerd(piog) bia IIa...) * DOovpdy- 
Gov) + divougov / + B’. ® *Qoo(c) ceon(uelwpat). 

On the right, at right angle, 1 line demotic? 


4239 [1336]. 2nd June 124, 


ME&(tonua) Ono(aveod) 100(U@Y) yery(uatos) n § =? ‘Adouavod 
Kaioagos tob eee 5 ITabve 4 6vd(uaros) Levpapas 4 “Qoov did 
Kod. .u¢ p’ 5 *AndOov + detap(a) ° téocagec tévagroy 7 / + 
6d. Ia ) o(ea)n(ueteopat). 7 

Cf. 1252 same hand, same signature; but reading of signature doubtful. 
Uncertain whether same hand as in 1232. (Certainement méme main et 
méme signature, mais calame plus fin). 3 Read Levpapdros. 


4 Apparently not KoddovOov or KoddvOov. La lettre B = devrégov, équiva- 
lent de vewtégov. 
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1240 [2276]. 21st June 124. 

Mézxon(ua) Ono(aveod) un(teonddewc) yer (uatoc) * n § ‘Adgua- 
vos tod xvgiov * ITatvi xf dvd(uatos) Levpapds * “Qoov sxve0b 
play [ju(ov)| > / +a 5. Texo(otc) ceon(usiwpar). 

3 Read LevpaPdroc. 


1241 [1834]. 10th July 124. 

Mécen{ua) Ono(avgod) xw(udv) yeri(uatoc) 4 § ‘Adgtavod * rod 
avon "Ensip t% 6vd(waros) “Qeoc * Dapiviog + fipigy toltov / + 
Sy’ 4 nal év6(uatos) Paplvios “Qoov + évdexa *® éxtov tetoa- 
nor<es>xootoyv / + wag xd 8 wal évd(uatoc) T0b a(8r0) nal *Ko- 
plvvos v(ewtégor) °: “Qeov * xal IToguedbov "Qoov + tolrov badé- 
nator) §& /+ yiB xai dvd(uatoc) Leviwodsbov xo(eofvtégac) Me- 
ao(jotoc) * dx(éQ) deh ) + dd0 ijytov teito(r) Tetpax(aLernooTdr) 
10 / + B LZ yxd nal dvd(uatoc) “Eoovjgio(cs) ™ Kgodeuoc + 680 
futav dadéx(ator) %/ +B Z vp. 

"2 Read “Qeov. 


1242 [917]. 10th June and 17th July 124. 
- Me(uétentar) sic Oyo(avedr) un(tgonddewc) yery(uatoc) 4 § 
2 “Adguavod Kaloagos tod xvelov * Ilaiv & 6vd(uaroc) Levycv- 
se * DbovudvBov | BDarehovs * dn(ée) "Ayo(edr) + évvéa / + 0. 
6 "AM Anr) "Exeip xy + play / + a. Iix(c) o(eonuelwpat). 


7 Broken off below. 


1243 [1581]. 28th July 124. 

M&(tenpa) Ono(aveod) pn(teonddews) yerqu(atos) 2 4 § ‘Adgta- 
yoo tod xvelov * Meoogt 5 dvd(uatos) Panoto(c) + Koovetoc da(ée) 

..( ) un(toomddewc) ® + pilav Gydo(or) / t+ an’. ® ’Aud(r105) 
oeon(ueiwpat). 


_ 1244 [398]. 9th September 124, 

Me(uérenuer) Ono(aved) pyteon(ddewc) yeriju(atocs) 4 § ‘A- 
dotavod vob xvglov 2 OdO ob Ietexeonoyxo(drns) 6 x(al) *Amod- 
Advio(c) dea ITe[..] 3 WPevd(tov) xal ITavay(éwc) ad(eApod) nai 
Datoj(ovce) Bryy(ioc) éxiteda(wr) + yf 4 / + 7! xal dvd(uatos) 
Pevdt0(v) Vavov®(ros) dia ® rv a(dtadv) éniteda(wr) + y’ / + 
yn. ®& *Apd(vioc) oe(onpetwpar). 

2 For tax-payer cf. 886 etc. 





ROMAN PERIOD: RECEIPTS 177 


1245 [1686]. ist July 125. 


Me(uétenta) sic Oyo(avedr) pn(teoxdiews) yery(uatocs) 0 5 
* “Adgiavot Kaicagoc tod xvgiov * *Eneip F évd(uatoc) Levyd(v- 
otos) Kaprjtvo(s) * xat *Eaovn(otos) adeA(pijs) bn(ée) Xd(oaxos) 
Bgous nvgod ° teeic tétagrov / + y d. *Avtig(tdoc) o(e0)n(uelwpan). 


4246 [2008]. 3rd July 125. 


M&tenpa) Sno(avgo6) no(udy) yern(uatos) 6 § % “Adguavod 
Kaloupo: “a tod xvelov % ee 6 eae Pec se 4 


Doubtful hcther ths signature can be the same as in 1227, L’ostracon 
est a ent illisible. 


1247 [2278]. 6th July (2) 125. 


' Me(uétenta) sig Ono(avedr) pi tgondAse6) yern(uatoc) 0 § 
2 ‘Adgiavod Kalcagos tod * xvpiov *Eneip tB dvd(uatoc) * Lev- 
Xe(votoc) Kapijtio(s) xai "Eooun(guoc) * ddcdg(fc) da(é) ... opav 
mvoo8 © sixoor dbo Extov / + xB c’. 7 "Avtigta(oc) geon(uelopat). 

5 Doubtful whether “Ayogdéy can be read. Perhaps %eloov? A partir de 
la ligne 5, I’écriture est aujourd’hui attaquée a tel point par le sel, qu’elle échappe 
& toute lecture. Je me demande s’il ne faudrait pas lire la signature 


"AnodA(évtos) par analogie avec 1254 (numéro d’inventaire voisin). Les 
deux sitologues sont en charge la méme année. 


1248 [2627]. 20th July 125. 

Mepé(tentat) eis Ono(avecr) ner( UG) yeri(uatoc) 2 6 § “Adgsa- 
vot Katoagoc * tod xupiov ’“Ensig uc dvdu(atoc) 4 ITetexeonoy(od- 
tov) 6¢ x(at) “Anodddvio(c) * “AnoAdwvio(v) dv’ éncteda(wr) ITava- 
héws * PevOdrov xal Darejovs 7 [Brixsoc 
4 Read toé x(al) "AxoAAwyio(v) and cf. 886 etc. 7 Broken of below. 


1249 [430]. 21st July 125. 


Me(uétenrat) sic Oyo(avedr) pn(tgondiews) yeri(uatos) 8 § 
? ‘Adgiavod Kaicagoc tod xvglov 3 *Enelp xf dvd(uatoc) Mete- 
yesr(oxedtov) bc wal * *Amodddrios Gu(olwc) did ITavap(éwc) 
5 WerOdtov xai Batejovs ° Brhytos bx(ée) N7(cov) Paes preg) 
X6Muews) Nex(Oatdpewc) " + play. *AAAnr) + play Huiov ® / 
éni td a(étd) + B §. “Avtigtd(os) o(e0)n(uelopar). 
' 3-4 Read toé xal ’Anoddwviov and cf. 886 etc. 6 Je lis cette ligne 


d@aprés 1650 : bx(ée) [Nyjowy 2] X6Mpews) Nexybatdpewc. Cf. 1253: méme main, 
méme contribuable, méme destination. 


178 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


1250 [1697]. 22nd July 125. 

Me(uétentat)- eis Ono(avedr) uixtgondienc) _ yevii(uatoc) 
2 6 L ‘Adgiavod Kaicagos * tod xvelov *Eneip xn 6vd(uatoc) 
* ITetexc(votoc) ‘Heuémc in(ée) “Ayo(omr) § + déxa 8 / * ec. 
8 *Artipi(dos) ol[(eo)n(uelwpan)]. 


1251 [1628]. 23rd July 125 (?). 

Me(uétentar) sic Ono(avedr) un(ceonddews) yeri(uatoc) 6 L 
® “Adguavot Kaloagog rod * x[ve]iov *Exsip x6 .* dvd(watos) Kai- 
Alov Magoo *® dm(éo) *Ayo(oar) + &§ tétagto(y) ®/ ted. *Avtl- 
pua(os) o(eo)n(ueiwpat) // 7 .[..]... 6vd(uatoc) Zeviguc §[...] 
a 6 ydoo[r] /+7' ° [’Avri]pifA(os) o(e0)n(uelopa)|// 

This ostracon is chipped in many places. 1 The number of the year 
is partly concealed by a blot and partly lost in a hole: I read 6 because the 
signature of *Aytigdoc occurs in other ostraca of that year, and because 
the name of the Aavga is placed after that of the tax-payer as usual in the 
years 8 to 16: though otherwise 8 or x might have seemed more probable than 6. 


4 Kaddiag is probably not the same person who is called Kaiijc Mapiov 
in 1716 1. 1. Mago from Mage. 


1252 [1381]. 3rd August 125. 

Mé(tonpa) 9no(avgod) 20 UY) * yerj(uatos) 6 § ‘Adgravod 
® rob uvelov Meoogy t...y.. 4 ITin@tog nai [ix(s) GO(eApdc) 
5 + iusov dadéx(ator) (5p. 6 Tat ) o(conpetwpar). 

6 Cf. 1239. 


1253 [429]. 6th August 125. 


Me(uétentat) eis Ono(avedr) Ha(tgomdiec) yerni(uartos) OL 
2 “Adgtavod ste tod xvelov * Mecog ty évd(uatoc) IHete- 
xeamoxedtov) 6¢ xai 4 "AmoAddto(c) bu(olws) did ITavapu(éws) 
PevOdro(v) © xai Datgyjo(vs) Byytog éxctod(nwv) 6 §n(éo) XOA(uews) 
Nex(Gatduewc) + tgeic &xtov/ yc’. 7’ Avtigid(os) o(e0)n(usiwpar). 
8 Kai t(fj) abt) + tolrov dwdéxator, (Ado) ° tergaxaterx(ootdr), 

GA(o) + teteaxaterxootd(rv) 1 xai dvd(uatos) Poe) Par- 


ovtos ™ did tév ad(tév) + teitov / + 4 y’. 2 *AvtiptA(oc) 
o(e0)n(uelomat). 
3 Read tod xai and cf. 886 etc. 6 Cf. 1249, 1650. 9 Le signe 


de Yartabe manque au début de la ligne. Il a pu étre logé a la fin de la ligne 
précédente ot il serait 4 présent effacé. 
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1254 [2279]. 3ist August 125. 


Méten(ua) Ono(avgod) pyteon(ddews) yeri(uatos) 2 6 L Ow6 
y tod t L ‘Adgtavod * Kaicagoc tod xvelov évd(uatoc) Mogiedbov 


4 du(olwc) "Auserdbov in(ée) xataxgyudtwv * bia Levydvowes 


~ OF 


Kapitio(c) xvgot Sydoov *§ / + 7’. *"Anod(Advios) ceon(uetwpat). 
3 For HopvevOnc cf. 1274. 4 For xataxolpata cf. O. Meyer 76 (cf. 
B.L.) 6 Signature as in 1235. 


1255 [2465]. August 125. 

Me(uétentat) sic san is pn(cgonddeas) “yevn(watos) 6 .S 
* ‘Adgsavod Kaicagos to6 xvglov % Mecog) .. dvd(uatoc) Kap{[7- 
toc] * Pevyd(voroc) bal(ég) xo(udr) ... + sxtov © / +o’. *Ayti- 
pudoc) seon(uelwpat). © ..... “ 
6 Illegible traces of 2 lines of demotic. 


Le présent ostracon est rangé aprés 1254, parce qu’il n’a plus de date par le 
jour. Mais, en réalité, il est certain qu’il lui est de quelques jours antérieur. 


1256 [1836]. 24th July 126. 

Me(uétentar) sic Ono(avedr) pn(tgonddewc) yevr(uatos) s § 
z ‘Adgsavod Kaloagoc S vast xvgiov *Eneip A dvd(uaroc) 4 Wey- 
willsase) Pevyvodu(toc) bm(éQ) Xd(gaxoc) 7 + dipoigo(r) éydoor 
8 / & Bn. 9 ) o(eo)n(uelopar). 


3 La barre est omise sur le 4 qui indique le jour du mois. 
Pour la signature, cf. Theb. 120, avec B.L.: Kep( ) au lieu de Hp ( °), et 
W.O. 825, pour leque] B.L. propose *Avtipta(oc) au lieu de “A.g(_ ). 


1257 [2400]. 4th August 126 (?). 

Me(wétentar) sic Ono(avedr) pun(teonddAewc) yevi(uatos) t § 
2 ‘Adgtavotd Kaicagos to} =* xveiov Meoog? 1a dvd(uatoc) * Peva- 
Lo(byioc) Pevryd(voroc) Pevauo(dsvioc) © bx(ée) Nd(rov) + iusov 
toltov © dwdéxatov / + § yup. 7 *Avtig(idos) o(e0)n(uetmpar) // 


1258 [2384]. 20th August 126. 

Mé(cenpa) Ono(aveod) un(teondiewcs) satihaneced) t ; ‘Adoua- 
yoo * Kaloagoc tot xvolov Meco(gn) 3 xf bn(éo) Nd(rov) 6v6(waT0¢) 
TTetevepa(rov) du(olws) * Hogrio(6tos) + éxto(v) / + ¢’. “AAa(Ao) 
évd(watoc) © tod (adtob) + toeic / + y xai da(éo) ° Xd(gaxoc) 
6pulolwc) + fusrov telto(r) / + § y’ 7 xai évd(uatoc) [Tetevepad- 
(cov) 8% ITogtiobro(s) + éxtov °/ +6’. EB... cean(uelwpat). 


‘Below traces of other writing. 
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1259 [2012]. 23rd August 126. 

Me(uétentat) sic Ono(avedr) pn(teonddews) yeri(uatoc) t 4 
2 ‘Adgtavod Kaicagos to6 * xvgiov Mecogn A dvd(uatoc) * Tind- 
t(0¢) Heteydvatoc ® dn(ée) “Ayo(edv) + ijysov teteax(arernootor) 
6/ + Z x’. Kég(adoc) o(eo)n(uelopa). * “AXAo) O86 y t06 
ta § [‘Adgeavod] 8% Kaloagocs tod xv[elov dn(ée) “Ayo(edr) (?)] 
9 éyd(uatoc) Tixd(roc) IHetleydvotoc] 1° + dwdéxa[tory / + 
are ] 


6 For signature cf. Theb. 120 (cf. B.L.). 


1260 [2006]. 1st October 126. ; 
Me(uérontat) sic Ono(avedr) pn(teomddewc) yert(saroc) t § 
2 Dad(pr) 5 tod 1a L “Adguavod * Katcagoc tod xveiov dvd(uatac) 


4 hatejove Tedtog 614 Ooredtov * Ooredro(v) Koovetoc nveod 
bdo & Tuscon jes *Avtl (doc) o(e0)n(uel@par). 


1261 [1383]. 16th June 127 (the second receipt). 

1. Traces of four lines of receipt, beginning 

Me(uérentat) cig Ono(avedr) xeo(udv) yerr(uaroc) ; 

2. Meué(tentar) sic Ono(avedr) xo(udv) yeri(uatoc) wa 4 
* “Adgvavod Katoagos tod xvglov * Haim “B dvd(patos) Kapiyrios 
4 Pevyavrotoc bu(ée) Kega(uelov) +5 tésoagac Hee PrnepEey 
$f 8 28: Parei(s) o(60)n(welorpar). 

a Kega( ) somewhat ee (Illisible a Vheure présente). 


1262 [1998]. 28th June and 24th July 127. 

Me(uétentat) sic Ono(avedr) peikepandizesc) yera(uatoc) ta L 
‘Adgiavos §=* Kaicagog tot xveiov *Eneip 6 dyd(uatoc) * Levpa- 
B&t0(s) *“Qoov bua “Eoubos TTapdyGov * ' Teve(uevdiquos) §7(€0) 
Xd(gaxoc) © du[t]au éxtov reroax(arerxoordy) = [7] + 4 ond. 
“Aytigil(oc) o(0)n(uelmpat) = “AA(ho) 1+ ijusov —& [8] ydov / 
+n. *Avtlprd(os) o(eo)n(uelopar) = 7 

4 Read dx. 6 Read dydoov. 


1263 [1442]. 3rd July 127. 

Me(uérentar) eis Ono(avedr) py(tgonddewc) yeri(uatoc) ta § 
‘Adgiavod * Kaicagoc tod xvglov “Eneip 6 * dvd(uatoc) Levya- 
B&> ITetepevrdpio(s) Hapdvbo(v) * dn(ée) Xd(gaxoc) + évdexa, 
/ +. 1a. Hud&s) o(eonuelwpar). > 


Below, traces of other writing. Perhaps same hand as 1264, which is 
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3 days later. 3 Levpafds probably a different person from the one 
mentioned in W.O. 1456, fifty-five years later. Read Levpafdtoc. 


~ 4264 [1011]. 6th July 127. 
_ emer) ols Gqolaugey) pn(cgomddens) “yevi(uaros) ia S 


o(vs) BareAto(c) 4 ix(ée) "Ayo(edv) + dvo teixoy / + By’. 8 Tt 
(dic) o(conueiwpa.). 


1265 [2073]. 6th July 127. 

Mepé(tentat) cic Ono(avedr) xw(udvr) yerh(uatos) wa § * ‘A- 
dgtavod Kaicagos tos xvelov * "Eneip ip d2(20) ‘Qpujolr) 6vd- 
atoc) Iaiov * Kaooiov Plopoc + énta *® Furor) y Raeare 


1S yep 
This is, if I remember rightly, the only instance of a payment of corn for 
*Qyreior. 4 Read ®iguov. The amount is written over earlier writing 


incompletely effaced. The receipt has now no signature. 


1266 [538]. 8th July 127. 

~ M&ronua) Ono(avgos) pacqomdAsers) yevi}(watos) wa § ‘Adgoa- 
vod *® Kaloagos tod xvetov *Eneip 16 bn(éo) xo(udr) Adyo(v) 
3 X(deaxoc) 6vd(patos) Pevauo(dsvios) Pevul(rioc) 6a * “Qoov 
"Ovvdporo(s) Teteago(vigtos) * + play / + a. Iv @s) o(e0)n- 
il ay 

’ 5 Tait lisait la signature [Tex(So1c) et se demandait si la main était la méme 
qu’ en 1268. Je crois que main et signature, Tv, sont les mémes qu’en 1267, 
mais différentes de 1268. 


1267 [1531]. 24th July 127. 

Me(uérenrat) sig Ono(aveor) pn(tgomdAswc) ‘yevi(uatos) wa § 
‘Adguavot Kaloagog * tod xvelov "Exeiy A dvdu(atoc) * Iavexd- 
(rov) Daterjo(vc) dia Peryed(voros) du(olws) 4 Ileveperdspro(c) 
bse) ...( ) ® + névte / + «&. [vx(s) o(ecnuetwpa). 


1268 [1253]. 28th June 128. 

Me(pérentat) sis sik ile iilecgiaaeals) snaptieel) BS 
‘Adgvavod * Kaicagos tot xvgiov ’Ensig 6 dvd(uatoc) * ITevexca(v- 
atoc) d¢ al Iegudpocs *"Apeved(croc) 4 dx(ée) Xd(oaxos) + play 
dwdéxatov / + a iB. *(H. 2) Hexi(orc) oe(onuetwpat) + piav vf’. 

1 Read yevyju(atos). 3 Read tod xai. 5 Signature not MWindc 
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“ 1269 [2266]. 10th July 128. 

Méren(ua) Syo{aveod) xo(udr) yeri(patoc) * 8B 5 ‘Adgravod 
Kaioagos * rob xvgiov “Exelp t¢ bvd(uatoc) * *Eoour(ovs) Kaur= 
t10(c) Sm(ée) xa(pdv) dud Medavio(vocs) *® + déua / +4. ‘Aono- 
x(gatiwr) ceon(uetmpat). 

4 *Eoovfjotc, fils du Kapfjrig de 1235, qui versait aussi did Mehaviwvoc. 


1270 [950]. 14th July 128. 

Me(uétentar) eis Byo{avger) un(teordAeoc) pepe iB S 
‘Adgiavod * tot xvgiov *Ene[ilp x dvd(uatoc) Darigto(s) % “Qeov 
61 DOovylyio(s) Atooxovgldo(v) * dx(ée) “Ayo(edv) + dddexa 
qusov & / + iB 5. Ts) oe(onusiopat). 

2 Instead of Sayjoro(c) perhaps pees 3 For Dbovpivic cf. 1377 ete. 


1271 [2525]. pies June am 14th ae 128. 


velor 2 [dvd(uatos) ial 
Paras xmecte 8 [Sr(2o)... +] dwdéx(ator) /+ 0B’. 
ITs) o(eonusiopar). *AA(Ao) *Exeiy x *[dvd(uatoc) tod a(étod) 
+] dwdéxatov / + WB’. [Tu&s) oe(onpetwpar). 


1272 [2280]. 26th July 128. 


1273 [2265]. 5th August 128. 


Méten(ua) Ono(aveod) pa zgordedc) yevn(uatos) 8 § ? ‘Adgua- 
vod Kaicago[c] tod xvgiov 3 Meaogy 1B dvd(uatoc) bilgi 
* "Ovdqotos dud Tanovijeus > dé) “Ayo(odr) + roirov / + y’. 

- 6 [Texi(ots) o(eonuetwmpai). 


3-4 For Wevpiveg "Ovvdgpuos cf. 750 etc. 


1274 [1296]. 27th September 128. 


Mé(conua) A(noavgod) xo(udy) y(evipatos) iB § ‘Adoravod tod 
xogiov * Od A tob wy § dvd(uatoc) Kauyrio(c) 3 Pevycd(votoc) 
bia Levyc(votos) wal “Eoour(guos) 4 + d x'd’ da(ég) xa(udsy) 
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xai dvd(uatoc) ° ITogted6(ov) did rv a(étdév) du(olwc) aaa xeo- 
(udiv) & + x’ / + x’'d' / )+y. 

Extremely cursive. 1 The name of the Emperor is practically ille- 
gible, but I prefer “Adgi:avod on the analogy of the other ostraca in which 
this Kapjjric is mentioned and because the name of the district comes after 
that of the tax-payer. 4 Payment dx(é9) xw(udv) also in 1307 etc. 


1275 [1835]. 7th October 128. ; 

Me(uétonta) eis Oyo(avedy) pn(teomddewc) yery(uatos) 1B S 
[‘A]dgcar[od] 2% tod xvglov Dadqi [.] 1 dvd(uarocs) % Oanoroc 
wo(soButégac) “Aupwvio(r) * dn(ée) Xd(gaxoc) + deipowgor / + f’. 
5 [Texdi(os) o(ec)n(uetwpar). an 

4 Read dipoigoy. 5 I read at first ZeB@(c), but cf. 1268, 1273. 


1276 [2633]. 24th October 128. 


["Anodd]dvios ngdx(rwg) orrimdv 2 [Xdgaxols rob o8 5 ‘Abpea 
vod *[Kalolagos tod xvgelov Levnaycd(vOy) * [’IpovOolv 61d. "Inos- 
Ons ‘Eotéws. * [*Eoyx(ov) cic xe|éc0(eow) + tolrov Sydov 8 [/ + 
y'n’. L tly “Adgeavod 7 [tod xvglolu Badge a 

4 Read “Iuod8ov. 5 Read éydoov. 


1277 [2074]. 128. 

[Mé(cenpa) 6na(avg06)| py(toondiswc) yevt{(uatoc) iB S ‘A- 
detavod rob xvelov *[..... ].6 évdu(atos) si parsing DOovpcdr- 
Gov 3 [dx(é0)..( ) + pilav qusov / + a § xai dvd(uaroc) 4[..... ] 
*"Aoxhato(s) *Inodvbov + pilav. ®[..... ]. LLtx(@s) o(eonpeiopar). 


1278 [559]. 16th June 129. 

Méven(ua) Ono(aveod) xa(udv) yevy(uatoc) ty § ‘Aderavod 
2 106 xvglov Main xB dvd(uatoc) Barjeros * Bhytoc 61a “Qeov 
veo tégov) viod + 4 dddex(a) / + 1B. A.x.( ) of€0)n(ueiwpat). 


1279 [987]. 24th June 129. 


Me(uétontat) sic Ono(avecr) pn(teomdAeac) yern(uatocs) ty § 
‘Adgiavod tod xvelov * Tad 4 a. eo (eneee) "Eoploio(c) ITerepi- 
vio(s) dud? “Qoo(v) ITetepevrdepio(s) + piav Fytov toltov * dw- 


déxato(y). "AA(Ao) + dwdéxato(y) © / + B. [Tix(dc) o(conpelmpar). 


Signature as in W.O. 829, same day and probably same hand. There 
Viereck read, 1. 2, Hexauoc (cf. B.L.). 
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1280 [527]. 17th July 129. 
Mé(renua) 9no(avgod) Ln(teondhewc) yer[i(uaroc)] wy L 


2 ‘Adgtavod tod xvoiov “Eneip * xy [6]vd(uatoc) HTindro(s) ve(w- 
tégov) “Agylov 4 in(ée) Xd(oaxoc) + telrov / + p. 5 ITex(Sorc) 


o(eo)n(uelwat). 


1281 [2196]. 9th September (?) 129. 
Me(uérentar) eis Ono(avesr) xa(udy) yery(uatoc) wy 5 ‘Adgua- 


vod} 2 tod xvglov OO 1B Gnd(uatoc) BR eis 3 [Tevepevd(peos) 
én(é9) "Ayo(odv) + piav [ / + a xai Farid 2] 4 Pevyeroro(s) 
TTevexdvaro(s) da(ég) .......... 5/ tay’... cson(uslwpdi). 


1282 devenu-1638a [737]. 


4283 [617]. 129 (2). 


Méto(nua) Ono(aveod) fan{rgorcAecs) yevni(uatoc) ty § 2 SA- 
dgiavod Kaloagoc tot xvolov I.[.. J] 3 xB Gvdpu(atos) Taon- 
pos “ABGt0¢ 4 da(éo) Riles + [t]tecapas) tO F cess 


1284 [873]. ist July 130. 
Me(uértentat) sic 9n(cavedr) ba(tgondiewc) fase 6 § 


‘Adgiavod * tod xuglov *Eneip é Signi ee dev... 3 “Qoov did 
PUIGG) ».-c2u9ss. 4 déxa énta / + iL. 


1285 [565]. 23rd July and 2nd August 130. 

Me(uétenuer) sic Ono(avedr) xaw(udr) yern(uatoc) 7 0 § 
‘Adgtavod Katoagos ° tod xvgiolv] “Exsip x6 4 Teguduto(c) 
wo(ecBurégov) ITegudpso(s) * wn(tedcs) Tadpto(s) dx(ée) Xd(gaxoc) 
t ijpsofv] ° dydov / + / 7’. “Avtipi(dos) o(eonusiwpa). “AA(Ao) 


? Mecogy 0 + tetoaxarerx(ootdr) [/ + x'5']. § *Avt[i]@[u(Aoc) 


o(econuetwpa)). 
4 Read Weoudpic mo(ecBdregos). 6 Read déydoov. 


1286 [991]. 10th August 130. 

M[e(uétenrat) elic Ono(avesr) Uyn(teonddewc) yern(uatos) wb § 
® "Adgiav0d Kalcagoc tot xvelov ° as w dvd(uatoc) Lev..... 
4 [TeteyoXvoros) dud. Perulreo(s) Per- * udvrOo(v) ba(ée) E...( ) 
+ piar tol- 8 tov / tay’. TIx(éc) o(eonpelwpar) + a y’. 

5 &...( ): méme nom de district qu’en 1267, 1. 4, et 1291, 1. 6. 
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41287 [200142002]. 27th June 131. 

Mé(uérentar) sic Ono(avedr) pn(teonddcms) yevy(uatoc) ve L 
2 “Adetavod Kalcagos tod xvgiov * ’Exsip y évd(uatoc) Tapdyr- 
Gov * Pevud(vOov) dia *ABGto(s) mo(ecButégov) “Eguéws) * bx(ée) 
Xd(gaxos) + eixoor && ifpsov tolro(r) °/ + xg Sy’. “Avripsa(oc) 
o(e0)n(welwpmar). 


1288 [1048]. 7th July 131. 

Me(uétentar) sic Ono(avedr) xal(udr) yevi(uaroc) te § * ‘A- 
do:avod Kaicagos tod xvgiov * *Eneip ty évd(uatoc) Kolvrov 
2 “Anohylov ‘Ateglov da(éo) Keoa(uelwr) ° dia LapeévOo0v Zn- 
vagiwvos § + sinoor névte / + xs. * "Avrip(tdoc) o(e0)n(ueimpar). 

3-4 For payer cf. 1232 etc. Very small hand. Les ll. 4 et 5 sont effacées. 


1289 [2772]. 10th July 131. 

* ? Me(uétentat) eis O[no(avedr)] 100( UY) reve) we § 
‘Adgravos tot xvolov * *Eneip te [é]lvd(uatos) XevOotedtov 
* Mauedov0(s) bua Pevoa(iovos) TTaovvd(pgtoc) d[x(éo)] 5 *Ayo(odr) 
+ téooages / + 4. x(a) o(eonuetwpat). 


1 Le méme signe se retrouve dans 1303. Je n’en aper¢ois pas le sens. 
4 Read téocagac. 


1290 [2506]. 28th July 131. 

].... ? Métonua A RCLOD) 3 xwudy yeri(uatoc) te 5 “Adgua- 
v0} 4 Katoagog tod xveiov * Mecogy 6 6vd(watos) Penpeovoint) 
§ ITetepeveg (voc) da(éQ) xon(pdrw). () ? & rolcov / + y’. “Avett 
PltAos) o(€0)n(welopar). 


1291 [2]. 19th August 131. 

Me(uérontar) eis Ono(avecr) pun(teomdAews) yeri(uaros) te § 
‘Adgravod tod xveiov *% Mecogy xo dvd(uatoc) TIaovpevo(Stoc) 
ITao6ro(c) éa(ég) X(doaxoc) ® + bdo tétagtov / Bd xal arsGuramos) 
Tlaxvoduto(s) * Taovgerotto(s) + teeic gxtov / + y ¢’ nal dvd- 
(uatos) ® Datojo(vc) Tedro(c) xai ddeA(padv) 61a [Taovpbeto(Gt0¢) 
ITaobro(s) xai dia * Hayvodpso(s) bx(ée) Eo..( ) + & dipowgov 
/+¢ B’. Ha ) ce(onusiopat). * Kai évd(uatoc) Taovpero(ot0s) 
THaobro(s) tx(ée) X(deaxoc) + rertoax(aterxoatdr) / + xd’. 
TTa( ) oe(onpetwpa). * Kai dvd(uatocs) Dateyo(vs) Tedro(s) 
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61. TTaovpGeto(bt0c) ITaobro(c) ..( )  ° axvod(usoc) viod + dw- 
déxat(or) / + vB’. ITa( ) o(eonuetmpar). 


- 1292 [1037]. 2ist August 131. 

Me(uétentat): sis Ono(avecr) xo(udyv) yerf(uatoc) te §  * “Ad- 
etavos Meoogy xn dr[d(uatoc)] * LevpaPdro(c) “Qoov sn(éo) 
4 “Ayo(edv) + bdo teitov ® / + B y’. Ilw(dc) o(eonuetwpan). 

1 Tait lisait wn(teonddAews), mais je crois pouvoir lire xwudy par la com- 
paraison avec 1293 et 1303 qui sont sfirement de la méme main. Parmi les 


ostraca signés de IJix@c, il semble qu’on puisse distinguer différentes mains. 
2 For omission of Kalcagoc tod xvgiov cf. 1293, 1303. 


$ 


1293 (87) 3rd September 131. Be 

Me(uéronrat) ele -On(aavedr) * #0(U@Y) yerti(watos) le P. 2 “A- 
detavos OHO e 3 rob i § sina ITetexeon(oxgdrov) * Obov- 
LdyvGo(v) én(ée) salsa + Fijutov dwdéx(ator) / + £ op. 8 [Tix(s) 
o(conpeimpat). _ 

Cf. 1303, same hand. Below, perhaps traces of other writing. 


1294 [743]. 2ist, 22nd and osth September 131. 

Me(uétonta) sic On(cavgor) uo UO) yerii(matos) ts § ‘Adgta- 
vob tod xveiov # 000 xy tot uw § dvd(uatos) sire nae) 
3 "AP@ro(c) dtd Maxvotuso(c)..( ) da(ée) X(doaxoc) + play 
*/ + a xai évd(uatoc) Levpevapodtyto(s) IT. eteagovr(gloc) 5 + do- 
déx(ator) / + WB’. *AX(Ao) x6 dvé(uatoc) Taonpso(s) ° "AB t0(<) 
dn(ég) Nd(rov) aon ) + quo cu’ 7 fe LF ofx'd’. “AA(Ao) 
Oo6 1 cob w § 8 bvd(uatos) Zerperapio(dvw0s) Ieveagovi{(otos) 
dx(ée) Nd(rov) aon{ ) + dwdéx(atov) 9 / % if’. Tvs) o(e- 
onpelapar). 


6, 8. Au lieu de lincompréhensible aox, pent-Btte “Aniftudxo)? 


1295 [2529]. "30th September 131. _ . 

LNOTOBS fret) owtix(adv) X(deaxoc) # BBovpsttoy LTtx6%0(s) 
THayodt(ov). * “Eozo(v) sic ngdobeow 4 dx(é0) yerh(uatoc) te 5 
+ ijuicv ° tetoax(acerxootor) / + / xd’. Luc * ‘Adgtavod rob 
xugiov * Dadye B. “Egue(6c) o(ec)n(uelwpat). ee 

1 For Lnotote cf. 1296, W.O. 834, (839, 841. 2 For SGovpivec ct. 
839 etc. 3 For zedobeotc (not zedo@eua) ci. W.O. 834, 839, 841, 973, 


Theb. 114, Zeretelli 10 (?), Bodl. 1296, 1592, 1597, 1599, Ashm. 70, and- 


especially Bodl. 1216, 1596, Camb. 74. Voyez aussi O.Strassb. 455, 
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4296 [854]. 15th October 131. . 

Xnorots noe(detwg) airi(xdv) Aaved(v) * Xd(eaxoc) ual *Ayo- 
(ea) B tod te § ‘Adgiavod = * Kaicagos tot xvglov Oaratos 

4 “Eovoppuditos yatigew). "Eox(ov) sic ane 5 + getov / + 


c’. L | ‘Adgsavod © Kaioagoc tod xveiov Badyu il. 
2 or B(oged)? 3 Read Gare: 


(1297 [1428]. 20th June 132. 

Meéxen(ua) Ono(aveos) xw(udr) yevi(watoc) « lL * “Adguavotd 
tod xvpiov ITaive xo * dvd(uatoc) Kéwrtoc "Anodjuog * ‘Atéguog 
d(é0) Ke(oapeto) + sixoot 5 play futov dwdéx(ator) 
§/+ ua / iB. A. ) o(eonpelopa). Ad TTvndsto(s) 7 6¢ x(a) 
IT<6AA60(s) ITxedx0(c). ° 

3-4 Read Koivtov "AnoAniov ‘Ategiov and cf. 1232. 6 Lunds 6 xal 
ITv6Ahtc was probably the yewgydc : his name is inserted after the signature 


because the scribe had forgotten to insert it in its proper place. 7 Read 
tot (ai). 


1298 [2283]. 20th June 132. 

Me(uétentai) sic Gno{avedr) Eayroondiews) ‘iemtlencceer) w-S 
‘Adgiavods * tod xvgiov Hadv. xe évd(uatoc) Méyo(v) * Moagiag 
Dagdbov dx(ée) Xd(gaxos) + play */ + a. [wx(@c) o(0)nusiwopat).” 


2 Mayov, gen. of Méyoc, which is quoted by Pape from an inscription ; 
the gen. of Mdyas is Mdya. 3 Read Igaéiov. 


1299 [1882]. 21st June 132. 

Me(ustentar) sic Ona(avedr). pen(reondiemc) yeri(uaroc) « § 
‘Adgtavod 2 rod xuolov ITaiv xt évdpu(atoc) ® Levydvoto(c): ‘BOov- 
HeévO0v Darerjo(vcs) * dm(é9) *Ayo(odv) -& éxtd / + 7. Toxo) 
a(eonuslopar). 


4300 [425]. 23rd June 132. 


Me(wérenrai) sic Byolavedr) pn(toondAewc) Pex iacox) is “S 
sei cise 2 Kaicagos tod xvoiov [atv x6 dvdp(atoc) 3 [etepe- 
vaoptos ITapdvO0v * 61a DOovulvios Atooxoveid(ov) bn(2Q) Xa- 
(gaxos) 5+ réocagac teitov dwdéx(ator) / + 6 yup. © ITix(éc) 
ot ‘ aie 


4301 [1695]. 23rd and 29th June 132. 7 ' 
Me(uérentat) eis Byo(avedr) pn(ceonddews) yern(uatos) a 
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tto(s) bud ee a bene) da(é@) ae + play 
tétagto(r) / tad. ”AA(do) > °*Eneip e + Hustov tétagtoy & / + /d. 
TTix(@s) o(eonuelwpar) * wéton(ua) (2?) + Zd. 


1302 1526) 30th June 132. 


2 tod xvolov °Emeip ¢ évd(uatoc) ITixdro(s) * Bayjoro(s) Tind(ros) 
dméo) “Ayo(odr) + ddo Fustov coit[o(r)] * teteaxaterx(ootr) 
[+ BS yud. *Aud(vi0¢) o(e0)n(uetopar). ® A line of st AOE most- 
4 effaced. ' 


1303 [880]. 15th July 132. 


% Me(uérentat) eic Oy(cavedr) reon( uci) cohen’ “ “s 

2 ‘Adgiavot *Eneip xa Gyd(uatoc) ° Peyyd(ratos) 6pu(olacs) 
TTeve(uevdpuos) én(éo) “Ayo(edy) * + nevtixorta piay © / + va. 
ITix(@s) o(eonpetwpar). 

Méme main que dans 1292 et 1293. Comme dans ces deux ostraca, on notera 
Vomission de tod xvgiov aprés le nom de l’empereur. Cf. 1304, which is one 
day later than this and has the same signature, but is from the @ycavedc 
Hytgonddews : it appears therefore that the Ojcavgds xwpdy was situated 
within the yytedmodeg and was under the same officials as ‘the @yoavedc 
Hyteondlens. 3 ITete(uev@ytc) restored, since that was the most 
frequent of the names ae Thebes. 


1304 [1276]. 16th July 132. f 

Mepétentar) sic Gritooges) pn(toomddews) yernh(watos). “ ‘s 
‘Adgiavod * tot xvelov *Enelp “Bp dud (uartos) ic ait age 
du(olwc) 3 TTootépov dn(ée) "Ayo(edr) + play ares of ee Ue 
ITtx(Gc) o(conueiwpar). 


Peut-étre de la méme main que 1292, mais d’un calame plus gros. 


1305 [1120]. 8th July and 8th August 132. 

*Avrlygapor dxoyns i § *% ‘Adgiavod Kaloagoc tod xvglov 
3 °"Exeip dd(uatoc) "Eoovjotos * Pevapyodyvio(s) xet8(fjc) a u'p’. 
5 "A2(Ao) ec te Xasd( ) ITetepevdd(proc) ° évd(uatoc) vis 
- a(étijis) + §. 7 Eneip dvd(uatoc) wisieyetsyecd ae 
Writing semi-uncial. <A partir de la 1. 5, le deuxiéme jiayement est oth 


de la méme main, mais écrivant plus serré et avec un calame plus fin. 
5 Perhaps Ya:u. Broken off below. 
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1306 [2285]. 4th September 132. 

Me(uétentar) -eic Ono(avedr) ‘wn(teonddews) yevyi(uatos) 1 § 
‘Adpravod ? rob xvgiov Od6 F tot ee oa 8 vidy ®...... 
‘atietitentienis 4 Sn(éo) *Ayo(odr) + dydoor / +n’ 


4307 [1339]. 6th July 133. 

M(epérenta) eis Ono(avoor) un(tgonddewc) yevrm(uatoc) 7 § 
‘Adgvavod tod xveiov * *Enelp 1B dvd(uatoc) Kolytov * *Anodniov 
‘Ateglov tx(éo) xa(udv) * mvgo(6) tétagto(v) / + d. & Pdto(c) 
o(eo)n(uslopar) + d. 

3-4 For payer cf. 1232 etc. and for dxég xwydyv, 1274. It is evident that 
the term x@a refers to a particular group of villages adjacent to the metro- 
polis ; ; but it is remarkable that here the Payment is made to the Onoavedc 
pntoondAcws. 


1308 [540]. 19th July 133 (2). 

Méconua) Oyo(avgod) non uci) il 5 ‘Adgravod 2 tod xvoloy 
*Eneiy xe dvd(uatoc) XevpOo- *% vuwrOov Pavovis(r0¢) ‘bn(80) 
Xd(qaxos)* + reitov d@dé(xatov) / + yiB nal. bx(sQ) © uo 5 dvd- 
(uatos) tho ad sic) bst(é0) Kega(uelov) mvgo(o) 6 tetro(r) ue 7 = 
yp 7 / &ai rd adtd) + Sy. I...(. ) o(e0)n(ustopar). 


1 yevrjparog omis. “Avtwvivov possible. - Mais voyez ‘la formule. 


1309 [655]. 30th July 1883.0 =. 1 a 

~ M&xenua) 9na(aveod) pn(teomdhewc), eee a oe ‘Adgta- 
vob 2, rod xvolov Meao(en) ¢ da(ée) Xd(gaxoc) dvd(uatos). * Iava- 
péws Daretoc . ae +, éxrov 4 sale nee spielies 
oeon(uelwpat). et a ae ee 


1310 [1444]. 9th August 133. 

Méronpa) ene) Ly(teondAews) perh( arog) Ps 5 3 ‘Adora 
yoo satoeahd to xvolov * Meoo(en) tc da(ég) “Ayo(edy) ‘tc L’ 
6vd(uatos) oe PDaten(ovs) DBudiro(s) xeeA(ijc) * ddo Fysov 
Bydov / ue(iOjs) ° B Z 7’. Idto(c) ceon(ueiwpar). 

Signature et écriture trés différentes de celles des ostraca signés d’un Gaios 


en I’an 138 (voyez ci-dessous, 1328, 1329) et en 140 (O. Wilb.-Brooklyn 62, 63). 
4 For payer cf. 519. 5 Read éydooyv. A 


1314 [2666]. 12th August 133. 
_ Me(cgnpa) @]n0(avgod) pyteon(dAeoc) ritieuaved Ww § ‘Adgsa- 
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vos * [rod xvgliou Mecogy 16 sree) "Ayo(edv) * [drd(uatos)....] 
:axnto(s) PevrOajcw(c) * [+..... / *Y.! wai éyd(uaros) ...% 
scte “dliatdacepes ]< / * «mal trlde) 5B fo... c nese ]. éi8- 
(marae) * [ew towne Per|Oanoro(c) §[ 


1312 [2389]. 3rd September 133. 

[Mé(renua)] Ono(aveod) un(teonddsmc) yeri(partoc) wf 5 ‘Adgra- 
vob 2 rod xvoiov Owt ¢ tod un § 3 da(ée) Nd(rov) éyd(uatoc) Xev- 
sehaiag Hayvod(uioc) * dia Pevyd(vouoc) 6u(oiwcs) + dwdéx(a- 
tov) ®>/ + vp’ ..( ) o(eo)y(ueiwpar). 

1313 [569]. 8th June 134. 

Méten(ua) Ono(aveot) pynteon(ddewc) yeri(uatos) um L ‘Adgua- 
vod * tod xugiov Iabve 16 in(ée) Xd(gaxoc) dvd(uatos) ® Baccov 
Pevauovvio(s) dua ITetexo(voroc) “Aniw(vos) * / + déxa toic 
jpeov tévagtoy > / + w Ld nai dn(ée) « § Xd(gaxoc) drd- 
(uatoc) * tod (adtod) du(olwc) + x's’ / + ty Bn. I ) o(eo)n- 


(uetopat). 
5 Le payement d’arriérés de la 16¢ année est attesté par plusieurs recus de 
Van 18. Cf. 1315-1319, 1335. 6 Cf. 1316, 1323: méme signature. Tait 


lisait K. On pourrait lire F’ ou &. La méme signature se retrouve dans 
O. Wilb.-Brooklyn 58 ot je lavais lue I’d(voc). 


1314 [1508]. 2nd July 134. 
_ Mepé(contas) eic Ona(avedy) pnycqon(daecs) * perisarory ink 


6vd(watoc) Zevpevapodveo() 5 PevudvO(ov) did Levuot’Gov & + 
dipougoy / & B’. Ld(woc) cson(ustwpau). 


1315 [1254]. 11th July 134, 

ME&(tonya) Ono(aveod) yun(te0)x(ddewc) _yeva(uatoc) in § ‘A- 
dgvavod K[ai]- .* cagos rod xvgiov “Eni if da(éo) uc § Xd(gaxoc) 
[évd(uatos)| * WevoevpyovO(ov) Iin®rog tot (ai) TTuxf... .J 
* Dbovpivio(s) + tereax(arerxoordr) / + xd’. 5 i]. Aietalesales 
par)]. 


1 wn’ This seems to be the earliest example of this abbreviation. 3 Or 
Ini 


1316 [1044]. 13th July 134. 
Mepé(contar) cic Ono(avedr) yn(reomdAews) yemi(wartocs) im § 
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‘Adgravod * tod xupiov *Ensip 16 dn(ée) Ne L~ *Ayo(edv) dvd- 
(uatocs) 3 Taiposbov HoapdvOov + #6’ * / + #0’ KW ) 
o(c0)n(usiopar). ; 

4 Signature as in 1313, probably the same name as in 1323. . La signa- 
ture est la méme que dans O. Wilb.-Brooklyn 58 et je la lis LF. 


_ 1317 [1300]. 13th July 134. 

Me(pétontat) sig Ono(avoeor) _beayteon(dlews) yevh(watos) 2 in § 
‘Adgeavod tod xvelov “Exeip 10 3 da(ég) "Apo(edr) Nig L 7 dvd- 
(watoc) OavBdobiog KegGtog 4 + x’d’ / + x6". P.( ) o(ea)n- 
(usl@pai). 

4 Tait : « The first letter of signature: E rather than I’, but cf. 1319». 


1318 [2268]. 13th July 134. 

~ Me(uécontas) sig Ona(avgdr) pnrgom( ddd) yeri(uatoc) im L 

* “Adgiavod tod xvglov "Eneip 06 tn(ée) 5 * *Ayo(odr) 6vd- 
(uatos) IToddiag Moddtov * Taio + bydov / + m4 F.C) eee 
(uel@pa). 

4 Read éydoov. 


1319 [1347]. 12th August 134. 
_ Me(uérgn zai) ale Syo(avgdr) gS ace). yerh(uaros) % S 


ate 
4 This “Qgoc¢ occurs also in Ashm. 53 erty and Bodl. 1196. _ 6 Signa- 
ture perhaps the same as in 1317, but here it seems possible to read I'dsoc. 


1320 [169]. 11th and 14th (?) July 135. 
Mep&(tentar) sic Gyo(areor) pn(tgomdAsac). perituatos) 6 5 


2: “Adgravod tod xvoiov- heist ig 12 dn(éo)Xd(eaxoc) -° éyd(uatoc) 
ores EMO +) 20.05. + play 4 / ta. I +) ofe0)n(usiwpar). 
*AA(Ao) eeip & % ovd(uatoc) tHe ai(rhc) 5 bm(éo) Xd(eaxoc) + 
dydoov | + 1°. . a(e0)n(uelopar). : 


1321 pai nae sar ey 135. - - . | i 
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5 Levpouii(gvoc) ddeA(pijc) + telco(v) 6/+y' xual 6vd(watos) Zev- 
yA(votoc) * Ila...atov + #’d’. &.... ofe0)n(petmpar). 


5 Apparently not Levparjgcoc. 7 Doubtful whether MTayedrov or 
Havexdtov. For II, perhaps Tt or Eg? 


1322 [1591]. August 135. 


Me(uéronrat) sic oper) un(toonddewc) yeri(uatoc) *% 6 4 
‘Adgiavos tod xvglov % Meaogr .. sin(ée) Nif(cwr) évd(uatoc) 
2 ee ge eer Soopartey A Tea #0(t67}c) 
#6’. & I ) ceon(ueiwpar). 


a 


1323 [1043]. 26th August 136. 

Me(uétentat) sic Ono(avodr) un(teomdiewc) eis) xl 
2 ‘Adgravod tod xvglov Meao(on) éxayo(uévwv) y * dn(ée) N6(tov) 
6vd(uatoc) “Qeov Iexdato(s) “Apovlov) 4 + dwdéx(atovr) / + 
UB’. *AX(Ao) th abti julEea) © duoiwmc + dwdéx(atov) / + if’. 
r( ) o(eo)n(welmpac). 

5 Signature E or K or 7? Cf. 1313, 1316 et O. Wilb.-Brooklyn 58. 


1324 [1684]. 24th May 137. 


Me(uérontat) dy’ GA(w) sig mAotov dud avroA(dyant) 2 untoon(d- 
Aews) ey xa L ‘Adgvavod 3 to6 xvolov Hayc(y) xO da(ée) 
Xd(gaxoc) 4 évd(uatoc) LevpbovudvO(ov) Pavava(ros) * dia yawn: 
‘yod) ‘Agtoprdy0o(v) avau(éwc) © + scévte.diuoigoy /--+ « B’ xal 
7 §n(éo) Xd(oaxoc) dvd(uatoc) “Eotog(uderoc) Merexésvovos) did 
5. LevpPovudvO(ov) Pavordro(s) Aid(ovgtwvoc) bid. * -yeo(eyot) 


Zexjo(ws) ‘Agtoprdzbo(v) + teic + diuoigor 6 ydoor {Fy Py 


/ +6 yn. Hao( ) Kad( ) oson(ueiopai). 


1 Tait: «The second word might be dogad(dc), but that does not seem to 
give a satisfactory sense». Je lis dy’ dA(w) sur le modéle de O. Wilb.-Brooklyn 
‘61, Pour ei¢ nee ef. 1647, 2100. 4 SevplovudvOns, same as 
in 1308. 


1325 [1443]. 2ist July and 5th July (?) 137 (?). 

Me(uétentat) sic Ono(avedr) pyntgon(ddews) ) yera(uatoc) xa L 
2 “Adgtavos Kaloagos tod xugiov “Exeip * xe ta(éo) Ni(owy) 
6yd(uatos) Tesunazovrjoro(c) 4 ITetexeonoy(gdtov) 7g 0(6) éy- 
‘doo / + 7'. P'd(t0s) oeon(welwpat). “AA(ho) ® aelp ta nee 
% é’ / xe(obtic) x6". _P'd.0(s) Sroehnpienpatt). 
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1326 [2005]. 18th June 138. 

Me(uérontat) sic Ono(avedr) pynteon(dAews) yern(uatoc) xB L 

2 ‘Adgiavos Kaicagos tot xvgiov Haim xd 3 in(ée) *“Ayo(odr) 
éyd(uatoc) ITexdoro(s) PevudvOov * + reic / + y. Pduo(c) oe- 
on(uelmpar). 

3 For ITex@ois cf. 545 ete. 4 Méme signature qu’en 1329. 


1327 [2124]. 23rd June 138. 


Meu(érgnta) sic Ono(avgdr) pnteon(dews) * yerr(watoc) 
“B L ‘Adgeavotd Kaicagos * rod xveiov ITaby “6 * in(ég) Né(xov) 
(0) *Aupo(viov) tod xai ® Barejo(vc) “Auuwv(iov) did yeo(o- 
yot) © Xeusvéws ‘tot xal Kayi(tioc)’ "ABOto(c) 7 + relrov x5 
/ + yxd. & Péio(c) ceon(uetopar). 

Perhaps same hand as 1328, 


1328 [397]. 30th, 28th and 22nd June 138. 

Me(uétentat) sic Ono(avedr) unteon(édews) yeri(uatocs) xB L 
2 ‘Adgtavod Kaicagog tod xveiov "Ensip ¢ ba(ég) * Né(rov) (ze) 
‘Egwog(uditoc) Tedto(s) dud yew(gyod) Ietexeonoy(gdtov) * tot 
wai “Anoddwviov ’Anoddalviov) + téocagac. * / + 6 [xai dn(éQ) 
Xd(gaxoc) 6vd(uatos)] . I'dso(c) oson(ueiwpat). “AA(Anr) ° *Exesip 
é dra( 2a) a(s0) “Eguoppoi Ti EERE) 7 bud TTetexeonoy(edtov) tot 
nal “Axoddwrlov du(oiwcs) § + play / a. “AA(Aac) atm xy 
® Gvd(uatoc) to(d) (adtod) da(ée) Né(rov) + dbo husov dwdé(xator) 
10/7 © BS VB’. Pdso(s) ceon(uetwpar). 

3 and 6 La résolution dud n’est pas sire. Tait cependant rejette "A(yoo dv). 

Silon accepte dad, ilfaut entendre ‘Egsopyditoc. Le nominatif dans la 
rédaction du recu est peut-étre une raison de douter dé dzé ; mais cette raison 
est affaiblie par le grand nombre de fautes de cas qu’on trouve dans ces textes. 

3 and 7 For ITeteyeonoyedtns cf. 886 etc. Méme écriture et méme signature 


que O. Wilb.-Brooklyn 62 et 63. A partir de la 1.6, méme main, mais en 
écriture moins rapide? Aprés dmég, nom du district Nézov omis. 


1329 [1062]. 29th July 138. 

Mepé(contat) sic Ono(avedr) es 2 yev(uatoc) xB 5 
‘Adguavos Kaicagos * rod xveiov Meco(gy) dm{Z0) aBodz(ov) 
4 évd(uatoc) Tixdto(s) Topdév6(ov) ‘Aepyxz(s0s) + ¢ Hd ® nal da(éo) 
xéeaov Suot(wc) dvd(uatoc) tio a(étac) & +d xd / + 5. Fdso(c) 
oeon(usiwuat). 

Hadrian had died on the 10th July, but cf. W.O. 168, 585 1. 10, S.B. 1669. 

3 Read dfedyou, cf. 1196 and 1854 where Tixdc is mentioned. 4 For 
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Tindc, cf. W.O. 858, same year. 6 Méme signature que O. Wilb.-Brooklyn 
62 et 63, ainsi que Bodl. 1326. 


1330 [2323+-2324]. 138 (?). 

[Me(uérontat) cic Ono(avedr) ..( )] yery(uatoc) a § étovg Ti- 
tov *[Aidiov “Avtwrivjov Kaicagoc tod xvglov 3[............. ] 
v8) tau( ) 6vd(uatoc) TTinéss B |  Soerceerss res ] + Fusov 
tétagtoy ®[/ + 24d... oslon(ueiwmpar). 

1 a § corrected. 2 The restoration Aidiov "Aytwvrivov seems more 
probable than ®jaoviov Odeonaciavod (cf. W.O. 586, 587, Bodl. 859, 964). 


The actual date of the payment may have been in the 2nd year. There are 
no other ostraca of the 1st year of Antoninus and the papyri which mention 


that year were actually written later. 3 Read IIixétog. vA( ) tay( ) 
name of district? Peut-étre Kegay(elwy). 4 Read Fusov. 


1331 [544]. 117-138. 

Me(uétontar) sic Ono(avedr) bn(teordhews) ylevn(uatoc). . L] 
2 ‘Adguavos tod xvglov “Enelp ¢ [dm(ég)....].. 3 6vd(uatoc) 
LevaaudvGov) .[....]od( ) * + rétagtor / dee)! 


1332 [708]. 117-138 (?). 

[Mepé(tentar) ic Ono(avedy)| unteon(ddewcs) —_-yevr(uatos) 
®[..L “Adlovavos Kalcagos tod xvgiov * *Encig ta ba(éo) Né(rov) 
G(x0) Xevortygtog * ITetepevrd(proc) did Diddupwvos * [Tindtoc 
+ toltov dwdéx(atov) & / + y ip. TTapav6(ns) ceon(uelwpar). 


1333 [2646]. 124-132 (?). 

Me(uérontar) sis Ono(avedr) pun(reonddews) yeri(uatoc) [.. L 
‘Adgiavod Kaicagoc] * rod xvgiov Mecogn 16 6»[d(uatoc) 
3 jn(ée) uo(udy) + pilav toltoy [ 4 [Ad(aac) du(olwc) 
O60 xn 6 évd(uatoc) tod a(étod) + ..[ J] ®(H. 2?) Wdu- 
piA(oc) yea(umateds) oleon(uetwmar)]. >. 


From the formula the date is between 124 and 132. 4 Stretched out. 
5 The signature is probably different from that in W.O. 1451 (169). 


1334 [2195]. 127-138. 
MeXuéconcas) sic Bna(avgdr) un{cganddeas) periparns) 


[Qeor] + dia ‘Hoaudaro(s) . ol OF ast meee 
3 La restitution s’inspire de 1209. 
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4335 [1293]. 13th July 134 (2) 

Me(uétentat) sic Ono(avedr) unteon(diews) yleri(atoc) iy 4] 

2 “Adgtavod tot xvgiov *Eneip 0 dé) ic§..( ) 6vd(uatoc)] 
3 Koovgto(c) Tereagovrigto(<) + dafdexa] 4 a + ka Pa) 
o(e0)n(uei@pa). ; 

Ce regu est de la série des perceptions d’arriérés 1313, 1315-1319. Mais 


je n’ai trouvé que sur épreuve les restitutions des ll. 1 et 2 que suggére la 
mention de l’an 16 aprés la date. 1335 est de la méme main que ces ostraca. 


1336 [490]. 117-138 or 138-161 (?). 
Mé(tenua) Oy(caveod) pn(cgonddeoc) yevi(uatoc) « § ‘Adgua- 
vob * “aaa tod xvolo(v) OO vy * dx(éQ) X(deaxoc) [ syoriectecayets,s 


se hosted Mataieate ] H( ) o(e0)n(uetwpar). 
1 Perhaps xy §. The name of the Emperor might be "Avtawvivoc. 


1337 [886]. 29th May 139. 

Me(uérontar) sis Ono(avedr) pnteor{(diewc) yerm(uatoc) BL 
2 *Avtwvelvov Katoagoc tod xvelov * Iabv 6 dn(ée) Xd(eaxoc) 
évéu(atoc) XataP(odtos) “Eotogu(ditos) 4~+d/+td. Mere ) 
o(e0)n(uelwpat). 

The signature is probably the same as in 1341. Cf. also W.O. 861 and PSI 
270. Tait alu, tout d’abord, Tava(uetc). On peut, en effet, hésiter. Wilcken 


lisait JZa. Mais la derniére lecture de Tait, qui est imprimée ici, paratt 
préférable. 


1338 [2017]. 3rd June (?) 139. 

Mep(érentat) sic Ao(avedr) pyteon(ddews) -yevij(uatoc) BS 

2 "Avteovivov pe ato d tot xvelov * Ilatu 6 x(ée) No(rov) drd- 
(watoc) IIe... 4 *Qoov ‘DOovudvOov = 5 pwd §/ +55 yx 
ts Ese dud yeorgyol) 8 [Texb(ov0c) ..e2eeeeees 


At the top, traces of an earlier text. 


1339 [1077]. 13th July 139. 

Mepéron(tat) Ono(avep) xo(udyr) yerm(uatos) B 4 "Artwvivov 
2 Kaicagog tod xvgiov Iain 1 da(éo) Kega(ueiwv) évd(uatoc) 
3 [Koiytov| "Anodnelo() ‘Ateglo(v) dia Mdgxo(v) Kiwéio(v) 
4 [*AdeEd(vdgov) ..] ..toc Nex( ) + play Fjmuov / + a §. TText- 
(atc) o(eonpetopat). 

3 For Kéwtog cf. 1232 ete. For Mdgxog Kiddwoc *AAéEavdgos cf. 785. 
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1340 [989]. 21st August 139. 

Me(pétontat) ei¢ Ono(aveor) feeeeaipie) 2 veri (uatos) B S 
*Avtwrivov Katoagog * tod xvetov Meao(g7)) xn * dn(éo) Kega- 
(elev) dvd(watos) Kolyto(v) * *AmoAnto(v) ‘Ateglov 614 y(eweyod) 
6 Méoxov Kiwdlov *Adeédvd(oov) 7+ dbo / + B. I ) o(€0)n(uslo- 
peat). 

7 I'(dtoc)? 


1341 [1833]. 4th September 139. 

Me(uérontat) sig Ono(avedr) un(teomddsewc) yev(uatoc) * B S 
*Avtwvrivov Kaloagos to(6) xvpio(v) ® Od ¢ tod y § dx(sg) Ni- 
(owv) évd(uatoc) * Mdexoc KAdédu(c) "AAgEav(dgoc) * xQtO(7jc) a Z 
xd / ue(iOijc) a £2'6' 8 / xou(Bfc) a / x'd’. Iete( ) o(ec)n(pelo- 
pat). 

The ostracon appears to have been previously used for other writing. 

4 Read Mdguov Kiwdiov “AleEdvdgov ; cf. 785 ete. 


1342 [2654]. 139 (2). 

[Meué(tontat) sic Ono(avedr) ..( ) yevrA(waroc) B § *Artw- 
vivolv Kaicagoc tot xveiov * [month, day én(ég) ..(_ ) 6vd(uatoc) 
Koivtov *Anoalnelo(v) ‘Ategio(v) dua Mdgxo(v) * [KAwdlo(v) ’Adeé- 


avd(gov) + ...... wal da(ée) .] ev( ) a § Nijo(wr) éyd(uatoc) 
A eugene Rineea Tees ] Kolvto(v) *Amodneio(v) © [Ategio(v) ... 
JR wwe nme" Gated nolvta téooages Hutov © [....cceeeeee cece e G]- 


vd(uatos) tod a(étot) xai Kolvto(v) *“Anodyeiov 7 ['Ateglo(v) 


ee eeeessesseseetecace 


4343 [986]. 29th May 140. 


Me(pérentat) sig Ono(avedr) . i aa iisnping yeri(uatos) y L 
2 PA]yteovivov Kaloagos to6 xvglov 3 [Tat 6 in(éo) Xd(eaxoc) 
6vd(uatos) ..... 4 [Tixé(voc) Ooréws + play ijpiov & / +a §, 
F...( +) oeon(welwpat). 


Below this, apparently traces of other writing. L’ostracon est 4 présent 
presque entiérement effrité. 


1344 [1719]. 24th June 140. 
hah ee hea sic Gno(avedr) weal cir) yerqulason) y . : oe 
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*Qoo¢ TTava- 4 uéws Xeopyldi|roc mvgob * doradp(ac) do fe Bs 
"Apucd(vioc) o(e0)n(ustwpar). 
Probably different hand from 1354, and I am uncertain whether the signa- 


ture is that of the same person. Here Bonfdc omitted. (Je crois l’écriture 
différente). 3 Read “Qoov. 


1345 [1045]. 28th June 140. 


Mep(érenrat) eic Ono(avecr) unteon(diews) yeri(uatoc) ° y § 
"Avtwvivov Kaisagos tod uve(iov) * ’Ensip 6 ba(ég) “Ayo(odr) 
6vé(uatos) Tavau(éwc) 4 ITwd(roc) Herepderoc + && * rétagto(y) 
J tod. HH... ) ofeo)n(uetwpar). % dia yewoyo(6) ITexbovos 
7. Pevudv6(ov). 

3 Tavaysi¢ Winétoc, perhaps same person as in W.O. 902. 6 dia 
yewoyo(o): Tait doutait de cette lecture, que je crois assurée. 


1346 [427]. 30th June 140. 


Meulérontat) sic Ono(avedr) pret sees yert(satoc) ty 4 
"Avtwvivov Kalcagoc tot xugiov * “Ensip ¢ bn(ée) X(deaxoc) 


6vd(uatoc) Atooxoveti(ov) * tod xal WPavave(tos) DOovui(vioc) dia 
5 "Apdtoc Pevuivic[ 


Broken off below. 3 Sur Avooxougidns, cf. 1353 ete. 
4 Cf. W.O. 1432, where t@ (xai) was probably written the same way as 
here tod xaf (cf. B.L.) 5 Read Wevuilvioc. 


1347 [2239]. 30th June 140, 


Mep(érentat) eic¢ Ono(avedr) prieenoneet) 2 yevi(uatos) y § 
"Avtwvivov % Kaisagocg tod xvgiov * “Exelp ¢ bn(ée) "Ayo(odyr) 
év6(uatos) 5 Ifapots Iuw..... dia § PevpiA(Gtoc) “Qoov + ad 
"] tad, Ko..( ) ceon(uelooua). 

5 Read ITaBodtoc. 


1348 [756]. 12th August 140. 


[Me]u(éxentat) sic Oyaar(gdr) un(teomddewc) yevn(uatoc) 5 
"Avtwvivov * [Kaloagoc]‘tod xvgiov Meco(g?)) 7 ém(éQ) ae 


. | [6vd(uaroc) pane k ] Mapdvrbo(v) Pevyd(vowos) + ¢ wo -*[/ te 
7 ee ]. da(éo) Xd(gaxos) ey(éuacos) 1(06) adbt(od) xal u(etdzoor) 
+ toitoy ®[...... / + y.] nal bulge) Xd(gaxoc) Gyd(uatoc) Lev- 


wapy(rios) © [..issevesnas ]  éxtov / +o’ 7].... 
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1349 [1047]. 140 (2).° 


Me(uérenras) sic Oyo(avecr) pn(tgorddeorc) yevyplatocs) y § 
Ae ase ov Kaisagloc] * tod xvglcv [Tav(vt) 10 dn(ée) Xd(gaxoc) 
évé(uatoc) 3 _§ Levageévare Xepav(éoos) "Agudi(ov) + B S [yxd] 
*) 2 / ie Tete ) ceon(uetwpai). 

TAL cies : le nombre de points est donné exempli gratia. I est impos- 
sible de scieiaras le nom de l’empereur ni d’évaluer le nombre des lettres, 
confondues en un seul trait, qui séparent A de ov. En raison de la formule, 
Tait incline 4 attribuer ce texte au régne d’Antonin, pluté6t qu’a celui 
d’Hadrien, en 119. En effet, je crois que, sauf dans 1217, la mention du dis- 
trict n’apparait pas en 119. Du reste, la signature, A lire vraisemblablement 
ITeve( _), est la méme que dans 1337 et 1341, de l’an 139, ’ 


1350 [2785]. Hermonthites (?), 2nd January 141. 


‘Atofs xai Tacitp(.s) ee ® otindiv & xeo(ulac) d(d) 
aig aie ins! 3 BonOo(6) .. . Dho(udvbov). “Eoyor * dau(ée) 
dy dpeihete dy(uociwy) snléo) y S// * dd *Aupub(ucog) “Hga- 
meter + x'd'. &L6 "Avtwvivov K[alloagos ” tod xvoiov To- 
(Bi) ¢ 


2€ xo ) = ITevtaxwpla (2). Cf. 898, 1195, 1409. 


1351 [418]. 3rd July 141. 


Me(pétonrar) sic peLENROY) by teondAewc) verh{uaro) 64 
“Artwvivov * tod xvgiov ’Ensi 6 bn(ée) Ke(oapstwv) ° évdu(atos) 
*Avtupid(ov) Kooviov Peve- * rdpwo(s) + a w'B’ xai bad) N6(cov) 
dvdu(aroc) © Levnimdroc "“AvtupiX(ov) 61(d) “Artipia(ov) © viol) 
+ yiB / + ular fpwor. 7 *Qe0(s) ocon(uelwpat). 

Pour *Avtiptioc, cf. 860 et W.O. 1433. 


1352 [1359]. 7th July 141. 

Mepé(rentat) eis Ono(avedr) xo(udy) yeri(uatos) 6 5 ® "Arto- 
vivov Kaicagoc tot xveiov 3 "Enzi wy bn(é9) Xd(gaxoc) 6vd(uatoc) 
TTints ITexdavo(c) * Bareroc pn(tedc) Levnapd(vOov) + detap(ny) 
5 play Husov / +a §. Tal ) o(conustwpa). 

3 Read Tito. Cf. 775, 1365, 1374, W.O. 884, pour ce contribuable. 


1353 [524]. 8th July 141. 


Me(uétentar) sic Ono(avedy) pn(teonddews) yerr(uatos) 6 S 
“Avtovi[vov] ® Kaloagos tod xuglov ’Eneip 16 * bn(ée) X(doaxoc) 
dvd(uatoc) Wdiro(c) du(oimc) Lred(twvoc?) + O 4 xai da(ég) Ni- 
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(cor) dvd(uatos) toB a(bt08) + 6 / + 5 déxa tosis. “Qeo(s) cean- 
(ustwpot). Kai dn(ée) “Ayoed(v) © dvd(uatoc) Faio(v) *IovA(iov) 
Ki’n(uevtoc) 6a) BGovpi(vios) 7 Atoox(ovgidov) + 680 5 / BS. 
“Qoo(s) ceon(uetwpat). ® Kai [d]x(ée) X(degaxoc) évd(uatoc) Aw- 
ox(oveidov) tot (al) Pavovd(tos) ® DGovul(vioc) + tésoagas 
fusov ™ rétagto(r) / +6 /d. *Qeo(s) o(e0)n(uetwpar). 

3 Au lieu de Lred(twvoc), peut-étre faut-il restituer atoa(tsdtov) : cf. 
1368, 1376, 1398. 8 Sur Aiooxorvpidys, cf. 1346. 


1354 [1685]. 13th July 141. 

Me(uétontar) sis Onyo(avedr) pn ceomdheos) yery(uatoc) 6 § 
2 *Aytwvivov Kaicagog trod eg iy 3 *Exeip 10 sa(éo) “Ayo(edn) 
évd(uaroc) Kapytios to8 wal * [etevoB( ) “Eguéws + § y® xai 
éx(éo) "Ayo(edv) évd(uatoc) rot a(btob) + ¢ 8 / + pilav. *Apa- 
(vioc) BonB(6c) ceon(uelwpar). 

4 EF corrected from J7. 6 For signature cf. W.O. 867 (3 days later). 


1355 [2385]. 22nd July 141. 

Mepé(renxer) eis: dno(avesr) xoo( LOY) yevii(uatoc) ) 5 2 °Ap- 
twvivov Kalcagos tot xvgiov * ’Eneip xn dx(ée) Xd(gaxosc) ITa- 
pévOns * Pavovitos + dgtd(Bac) déxa ° téacagec / + 6. P'di(oc) 
o(conpeiwpat). 

The formula is unusual at this date: but perhaps dyduato¢c omitted by 
negligence. 5 Read récoagac. 


1356 [2355+2356]. 5th August 141. 


[Meud(tentas) sic Onjo(avedr) un(cgondieds) yevi(uatos) 6 § 
*Avrwvivov Kai(aagoc) * [tod xvolov pe letont wp bx(ée) "Ayo(edr) 
év6(uatoc) @atojove 3 [......- 1+ 5S vy’ xat ix(ée) ‘Ayalpor) 
évd(uatoc) Levparejovs * [...€§d] zai bx(éo) “Ayo(edyr) 5 
(uaroc) *Iawddeo(v) Bovijgso(s) *[+] «d xai da(éo) "Avo(odv) ridell 
(uatoc) Levulrio(c) “Eepy- *[..Jovoc +d /+ play tusov tettor 
7 retgaxateixootdy. “Apuad(vtoc) Bonf(dc) ceon(uelmpar). 


1357 [1393]. 141. 
[Meue(tentar) sic Onlo(avesy) untgon(ddews) yery(uatos) 6 5 
2[’Avtwvivov Kjaicagoc tod xvglov *[... 7 ta(ée) ..() 6v0- 
(uaroc)] Ietexeon(oyodtov) PDarerjovg * [Pevacody(ioc) +] 
tétagto(r). “Aud(vioc) BonO(dc) o(eo)n(uet@par). 
, Cf. 1396 etc., pour Petechespochratés. 





3 Le district est probable- oe 
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ment *Ayogdv, auquel ressortit Petechespochratés (cf. les textes cités en 
note a 1396). 


1358 [952]. 7th June 142. 

Me(uéronta:) eic Ono(avedr) pnteon(dlewc) yevr(uatos) € S 
* *Avtwvivov Kaloagos xvelov * atm ty dvd(watocs) Oavpd- 
aO(t0c) TTanborto(s) * bad) *Ayo(edr) + tetgax(atetxootdr) 
xal dvd(uatoc) Levneteyxo(vatoc) ne(ecBurégac) * ITereyd(votos) 
nat ITapd(vOov) Féve(voc) dao) “Ayo(edv) &§ + dwdéxarov / 
+1! 77 +7’. (H. 2) Dbov(uivic) o(e0)n(uelwpar) + 7’. 

2 tod omitted. 5 For apdvOne cf. 914. 7 7 corrected. 
Signature and formula as in W.O. 870. 


1359 [515]. 9th June 142, 

Me(uérenta) sic Ono(avedr) byteon(dhews) yevyi(uatoc) & 
2 -Arvtwrivov Kaicagoc ° rob xvelov Iatv té 6yd(uatoc) 4 ITete- 
Hevei(ptoc) DOovudr(Gov) * bn(ée) Ke(gapeiwv) + tuscov / + 4. 
® Pbo(vpivic) ceon(uslwpat) + §. 


Same signature as in W.O. 870, where I conjecture Hynteon( ) as here, 
(Restitution non actée dans BIL:): 


1360 [1348]. June-July and 15th June 142. 

Me(uétentar) eig Ono(avodr) ba(teonddews) yevi(uatoc) « § 
® “Avtwvivov Katoagos tod wvglov * *Enelp > dvd(uatoc) ITete- 
Hevripioc) Dareyo(vc) * ‘Agoufporo(s) H(mée) *Ayo(edr) + roeic 
Hpsov teltov. ® ”ARAac) TTatvt xa 6vdé(uatoc) Tepote IT. -vo.( ) 
® dx(ég) “Ayo(odr) + & / + OS y’. DPbov(uivic) o(e0)n(welo- 
pa) + OS» 

5 For name Tepotc cf. W.O. 1062. Read Tepodtoc. 6 In the 
signature, amount 6 5 y’ corrected from c. 


1361 [396]. 31st August 142. 


Me(uétontat) eic Ono(avedr) xo(udr) yevnu(atoc) € § 2 *Ap- 
tovivov Kaloagos rod xvolov Ob) * » tod ¢ 5 tm(éo) .... Xé- 
(gaxos) éyd(uatoc) 4 Xevuauy(tios) LMxd(toc) NexO(avodpros) 
+ Bun */ + Bun / + Buy. ‘Agnox(gatiwv) cean(usio- 
pat). 

3 Les lettres qui précédent Xd(ga)xo¢ ne sont pas effacées, mais on n’arrive 
pas a les interpréter, 5 Probablement dittographie. 


tae 
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1362 [1053]. . 2nd June 143. 

Mér(enua) Oyo(avgod) pnteon(ddews) yery(uatos) ¢ § *Ap- 
tovivov Kaicagos rod xvelov ITaive 4 dx(ée) Xd(gaxos) dyvd- 
(uatoc) Bdcoov * Wevayo(dvios) bua O€wvos vio(s) xai dded- 
(pdr) did yew(eyod) 4 WPevtyottos xo(ecBvrégov) Dapil(vioc) 
K.eu( ) + réccagas ® / + 6. *Qeo¢ ae(o)n(ueiwua) + 6. 


Signature same hand as receipt. Cf. 1364, same hand. 


1363 [1997]. 21st June 143. 

Mé&(cenua) Ono(avgod) Lynteon(ddews) yeri(uatos) ¢ § *A»- 
twovivov * Kaioagoc tot xvolov Haiv xb bn(éo) * Né(rov) dvé- 
(“atoc) *Ivapdro(c) Taraéro(v) xai ITa- * udvO(ov) vios + plav 
/ * play. 5 *“Qoo¢ o(ec)n(uetmpar) + a. 

3 This *Ivagdc is perhaps different from "Jvagd¢ ZatdéO(ov) in W.O. 1064 
(cf. Bodl. 629). A MapdévOn¢ *Ivagdtog occurs in W.O. 1430. Signature . 


partly effaced. I read “Qgoc¢ on the analogy of 1362, 1364. L’ostracon 
est 4 présent presque illisible. Je ne distingue plus que la fin de la 1. 4. 


1364 [958]. 3rd July 143. 

Mét(enpua) Oyo(ave0b) pntoon(ddews) yevi(uatoc) ¢ § ? *Ap- 
twovorvivov Katoagos tot 3 xvelov “Emsip 6 tn(éo) *Ayo(ody) 
Gvdu(atoc) * "Aoxdelac Ipevyro(vc) did Levnogt- * evO(ov) bv- 
y(atedc) + play / + a. © (H. 2?) *Qe0(c) o(e0)n(uelwpas) + a. 

2 Read *Artwvivov. 3 Date corrected. Cf. 1362, same hand. 


1365 [2386]. 6th July 143. 

Mé(tenya) Ono(aveod) xo(udr) yery(uatos) ¢ § 2 "Avtwvivov 
Kaisagos * tod xvolov ’Eneip iB * in(ée) Xd(gaxos) évd(uaros) 
ITixés(toc) HTexdavo(s) © Darjoso(s) + defuoigov & bydo(ov) / + 
B’ n. ‘Aonox(earlwr) seon(uetwpa). 7? Kai évd(uatos) *Iu0d00(v) 
TTogted00(v) 8+ detuorgo(v) ydoov ® / + B’ 7’. “Agnox(gatiw7) 
oeon(uslwpas). 

5 and 8 Read d/posgor. 4 Pour [vxdéc, cf. 775, 1352, 1374, W.O. 884, 


1366 [2312]. 13th August 143. ; 

Mé&(renua) Ono(avreod) xo(udv) yeri(uatos) ¢ § “Avrtwvivov 
2 Kaloagos tod xvgiov Meco(on) x * dn(éo) “Ayoe(@r) évd(watoc) 
Pevydvoro(c) Daroto(s) * + Fusov / + §. ‘Aenox(oatiwr) cecn- 
(uel@pat). 
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1367 [2274]. 28th June 144 (?). 

[Mé(tenua)] Ono(aveod) xa(udr) yevi(uatos) € § * [’Art]o- 
vivov Kalcagocs * [tot xvoliov "Enel 5 in(éo) “Ayo(edy) * [dvd- 
(uatoc)] Ietexeon(oxedtov) Parejovs *® + teitov [dwdéxator] 
bydoor’ | + yn ® xal dx(éo) N6é(tov) dvd(uatoc) Xevuovh(ov) 
Pevayov(vioc) 7 + dydo(or) / + 7’. ‘Agrox(gatinr) ceon(ucio- 
peat). & (Demotic) T-8rt-Mnt s (sic) P-sr-’mn (or Hnsw). « Sen- 
monthés son (sic) of Psenamounis (or Psenchonsis) ». 

4 Cf. 1396 etc. for the payer. 6 Cf. 1462. 7 Signature: I read 


‘Aonox( ) on the analogy of W.O. 878, 879 and Bod]. 1361 etc. 
8 Imn (or -Hnsw). (Herbert Thompson). the 


1368 [564]. 21st August, probably between 139 and 144. 

Me(uérentar) sic Ono(avecr) un(teomddewc) [yery(uatoc) . L] 
2 *Avtwvivov tod xvo[iov] * Meco(en) xn tx(ée) Nico) 6yd- 
(watoc) * Pduto(s) du(olws) Xted(twvoc?) + e / ip ® nal dvd- 
(uatoc) VevO(dt0v) Pavovd(roc) ° dua) Pdcro(s) bu(olwc) Xred- 
(rwvoc?) + vB’ 7 / & mévte Sipoigo(r). ® “Qeo{s) o(eo)n- 
(uel@pat). 

Cf. 1353, 1376, 1398 for the payers. 4 and 6 Instead of Lrod(cevos), 
perhaps o7ga(tidtov). 


1369 [875]. 11th September 144. 

Mé(tenpa) Ono(aveot) pn(teonddews) yevy(watoc) ¢ e 2 °Ap- 
twvivov Kalaagos tod xvoio(v) 3 Oad6 t tod n § da(ég) Kego- 
(uelor) evB{sarDs) 4 Aohoidc Mewoovrjgto(c) tod wai ° ITerexod(y- 
atoc) + play fuscov © reitov dwdéx(ator) / +a 5 y ff}. 7 (H. 2) 
*“Qo(os) + a S y op. 

4 Read Aodoitog Mecovijotos. 


7 Perhaps Kag(otgic) instead of 
*7Qooc. : 


1370 [546]. 26th September 144. 


Mérenpu(a) Ono(aveod) pn(teondiews) yevp(atoc) € § 7 *Av- 
twvivov Kaloagoc tot xvgiov * Obb x6 in(ée) Né(rov) 6vd(uatoc) 


ITeteydv * Ilinét0(s) etocigews + tysov® / + §. [....-. ole- 
on(uelopat). 
3 Aprés Od6 xO, il faut supposer que Je scribe a omis tod 7 4. ITeteyadv 


should be genitive ; elsewhere I have transcribed [Tetexw into [Tetexd(yatoc) 
after Wilcken, but [Tetey@(vtos) may sometimes have been meant. 


~ 
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1371 [715]. 26th September 144. 

[Mewé(centar) sic Ono(avedr)] pn(toonddewc) yerr(uatos) f 4 
*Avtwvivov % [Kaicagos tod xujelov Owb x0 tod n § dn(éo) 
X(deaxos) % [évdu(aros) Pevet| duos Kooviov + piay * [6i- 
potoor] / + a B’ xai dvd(uatoc) OeguovtO(voc) * [Weve]tducog + 
tétagtov / +d. ® Mnvdd(weos) ceo(nueiwpas). 

6 Menodoros signe des ostraca, tous datés de la 17e et de la 18e année 


d’Antonin, 1426, 1427, 1429-1431, 1433, 1434, O. Strassb. 373 (et Petrie 151- 
152, dont la date est perdue). La date est sire ici. 


1372 [1422]. 9th June 145. 

Me(uérentat) sic Ono(avedy) pn(teomdAews) yery(uatoc) n L 
2 "Avrwrivov Kaloagos tot xvglov * Tate if da(éo) "Ayo(odr) 
Gvéu(atocs) Levaeteyd(vowoc) * me(eoPutéoac) IMTerexd(varoc) 
zveod dimoiwov bydo0(r) * xal ta(ég) “Ayo(edv) évd(uatoc) tis 
a(étiic) dua priests: wai § OavB(do8t0c) + dinotgoy te- 
toax(avetxootor) * / + a §. Kago(éeus) PETE AEE): 

3-4 Cf. 905, 907 etc. for the payer. 


1373 [514]. 21st June 145. 

Mé&(renua) Ono(aveod) untoon(ddews) yeviu(atoc) n L ? °Av- 
twvelvov Kaicagocs tot xvolov 3 TTaiv ul tn(ée) X(dgaxoc) dvd- 
(uatos) Bdooo(v) Pevauo(dvioc) * did tHv vidv xveod detaBac 
eixoot ® tesic / + xy. Kago(igic) ceon(uelwpat). 

3 Pour Bdooos, cf. W.O. 880, Bodl. 1313 et Petrie 149. 5 For the 
signature cf. W.O. 884 etc. 


1374 [1343]. 26th August 145. 

ME(tenua) Ono(aveod) pn(teomdiAewc) yeri(watoc) ny § *Artw- 
vivov Kaioagoc * tot xvelov Mecogn éxayo(uérvadv) y bx(éo) Xd- 
(gaxoc) *% dévd(uatocs) [Timdto(c) Lexdovo(s) Darjero(s) * xveod 
éxtov tetoaxaterx(ootdvy) © / + ¢ x6. ~Exux(edtyc) of(ec)n- 
(uelwpat). 

3 For this WZixdc cf. W.O. 884, Bodl. 775, 1352, 1365. 


1375 [561]. 3rd September 145. 

[M&(tenua) 8]no(avgod) pn(teonddews) yevi(patocs) 4 § °Av- 
tovivov * Kailaago]s tod xvgiov Od) ¢ tot 8 4 dx(ég) X(doaxoc) 
3 6vd(uatos) LevprAdupwvos “Qoov nvgod dwdéxato(r) * / + eB’. 
’"Eix(gdtys) o(€0)n(uelwpat). 
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1376 [373]. 22nd May 146. 

Mé&(xenpa) Ono(aveot) p(reomddewcs) yevrip(atoc) 8 § *Ar- 
twvivov * Kaicagos tot xvelov Taya(v) xl 3 dx(éo) Nijca(y) 
évd(uatocs) Wdero(c) 6u(oiws) Lred(rwvoc?) dia + Levpab@(ros) 
penteds mvg0d detdB(ac) * évvéa Husov tetgaxaterx(ootdr). ° ~AA- 
(Ao) buolws mvgot Exrov / + 0 Bud 7 nal dvd(uatoc) PevOdro(v) 
Pavordtog 8 dud tév a(stdy) mve0d rétagto(y) ° teteax(al- 
eimootov) + dxd / éxt td a(dtd) © + «. *Enux(edtns) o(eo)n- 
(uelopat). 

3 Or otga(tidtov) ? Cf. 1368 etc. Méme main que 1377 et 1378. 8 En- 
tendez tijc adtijc ? F 


1377 [367]. 24th May 146. 

Mé&(ronua) Ono(aveos) uy(teondAewc) yevy(watocs) 8 L 2 *Ay- 
twvivov Kaioagos tob * xvglov Taya(vr) x6 sn(ée) Keo(apyelwr) 
4 érx(duatocs) ITaviaxo(v) Xwrieos * dia yew(oyod) Dbovplyio(s) 
8 Avooxoveid(ov) + rétag- 7 tov / + d. *Emix(odtns) o(eo)n- 
(uelwpat). 

Méme main que 1376 et 1378. 


1378 [376]. 24th May 146. 

Mé&(coenpa) Ono(aveod) un(teondAews) yevi(watoc) 8 5 * *Ar- 
tovivov Kaloagoc tot xvelo(v) * Tayad(v) x0 sa(ée) Ni(owr) 
évd(uatoc) * BOovui(vios) Atooxoveid(ov) * xvgod éxto(v) / + ¢’. 
8 *Enix(odtns) o(ec)n(ustmpar). 

Méme main que 1376 et 1377. 


1379 [1996]. 9th July 146. 

Mé(tenpa) Ono(aveod) pn(teondAewc) yevi(uatocs) 0 4 7 *Ar- 
twvivov Kaicagoc tod xvolov 3 ’Eneiy te ba(ég) “Ayo(edy) dvd- 
(uatoc) Xevnete(uerdpioc) * ITixdto(c) Ieveagnox(edtov) nveot 
dw- ° déxatov / + u'B’. Kago(dgtc) ceon(ustwpar). * (H. 2) pool ) 
on ) 

6 I do not know what is the meaning of the signs. For x, perhaps B. Peut- 
étre pourrait-on lire 6c’ "Ia(sddeov?) Bon(Bod). 


1380 [918]. 18th May 147. 


Mé(tonua) Ono(aveod) pnteon(dAewc) yerh(mwatoc) « § °Ar- 
twvivov ® Kaisagog tot xvolov Ilaydv xy sx(ée) Niyo(wr) 
IS @ x Y @ 7] 
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3 éyd(uatoc) "AoAAdt0(c) Owvog did Levapo(dvtoc) * Mandotsoc 
nvoot dotdB(as) dutd * fusov / +74. Kagoto(ts) ceon(ueiopar). 
8-4 Cf. 907 etc., especially 1389. 


1381 [497]. 30th May 147. 

Mé&(cenua) Ono(aveod) un(teonddewc) yevi(uatoc) 6 § % *Ar- 
twvivov Kaloagog tot xvelov 3 Ilabv & da(ée) X(degaxoc) dvd- 
(uatos) ITindto(c) * apydvO(ov) TiBepedto(s) nvgod * detdB(ac) 
tosic téragto(v) / + y d. & Kago(6gic) ceon(uelwpan). 


1382 [1297]. 31st May 147. 
- Mepé(tenuer) eig Ono(avedr) xa(udv) * yevy(uatoc) t § *Av- 
tovivouv *% Kaloagog tot xvelov * Iaty ¢ ta(ée) Kega(uelwr) 
ITeteyeon(oyedtys) * 8¢ x(ai) "Ocogovije(tc) Ietexeon(oxodrov) 
6 + uwlayv / +a ..x.( ) o(conuelwpan). 

6 Reading of signature doubtful: apparently not ’Exix(odrys). (La for- 


mule d’Epicratés est par Mérenua au lieu de Mepéronxer).  Peut-étre 
faut-il entendre Mepé(tenrat) ... <dvd(uatoc)> IHetexeon(oxedtov) tod xal. 


1383 [652]. 6th June 147. 

M&(tenua) Ano(aveod) un(teonddews) yevi(uatoc) « § * *Ay- 
vbpu(atos) Wdiro(c) du(olwcs) 4 Xre(drwvos?) da Vevrpivro(c) 
GO(elpot) + toecic §* Futcv toitoyv / + y § y’ mal dx(é) 
6 Nijo(wyv) zve0(6) furov Sydoov 7 / + / 7’. Kago(iguc) oeon- 
(uelopar). 

4 Or oto(atidtov) ? Cf. 1376 etc. 


1384 [2394]. 26th June 147. 

Mé&(tenua) Ono(aveod) pn(toonddewc) yevrh(uatoc) « 5 *Ar- 
twvivov Kaloagos * rob xvgiov *Eneip B tn(ée) Xd(gaxoc) dvé- 
(uatos) *“AoxAd(toc) * vea(tégov) Kagotyio(s) xal *“Aaxddc 
no(esButégov) ddeA(yod) * dia LTete(uerdqioc) Mapd(vbov) 
Mvdoro(s) nvgo’ * dord(Bac) dvo / + B. *Enux(edtyc) o(e0)n- 
(ustwpat). 

3 Read *Aoxddroc. 


1385 [1049]. 1st July 147. 
Mepér(entar) eig Ono(avedr) xo(udsr) yeri(uatoc) 6 § ? *Ay- 
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torivov Kaicagocg tot xvelov *% *Enelp F bn(ég) Xd(gaxos) dvd- 
(uatoc) Ta..y¢ “ABdtoc * nveod pilav tutov dwdéxatov 
5/ +a Lip. THete( ) Bon(Odc) o(e0)n(uetwpas). 

5 Signature partly effaced. Probably same hand as 1387. 


4386 [1335]. 4th July 147. 


ME(tenua) Ono(aveod) pun(teomddewc) yevri(watoc) « § *Ar- 
twvivov % Kaicagog tot xvelov “Eneip «1 da(ég) Noé(rov) 
3 Gydu(atoc) TTop1e86(ov) ITeteyeon(oyodtov) DPbovucd(vbov) 
4 yeueguvotd) + fusrov telto(r) / + § y’. Kago(igis) ceon- 
(uei@pat). ' 

Perhaps same hand as 1388. Different hand from 1381. 4 For yet- 
(ueQuv0d) (mvg0d), cf. 1388, 1391, W.O. 888-890, Belfast 15 same year, same 
signature (a restituer dans W.O. 888). La résolution yet(ueotvod) se tire de 
1388 et 1391. 


1387 [968]. 10th August 147. 

M(euérontat) cic Ono(avedr) xw(udyr) yevy(uaroc) « § * *Ar- 
twvivov Kalsagos * tot xveiov Mecogy if * da(ée) “Ayo(odr) 
évd(uatoc) Levaeteyd(votoc) mo(eofuvtégac)  * ITetexa(voros) 
6a ITavap(émc) Wixd(tos) & avgod play / t+ a. 717..() 
Bon(86c) o(e0)n(uelopat). 

4 *Ayo(edy) corrected. 4-5 Cf. 907 etc. for payer. 7 Signature 
probably same hand as receipt ; perhaps same hand as in 1392. Tait avait 
d’abord lu JZ..., puis "Exi(xodtns) (2). Le ZT me parait tout 4 fait sir, par 
comparaison avec l’initiale de [Zetey@(vaz0c)), 1. 5. De plus, le regu n’est pas 
de la méme main que ceux d’Epicratés et ce dernier use de la formule wétenyua 
6noavoot. 


1388 [2625]. 29th August 147. 
Mé(cenua) Ono(aveod) pn(teondiAewcs) yevr(patocs) 6§ *Ap- 
twvivov * Kalaagoc to} xvglov Meco(o1) * énay(opévmr) ce ... 
at ) da(ée) Xd(gaxoc) * dvd(uatoc) Hatmty¢ *Ivagé(roc) 
yaealep wet) 5 zvgod tutov toltoy / + Sy’. ° Kago(igic) ceon- 
(ueimpar) + Sy’. 


3 énay’ ¢ certain. 4 Read [atdérov. 


1389 [2387]. 5th September 147. 

ME(tenwa) Ono(avreot) pn(tgeonddewc) yerj(uatoc) ¢ L 2 °Ap- 
twvivov Kalsagos * tot xvglov Ob) C * rob ta § du(éo) Nij- 
a(wr) dyd(uatoc) §& "Anodd@ro(s) Oéwvog *% dtd Levapo(dvioc) 
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Tlanxtboriog 7 xvgod réccages / + 6. “Enwx(gdtys) *® ceon- 
(usiwpat) + 6. 

5-6 Cf. 1380 same persons in same year, also 907 etc., for Levapodyec. 

7 Read réooagac. 


1390 [2520]. 22nd October 147. 

Mé(renua) Ano(aveot) pn(teomdieos) yevq(uatos) 4 § *Ap- 
twvivov * Kaisagos tod xvelov eles) “x6 8 tod wa § én(éo) 
*Ayo(ody) dr6(uatoc) ITexdoro(s) Pevr-. Ketan ITapovtové(t0s) 
zevood * uwiav Husov teito(r) dwoéx(ator) */ +a 5 yep. ?En- 
x(odtns) o(eo)n(uelwpmat). 

3 For ITexdots cf. 545 ete. 


1391 [889]. 5th November 147. 

Mécenua) Oyo(aveod) pn{cgonddsons) yevi(uatocs) t« § °Av- 
twvivov * Kaloagoc tod xvelov ‘Addo n tot wa § % dn(ég) X(d- 
eaxoc) drd(uaros) Meiavlax(v0c) ITere[ wevd(p10¢)| 4 yewu(eguvod) 
+ ijuiov teitoyv / + § y’. Kago(iots) ceon(uelwpar). 


Medaviwy apparait dans 741, oi est prise la restitution du nom de son pére. 


1392 [2197] 147 (2). 

Mé(tonua) Ono(aveod) pn(teondAews) wpeviinatoe t§ *Afr- 
tovivov] * Kaiolago]s tod xvgiov Dal..... tod] * sa § dba(ég) 
Xa(eaxoc) dvdé(uatos) Tovdgto(c) Mal...... ] * + pilav tucv 
tétagtoy / +a /[d]. * ITa{ ) Bo(nO0c) ceon(uetwpar). 


a “Aytwvlvov more probable than ‘“Adg:avod for the formula. 2 Dal api]? 


1393 [554]. 6th June 148. 

Me(uétentat) sic Ono(avrgdr) pn(teonddewc) yevr(uatoc) ta § 
*Avtwvivov * Kalcagos tod xveiov Hat 1B sn(ée) X(doaxoc) 
3 dvd(uatoc) DbovudyrBo(v) Tlevepevrdpro(s) + 4 _bad€éxa(ror) 
| + vB’. Iex(Gotc) o(conuelwpuai). ”AA(Ao) *Exeip oY . 5 Sn(80) 
X(deaxos) dvd(watoc) tos a(dtod) + exto(v) / + ¢’ xal dx(éQ) 
Né(tov) (xal) A(Bdc) & + teteaxaterxo(atdr) / + x'6’. Kago(é- 
etc) o(&0)n(ueiwpar). 

3 Or Hexadpto(c). 


1394 [2271]. 24th June 148. 
Mé(cenpua) Oyo(aveod) pun(teondAewc) yern(uatoc) wa § *Ay- 
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tovivov Kaloagog * tod xvelov Haim 1 tn(ée) "Ayo(edv) évd- 
(wartos) 3 °Eoovneto(s) ITete( ) dua ITetexd(vovoc) bp(olwcs) + 
éxto(v) * teteax(aserxootdr) / + ¢xd. ITex(Gowc) o(econuelwpar). 

4 read ITexéoic on the analogy of 1393 1. 4, but I am uncertain whether 
it is meant here. 


1395 [1075]. 13th July 148 (?). 

Mé(conua) Ono(aveod) un(toonddews) yern(uatos) ta § ® *Ay 
twvivov Kaloagog to} xveiov * *Ensip 16 sn(é0) ovvayo(ea- 
otixo6) Aéyou * Xd(gaxoc) Grd(uatoc) Teeudutog Iete- 
5 ydvoo(c) + éxtov teteax(aterxoatdr) & / + ¢ xd. Kago(dgsc) 
o(eo)n(uel@pat). 


1396 [876]. 18th June 149. 

. Mécenpa) Ana{avgot) BalreondAsws) veri(uaroc) BS ‘Ay 
(uatoc) Tlevexeon(oyodtov) Paroro(vs) Peranobylios) : [+ 
toelig / + y. ITix(@c) o(eonuetwpar). 

3 Tl faut probablement restituer “Ayo(9v) d’aprés les autres recus au nom 
de Petechespochratés. For [eteyeonoyodtn¢ and his brother ®atefe cf. 


749, 908, 911, 1357, 1367, 1397, 1415, 1416, 1417, 1424, 1440, 1653. 
4 Signature same hand as receipt; cf. 1401, 1402. 


1397 [1692]. 18th June 149. 

Me(uérentat) cic Ono(avedr) Pee er peotiivves BS 
2 "Avtwvelvov Kaloagos tod xvelo[v] * ad(rt) xd dn(ée) “Ayo- 
(gr) Gyd(uatoc) ITetexeanoy(gdtov) * Darero(vc) nvgod derd- 
Blac) dd0 / + Bp. & TTete( ) ceon(uelwpar). 

Probably different hand from 1399. 


1398 [505]. 20th June 149. 

Mé&coenua) Ono(aveod) xo(udr) yern(uatoc) 1B § “Avta(vivov) 
2 Kalcagoc tod xvolov [Tad(vi) xc * tn(ée) Nijo(wy) 6vd(uatoc) 
Wdet(oc) du(oiwc) Xted(twvoc?) dia 4 Pevyl(vioc) ad(eAqod) did 
Dargto(s) ° Pevevotyio(s) + ulav / ta. ® .[.]. o(e0)n(uelopar). 

3 Or otea(ridtov)? Cf. 1368 ete. 


1399 [1687]. 6th July 149. 


ME(renue) Ono(aveod) uifzqorddeec) yeriuatoc) 1B § *Ay- 
tovivov * Kaloagoc rod xuelov “Eneip iB bn(éo) Xd(gaxos) 
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Gyd(uatoc) * Levxapntio(c) [Tixdro(c) 61a * "Apeveed(ctos) Koldy- 
Gov + tyiov F / + 5.10. ) o(eonueiwpa). 


1400 [2072]. 6th July 149. 

M&tenua) Oy0(avgod) woods») yeri(uaros) * uB § “Avtwyi- 
you Kaioagog * rob xuglov “Enel iB bs(é0) Ni(owr) * éyd- 
(uatos) Tlavtoxov Tlant(aeec) xoO(fjc) * éutade tEeteax(aterxo- 
otov) / x0( OAC) 7 #0. 8 “Qoo(s) cean(uelwpar). 

2 1 had doubted whether f § or «8 § should be read, but I prefer uf §. (On 
peut, en effet, distinguer la trace des deux: lettres 1f). 6 This signature 
does not seem to occur elsewhere at this date, but I thought that Kagotgic 


would not be meant, because elsewhere in the signature of this official, the 
a is distinctly formed. 


1401 [2007]. 10th July 149. 

Mé(cenpa) Ono(aveod) un{teodaews) yerh(uatoc) 6 § °Ar- 
tovivov * Kaloagoc rob nvolov "Eneiy 15 bm(so) Xd(oaxoc) dvé- 
(uatos) Y Perysvoroc) Kapitio(s) + dwdéxato(y) 4 ev ) + 
dwdéuato(v) / + ¢’. LTix(@c) o(eonuetwpai). 


4 Perhaps évA(e(upatoc). Signature perhaps [Zex(éarc), but in 1402 more 
like [7 tz(dc). 


1402 [1994]. 23rd July 149. 

Mécenpa) Oyjo(aveod) un(teondAewc) yerr(uatoc) uB § °Ay- 
tovivov ° Kaloagocs toé xveliov “Enelp xO tx(éo) Xd&(gaxoc) 
. aviiiaras) Pevudv0ov IIetocigus * WevrxeghBio(s) + sxtov 
5/ +’. I1ix(Gc) o(e0)n(ueiwpar). 

3 Y corrected from JZ. For person cf. 731, 743, 776 etc. 5 Signature 
as in 1401 (probably same hand) and 1396. Here more like J7ux than ITex. 


1403 [379]. 25th July 149. 

Mé&(tenpa) Ono(aveod) un(teorddews) yevi(uatoc) 1B 5 *Ar- 
twvivov * Kalcagoc tod xveiov Mecogh “a da(ée) Xd(eaxoc) 
° dvd(uatoc) ITeguduto(s) Hetexd(votoc) + divoigov 4 / + fp’ 
xal ds(é0) No(rov) évd(uatoc) Barerjo(vc) Te@to(cs) * did yew- 
(gyo8) tot a(stod) ITeguduro(c) + play révagro(v) °/+ad / éni 
té a(éte) + a / yif. I..( ) o(eonuetwuar). 

6 Probablement I7tx(@c). 


1404 [635]. 27th and 26th July 149. 
Mé(cenpa) Ono(avgod) py(teondiews) yevyi(uatoc) 18 5 2 *Av- 
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1405 [517]. 28th May 150. 


vivov * Kaicagog tod xvgiov Mad(v) y bx(ée) Né(rov) 3 a(m0) 
ITapdé(v60v) Pavo(v@toc) 61a Perl. .( )| ix&(xoc) 4 I. ogte(dGov) 
nal "Audytas Oeguodv0ios ® + ulay tEetoan(aterxoator) / + a xd’. 
ITaof(utc) yeaumateds) ceon(uelwpat). 


3 Perhaps Wev[oev)zix@(toc). 4 Read *Audyrov. 


1406 [1587]. 8th June 150. 

M(éconua) Oy(saveod) pn(teondiews) yevni(uatos) ty § °Ap- 
ala Kaicagoc vot xvoiov * [ad(vi)  sx(éo) N6(tov) (x0) 
Aohobro(s) TTeveyean(oxedtov) * did Tetexeon(oxodtov) vio(s) 
+ y B. Ho( ) o(eo)y(ueiwpar) + y [iB]. 


3 Doubtful whether the signature can be the same as in 1423. 


1407 [1589]. 15th June 150. 

ME&(cenpa) On(caveod) pn(teonddews) yewy(watos) w § *Apy- 
tavivov Kaicaglos] * tod xvelov ITai() xa da(é0) Né(rov) dvd- 
(uaroc) Taovi(ros) * ITete(uerdptoc) xai ad(edpadyr) bid ‘Eoté(wc) 
Tedt0(s) + dinorgo(r) TEtea(natEelxootdy) 4 fe B’ x0 nat dvd- 
(uatos) Oar(o10c) Te(teperdpioc) + é&xtov/ +c’. 5 

3 and 4 Expansion [eteyevdpiog doubtful. 


1408 [92]. 19th June 150. 

MEé(tenua) Ono(aveod) xo(udv) yeri(uatoc) ty § 2 *Avytewvivov 
Kaicagocs tot xveiov * ITad(vi) xé dx(ée) Nij(cwv) évd(uatoc) 
Mdexov * Kia(diov) *Adek(dvdgov) wW(emtégov) bid yewloydr) 
-[.-..] ° xat ITaon(usoc) 6u(oiwc) + aé[yte....... ] 

3-4 For Mdgxoc Kiddwoc “Addéavigoc cf. 785 etc. 


1409 [1092]. Memnonia, 4th July 150. ; 
Avvalon(ua) Ono(avgod) é xopilac) yeri(uatoc) ty § 2 *Avteo- 
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vivov Kaicagoc tod xvolov * "Eneip 1 dvd(uatoc) Tiijric nat 
TTeoB(jyxtos) * pyor(égwv) ITegB(jytoc) Ieteagovyjeroc bx(éQ) 
5 *Ayw ton(agylas) nvgod tetgaxatet- ° xootoy / + x'd'. 

1 Read ovvaigepa ; cf. 1460, Wilcken Ostraka I, p. 821, Petrie 157, O. Briiss.- 
Berl. 59, O. Meyer 80, O.Strassb. 425, P. Tebt. 340 etc. This formula 
seems to be peculiar to Memnonia. ¢ xwyi(ac) = Hevtaxwpiac? Cf. 898, 
1195, 1350. 3 Read Ajio¢. Doubtful whether [7e(to00)9B(odyxtoc) can 
be read. : 


1410 [2393]. 11th August 150. 

M(éxenua) On(cavgod) pn(teondiewc) yeri(uatos) ty 4 *Ax- 
twvivov *® Katoago¢g tod xvoiov Meao(on) i bx(ée) “Ayo(edr) 
3 éyd(uatos) Oga(vos) *AmoAAw(viov) xal o...L 4 O.... Ofw- 
vo(c) + toiro(v) / + y’. 5 Hao(futc) o(ec)y(uelwpar). 

3 Le signe L pourrait signifier bcd. Aprés xaf, on attendrait un nom de 


parenté, tel que tod ddeApod, plus ou moins abrégé, ou tod viod. 
4 The first name is corrected. 


1411 [453]. 16th November 150. 

Mé&(conua) On(cavood) pn(toonddews) yevy(uatoc) ty § °Av- 
tlwvivov Katoagos rot xvelov] * ‘Adde x rot 1b § da(ég) X(d- 
eaxoc) dvd(uatoc) [..........66% un(teds)| * Tayered(atos)t 64 
dxolodsi(ws) t[ yevou(évy) nagaygaph] * dud tod rod vo(uod) 
BactA(ixod) yea(upatéws) e...yo..[ ° rv dnd t(ijs) ndA(ews) xal 
tob vo(uod) xal é[motoAj(?)| "6 Doortnolo(v) Lentiy|loly rod 
xgat{lotov] 7 éxiore(arnyot). Iaudv0(nc) o(e0)n(uelwpat). 

Cf. B.G.U. 842. For the formula cf. B.G.U. 807. Cf. also 1412, 1413. 


1412 [2388]. 17th November 150. 
Mé&(ronua) Ono(aveod) un(teondiews) yery(uatos) ty § ‘Abde 


(gaxoc) dvd(uatocs) Kapytio(s) Bayi(vios) Kayy(ttos) + 4 &xtTov 
NS | + ¢ xd. “AMAo) & tétagtov 5 xd’ / +d xd / + § dxo- 
Audo8) yoa(uparémc) ¢.yov " dnd tis mdA(ewc) xal 106 vo(uod) 
nai éntotoA() 8 [Deovrnelo(v) Lentiplo(r)] ‘tod xeat(iotov) 
éntote(atnyot). ° ITapucd(vOns) o(e0)n(uet@par) + §. 

Lines 5-8 almost effaced. 5 yeoyv very doubtful, but apparently not 
yoayeion. For nagayegagy cf. P.Oxy. 488, 1032, P.Giss. Heft I, p. 28= Wilcken, 
Chrestom. 171, Bodl. 1974. 6 Le groupe de lettres 4 la fin de la ligne 
correspond évidemment a4 ce qui semble «...yo.. A la 1. 4 de 1411. 8 Je 
restitue le nom de l’épistratége Deovtyoiov Lentipiov d’aprés 1411. 
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1413 [2398+ 2399]. 150. 

M&(xenpa) Ono(aveod) phalwenndlame) yer[i(watoc) wy § *Ar- 
torlyor] * Kalcagos tod xvgiov Dladge -- tod] * 16 § dn(éo) 
*Ayo(odr) dyd(uatoc) ITexdavo(s) WPlevudvOov] * Mapovto(vd- 
toc) mvgod = [....... ] 5 dxoA(odv0mc) tH yeay(eion) tx0 tod Bact- 
A(ix06) y[oappar(éwc)| © nagayeapy uai é& avab[....] 7 [Peovty- 
olov Lextiutov] énror[e(atnyod)]. § ITapcé(vOnc) soc hilustenias. 

2 Dadgpe plutét que Payevd ou GagwotGs, les deux recus de méme type, 
1411 et 1412, étant datés du mois voisin d’Hathyr. Si Phadéphi est exact, 1413 
est le premier de la série. 3 For ITextotc cf. 545 ete. 7 Pour la 
restitution éventuelle du nom de l’épistratége, cf, 1411. 


1414 [1501]. 27th December 150 and 14th January 151. 

Mé(tonua) Ono(aveot) punteon(dlews) yeri(uatos) ty § *“Artw- 
vivov * Kaloagos rod xvgiov ToB(1) a tod dL ba(ég) 3 *Ayo(edr) 
évd(uatoc) ITogtedOov du(olws) ITetepdito(s) dx(ée) ovvayo(eac- 
tixod) 4 + play toitoy / tay’. “AA(Ao) TB() 16 évd(uaros) 
5 zo a(dtot) + éxtov + ¢’ / éai to ad(te) ta /. *® (H. 2) He- 
te ) yea(upateds) o(eo)n(ueiwpar) + a 4. , 


1415 [1360]. 10th June 151 (2). 

Mé&conpwa) Ono(aveod) _Bateon(ddews) vevii{natos) 2 S “Ay 
3 dyd(uatocs) Daternjove du(olwc) Pevacodytog * o(weod) + ddo 
dwdéxator / a(weod) +* B iB’ ual évd(uatoc) tod a(drob) dx(éo) 
yern(uatoyeagpoupévmr) § -& éxtov / + éxtov / éni td a(dto) 
7+ Bd. Zi(vwv) ye(aupateds) o(e0)n(uelwmpar). *® (Demotic) sw 2 
L/12 ° P-sr-“8y-’-hy * © sw 1/6 n p.... rns (sic). « Wheat 2 
1/12 (art.): the ... wheat 1/6(art.): the ... in question. » 

3 For ®atefc cf. 1396 ete. 5 Tait: « Apparently not Né(tov) or 
Ni(cwv). Doubtful whether yevy(uatoyeapoupévwr). » Je crois pouvoir lire 


avec certitude yevy(uatoygapoupévwy). 9* So Thompson. Badly 
written. : 


1416 [1294]. 20th June 151. 

Mé(cenua) Ono(avgod) un(teondiewc) yevri{(uaroc) [i]d[L] 2 *Av- 
tovrlyov Kaloagoc tot xvgiov * Iab(vt) xc in(éo) "Ayo(ody) évd- 
(uatos) ITeteyeon(oyedtov) * Datey(ovs) + wiar / +a. 5 (H. 2) 
ZHr(wr) yea(upateds) dia DBlAe(vos) ceon(uelwpar). 

3 For Metexeon(oxedtns) cf. 1396 ete. 
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ed [2264]. 25th and 18th June pe , 
2 Kaicagos tod xvgiov "Eneipa ° de(é0) "Ayo(eér) évd(uatos) 
Datos 6u(olwc) Pevacodvy(toc) * + bdo furov/ +B §. ere ) 
yoa(upareds) o(eo)n(uelwpat). ® *AA(Ao) TTatve xb sudo) “Ayo- 
(0c) dvd(uatos) Tob a(btod) + fysov & / + §. Iete( ) yeatu- 
peateds) o(e0)n(uelmpat). 

3 Read Daroyjove. For ®ateje cf. 1396 etc. 6 Cf. 1424. 


Lola [522]. = S.B. 3567. 29th une 151. 
2 Kaioagos tod xvolov ’Ensip e 3 ba(ée) X(deaxoc) oe 
Tapevedotos Peuevad(pios) * nveot = tucov / + §. Herel ) 
yoa(upateds) + 5. 

3 For Tapevedorc cf. 1449. 


4419 [520]. 10th July 151. 

[M]&(ctenuwa) Ono(aveod) unteon(diewc) yevi(watos) 1b 4 * °Av- 
twvivov tod xugiov *“Eneip ¢ dvd(uatos) * [Palteijc Pevycd(voroc) 
ITrdAdd(oc) * + 4 y'. Zrjve(r) o(e0)n(uet@par). 

3 Read ®arorjovs. 


1420 [721]. 21st August 151. 

M&(tenua) On(caveod) palcpomihetnc) veviju(atos) t6 § *Ap- 
[tw(vivov) Ka]i[cagos] * tod xvgiov Mecogn xn bn(éo) No(cov) 
a(so) 3 Tlapdv6(ov) mo(eaButégov) ITete(uevdpios) d1a  y(eweyod) 
TTete(uerdpios) * DOovudvOov + teltov dwdéx(aror) °/ + yup. 
Zir(wv) yea(upateds) 61a DiA(wvos) o(e0)n(uelwpa). 

2 Au lieu de d(ad), Tait a lu tout d’abord A(iBdc), ce qui, paléographique- 
ment, est plausible ; mais cf. 1332, 1328, 1404 etc. 


1421 [78]. 25th September 151. 

M&(conua) OAno(aveod) pn(teomddewc) yevy(uaroc) 1 § *Av- 
twvlvov Kaicagoc * tob [x]volov OdO xf tot te § da(ée) N6é(rov) 
dvd(uatos) * Dlovudrbov ITexoito(v) ix(ée) “AgvoO(ov) + dy- 
do(ov) 4 / + 7’. LZhrwr) ye(aupateds) d1a Didw(vos) ceon- 
(uetwpat). 

3 Tait n’avait pas décidé de la lecture du nom ‘Agvd6(ov), 
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4422 [392]. 29th June’ 152. 

Mé(cenpa) Oyo(avgod) xo(udr) yeri(uatoc) te § “Avtwvivov 
2 Kaloagos tod xvgiov “Exeip é dm(ég) 3° sensi gonine) 6vd(“atos) 
Tlogued00v “Hoaxdiovg 4 + dydo(ov) / + 7! xai dvd(uatos) Ta- 
A 5 [...]. “Hoax(Ajovc) + Tetgax(arernootdr) /+ x! 6. 

..( +) oe(o)n(ueiwpan). - 


1423 [1039]. 29th June and 23rd July 152. 
Meéx(onpa). Ono(aveod) 0009) vyevi(uatoc) te § 3 "Avtwvivov 


Kaicagos tot xvpio(v) ° Exsip e in(ée) Xd(oaxos) évd(uatos) 
Levpbovu(ivioc) * Pavo(vdtes) dua Pevo(ciguoc) Arovvai(ov) *'+- 
play Fuvot tolcoy ®& / +a § y. “Ad(Ao) “6 du(olws) + 
7 dluoigo(v) / + B’. Ha.( ) ceon(ueiwpa). * “Ad(Ao) “Eneip 
40 + fuvor®/ +5. Ta. ) ceon(usiwuai). 


5 and 8 Read Fusov. 9 For signature cf. 1406, perhaps different. 


1424 [2269]. 3rd July 152. 


Mé&cenpa) de da ron(udv) vyerh(uaros) le s “Artwvivov 
* Kaicagocs tod xvelov *Encip 6 in(ée) * *Ayo(odr) évd(uatos) 
ITetexeonox(odtov) Datevjovg * + Husov/ + 5. ITere( ) o(eo)n- 
(ueiwpa). - 

In the lower margin 1 line of a thick hand, apparently not belonging 


to the text. Illegible. Cf. 1396 etc., for tax-payer. Same signature 
as in 1417, 


4425 [2439]. 25th June 153 (2). 

ME(tenua) Ono(aveod) xa(udyr) yert(uatos) « § *Avtafvivov 
Kaioagoc] * tot xvelov “Ensip a dn(ée) X(doaxoc) évd(uatoc) 
‘Eotoy- * uditoc ITete(uevdptocs) + dadéuatov / + «'[B’] * xat 
dvd(uatoc) Gayotoc “Eguopyditos ® + dwdéxatov w'y’ / & Bun. 
& Zy(vwr) o(e0)n(welwpat). 

2-3 A ‘Eetopydic Tetepevdyeos occurs in W.O. 1260 (139) and 881 (144) 
and a Oafjow “Eotopyditoc in W.O. 817 (124). If the same persons are 
meant here, @ajjotg was probably the mother of ‘Egoppdic. I had 
hesitated whether to restore *Avtwvivou or “Adgtavod in 1. 1, but the signa- 
ture seems to confirm the later date ; note also the order of the words in 1. 2. 


1426 [2693]. 15th April 154. 
dasndiccegs sig Birotenpon)| ipalecimadizess) Pemipurens) ie fe 





ROMAN PERIOD : RECEIPTS 215 


5 [dvd(uatoc) Xevnetlexd(vouos) mo(eoBurégac) Heteycd(votoc) di 
OavB(doOt0c) * [Tantortio(s)] xvod dto / + B. cep SREOS) 
o(e0)7(uelmpan). 

3 Pour Sevnetey@vots, cf. 907 ete. Thaubasthis est sa fille. 


1427 [523]. 18th May 154. 

Meé(cenua) Ono(aveod) pn(teomddAsos) yevij(watoc) wk 2 *Ay- 
twvivov Katcagos tos xugiov * Haydv xy tn(ég) Néd(cov) dvd- 
(uatoc) Mée- * xov KAwédiov *AdeEd(végov) tod xai *® Pasavo(6) 


616 Edenpuo(voc) Xeadvy(tos) ® xveod éBdopixovra 6 éuta */ + on. 


Mnyd6(weos) o(20)n(uelopar). 


3-4 For tax-payer cf. 785 etc. 5 Cf. for the name Y’codvyig W.O. 904, 
O.Strassb. 613. This is the largest amount of a single payment on an ostra- 
con later than Tiberius. 


1428 [1421]. 20th June 154. 

Mé(tenpe) Bya(angos) xeXudr) yery(uatoc) 6 S “Avtwvivov 
® Katoagoc tod xveiov Iai xc dbn(ég) Né(rov) * éyd(uaroc) 
Teteagoviiovos Hixdt(oc) Falwvos * + Fusov tolrov § FS y' 
TTapev6ns) ceon(uetmpar). 

I think that the hand of the receipt is probably the same as in 1432, 


1429 [155]. 23rd June 154. 

Mé&tenpa) Ono(aveod) putegunetsass) yerr(uaros) i L ?Ap- 
tovivov ® Kaloago(s) tob xvglov ITai(vt) x6 dx(éo) Nd(rov) iene) 
8 *Inobbov 6u(olwc) 61a y(eweydv) Dar(eroc) Hdsto(c) wai p(e- 
téyor) * ..did ye(weyod) Taydv0(ov) xo(eafvtéoov) *Ivagdro(c) 
mvgod sti 5 te / + &. Mnyvd(dwgoc) seon(uciopat). 

5 Signature: Tait hésitait entre Zyj»(wv) et Mnvd(dwoos) ; je crois Mnvd- 
(dweos) tout a fait str. ' : 


1430 [534]. 16th July 154. 

Mé&xenpa) Ono(aveos) un(toondAswc) yery (patos) if.L 2 "Arta 
vivov Kaicagos tot xvelov *% "Ensip xB ba(ég) Nd(tov) ano) 
‘Eotéws xo(eofutégov) ITetey(eomoyodtov) * d1d y(eweyod) ITs- 
tepne(vdyloc) ne(ecPurégov) Ddovpc(vOov) gov- ° ood plav ; + 
a. Mnvd8(wgoc) o(e0)n(uelwar). 


3 Je crois pouvoir lire [Tevey(eonoypdtov) par comparaison avec 1443. 
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1431 [901]. 17th July and 5th August 154. 
AE Sone) Sno(avgot) pesgonaso:) yoriiaaas) Ta be bch 


(watocs) 3 Davies avec) DO ev08r0(c) bia ....0..4t0( ) Dare 
o(vs) 4 nvgod play dwdéxatov / + a wf’. *AX(Ao) Mecog) * iB 
du(olwcs) mvgod diuogov / + Bp’ / éxito a(dtd) taLd. © My- 
¥60(weos) o(e0)n(uelwpat). 


1432 [803]. 154 (2). 
[Mé(tonua) Onjo(aveod) xw(udy) yeri(watos) wf § 2 [*Art- 


vivo|v Kaloagog tod xvelov #[..... ] ¢ bx(é0) X(deaxoc) 6yd(uatoc) 
TTogted80v 4 [ ...... J) + play / + a. Hapd(vOns) o(e- 
o)7(uelwpat). 


1433 [506]. 7th June 155. 

ME&(conwa) Ono(aveos) pn(teomdAews) yevy(uatoc) iy L 2 *Ap- 
twvivov Kalcagog tot xvgiov * ITad(n) ty dx(ée) X(deaxoc) 
6vd(uatos) IToddiac Magtac 4 vewréoac 1d y(eweyod) "Enwvd- 
x(ov) ITetexd(vovoc) + ul- * av teizov / a y. Mnvd6(woos) o(e0)n- 
(uel@pmat). 

3 For Hodiia Magia cf. 778 etc. 


1434 [2624]. 14th July 155. 
_ Mécenpa) Ano(aveod) patreonddens) vel vyi(uaros)] 2 es S 


6vd(uatoc) Xégov ‘4 Kapi}(x10s) Ileve(uerdpwos) bua ee 

xodtov) Kapi(t0¢) G(dedpod) dia © Darerjo(vc) Mixro(s) xai 
*“Qeov ddeX(pot) nveod ° déxa play / + 1a. Mnyv66(weos) o(e0)n- 
(uelwpat). 

2 The name of the Emperor is merely a scribble. Winstedt had read ‘A- 
devavot, but compare the other receipts with this signature. 1426 est 
de la méme main et la signature est la méme, mais le nom de lempereur n’est 
pas plus clair. Cependant, je crois qu’il s’agit d’Antonin, parce que, méme 
dans les cursives les plus rapides, le 6 de ‘Adgiavod est une lettre qui ne se 
« dissout » pas. 4 Tait ne résolvait pas l’abréviation a( ) devant did. 
Une succession de deux intermédiaires se retrouve pareillement dans 862. 


1435 [2407]. 19th June 157 (?). 
Mé&(tonpa) Ono(aveod) oud?) yery(uatoc) * x L *Avtwvivov 


Kaioagog * tot xvolov Tad(vs) xe * éx(éQ) X(deaxos) 6vd(uaros) 
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TTodata Magia * 61a y(ewpyot) “Enix(edtovc) BtAwvato(c) 
8 + reeic fusov dwdéx(atov) 7 / ty L op. Hapc(vOnc) oeon- 
(welwpat). 

2 | rather than # L 4 For Toddia Magia cf. 778 etc. Read 
odidtas Mapiac. 


1436 [1586]. 13th September 157. 

M&(tenua) 8n(caveod) pn{cgonddens) yevhu(atos) x § *Ar- 
tavlyov) Kaicagos toé * xveiov Oa) iw bx(ée) Ke(gapsloy) 
6vd(uatoc) Mdéox(ov) 3 KAwdto(v) Aleldlrdgov) tod wal Tasavod 
4 énix(adovpévov) + && diporgo(yr) x'6’ xai bu(ée) X(dgaxoc) dvd- 
(uatos) ® tod a(étod) + toEic Husov teito(r)/ + ySy' ° nai dvd- 
(uatos) IToAAla Magia + téccagacs 7 Hustov téragro(r)/ + 65 d 
xai bn(éo) §® N6(rov) évd(uatos) tis a(étic) + bydo(or) nal d7(éo) 
2 Xd(gaxoc) 6vd(uatoc) Mdgxo(v) KAw(diov) + ~ Enzolv) id 8 
xai dvd(uatos) Hetenera(ptos) 1 Peval )+ x6 On nal évd(uatoc) 
12 TTetevoBro(stos) Peva(uodvios) ® + #6 BN. oe o(eo)n- 


(uelwpat). 
For the tax-payers cf. 778, 785. 4 Tait laissait en blanc le premier mot 
de la ligne ow je crois voir érix(adovpévov). 6 Read Toddliac Magiac. 


12 For », in the first name, vo might perhaps be read, and for f, %. Mais cf. 
W.O. 587, avec B.L., ot Yon propose JJetevof(ddtos). 


1437 [521]. 2nd June 158. 

Mé(renua) Ono(aveod) pn(toeomddAews) yevn(waros) 2 xa § *Ar- 
twvivov Katcagos * tod xvgiov ITai(v) 7 * dx(ég) No(rov) dvd- 
(uatoc) IToddiag ® Magiac + dwdé- § Re) / + vp’. Tapos(r- 
Ons) oson(ueiwpar). 


1438 [395]. 4th June (?) 158 (?). 
Mé&(tonpa) Ono(aveod) xw(udr) yevii(uaros) na § “Avtwvri- 


vov *® Katoagocg tod xvglov ITai(v) « in(ég) Nétov (xal) A(iBés) 
3 6v6(uatos) Médex(ov) Kiwédiov *AleEd(vdo0v) dia y(eweyey) 
4 Pajoro(s) Kagovero(s) xai p(etdywr) + teeic / + y. > ZH(vwr) 


B(on86c) o(eonpeimpar). ’Aud(vios) oe(o)n(ueiwpat). 


1438 [2004]. 21st June 158. 

M&renua) [Oylo(aveod) unteon(ddewc) yevy(uatos) 2 xa § 
[Ar|twvivov Kaicagos * [to]é x[v]eiov Ilabm xl * [dn(ee)| Xd- 
(gaxos) Gvd(uatoc) LevnapyadrOov °* Ilevexeca(oxedtov) 1d 
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Maveodfi(ov) Tere u]i(vtos) t+ dwdé- 7 xatloly / + WP’. 
*Qo0(s) ceo[y(ueiwpan)]. 


3 2 corrected. 5-6 For the names cf. W.O. 1447 (avec B.L.). 
7 Signature as in 1443, but probably different hand in receipt. 


1439 [531]. 13th June 159. 


Mé(renua) Oy(caveod) pn(teomddemc) yevy{(uatocs) xB § *Av- 
twvivov Kaicagoc *% tod xvolov ITaé(v) 16 bn(ée) X(deaxoc) 
i “Lot- * ddgov “Qeov dia pmeyee) “Qoov IToeredO0(v) 
* nai petdywrv) + ddo tolro(») [+ B y'. LaBlivos) o(eo)n- 


(uelwopar). ; 


4440 [2016]. 19th June 159. 


Mé(tenpa) On(cavgod) pitigomsneaye) yevii(pa0s) up S *Ay- 
to(vivev) Kaloagoc tot xvglov * Iad(vi) xe du(ée) "Ayo(odr) 
éyd(uatos) x(actopdgay) “Eguo(6) Oe0d p(syddov) 614 Darey- 
o(vc) * 6u(oiws) Vevacodyov me Terexvobyurog * Tapsdv60(v) 
+ déxa toic éxto(v) / + w ¢’. > LaPlivoc) o(e0)n(uelwpai). 

2 La résolution x(aotoydpgwr) est appelée par “Eoo(é) Ge06 weydiov) : 
cf. 749, 1480, 1569. For ®ato7js cf. 1396 etc. 3 Wevacovxou, more 
usually Vevacodytoc. - 


1441 [1173]. 30th June 159. 


Mé(renpa) eceree) bEn(ceondAswc) yncoondiews) yevy- 
(uatocs) xB § * *"Avtwvivov Kaicagoc tod uvgiov * *Eneip ¢ 
bm(ée) “Ayo(edv) dvd(uatos) "Ovvdpeto(s) * [ixdit0(s) Barero(s). 
+ dipoipoly) *® / + Bf. LMaolés) ceon(pelwua). . & (Demotic) 
Wnnjr s Py-k. «Onndphris son of Pikds ». 


1 pi) wy( ) dittography. 
1442 [739]. 6th July 159. 
Méronua) Byelauget) piigatines) perj(uaroc) ad S 


6vd(patocs) Iletexean(oxodtov) Wewtéoov) Daro7jo(vc) 4 [ded] 
vewgyod) “Qeo(v) r(ewrégov) Dar(eroc) nveod tel t]eax(aterxo- 
otov) & / + xd’. LaBlivoc) ceon(usiopar) + x'd’. 


1443 [1338]. 26th July (2) 159. 


M&(tenpa) Ono(aveod) Hy(tgonddewc) xB S —_ 2 Kai- 


gagos tod xvglov Meao(on) 7 B én(ée) Né(rov) as) “Eotéws 
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ITeveyeon(oxodtov) dua 4 *Eoplvio(s) “Eoptvio(s) yen(teds) 
® Teadtio(s) wvgot tosic § / + y. *Qeo0(c) o(e0)n(ueimpat). 


Yellow potsherd, unusual at this period. 3 Either x or B might be 
read. Cf. 14384: same signature, but probably different hand in 
receipt. F 


1444 [1340]. 27th July 159. 

Me(renpa) 6y(caveod) el asoeiie a yevtj(uacos) “HB S *Ar- 
twvivov * Kaicagog tod xveiov Mecogn y * dx(ée) Néd(rov) 
dvd(uatoc) ZuevipovOns Ieteue(vbptoc) * xat Ta...o( ) dd(ed- 
pis) + teltov bydov = / + yn xai dvd(uaroc) ZueripodvOns 
® pdvov did y(eweyod) ITereyd(vovos) Neveg@t(os) 7 xveod dd0 
telrov dydouw &§ / + B yn / + BS y iB. LaBlivoc) o(6o)y- 
(uelmpat). : se 

Yellow colour as in 1443 but the hand is quite different. 3 and 5 
Read Zuevipovov. Cf. 1472 etc. 4 Ta- indicates probably a woman’s 
name: perhaps Taojytog or Taoytios. A Taofyic Ievexdvrocg occurs 


in W.O. 918 (161). 4 Read éydoor. 6 povov, quoique peu clair, 
parait s’imposer par le contexte. 7 For éydovy cf. 1490. 


1445 [1696]. 24th July 160. ; 

Mé(cenpa) Oyo(aveod) eeeiuio) verti(uaros) ey L ® *Apy 
twvivov Kaicagoc tod xvelov *Enelp A 3 dx(ée) N(dtov) (x0) 
Paur0(<) PDarte7o(vs) dtd yeo(gyod) * "Ovrd(yeioc) Lapeé(vGov) 
+ wsic / + y * nai dn(éo) X(Geaxos) dvd(uatoc) ‘Ovve(pguos) 
LTapdvGo(v) § + dbo / +B. AC ) reer: 


6 Probably not °’Apdvyzoc. 


1446 [2262]. 7th August 160. © 

M&(renpa) Ono(aveod) py(teorddews) yerA(uatoc) xy § 2 *Ar- 
tovivov Kalcagos to * xvelov Meco(gy) 16 bm(ée) Né(rov) * dvd- 
(uatos) TiBorovs du(otws) ® “Hgaxdaro(c) + téocagac ° Fusov 
toito(v) dwdéxfa]- 7 tov / + 6 Ly ip. XaB(ivoc) a(eo)[n(uelw- 
paw)]. 

Probably same hand as 1447. 


1447 [2391]. 16th August 160. rs 7 ; 
Mé&zonua) i eta pn reombdscnc) ‘perii(uatos) a ° Ay- 


velco) ITaovpdito(s) * Taotro(s) + reeic / + y. * Eapli- 
vos) a(eo)y(uciwpar) + y. 
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1448 [484]. 30th August (2) 160. 


Mé(cenpa) 8yo(avgot) Ln(sgonddeas) yerm(uatoc) xy L 

2 "Avtwvivov Kaicagos toi ene 3 Oan0 B dm(ée) X(deaxos) 
6vd(uatocs) Q..0( ) DOov- 4 udrbov did LTogted0ov “Qoov 
5 + do / + B. LaP(ivos) o(eo)n(ustwpar) + B. 


L’écriture est 4 présent trés effacée. 


1449 [2773]. 29th September 160. 

Me renpa) On(caveod) pn(teonddews) yevi(uatoc) xy § *Ar- 
tovivov Kaisagos to} =? xvglov Dacd(pr) B in(ée) X(deaxocs) 
évd(uatoc) Taye(?}- 3 gdoto(s) Pewevi(proc) + dwdéx(ator) 
4/ + vB’. LaBlivoc) o(e0)n(uetwpar). 

2-3 For Tapevpdots cf. 1418. 


1450 [410]. 138-161. 


Mé&renua) Ono(aveods) pn(teondismc) yer[r(uaroc)..L] % *Ar- 
tovivov Kaioagog tod xveilov...... ] 3 dx(ée) Xd(eaxoc) 


évdu(atos) Hexdovos Wel..... ‘| 4 Wevyd(vovos) + tetgax(arec- 
xootor) | + x’[d’. 


1451 [535] 138-161 (?). 


ME(conua) Ono(aveot) un(toonddews) yevi(uatoc) t§ 2 *Ap- 
ta(vivov) Kaloagoc tot xvglov * Iai(v) xd dx(éQ) X(doaxos) 
drd(uazos) ee . TTevexson{oxgdrov) ITiwd(roc) Iap.( ) 
5 + wlay § yx6 / ta$7m. * Bok 3 oeon(uslopat). 

Ends of all the lines partly effaced. 1 Number of the year wholly 


uncertain. 2 Name of Emperor might be ‘Adgsavod. But it is less 
probable. , 


1452 [1292]. 142-154 (?). 

Mé(tenua) Ono(aveot) un(teomddewc) yevi(uaroc) [.L *Avtw- 
vivov] * Katoagoc tod xvelov II[....... dn(ée)..( )] 3 dvdula- 
toc) Levneteydvotoc) ag(ecfutégac) Iletex[d(voros) + teltov 
UB) 4/ + vB xal dvdu(aros) Ha..|......... +] > tefroy 
\dwdéx(ator)~ / + » iB / éat [6 a(dtd) + Ly ..... ]. 

1 “Adgcavoé less probable : as the dates of the other receipts in which Sen- 
petechénsis is mentioned extend from the 5th to the 17th year of Antoninus, 


it may be presumed that 1452 also falls within that period. 2 Mazar 
or ITlatv. 3 For payer cf. 907 etc, 
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1453 [1884]. 138-161. 

Mep(érentar) eic Ono(avedr) [..(_ ) yery(watoc). §] * *Av- 
tovivov [tod xvgiov] * Meco(on) 1B sba(ée) [Xd(eaxo0c)(?)] 6vd- 
(uatos) [ * Pevaluodviog * ...[ 


1 eic seems to suggest a date in the early part of the reign of Antoninus, 


1454 [1683]. Reign of Hadrian or more probably Antoninus. 


Me(uétontat) sic Ono(avedr) mil rqundAees) yleri(watos).. L 
Seecieouiece ] ? Kaloagos tod xveiov Tal... -. sén(ég) ...] 


3 dyd(uatoc) Mudato(s) Dyog[xa(vovoc) + dvo wl 4/48 >» ip. 


TTete&( ) ceo[n(uetwpar).| 
Probably after 132. 


1455 [513]. 12th July 161. 

Mé(ronpa) Gn{oaveot) noua) yerA(uatoc) a § Adondiov 

2 "Avtwvivov nai Abendlov * Odrjgov tév xvgiwy XeBaot(Hy) 
4 *Exeip im tx(é9) X(dgaxoc) dvd(uatoc) Hoddiag * Magiac 
wWewréoac) + déxa & / + 4 *Qoo(c) o(eo)n(uelwuan). 

Same hand as 1456. Méme particularité de ’omission de la barre sur le 
chiffre du jour. 4-5 For IToAdia Magia cf. 778 ete. 


4456 [539]. 12th July 161. 

Mé&cenua) On(caveod) xw(udy) yevri(uatoc) a § Adendlov 
2 *Avta(vivo)y xai Adeniiov Odjoov *° tév xvglwy LeBaorady 
4 "Ensip in dalée) [Nd(rov)] “Ayo(edy) a(xd) “Apupw(vriov) 
5 §u(otws) “Qole(vos) dia Kawdiov ° *AdeEd(vdgov) tod xai Tara- 
vod 7 nve0d déxa név- 8 te / + te. “Qe0(c) o(e0)n(uelmpar). 

4 *Ayo(oedr) est écrit en surcharge sur Nd(tov). 


1457 [2524]. 7th August 161. 

sia Sti i ah Lo Ln(tgomddews) yeri(watos) a § Adon- 
Aiov * "Avtwvivov xai Adbgndiov Oirjoou * tév xuglwv LeBact&y 
Meco(o7) i) én(éo) * X(dgaxos) Svo\naros) ITacjpto(c) Ttx@t0(s) 
IlapavrOo(v) *° xvgot sxtov / +c’. ®[ ( ) ceon(ustwpas] / ¢’. 


1458 [771+772]. 3rd July and 8th August 161. 


[Mé(tenua) Ono(avood) pnteon(ddewc) yevi(uatos)] a § Ad- 
endiov * [*Avtwvrivov uai Adgndliov Odjgov tév * [xvo lov Xe- 


Bactév *Enellp 6 sa(ég) [X(deaxoc)] \Né(tov)~ éyd(watoc) 
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fics Bae Sav wserareneeedasees Fe, epee fa Lek sce neareten 
ssi ] Meoo(gy) te dvd(uatocs) 8 [...... cece eee ee ees OO- 
édexa 7 [ 


1 Restoration pyteonddews conjectural. 


1459 [536]. 23rd°June 162. 


te(uerdpioc) mvgod tei- & tov / + y’. Ile..(  ) ofea)n(uelw- 
peat). ' 


3 On attendrait Tiodtioc, mais il semble impossible de lire un a. 


1460 [2071]. Memnonia, 10th July 162. 
Lvvaige(ua) Ano(avgod) 4° x” yeri(uatoc) BS 2 *Avtwvivov 


xai Odrjoov Katodgwy *% tév xvgiwy ’Enelp 1¢ 6vd(watos) 
4 Levipovbov Pevucd(rOov) nai vio(d) * dn(ée) Me(uvovelwv) sevgod 
dotdaB(ny) © piay / +a. 

For formula and origin cf. 1409 etc. . 1 After @y0(avgos) name of the 
granary as in O.Meyer 80, but I am uncertain of the reading ; not the same 
as in 1409, 1. 1. Peut-étre dega(tixdv) xu(dtw tonapylac). (Voyez A. BATAILLE, 
Les Memnonia, p. 68). 4 nai viod: Tait cherchait A lire 14 un nom. 


4461 [1688]. 17th July 162. 


/ + ¢ x6. % *Aud(r10¢) o(e0)n(uelopon). 
6 This is one of the earliest instances of this signature. Probably same 
hand as 1462 and 1463. 


1462 [2009]. 5th August 162. 


| ME&(conua) Ono(aveodt) un(teondiewc) yerh(uatos) B S *Artw- 
vivov * xai Odjeov téy xvelov Lefpactay * Meao(o) «8 sx(ée) 
Xa(gaxoc) évd(uatos) LevuosOns 4 Pevayodtyioc \ bid Taovypau- 
(toc)~ + dydo(or) / + 1’. *% *Audv(toc) o(e0)n(uelwpar). 

3 Read ZLevyovbov. Cf. 1367. 


4463 [1999]. 9th July 163. 
Mé&(cenua) Ono(avgod) pn(teonddemc) yevy(uatos) y § * *Ap- 
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ta(vivov) xai Odjoov tH» % xvolwvr Xepactaiy "Eneip te 
* dn(ée) Xd(gaxoc) dvd(uatos) ITaonp(coc) Pevooiouo(s) * xal 
“Qeov dd(cApod) xal Pavov&(tos) du(oiws) § + dwdéxato(y) 
/ + VB’. *Aud(r10¢) o(e0)n(uel@pas). 


1464 [2521]. 22nd and 25th June 164. 

Mé(tenua) Ono(aveod) pn(teonddews) yevy(uatoc) 6 § *Ap- 
tovivov xai Odjoov *% ta» xvelwov LeBaotady [Tav(vi) xn bine) 
No(tov) * dvd(uatoc) Diddua(vos) ...( ) "Anodhoviov) + rei- 
tov * dwdéxatov / + yip. *Apcd(v10¢) o(e0)n(usiwpat). ”A(Ado) 
5 °Eneip a duo(ios) + tetgax(aserxooter) + 2/5’. & "Aud(ytos) 
0(€0)n(uelwpan). 

3 Aprés DiAdue(vosc), peut-étre vew(tégov). 


1465 [879]. 17th July 165. 


6 and 9 Signature as in W.O. 921, Petrie 158. : 


1466 [746]. 6th September 165. 
Mé(tonpa) Ono(avoos) Hn(teomdAews) yery(uatos) e] L * *Ap- 


L’ostracon s’effrite sous la poussée du sel: il ne reste plus 4 présent que 
quelques lettres, 


1467 [1769]. 22nd October 165. 


6vd(uatoc) 4yevipovbo(v) 7 ITere(uerdpuoc) + Exto(y) / + ¢’ 
/ énti to adte) + y 5. 8 “Apdvto¢) o(e0)n(uelmuat). 

3 Tait: “AvovBiov, neutre, comme nom de femme. Je crois pouvoir lire 
sans hésitation Tavodfto(s). 
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1468 [1046]. 28th November 165. 

Mé&(xenua) Ono(aveot) pn(tgonddewc) yevy(patos) e § *Aly- 
twvivor] ® xai ‘Odijeov tH» xveimy L[ePaotdy] * ‘Adguavod B 
tod ¢ § dx(éo) Xd(gaxoc) 6vd(uatos) [....... ] 4 Here(uevrdros) 
“Qoov 61a ITaovpai(roc) Haot[to(c) + piar] * divoigo(r) / + a B’. 
"Apo(yios) o(e0)n(uet@pat). 

Cf, 1447, O.Strassb. 239, for Taovpdsc. 


1469 [959]. 25th December 165. 

Mé(tonpa) Ono(aveod) xw(udv) yery(watoc) 5: 2 *Avtwvivov 
xai Odjeov * tHv xvgiwov XeBaoray * ‘Adguavotd x0 tod ¢ 5 Sa(éo) 
Noé(to)v *® Grd(pazos) VPevevo(bptoc) Tix@(toc)(?) * Dboovéws + 
éxtov 7 / + 6’. Au..( ) ceon(uelwpar). 


1470 [602]. 9th June 166. 


Mé(renpa) Ono(aveod) py(teonddewc) yevi(uatos) ¢ § *Ar- 
twovivov * xai Odjgov tév xvolwy LeBaotdy % [Tad() te 
Sn(2o) X(doaxos) 6yd(uatoc) Tooveo(dvtioc) * Metexeon(oxedrov) 
dia y(eweyod) ITexd3(o10c) Xnor(obtoc) + dvo0 >/ + B. *Apd(v10¢) 
o(eo)n(uetouar). “AA(do) "Ensip a ° [...].. td wi  ) 


o(e0)n(uelwpar). 


1471 [2275]. 8th July 166. 

Mé(zenua) Ono(aveos) pa{teonddenc) yern(uatoc) ¢ § 2? *Ap- 
tovivov xal Odijgov tay xveiwy * SeBactdv ’Ensip 16 tn(80) 
Xd(gaxos) gel cay 4 ITeteyd(vowoc) Pevyd(votoc) tod x(a) 
ITeB&to(s) * un(teds) Oeguo(sc0c) + tjusav toitoy *dydoov / + 
§ yn. E( ) o(e0)n(uciwpan). 

6 Signature possibly the same as in W.O. 923 and 1450, of the previous 


year. Doubtful whether [7avayet¢ can be meant as in W.O. 921 and Bodl. 
1465. ; 


1472 [2491]. 4th October (?) 166. 


Mé(conua) Ono(aveod) pe QONOAE we) yevi(watos) * ¢ § *Ar- 
erates nal Odjgov toy Soa 3 NeBaotay ia ae tob 64 
Zueviposdov Eien 6 61a PevoevuodsO(ov) Kapiyjrios 
7 + ddo fusov téragto(v) / + B /d. §”AA(Ao) va bn(ée) X(deaxoc) 
dvd(uatoc) Tooveadrtio(s) ° “Qoov d1d Atovvaio(v) x(eaButégov) 
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TTachu(voc) 1° + tettov dwdéx(arov) / + yiB ual “4 byd(uatoc) 
@®pdito(s) sTRORGE ve 12 Aododro(s) v(ewtéoov) [Taorputo(s) 
8 + dydo(or) / + 7’. 1 "Aud(v10¢) ceon(uetwpar). 

3 Je crois que le nom du mois est DaG(¢y2). Tait laissait en blanc 


ce passage. 4 Sur ovvayogaotinds, cf. 1414, W.O. 791 (avec B.L.), 
O.Strassb. 349 ; for Taoveodrric cf. 1467 ; for ZuevipovOns cf. 1444, 920, 1467. 


1473 [496]. 29th June 167, 

Mérenpa) Snolaveo) _baktgondiems) yevi{uatoc) é + “ie 
X(deaxos) dvd(uatoc) Byyto(s) *Azoa- 40dcb00() _ Bryto(s) LN- 
(tedc) Xev- © xaprr(vos) + play / +a. *% *Aud(vi0¢) o(e0)n- 
(uelwmpat). 


1474 [2015]. 23rd May 168. 

Mé(tenua) Oyo(aveot) un(tgoxddews) yerh(uatoc) n 5 % °Ar- 
tovivov xal Odjgov td» *% xvglwv LeBactdy aycv) xy 
* Sn(é@) N6(xov) 6vd(uatos) ai: .o ) odetga(vod) © + &xro(r) 

#6’ [+ > xd. *Aucd(vioc). °® “AA(Ao) ITad(v1).1 dx(ée) Nii(owr) 
Suacon) Xev- 7 [elovopudi(toc) did Levaete(uevedgroc) ne(e- 
oBvtégac) “Qoov * [+ éxt]o(v) / + ¢’. *Apud(vi0¢) o(e0)n(uelo- 
pea). 

4 Apparently not Loxprveoc. Je crois seuvtte’t lire Loxvdtv0(s). 


1475 [1346]. 29th May 168. 
Méeconpa) 8n(oavgod) Lit rgomddeors) vevi(uatos) 9 5S aye 


(oaxos) Gyd(uatocs) * [LevnauwvrO(ov)] Mavauéo[c] *® ..... dud 
Levmape(vBov) Ovy(atedc) ° + teltov / + y. *“Aud(v10¢) o(e0)n- 
(uelwpat) + y’. 


5 Inserted afterwards. 


1476 [749]. 13th June 168. 

[Mé(tenua) Oy]}o(avgod) pinagierense) yern(uatos) 4 L °Ar- 
tovivov = [xal Odijeor] tév xveiwy LePaorady ITai(vt) 0 
be [én(éo) . -( ) évd(uatoc) A]odosroc “Heaxddtog did yeo( oy) 
Jicaiclali [leet e448 oad ].ulrtog nai uletdywr) bid yew(oyod) Ver- 
Pe ATi clues |s> 7 ewes / Ae OP. OSes cs as 
sas esis ]seeee[ 
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1477 [1585]. 29th May 169. 

Mé(tenua) Ono(aveod) yn(teomddAews) yery(uatoc) 05 2 As- 
endiov *“Avtavivov) Katcago(s) 3 tod xvglov Lavi) 5 dn(éo) 
N6(rov) * évdé(uatoc) Levdgso(c) “Qoov Hn(tedc) Lev- 5 piBro(c) 
+ reito(y) / t+ y’. *Aud(r10¢) o(eonpeiwpar). 


This is a certain instance of a date by Marcus alone in his 9th year. 


1478 [620]. 28th June 169 (?). 

M&tenpua) On(cavgod) yn(teonddews) vevi(uatos) 0 L Mdexov 
‘Avto(vivov) ? Kalcagos tob xvplov "Enel é 520(é0) X(doanoc) 
dyd(uatoc) * Xdluswc "Auevd(Bov) xal Metéyor) ..( ) + '6d- 
de- 4 xa tuton teiro(r) x5’ / iB Ly xd > / + iB Lp xo. IT +) 
a(ea)n(welwmpaz). 


1479 [541]. 21st May 171. 

Mé(tenua) Oyo(aveod) pn(teondiews) yern(uatoc) wa § Ad- 
ondiov * *Avtwvrivov Kalcagos tod xvglov Mayer) xe 3 dn(éo) 
X(dganoc) dvd(uatoc) ITere(uevdqioc) du(oiws) xe(ecBurégov) 
Tlava(uéwc) + 8i- * woigo(r) dydo(or) / + Bn. “Aud(vioc) o(e0)n- 
(uelwpar). 


1480 [1699]. 2nd June 171. 


"Ayo(odv) dvd(uatoc) ITetexdvrto(c) Pevoerdguo(c) 4 doy ina- 
ot(opdgov) y svddvoc “Aupdrvog * Be0d pey(lorov) + TQEIC 
Husov toitoyv &/ ty Sy’. *“Apud(v0¢) oeon(uciwpa). , 

4 For » mvddvog cf. 1569. For deyisact(opdgos) cf. 1192. 


1481 [2401]. 3rd July 171. 

Mé(tenua) Ono(avoods) py(teondAews) yern(uatoc) ta § 2 Ad- 
oniiov “Avtwvrivov Kaicagog * tod xvetov ’Exeip 0 dn(éo) 
Ne(rov) 6vd(uatoc) * Havapéwc Pevpcd(vOovr) ® + sucov tol- 
to(r) / © § y. & *Apcd(vt0c) o(e0)y(uetwpar). 


1482 [2526]. 2nd July 172. 


[Mé(tenua) Ono(avgod) ..( ) yerA(uaroc)] oB § “Aytowvlvov 
® [Kaicagocg tod xvglov] *"Ensip 4 tn(ée) X(dgaxoc) 6vd(uatoc) 
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Brywog 3 ] + piay / + a. *Aud(r10¢) o(e0)n(pelwpar). 
a ] + 5. ; 
3 “AnoAAod(deov) Bhyioc possible, but quite uncertain. 


1483 [519]. 15th June 173. 

Mé(tenpua) Ono(aveod) un(teondiews) yevy(uatocs) we § ? Ad- 
endiov “Avtwvivov Kaicagoc tot xvgliov * ITabi(v) xa dx(éo) 
Né(rov) évd(uatoc) ITavapéws * ITete(uevadqioc) mo(ecBurégov) 
ITavapéws * dn(é0) yern(uatoyeapovuévor) + névte / + e. 
"Aud(yt0¢) o[(€0)n(welwpa)]. ; 


1484 [1717]. 26th and 6th June 174. 

Mé(tenua) Ono(aveod) pn(teonddews) yevy(uatoc) 16 § Ad- 
endiov * *Avtwvivov Kalcagos tod xvglov ’Ensip B 3 dn(ée) 
Xd(oaxoc) év6(uatos) TTeBéxo(s) Peryvotusoc * ITeB(toc) + 
tetoax(arerxootov) / + x'd'. “AA(Ao) Hab(v1) 8B *® éuo(iwcs) + 
dwdéxato(y) u’n! / + iB un ° / én{i td adtd) +H uN. *Apcd- 
(vt0s) o(0)n(pelwpat). 


1485 [890]. 12th August 174. 

Mé(cenua) Ono(avgod) yn(teomdrewc) ? yeri(uatoc) 3 5 Ad- 
ondlov * *Avtwvrivov Kaicagos tot xveiov * Meco(gy)) 10 b(é@) 
X(deaxos) évd(uatos) “Qoo(v) "Apueved(oroc) © + reteax(arerxo- 
ator) | + xd’. *Aud(vt0c) o(e0)n(uelwpat). 


1486 [2658]. 25th June (?) 175. 

ME(tenpwa) Ono(avgod) pn(teonddewcs) yery(uatoc) a § * Lalov 
Asiéiov Kaociov * Kaisagocs tot xvglov *Eneip a * dn(é9) 
Né(rov) éyd(uatoc) ITavapéws “Qeov 5 + plav tétagro(r)/ 
+ad % xai in(éo) Xd(gaxoc) évd(uatoc) Pevoenjorog 7 ’Ovvd- 
(yetos) + tétagto(r) / + d. & "Aucé(vi0c) o(e0)n(uelwpan). 

For Avidius Cassius cf. W.O. 939, F.G. Kenyon, Archiv VI, 213, 7. Cf. 
aussi R. Rémondon, Les dates de la révolte d’Avidius Cassius, Chronique 
d’FEgypte 52 (1951), pp. 364-377, publiant P. Soc. Fouad 132 et rassemblant 
tous les textes sur Avidius Cassius. 3 Il y a une faible probabilité pour 
A au lieu de a dans la date. 


1487 [2014]. 28th July 175. 
Mé&(conpa) Ono(avgod) pn(teondiewc) yeri(uatoc) ve § -* Ad- 
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Né(rov) drd(uatos) 4 K...( ) THapeé(rvOov) Metevofro(6roc) 
dia *Ausvd(Gov) Tadgw(voc) + névte 8 / 4 &. “Apcd(vioc) 
o(e0)n(ueiwpat). 

4 I am uncertain whether there are two names or three. (Je crois bien 
qu’il y en a trois. On distingue, en effet, trois lettres hors rang qui marquent 
chacune J’abréviation d’un nom). This is the earliest document dated by 
Marcus after the rebellion of Avidius Cassius. 


1488 [95]. 5th December 175. 

Mé&(tonua) Ono(aveod) pun(teomdiewcs) yeri(watoc) te L 2? Ad- 
ondlov *Artwrivov * Kalcagog rob xuelov ‘Ad(gtavod) 4 * tod 
i § dx(é9) “Ayo(edr) évd(uatos) “Qoov *® ....to( ) da Datenove 
6 Tedtro(s) + fusov tol- 7 tov / + Ly’. °Apud(vt0¢) a(e0)n- 
(uelwpat). 


1489 [2339]. 29th May 176. 

AED Ono(aveod) pn(teomddewc) yevry(watocs) i § Ad- 
ondiov *® “Arrwvrivov Katoagos tod xvglov * [Tad(m) 6 bx(éQ) 
N6(rov) d6(uarros) wananngoe 4 [Tavapéws ‘nai p(etdyor)’ 
+ Exto(v) / + ¢’. 5 "Audr(t0c) o(e0)n(uetwpat). 

5 Signature, same hand as 1490. 


4490 [1380]. 15th June 176. 


Mé&(ronua) Ono(aveod) pn(tgonddews) yery(uatoc) w § *% Ad- 
endlov “Artwrivov * Kaicagos tod xvglov IIai(v) * xa dn(éo) 
N6(tov) évd(uatoc) Pevrpo(itoc) * ng(eoButégov) ITapd(vbov) 
+ dydouv & / + 7’. "Apud(rios) o(eo)n(welwpar). 

Probably same hand as 1489 ; doubtful whether same hand as 1492. 
5 For éydovpr cf. 1444, 1. 7. 


1491 [1456]. 169-176. 

Mé(tenpua) Ono(aveos) un(teondiewc) [vevii(uaros) . $] 2 Ai- 
endlov "Artalvivov Kali[cagos] > tod xuplov *Enelp ¢ bn(é0) 
Xd(oaxoc) évd(uatoc) IT {ogt-] 4 edOov Daroco(s) ‘“Heax(Adtos) + 
play © / + a. *AA(Ao) Tad(v1) x6 duo(tws) + piay &/ ta/ énli 
té adtd) + B. *“Apd(vi0¢) o(e0)y(uelwpat). 7” AA(Ao) ‘AO(dg) te 
bpo(iws) + fusov / & §. “Aud(rt0c) o(20)n(uelwpar). 


1492 [1768]. 23rd July 177. 
Mé(xenua) Ono(aveod) un(teonddewc) yevi(watocs) uw § * Ad- 
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endlov "Avtwvlvov * xat Koupddov Kacdgwv * rév xvolov 
’Eneip xO 5 in(é0) No(rov) 6vd(uatoc) *Reo(v) ITeve(pevdros) 
“Qoov *& + dluoiwo(y) xd’ / & B xd. 7 *Aud(vi0¢) o(e0)n- 
(uelwpat). 


1493 [440]. 30th May 178. 

Mé(cenua) Ono(aveod) yun(teondiews) yevi(watoc) ty S 2 Aé- 
onhiov "Avtwvivov * Koupuddov Kaodgwr tév guna 4 ITas- 
(vt) € b(ée) *Ayo(gér) 6vdé(uatoc) Xmov.. to. * “Qoov + && 
rolto(r) 8B / +o yup & xal dn(é) Ni(owr) 60[6(uaros)] Te@t0(s) 
*"Qoolv) dia 7[.]...4( )2..... ( ) *Qoo(v) + retea(xaterxootor) 
[+ #6’. 8 [Au]d(r10¢) o(e0)n(uetwpar). 


4494 [460]. April-May 178. 

Tlogiebn¢ xai Tayd(v0ns) xedxt(oges) ° airixn(dv) Nyo(wr) 
Tedtt “Qolo(v)]. * “Eox(ouer) Snuoo(tar) xeuO(jy) dvrti y..( ) 
4 tho biou(évns) év Kon(t@) ...... 5... on § me(tO%c) = tol- 
to(v) tetgax(asexootdr) ° / xe(Os) = 7 xd. Lom 7 Abgndlwy 


"Avtwvivov §® xal Koupddov Kacdgwv ° tév xvglov TTayayv 


a 


3 Peut-étre yodo(tews). 


1495 [1588]. 3rd June 178. 

Mé&(tenpa) Enpeknnee) un(teomdAewcs) yevi(patoc) My § ? Ad- 
ondlov *Avtwvivov xal * Koupddov Katodgwy tay xvglov * ITad- 
() 6 b00(é0) N6(rov) One (inieos) Tletexeon(oxodrov) ‘Eet- % éwe 
61d. Ad(dpov) t(od) xai KoA(Aodbov) *Aperdfo(v) % + dd0 Husov 
/ + BS. "Aud(r10¢) of(e0)n(uelmpar). 

5 I am not certain of the names, but the above readings seem more pro- 
bable than anything else. 


1496 [71]. 31st May and 22nd July 178. 

Mé(tenpa) mUee ROR) no(udy) yery(uatoc) un y Asbonilov 
2 "Avtwvivov xai Kouuddov Katodgwv * thy xugiwy ITaby ¢ 
4 §a(8e) *Ayo(odr) évd(uatos) Teds “Qoov + dbo ®/ + B. *Apo- 
(vios) ceon(uetwpor) + B. *& *AA(Ao) Ono(avgot) pn(teonddewc) 
"Ensip un bx(éo) “Ayo(gdr) 7 dévd(uatoc) Tedro(s) "Qoo(v) + 
tosic 8 / + y. “Apud(vi0c) o(e0)n(uelwmat). ® (Demotic) 
bt 2 sm sw 6 sw 2 bt 3 Sm sw 28 sw 3 (H. Thompson). 
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« Month 2 of summer (= Payni), the 6th, 2 (art.) of wheat. Month 3 
of summer (= Epeiph), the 28th, 3 (art.) of wheat». 


4 Read Tedtoc. 


1497 [2437]. 20th and 14th June 179. 


Mé(renua) Ono(aveod) un(teonddews) yer (uaroc) 10 § 2? Ad- 
endAleoy “Avtavivoy wal ° Koupddov Kawodgwv trav * xvolov 
TTad(v.) xg 5x80) *Ayo(ody) 5 dévd(uatoc) Zeveoplvio(s) “Qoov 
° Parero(s) + réragto(r) x5’ 7 / +d x6. “Ad(Ao) [at(vi) x 
duo(iws) § + Huson Gydo(or) /.+ £7’. ®[....]... 


' 1498 [636]. 28th June 177-179. 
Mé(conua) Gya(avgos) patmeomoteds) yevi(uatos) . ‘ 5 Aben- 


nelp 6 én(éo) N6(rov) a év6(uatos) TTapdvbov Texdoto(s) + 
Hut ® ov rétagto(r) / + /d. "Aucd(vt0¢) o(e0)n(welwpar). 


Des efflorescences salines rendent A présent l’écriture presque indiscernable, 


1499 [94]. 10th July and 2nd June 179 (2). 

Mé(tenua) Ono(aveod) un(teondAews) ylevy(uatoc) 10 §] 2 Ad- 

onlioy *Aytwvivov wai *% Kouuddov Kaodewy roy xvglov 
4 *Eneip ic Sx(éo) "Ayo(edv) dyd(uatos) xAnoo(véuwr) Tedroc 

* “Qoov Xnorotros + tosis * dipo.gor / + y B. "Apud(ri0c) 
o(eo)n(uet@pat). * (H. 2). “AA(Ao) ITad(r) 4 dx(éo) nike 6vd- 
(uatoc) + y B’ ® Tedto¢ “Qo0(v) Zxoro(6roc) + plav ® S4r0(9) 
x8’ / tac xd. "Apucd(vioc) o(ec)n(uelwpa). 1 (Demotic) °bi 3 
$m sw 16 sw 3 2/3 4 °bt 2 8m sw 8 sw 32/3 12 t myt. «Month 3 of 
summer (= Epeiph), the 16th, 3 2/3 (art.) of wheat. Month 2 of 
summer (= Payni), the 8th, 3 2/3 (art.) of wheat ; the Island ». 

7 + y B’ to be read after the signature in 1. 6. For date cf. 1496: if 


xAnoo(véuer) is right, the date can only be 179. Kingo(véumy) me 
parait absolument sfr. 


1500 [2685]. Reign of Marcus (?). 


ME&(tenua) On(caveod) pn(teondisws) y[evru(atos) -§ Aden- 
pei ? *Aytwvivov xali Odjoov tév xvelwr] 3 XeBactév Me[oo- 
en .. TT bx(éo) . - () évdpu(aroc)] 4 "Amoddwvio ..[...........5. ] 
5 dwdéxatov i +[ 


The text is on the verso. 2 Less probably Kozydodov. 
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1501 [1344]. 18th May 180. 

Mé(tenpa) Ono(aveot) un(teomdAews) yery(uatos) x5 Kop- 
Hddov *® Kaloagos rob xvelov Lazar) xy bn(éo) Né(tov) ° évd- 
(uaroc) Havapéwe Pevud(vO0v) *Auev- * pdoro(c) + tétaeto(r) 
#6’ | + d x6. ® "Aud(r10s) o(e0)n(uetwpan). 

For the title, cf. W.O 976. 


1502 [533]. 15th and 8th July 180. 

ME cenua) DiE\snge®) ce cian, Veen) x 3 stereiio® 
6v6(uartos) 3 Bnoagiwvo(s) Pevapor(vios) + dbo f x8 48 / + 
BL #6’. *Aud(vt0s) o(e0)n(ueiwpa). ® (H. 2?) “AA(Ao) Ono(av- 
gob) un(tgondiewc) “Eneip 18 da(éo) X(dgaxoc) Gvd(uatos) tod 
a(éto6) ® Byo(agtwvoc) + toito(y) Fydo(ov) / + y'n’. 7 *Apod(veoc) 
o(e0)n(uelopar). 

1 Instead of xw(udév) perhaps iegd(v). . Je crois xw(uav) plus probable. 


Same signature in 1. 7 as in 1. 4, though we should not expect this: I am 
not certain of the change of hand in signature. 


1503 [1691]. 4th July 181. 

Mé(conua) Ono(aveod) yn(teomdAswcs) yerd(uame) wal ? Kop- 
pddov *Artwrvivov caged to6 «6° xvpiov ’Exciy 1 ba(ée) Xd- 
(@axoc) 6v6(wartoc) ITo- 4 gted60v Hava(uéws) + toitov 5 / + y’. 
*"Aud(vytoc) o(e0)n(wetmpar). 


1504 [654]. 1st November 181. 

Mé(cenpa) Ono(aveod) pn(teondAswc) yevyi(uatoc) xa § As- 
endlov ? Kopuyddov ’Avtwrivov * Kaicagos tot xvgiov ‘Abde é 
tod 4 xB § dn(ée) “Ayo(edy) dvdé(uatoc) Taottoc * Levmetepevd- 
(ptoc) mago(valac) + éxrov u'8’ 8 / + ¢ xd. (H. 2) "Apd(rt0¢) 
o(co)n(uelwpat). -& ¢ x0. 

4-5 For the payer cf. W.O. 1590, Bodl. 1519. 5 Tait: zago{ ) 


perhap' name of trade. Mais cf. 1540 ot on lit dx(ég) m7a.90( ), ce qui 
suggére une contribution et indique la restitution zago(voiac). 


1505 [1582]. 18th November 181. 

Mé(tenpa) Ono(aveot) pn(teonddews) veri (wares) [xa L] ? Kop- 
p6(dov) “Avtwvi(vov) Kaicagos tob * xveiov “AO(ve) xp too xB S 
dén(ée) X(deaxoc) 4 dvd(uatocs) Oapi(vioc) moe(eofutéeac) “Emu 
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x(gdtovc?) dia Aéx(uov) * TaB(ottoc) + play Hutov dw- °© dé- 
xato(r) / + a / iB. "Au(dvtos) o(eonuetwpai). 

1 xa L restored from 1. 3. 


1506 [1681]. 18th June 182. 

Mé(conua) Ono(aveod) pn(toondiews) yeri(uaros) BL ® Kop- 
Hddov *Avytwvivov Kaicagoc tod * xuglov MTad() x0 uate) X(é- 
oaxoc) 6v6(uatos) 4 WPevuch(vOov) warns + ddo tol- © tov 
UB’ / © B yeB nai évd(uatoc) ...( ) 8 IT...t( ) 4 &xto(y) / 
+ ¢’ nai dvd(uartoc) ? Senpahires) TTapd(y00v) ..( )+ da- 8 é- 
nato(r) / + WB’. "Aul(dyvioc) o(e0)n(uelwpat). F 


1507 [528]. 23rd June 182. 

Mé(tonpa) Ono(aveot) xa(udy) vEvii(uatos) | “BS * Koupd- 
dov “Avtwvivov Kaloagos * tot xvglov ITai() x6 4 tne) N6(tov) 
évd(uatoc) Méoxo(v) Kiwéio(v) *[A]Acéd(vdgov) tot xai Facavod 
(1d) ylewegyot) © Pla]lvo(vdtoc) Hundtog 7 [+ téo]oagac / 
+ 6. *Apd(vi0s) o(¢0)n(uet@par). 

For tax-payer cf. 785, 


1508 [2273]. 29th June 182. 

Mé(conua) Oy(cavgod) uy (teonddews) yeri{(uatos) xB § ® Kop- 
Hddov “Avtwvivov *® Kaloagoc tot xvglov “Enzip é 4 dn(ég) *Ayo- 
(od) 6vd(uaroc) Xeveoplyio(s) “Qeov * Darjgso(s) xvod réocagec 
§ / + 6 xal in(éo) "Ayo(edvr) dvd(uaros) Hetexeon(oyodrov) 
? ‘Eotéws nvgot fusov térag- 8 tov / + / d / én(i td adrd) + 
62d. % *Aucd(vi0s) o(e0)n(uelwpat) + 6 / d. 

5 Read téooagac. 


1509 [1255]. 2nd July 182. 

Mé&(renua) On(cavgod) pn(teomdsewcs) yevi(uatos) xB § Kop- 
Hddov * "Avtwvivov Kaisagoc tot xvoiov 3 *Ensip n ba(ée) °A- 
yo(edr) dvd(uatos) LevnaudvO(ov) 4 Xodwpreo(s) un(teds) Lev- 
wcaBnxco(s) * mvgo(6) fusov x'd’ / + /x'd’. © (H. 2) "Apd(vt0c) 
o(eo)n(usiwpat) + 7 x'd’. 

4 Apparently not XéAuews. Possibly same hand as 1506, 1512 and 1513. 


4510 [2261]. 3rd July (?) 182. 
ME(tenpa) Ono(aveod) pn(teoxddewcs) yeri(uatos) “pL 2 Ad- 
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eniiov Koupddov *Avtwvivov * Kaicagoc rod xuglov *Eneiy 6 
da(éo) * Xd(gaxoc) dvd(uatoc) Ietexeonioelyio(c) ® Merexeont- 
osiytog tal °/ +a /. (H. 2). "Apd(ri0s) o(e0)n(uelwpor) + 
a §. 

4-5 For person cf. 1525. Ce nom exceptionnel se retrouve dans O. Strassb. 


552 : 1a, comme ici, et en raison de son caractére inhabituel, le scribe I’a écrit en 
entier. 


1511 [978]. 10th July 182. 
M&(tenwa) Oya(avgos) ees) up s ® Kopuddov *Avtw- 


(vivov) Kaioagog tob nuglov * *Eneip i da(ég) X(dgaxoc) 6vd- 
(uatoc) Médgxo(v) 4 TTodhio(v) Aovu(avod) 108 xai 5 “Qowyévo(ve) 
did y(ewgyod) Tetexc(voroc) ° IToguet0ov + téooagas 7 / + 6. 
"Au(dvtos) o(e0)n(uelwpat). 


4 Aovxavot expanded from 776, 1. 1. 


1512 [977]. 11th November 182. 
Mé&cenua) Gyo{avgod) Ln{tgonddeos) peri{waros) up § 2 » Kop- 


cecee 


4 in(é0) Xd(oaxoc) év6(uat0s) Tapdvbov * “Aoxlo(v) Mépvo(vos) 
+ futov © / + §. *“Apud(rt0¢) o(e0)n(wetmpar). 
Same hand as 1513, 


1513 [1832]. 7th December 182. 
Mé(conpa) Syotangot) un{tgomdAeors) vevii(uatoc) %B 5 * | Kop- 


4 in(éo) X(dganos) évd(uatos) DOovpi(r10¢) 5 [Teve(uevdpios) + 
qutov / & §. © *"Au(drios) o(e0)n(uet@pa). 
Same hand as 1512. 


1514 [2396 + 2397]. 23rd May and 3rd June 184. 

bitch Ono(aveod) un(teonddewcs) yery(uatoc) xd § Kop- 
uddov ? *Avtwvivov Kalcagos tod avglov Ilaya(r) xn * erste) 
*Ayo(odr) éyd(uatos) Kgodero(c) ‘Pd—pi0(s) dia Levna- * yvov- 
bios) “Aaodyto(s) \ xa(i) ad(eApav)~ + toiro(y) x’d’ > / + yxd 
“Aud(vtos) o(eo)n(ustwpat). “A(Ado) TTad(v1) 6 buolwg *& + By- 
do(or) / + 7’. "Au(dvios) o(e0)n(uelwpar). 

Probably same hand as 1515 and 1518. 
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1515 [935]. 11th June 184. 

Mé(tonua) Ono(aveod) un(toondiews) vevii(uatoc) #05 ? Kou- 
Hddov *Avtwvlvov *% Kaloagos tod xveiov ITai() if 4 b(€0) 
Eee) 6rd (at0c) Mégovosg *“Aoxdato(s) © + iusov / + §. 

§ *Aud(ri0s) o(e0)n(uetwmat). 

Palimpsest. Cf. 1514 and 1518, probably same hand. 


1516 [1061]. 17th June 184. 

Mé(tenua) Ono(aveodt) pn(teondiews) perti(earos) “6 § Kop- 
Hddov * “Avtwvivov Kaicagocs tod xvelov * atm xp dx(éo) 
Xd(eaxoc) Syatwaros) Mecadteivns 4% Ilaudyvbov 61(4) "ApaBdex(ov) 
Ha... *® svgod play dwdéxato(r) °/ + a u'B’. *Aud(v10¢) o(e0)n- 
(uelwpar) + ap’. 7 Kai éx(é9) Né(tov) évd(uatos) Xevawrt7(g0s) 
8 “Hoto(puditoc) did. "Aoxddro(c) du(oleoc) dua ® tod a(étod) "Aga- 
B(dexov) + dwdé- 1 xaro(y) / + u'B’. "Apucé(vi0c) o(e0)n(uet@par). 

4 For the name *Agafdoyne cf. O.Strassb. 525, Bodl. 2088 etc. At the end 


of the line, perhaps JTava(uéwe) or Iogi[edOov]. 7-8 For Levowrtno 
“Egto(puditoc) cf. W.O. 1183. 


1517 [560]. 21st and 27th June 184. 

Mé(tenua) Ono(aveod) un(teomdAewcs) verti(waros) “dL * Kou- 
Hddov *Avtavivov) Kaloagos tod xvglov * Iad(n) xl sa(ee) 
X(degaxoc) 6vd(uaroc) Sas) 4 “Qoov wat Aoko(Groc) TTatog- 
Ho(sbv0c) § + w'[n’] / + w'n’. *AX(Ao) Enzi y ° dpo(tos) + xd’ 
[u'5 7/ bli) (x0 asta) + #6 fy. "Aul[d(v10¢) o(e0)n(uelopar)]. 

I think this payment of 1/48 artaba is the smallest I have found mentioned 
in ostraca. Pour les contribuables, cf. 997, 998 etc. 


1518 [1429]. 28th July 184. 
Me(cenua) maeyeneon) Pelependdews) periuaros) _ “~ 5 


N6(rov) 4 6vd(watos) TTeveneno(vs) Aohob- *® tog xai pw(etoxor) 
+ diuowgov ® / + B’. "Aucd(vt0¢) o(e0)n(welmpar). 


1519 [502]. 7th June 185. 

Mé&(cenua) Oyo(avgod) n(teonddews) yeri(uatocs) xe § 
Koupddov * *Avtwvivov Kaicagos 08 xvgiov [Tab(v) vy * bx(é0) 
X(dgaxos) 6v6(ar0s) ITaosro(s) Levmere(wevdpros) 4 + teito(v) 
UB’ / + yiB. "Apd(vt0¢) o(e0)n(uet@pas.) 

3 Cf. Bodl. [218] = W.O. 1590 and Bodl. 1504 for payer. 
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1520 [1963]. 20th June 185. 

Mé(tenua) Ano(avgod) Ln(teonddemc) yevyi(uatos) xe 4 
Koupddov ? *Avravrivov) Katoagos (06) xve(tov) ITab(v) xe 
ém(éo) .. 3 dvd(uaroc) "“Axgot(tos) Havayéws IT...... 4+ Ff 
pov / + §. *Audd(r10¢) o(e0)n(uet@par) + §. % *“AA(Ao) Tad(vs) 
a Gpoiws + telro(y) vB’ ® / +» iB. °A(udvios) o(e0)n(ueiwpan) 
+ vip. 


3 Doubtful whether IZardétov can be read. 


1521 [414]. 25th June 185. 

M&tenua) Oyol(aveod) yun(toonddewes) yevi(uatos) xe § 
® Koupddov “Avtwvivoy Kalcagoc to god a 3 °Exelp a b2(é0) 
Xd(oaxos) érd(uaros) Pevapo(dyioc) 4 “Qoov *Asodiod(deov) + 
teeic / + y. © "Aucd(v10¢) o(e0)n(uelwpat). 


1522 [1382]. 8th June 186. 

MéGenpa) 6no(avgod) pagar hse) vevi(uatoc) ue > Kop- 
y0(0a”) évd(uaros) Oanoro(cs) § Kapn(t10s) + tétagto(v) / +d 
wai dvd(uatoc) Lev- 4 wauc(vOov) Koddov0o(v) + x’d’ xal dvd- 
(uatoc) xdn(govduwr) * ITetociguo(s) Pevoevdgiog & 4 x'0’. 
"Melor). 


1523 [1831]. 8th June (2) 186. 


Mé(tenua) Ono(aveod) un(teonddews) vevi{watoc) ue § * Kou- 
uddov “Artwvrivov Kaloagos * tod xvgiov Ia6(») 6 tnée Ni- 
(cwvr) * éyd(uatocg PevOdto(v) Layo(uvéwc)(?) 60a ® Kayy(tr0s) Lt- 
xdt0(s) + trétagto(r) / +d ° xai dvdé(uatoc) Xevparjero(s) Mexyor- 
o(vs) ? + dmdéxato(y) / + uf’. *Qo(oc). 

3 I am uncertain whether JZay or Hav must be read. If the latter, this 
receipt was written on the same day as 1522, but I thought the hands were 
probably different. 


1524 [1054]. 12th and 10th June, 29th May 187. 
Mé&zenua) Gretna) ven( ds») vevii(uaroc) “et 5. 2 ee 


(swr) évd(uatos) Mdgxo(v) KAavdlo(v) “AdeEd(vdgov) *° tod xai 
PFatvavo(é) 6:6 y(eweydv) Hetexeon(oxodtov) *& Layo(uvéws) xal 
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Metdéyor) + wlav / + a. "A(Ado) 7 ITad(vi) 16 Suollws) + play 

8 / +a. “AA(do) Tai(v) € Guoliws) © + fusov / + GI...... 
The order of the dates is here inverted, if they are correctly read. 

4 For Mdoxoc Kiavéwoc “Adégéavdgog cf. 785 ete. 


1525 [2272]. 17th June 187. 

Mé(tenua) On(caveod) xo(udr) yevi(uatoc) xf § Koupddov 
2 *Avtovivov) Kaicagos tot xvgiov * ITad(v) xy bn(ée) Xd(ea- 
xoc) 6vd(uatoc) ITete- 4 yeonro<el>yzw0(s) du(oiws) "Apueveds(Bov) 
5 + plav / + a. ‘Egu(edc) o(e0)y(uetwpan). 

3-4 Cf. 1540 for person. 5 Signature seems to be new. 


1526 [509]. 20th June 187. 

Mé(cenua) Ono(aveod) yn(teondAews) yery(uatos) xf L % Kou- 
uddov Kaicagoc tot xvgtov * Iad(v1) x¢ bx(ée) Né(tov) 6rd(uatoc) 
“Qeov 4 wewréoov) ITaxoiBio(s) + dbo / + B. ® *Apuc(vi0¢) o(e0)n- 
(uslopat). ° Kai dvd(uaroc) ete ) Metex( ) *Axodgto(s) * + 
do / + B. *Aud(v10¢) o(e0)n(uelwpat). 


1527 [936]. ist and 6th July 187. 
M&cenpa) Oyo(aveod) bakzqorbhens) yevn(uatos) a 3 Kop- 


ee Mae 


ues tot a(étod) + [Fucov e’B’] 4 y + / iB xai oe 
LEvPato[yo(vc) ....... ] 5% dtd y(ewoyod) Tixdro(c) Kapy(ti0os) + 
[sccohecers / + ..). §% *Ad(ho) ’Exeip 18 tn(ée) X(deaxoc) é[6- 
(uatoc) Kapyrjtvo(s)] * Iindro(s) + éxtov [ / + ¢’]. 


1528 [1503]. 6th July 187. 


ME&(tenpa) Ono(aveod) pn(teomdsews) ‘veri uatoc) “l § Kou- 
uddov * *Avtwvivov Kaloagoc tot aie Exel iB * dx(80) 
Nij(owr) évé(uatoc) Mdoxov Khavdio(e) 4 "AleEdy(6e0v) tod xai 
LFavavos ® + 8 reiro(r) / +o y’. ‘Qe( ) o(e0)n(uelwuai). 

3 Ct. 785 ete. 


1529 [1962]. 13th July 187. 


Mé&(tenpa) Oyo(aveod) un teondiews) yery(uatocs) xf 5 Kop- 
Bddov * *Avta(vivov) Katoagos t(06) x(velov) ais 0 3 dn(é) 
X(dgaxos) éydé(uatos) Mdgxov Kiwdlov 4 A.. 

4 Presumably “Ade&dvdgov tod xal Fasavod. Ci. 785 ete. 
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1530 [2194]. 187. 


M&(tonua) Ono(aveod) un(toeondiews) veviiiennne) xl § Kop- 
udev “Avtwrivov * Kaloagoc tod xvglov Haydy [. dn(ée)] 
8 XG(eaxos) évd(uatoc) Tisdt10(c) Meo(ovijeioc) + tétagto(v) 4+ 
d xai drd(uatoc) ITaovpH(evobroc) ITaosro(c) * + uf’. *20(0c) 


o(e0)n(ueiwpat). 


1531 [2013]. 8th June 188. 


Mé&(cenua) Ono(aveod) xw(udr) yeri{uatos) xn S * Koupddov 
"Aytw(vivov) Kaisagoc * tod xvgiov [ad(v1) 16 in(ée) Xd(eaxoc) 
dvd(uatoc) * EAutoc Te@to(s) + play / +a. IT. ) a(e0)n(uelor- 
pat). © (H. 22)”A(Ado) Ono(aveod) un(teomdAemc) TTad(v1) on dn(é0) 
Xd(oaxoc) dvd(uatos) ° Eluwos Tedtog + fuiov 7 / + 4. *Q- 
o(0s). . 

The names in ll. 4 and 6 must be the same. ‘“Eguéac does not seem possible. 
So far as I know, the name EAytc (2) is not otherwise attested. It is unlikely 
that “EABtoc is meant. 7 The signature is written as in 1532. 


1532 [2284]. 16th June 188. 

M&(tenua) On(cavgod) pn(teondiews) yevr(uaroc) xn § Kop- 
pddov * *Avro(vlvov) Kaisagoc tot xvglov ai(vt) xB * sn(ée) 
"Ayo(e@v) évd(uatoc) Xevnépioc “Eguo(pyditos) 4 + pulav tétag- 
to(r) / tad. *Qoe(oc). 


3 Levaépiog is probably an abbreviated form of Yevaerepevdprac. 
4 Signature as in 1531. 


1533 [499]. 21st July 188. 


Mé&(cenpa) Oyo(avgod) pn(teondiewc) yevr(uatoc) my § Kop- 
uddov * “Artwrivoy Kaloagos rob xvelov ’Eneip xl * in(éo) 


X(dgaxoc) évd(uatoc) XernapdrOov * Anpuaro(c) + pulav reito(r) 
5/ tay’. “Qo (oc). 


1534 [1552]. 26th July 188. 
M(érenua) Ayo(avgot) p(toondiews) yerr(uatos) xn 5 Kou- 
Hddov *Avta(vivov) * Kaloagoc tob xveiov Meco(on) B sn(éo) 


X(dgaxoc) Gvd(uatoc) * Kepddwvo(c) Iavionxov + dvo / + B. 
--( ) o(¢0)n(uel@par). 


1535 [878]. 12th September 188. 
Méten(ua) Ono(aveod) py(teoxddews) yeri(uatos) xn § Ad- 
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eniiov * Koupddov "Avtwvivov Katoapoc tot xvgio(v) = Oa6 
te bx(ée) Né(tov) oe LTogied6(0v) WHemtégov) “Qoov * Pey- 
xa(votos) + toic / ty...) o(eonusiwpa). 


3 For this [oguevOy¢ cf. 997. 4 In signature, doubtful whether 
*Qo(oc) can be read. 


1536 [1530]. 4th June 189. 

Mé&(tenua) Ono(aveods) yn(reoxddewc) yern(uatoc) x0 § Kop- 
Hddov *® “Avtwrivov Kaicagos to xvglov * ITai(v) 1 dm(8o) Xd- 
(eaxoc) 6vd(uatoc) “Eotéws Bnyoalgiwvos) * + toeic / + y. Mavi- 
(ox0¢) ceon(ueiwpar). ; 


1537 [2267]. 25th June 189. 

ME&(tonua) Oyo(aveot) un(teondAews) vevii(uatoc) nO 4 
® Koupddov *Avtwyivov Kaloagos tod nvolov * *Ensip a 
da(é0) “Ayo(edr) évd(uaros) Tixést0(c) “Maued(o10¢) 4 dud La- 
Bel(vov) + db0 / + B. *A(udyos) o(e0)n(usi@pat). 


4 Signature as in 1539, perhaps same hand. Résolution conjecturale. 


1538 [1504]. 29th and 23rd June 189. 


pak ee, OE ae | a I Pg meet ag 


4 Read ald 6 Doubtful whether *4z can be read in the signature, 


1539 [2668]. 15th December 189. 


[M&(tenua) Onlo(aveos) by(teonddAews) vevii(uatoc) “8 § 
2 [Koupddjov “Avtavivov Kaloagos * tod xvelov “Adgravot iT) 


4 rob AS dat(20) X(dgaxoc) pi gece Tlere(uevdsqtoc) 5 Lev- 
metEe(uerdgtoc) + wiav / +a. & *A(udvt0c) o(e0)n(uelwmpat). 


6 Signature as in 1537, perhaps same hand. Résolution conjecturale. 


1540 [1394]. 29th December 189. 

“Artlye(agor) anoxic i Gadote * &eddunr. Mé(tenua) On- 
a(aveod) yun(teondAewc) 8 yer(uatos) #0 § Ade(natov) Kop- 
Hdd0v Kaicagoc * tot xvgtov T6B() B ia(éo) *Ayo(odr) 6vd(uatoc) 
° [Texdovo(c) Darjgro(s) “Heax(a ) tn(ée) ° seago(vatac) xQU- 


ROMAN PERIOD ! RECEIPTS 239 


OAs) = yeBun nai évd(uatos) 7 "Auevodouos Datorjo(vc) °° duoli- 
as) yepun / xgvi(ijs) ° = youn. ©..( ) o(e0)n(usimpar) xQ10(fjs) 
= Ly [xd]. 

6 Pour eago( ) cf. 1504, 


ae [1771]. 7th ey: 190 (?). 
2 “Avtwvivov Kataagoc tod xvglov 3 ‘Top iB tob AS dnx(é0) pi 
(@axoc) év6(uatos) 4 “Qoo(v) meeichgot) Pevyd(vow0s) nat uerd- 
zor) + play ° &etov / tac’. *Qo(oc). 

4 For payer cf. W.O. 1458, Bodl. 1155, 1548. 


1542 [2404]. 10th June 190. 

MEé&(tenua) Ono(aveod) woo{[sti7) yerr(uatoc) as “Koupdsov 
2 *Artwvivov Kaicagos tod xveiov * ITad(vi) 1 dn(éo) X(dgaxoc) 
évd(uatoc) “Méoxov 4 Kiwdilo(v) *AdeEd(vdgov) 616 y(eweyod) 
TTogiedO0v * ..pios "Qeov + teeic / + y. K(_ ) o(e0)n(uelwpar). 

3-4 Cf. 785 etc. 5 Perhaps an abbreviation of. Jetexevdgic. (Peut- 
étre *Ipsoc). 


1543 [74]. 4th July 190. 
Mé(tenua) Ono(aveod) pn(teomddews) yevri(uatoc) A § Kopd- 
d(ov) ? “Avtwrivov Kaicagos tod pees 3 "Ensip t ba(éo) “Ayo- 
(ov) évd(uatos) DOovud(vO0v) 4 *Aoxldto(s) + Fusov x'd’ 
5/ + xd. IT ) o(e0)n(uetwpai). 

1 Read Koppddov. 


1544 [475]. 14th July (?) 190. 

ME(conua) Oyo(aveod) pn(teonddews) yevy(uatoc) AS Koppddov 
2 *Avtwrivov Kaloagoc tot xvelov * ’Enelp % bx(ée) *Ayo(odr) 
6vd(uatoc) Xev....0( ) * "Hopi(vioc) + &xro(r) / + ¢ [xali dvd- 
(uatocs) *® "Eopi(vioc) ....... + tetoax(atetxootdr) / + x8! 


6 / é(i td abtd) + cud ..... ITav(ioxoc) o(¢0)n(usiwpar). 


1545 [846]. 21st November 190. 

M(étenua) 6no(aveod) coe) veri uaroc) A § Koppddov 
“Aytwvivov * Kalcagoc tot xvelov “Addo xe tod *% da § da(éQ) 
e&( ) HEgta(U0d) évAetupatos) — 4 6vd(uatoc) Dudiro(c) Merexa(v- 
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atoc) xe § pn(toomdAewc) ® + d xd, xo S un(teomddewc) + cxd 
S/ + §. *Ro(oc). 

Ci. W.O. 1590 etc. This is one of a peculiar group of receipts, all in this 
collection, for payments of small amounts in the months Hathur and Ha- 
drianus (Choiak) of the 31st year of Commodus, from the harvest of the 
30th year, for arrears of the 25th, 26th and 27th years. The other examples 
are W.O. 1590 and Bodl. 1546-1549. In W.O. 1590, the payment is made 
to the Onoaveds unteonddAews, in Bodl. 1545-1548, to the @noavedg xwpdy. 


pri [1787]. 21st November 190. 


; a See “Eovéws : ole tepatane: 2% SHON 4 Kayuyjtios ITixé- 
to(c) dm(ée)..... 5 évA(elupatoc) xe § un(toondAewc) + diuorgo(r) 
/ % B’. *QQ(06). 


1547 [847]. 26th November 190. 


ee era 


. : Oeveons Taxov6 lous ¢ ea ek —) pi ai 5 xe + d x6, 
ue § C45 xd / tS, ? *Qo(oc). 
Same hand as 1545 and 1553. 4 Read évAcippatos. 


1548 [2100]. 29th November 190 (?). 
__ Mecenua) 6no(aveod) wan ucby) verij(uatos) A § Konpétoo 


3 6yd(uatoc) “Qoov v(ewrépov) WPevyeh(vov0s) Tlavex(drov) ‘4 52020) 
e&( ) évdiuato(s) xf § unteon(dlewc) ® + ddo / + B. *Qo(oc) 
oeon(uelwpar). 

3 For payer cf. W.O. 1458, Bodl. 1155, 1541. 4 Read évdeiupatoc. 


1549 [2318]. 30th November 190. 

[Mé(renua) Ono(aveod) ..( )] yevni(uatoc) 2 § Kouuddov *Av- 
twvivov * [Kaioagos tod xvelolv ‘Adgu(avod) 6 tot da § 3 [da(éo) 
bite eee os ]..(. ) évA(elupatoc) évd(uatos) Pevtovy( ) v(ewré- 
gov) *{[....... nal Alodots “Heaxdyjo(uc) xai Mudaro(s) Pbovpa(v- 
Bov) ° [xal ]. “"Qgov xal *AndOo(v) XeBdtog & | + play 
diuowgo(r) / + a f’. 7 *Qe(oc). 

Cf. W.O. 1590, same day. 3 Aprés évA(elupatoc), on attendrait la 


mention d’une année. 4 Read Aododtos. 5 Pour le nom LePdtc, 
cf. HaroeBdig dans W.O. 1462. 
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1550 [498]. 18th March 191. 


Mé(tenua) Ano(aveod) pn(teondsewc) yeri(watos). Aa aS 
* Kopyddov *“Avtwvivov Kaicagog * tod xvelo(v) GaperdO xB 
ém(ée) Né(rov) 6vd(uatoc) TTava(péos) 4 ITete(werdyios) vew- 
(tégov) Pevydvato(s) + do / + B. * Hav(loxoc) o(e0)y(uelwpar) 
+ B. 


1551 [2522]. 7th May 191. 

Mé&(tenua) Oyo(aveod) pun(teonddews) yeyi{uatos) 2 ha § 
Koppddov *Avtw(vivor) Kaicagos * toé xvelov Tayc(r) of tx(ée) 
Xd(eaxoc) 4 dvd(uatos) "Anodda(viov) Tadea(voc) dia y(eweyod) 
5 Xrotodto(s) “Iwovbo(v) + névte & / % «&. Iav(toxoc) o(eo)n- 
(uelwmpar). 

For *“AnohAdyvtioc cf. 1092. 


4552 [742]. 17th May 191. 


Mekecane) Ono(aveod) un(teonddewc) yeri(uatoc) Aa § Kop- 
Bddov * *Avtwrlvov Kaloagog tod xvelov * Iaxad(v) xB dx(éQ) 
N6(rov) évd(uatoc) ITete(usvdiqioc) Iexdoo(c) * Datehovc + 
Husov telto(r) / + § y’. ® Tavr(ioxoc) o(e0)n(usiwpa). * *A(AAo) 
‘tee Ci neers fet ok ae 


1553 [848]. 16th and 19th May 191. 


Mé(tenua) Ono(aveot) xw(udyv) yeri(watos) da § Koppddov 
"Arta[vivov] ® Kaicagos tot xvolov ITayd(v) xa da(ée) X(d- 
gaxos) dvd(uatos) * Mdgxov Kha 6tov) “AheE(dvdgov) tod x(a) 
Latavos * dia y(ewgyod) ITaonjpro(s) IT...... ( ) + play ® Seto 
[ tac’. "A(Ado) xd ®[+ play /] ta. “A(Ado) 7 7 + Huscov 
tolto(v) §&/ /y. 

Same hand as 1545, 1547. Of the ostraca in which Iasavde¢ (cf. 785 etc.) 


is mentioned, this is the latest in this collection which has an exact date; 
the earliest is dated 150. But cf. Ashm. 62 (197). 


41554 [2395]. 27th May 191. 


Mé(tonpa) Ono(aveod) pmsgenaAsin’) yern(uatoc) Aa § 2 Kop- 
Uddov *“Artwvrivov Kaloagog tod xvolov 3 aed) B tx(ée) Neé- 


(tov) év6(uatos) “Qoov 4 Atoyévovs + dydov / + 7’. ® Iav(ioxoc) 
a(eo)n(ueiwpar) + 7’. 


3 I read at first dxdé instead of dyd(uatog): the first letter is more like a 
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than 0, but the second is more like » than x. For *Qgoc cf. W.O. 956 etc. 
4 Read éydoor. 5 Signature as in 1551. 


1555 [510]. 29th June 191. 

Mé(tenua) Ono(aveod) pn(teomdiews) yery(uatos) Aa § Kop- 
pddov * *Avtwvivov Kaicagosg tot xvgiov * ’Ensip ¢ da(ég) Né- 
(tov) évd(uwatos) ‘Aovibo(v) 4 Levyo(voroc) ual w(etdyor) + wévte 
/ t+. 5 ITav(ioxoc) o(e0)n(wetwpat). 

3-4 Cf. W.O. 957 for payer. 


4556 [1337]. 12th July 191. 

ME(tenua) Ono(aveod) pn(teonddswc) yery{(uatoc) da L ? Kop- 
uddov “Avtwvivov Kaloagos * tod xvpiov ’Emeip im bx(ée) No- 
(tov) * dyd(uatoc) Peva(uodvioc) “Hoaxdjovg + Furov * ztel- 
tov) 'B’ / + § yup. Hav(toxos) o(e0)n(uelmpar) + § yop. 

Hand possibly identical with that of 1555, but different from those of 1550 
and of W.O. 1590 (= Bodl. inv. 218). 5 Uncertain whether the signa- 


ture is in a different hand. Wilcken supposed the name of this official to be 
ITavapets. 


4557 [537]. 191. 
Mé&(ronua) yn(teorddews) yevri(uatoc) Aa § Adfendtiov Kop- 


Hddov] * *Avtwvivov Kaloagoc to6 [xvgiov ...... bm(é@).. 6vd- 
H(atos)| % Toovecdyti0(s) Kotapai[tocg ..... aveod] * iutov 
toelto(r) xd / + § yud [xal dvd(uatoc) ...... ] 5 xvgod teito(r) 
/ + y' nai dn(éo) Né(rov) dr[d(uatoc) .......+-- ] § avgod té- 
tagtor / + d xai dvd(uatoc) X[..... + itor] 7/ +o’ / éxito 
ate) + a £7’. Lav(isxos) [ceon(uelwpat)). 

1 6yo(aveod) omitted. 3 Same name as in W.O. 1581 (cf. B.L.). 


1558 [1693]. 28th November 192. 

M&(tenua) Ono(aveod) xw(ydr) yevn(uatoc) AB S Adondtov 
2 Koupddov Kaloagoc tod ect “Adg(vavod) B 3 rob Ay § in) 
Xd(gaxoc) 6vd(uatoc) IleBatos +4 “Qoov Kepddovo(s) + déydoor 

ny | & nun. BX ) ce(o)n(ustopar) + yyy. 


1559 [2408]. 6th January 193. 

Mé&(tenua)  Ono(aveod) Hikseonddsms) yevyi(uatoc) ABS 
2 Kouuddov Kaioagoc tod} * xvgiov ToB(1) va tod Ay § dx(8e) 
4 An(updtwr) AB § Xd(oaxos) dvd(uatoc) xAngo(ydpwr) ° Lev- 
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pevapodvioc Diddu- & wwvog tod ual .a.t.( ) 7 ITo(ges6ov) + 
“6 wn / + xd wy. 8 IIa ) o(e0)n(ueloouat) + x6 1. 


Signature: doubtful whether JJavioxoc is meant; cf. W.O. 977, 1465 
(194). 


1560 [512]. 18th and 19th June 193. 

Mé(conua) Ayo(avgod) py(toondiews) yeri(uatoc) a § Iatov 
ITeoxevvi(ov) * Niyegos "Iobotov Kaloagoc rob xvelov * ITad(r) 
x6 dbx(é0) X(doaxoc) évdé(uatos) Aéxpov teleoporégov) 4 ‘Hoa- 
“hatoc da Happl(Aov) “Hgaxhatoc > + xévte rerio) /ted. 
Aok(obs) o(ec)n(ustwua). § "A(Ado) ai(m) xe duotas + piay 
/ +a 7 xai évd(uatoc) t08 a(bt06) 6uo(iws) + ular relro(y) «' B’ 
8/ +a yi. Aod(obc) o(e0)n(uetwpar). 

2 Ci. W.O. 972 and 974, where Wilcken reads Neyégo(v) ; but here Niysgoc 
is certain. (Correction 4 W.O. 972 actée dans B.L.). 3 On comparing 
this with W.O. 972, we learn that this 4éxuoc made separate payments to 
the same granary on three successive days. 3-4 Cf. 1571. 4 The 


second “Heaxddroc might be read “HgaxAsouc, cf. W.O. 946. 5 AoA(odc), 
so Viereck in W.O. 974 (cf. B.L.). 


1561 [2622]. 20th October 194. 

ME(tenua) Ono(aveod) pn(tgondiews) yevy(uatoc) B § Aov- 
xio(v) Xentiyslov * Leovijeov Kaisagos tod} xvgiov Dad(p) xy 
3 dn(éo) X(dgaxos) dvd(uaros) Zevwo(sbov) Pevyd(votos) dao) 
An(updrovr) * BS + éxto(v) / + ¢. Hal ) o(e0)n(uetwpar) + ¢’. 


2 Aprés Gad(gye) xy, il faut supposer l’omission de tot y § 4 Per- 
haps ITa(vloxos). 


1562 [529]. 22nd October 194. 

Mé(tenua) O7r(caveod) xw(udr) yevij{ eaves) B § Aovxtov 
Xent(yuiov) Xeovijgov Kaloagoc tod} xvgiov * Dacw(pi) xe tod 
v § dm(ée) Nij(oo) 6yd(sar0¢) "Ayabon( ) Bar(evoc) + teiro(y) 

3 éydo(ov) / + yn xai da(ée) Né(tov) duo(iwcs) + telto(r) dy- 
dolor) /-+ yn 4 ual ba(ée) X(deaxoc) duo(iwc) + Fusov teito(r) 
[+5 y’. “A(Aho) 6uo(ins) dx(éo) © X(dgaxoc) + dipotgo(r) / + B’ 
xal dvd(uatoc) tod a(dtod) duo(iwc) éxto(v) / + ¢ *® xai dn(ée) 
N6(tov) 6uo(iws) + ijyusov tétagto(v) / + 5d 7 xai dx(éo) X(d- 
eaxoc) dvd(uwatoc) tod a(dt0b) + ulavy Fusov reito(r) / +a 4 y 
8 / én(i td abtd) + e ¢. Leg(fvoc) ceon(uelwpar) + « ¢. 

2 Or *And@ov. 
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1563 [516]. = S.B. 3571. 25th October 194. 

ME(tonpa) On(cavgod) xo(udr) yeri(uatoc) B § ? Aovxlov Lea- 
tysiov § Leovjoov ITegtivaxoc * LeBacrot Dad(y.) xy tod 
5 y § dvd(uatoc) Dhovpiviog °........ Groth “Tevet [ 


1564 [1273]. 25th October 194. 

Mé&(coenwa) Ono(aveot) xo(udr) yevi(watoc) B § Aovxiov 
Sent[yutov] 7 Leovijgov ITegrivanog Kaicaleoc] * tod xvelov 
Dad(p1) xn too y § 4 bx(ée) Xd(eaxoc) dyvd(uatoc) “Egiéws “Q- 
gov *° ‘Eowéwc avgo(d) play / ta. °...[ 

‘Titles as in W.O. 977, 1465, 1614, Bodl. 1565, 1566, Zereteli 17, 19. Eé- 
oeBiyc is inserted in W.O. 978-81, Bodl. 1567, 1568, Theb. 122 and regularly 
in papyri of these years, except P.Fay. 42. Severus assumed the title Héoe- 


Byjc towards the end of the year 195. (Voyez aussi Preisigke, Wdorterbuch 
III, liste des documents datés par les empereurs: Sévére, pp. 56 ss.). 


1565 [491]. 194 (?). 

Mé(ronpua) Ono(avoos) pn(toomdAsws) yeri(uatoc) y § Aovxtov 
* Lentiplov Xeovijoov ITegtivaxoc * Kaloagoc tob xvglov Meyzeig- 
4 tod 6 § dal(ég) e&..( ) y § “Ayolody) évd(uatos) © *Ipodbo(v) 


no(eaBpurégov) “Agoijaro(s) + play &/ ta ...x.... ceon(uslo- 
peat). 
Two lines demotic effaced and illegible. 1 Tait: y Sord § ? La lettre 


est aujourd’hui indiscernable, l’écriture étant rongée par le sel. 


1566 [1038]. 18th June 195. 

M(érenpa) Ono(aveod) pn(teondAews) yery(watos) y § Aovxlov 
Sentislov * Neovnjgov ITegtivaxog Kaicagog tod xveiov * Ias- 
(1) «d dx(ée) "Ayo(edr) dvd(uatoc) TyiBitos “Inodiov 4 bia 
tév xAn(govdumr) al dia Brotoc Byowoc + ijyiov & / + §. 
Bi{_) attoA(syoc) o(e0)n(uetmpar). 


4 ai pour tay 2? 


1567 [2523]. 26th April 197. 

Mé(renua) Ono(aveod) pr(teonddews) yevy(uatoc) € § 2 Aov- 
ulov Lentipiov Leovigov * HiaeBots Lleotivaxoc Kaloagoc 
4 rod xvolov Ilayav a ta(ée) Ny(owr) dyd(uatoc) Parerove 
5 [Tinditoc + déua névte / + te. “Amod(Advioc) ceon(ueiwpar). 
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1568 [548]. 17th June 197. 

Mé(ronua) On(caveod) un(teonddews) yevi(uatoc) e § Aovxlov 
2 Lentitov Leovjoov HéceBotc * ITeorivaxog Kalaagoc tod xv- 
oiov 4 [ad(v) xy ba(ée) X(deaxoc) évd(uatoc) “Agnoxpa- * tlo- 
v(0c) Atooxdgov mvgo0t teic © Fusco dwdéxatov 7 / + y Zip. 
Kae( ) ceon(pelwpar). 

5 Read toeic. ' 6 Read #usov, 


1569 [408]. 2nd July 198. 

Méxonp(a) Ono(aveod) xopdy yevpu(arocs) 2 ¢ § Aovxiov Len- 
tiutov Leovijgov % xai Mdgxov Adgndlov *Artwvirfor] 4 Kas- 
odowy taév xvelwv Adbtox(gatdowv) ® ’Exsip 7 dx(8e) *Ayo(edy) 
dvd(uatoc) nactog(dowr) y & mvddvo(c) "Aupadvr(oc) Ge0d pleyd- 
Aov) 61 y(ewoyod) ITexdo[to(s)] 7 xe(ecfutégov) ITetexd(vovoc) 
zveod detaBas 8% teic / tay. A( ) o(eo)n(wetwuat) + y. 

1 Read xwpdr. 5-6 Cf. 1192 and 1480 for title of payer. 


1570 [1841]. 10th (?) August 198. 


M&(tonua) Ono(aveod) pn(teomdiews) yerni(jaroc) § § ? Aov- 
xlov Sentistov * Leov(jgov) HiceBodc Heorlvaxos * "Agapixot 
"AdiaB(nvixod) ITag6ux(ob) * Meylor(ov) nat Mdexov Adena(tov) 
§ *Avtwvr(ivov) LeBao(tHv) Meco(or) w 7 bnég Xd(gaxoc) dvd- 
(uatos) "Aua(riov) t(od) xal 8 “PitBio(s) mo.ut( ) dua y(ewe- 
yoo) "AxoMA@roc) (2) ® HToguedbov) + furov Sydo(or) © / + £7’. 
A.( ). o(eo)n(usiwpar). 

For the titles cf. W.O. 981, where however “Agafixod *AdiaByyixod are 
apparently omitted. 7 For the name, cf. 992, 1629, 1631. 8 nosoBv- 
t(ég0v) possible, but very doubtful; apparently not JZootrdyov as in 1631. 

10 Uncertain whether the same name is meant as in 1569. Cf. W.O. 983, 
where Wilcken read *Aud(vioc) o(toAdyos) (Zusdtze, p. 439). 


1571 [549]. 11th June 199. 

Mé(ronua) Ono(avgot) un(teoxddews) yevy(patoc) € § Aovxiov 
2 Lentiulov Leovieov nal Mdexo[v] * AdgndAlov “Avtwvivov Le- 
Baoraéy 4 [Tad(v1) if bn(ée) X(dgaxoc) dvd(uatoc) Aéxpov ° mpleo- 
Buréoov) “Heaxddro(c) 6a) ....0v0 ° Hexdaro(s) Maviax(ov) nat 
Merdyor) + pla */ +. Har ) ceon(ueiwpar). 

4-5 Cf. 1560 for payer. Une grande partie du texte des trois premiéres 
lignes est 4 présent effacée. 5 On attendrait yewoyod, mais on ne re- 
pére pas les traces de ce mot, 6 Read play, 
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1572 [503]. 18th June 199. 
Me enon) pieeomenetss) perilprtirec) és alenige 


Baotev 4 ITad(1) Ps) dx(ée) X(deaxoc) év6(uatos) 5 *Aupoviov 
xal Avooxdoov § dug(otéewr) "AgaB(iwvos?) did y(eweyod) ITa- 
vioxov * Iaovijovog + teito(r) dwdéxato(vy) *® / + yf. AA ) 
o(co)n(uelopar). 


1573 [1502]. 13th June 201. 

Mé(tenpa) Ono(avgod) xw(udr) yevi(uatos) 0 5 2 2600 Q0v 
nal “Avrw(vivov) EvospGv *% LePactdy ITad(v1) 4 dn(ee) Xa- 
(gaxoc) dyd(uatoc) LevpaBds * Wevyd(votos) dia LMavioxov 
8 DOovpl(vios) nvgod 7 &xro(v)/ +c’ ..... Bs at 

4 Read LevpaPdtos. 5 First name corrected and therefore uncer- 
tain. Il y a une Levpapds TTapod(r6ov) dans 1506. 


1574 [2392]. 25th, 16th and 5th June 201. 


aoe) Ono(aveod) pn(teondiewc) yerr(watoc) 0 § tév 
xvolov Asbrougatégay 2 Leovjoo(v) xai “Avrwrivo(v) HéiceBav 
Lepaotmy 3 "Eneig a éx(ée) Né(tov) évd(uatoc) Levprdduwlvoc) 
"Awera(Gov) nvgot * xtov / +¢' nai dvd(uatoc) Kadfc Tete +) 
5 ITato(éBOt0¢?) nugod éxtov / + ¢’. *® ITlai(n) xB évd(uatos) tod 
a(bto6) seveod ipli]- 7 ov tolvo(v) / + § y’ xat dn(ée) Xd(eaxoc) 
dr[d(uatoc) 8% tod a(érod) nvgod Extov / +c’. * Tad(v1) ta dno) 
X(dganoc) évd(uaroc) [Kadjo(vc)] Mere  ) = fp / 
[+ 0B ...0(e0)y(uelwpas)). 

4 Kadjjc, same as in 1585. Read Kadjove. 


1575 [1689]. 201. 

ME&(conpa) Ono(avgod) pn(teonddews) yeri(uatoc) 0 5 tar 
xvoiwr| * Abto(xgatdemy) Leovijgov xai [’Avra(vrivov) E’oeBor] 
8 Xepaordy Iabv[e .. dn(ée)...( )] 4 6vd(uatos) “Hoaxditc 
du(otcc) [dia ....] ® du(olws) t(06) xai DBOovpl(vioc) + diulorpor| 
8 / + B. BAC ) o(eo)n(uetwpai). 

2 What I have read Adro(xpatéewy) might be anything else. Cf. W.O. 


984, where Wilcken read Aovxfov. Signature perhaps the same there as here, 
4 Read ‘Hoaxdéove ‘“Hoaxdéove. 


1576 [419]. 25th June 202. 
Mé&(tenpa) Ono(aveod) yn(tgonddewc) yevi(uatos) 1 § tév xv- 








ROMAN PERIOD : RECEIPTS 247 


giay 7 Abtougatégor Leovijoov xai “Avtwrivov * Eicsbaev Le- 
Bactév *Eneip a tn(é0) melgarees) dv(duatoc) TaxotBro(s) 
4 Heouduto(s) + telro(v) / + y’. Leoi(voc) o(e0)n(ueleopat). 


1577 [2405]. 27th June 202. 

M(évonua) Oyo(aveod) un(toonddews) yeri(uatoc) t 4 téY xv- 
giwy 2 Abtoxgardgar Xeovjgov xai “Avtwvivov * KiceBiv Xe- 
Baotév ’Enelp y bn(é0) X(deaxos) v6(uaroc) Daroios +4 Teoua- 
vod t= dddexa dydov / += iB 1’. XeQ(ijvoc) ceo(npelwpar). 

3 For ®ayjges cf. W.O. 979. 4 Read 6ydoov. 


1578 [752]. - 12th September 202. 


[Mé(tenua) Ono(aveos) H]n(teondiews) yevn(uatoc) t § tar 
xugiov Attongatdowy * [Leovigoly xal *Avtwvrivov Eéboepaev 
3 [XeBaot]dv Od te tod ta 5 Sa(éo) An(updtwr) « 5 da(ée) No- 
(tov) 4 Ler Garros] Zdepes > Hogues00(v) *"Asoddwvio(v) + Fusrov 
® [t]eéto(r) w’n’ | + S y aH. Leo7(voc) o(e0)n(uelmpar). 

4 Read Xdeqioc. For Véoqec cf. 2335. 


1579 [463]. 202. 


Mé(renpa) Ono(aveod) pn(teondiews) yeri(watocs) « § tév xv- 
gioy 2 Asbtongatdoay Xeovyjoov ual "Avtwvivov * Ebaepav Xe- 


Baotay Dacd(pr) - tod ta § dae(80) An(updtor) t§ 5ac(80) Ni(owr) 
€ 6y6(uatos) "Aonhato(s) Ailovelwve(s) + piay > / + a. Zegii(voc) 
o(eo)n(uelwpat). 


Palimpsest. 


1580 [988]. 17th June 203. 

Mé&(cenua) Oyo(avgot) pn(teonddewc) yerij(uatos) wa § rév 
xvglov Aéroxgatéomy 2 Leovijgou nai "Avtwvivov Eéoepév Le-" 
Baoraéy * ITaiv xy da(ée) Né(rov) dvd(uatoc) Lapandupovos 
4 Aidduov + toeeic Fusov dwdéxato(v) ® / + y» / of. LeoF(vos) 
o(co)n(usiwpar) + teic Hurov dwdéxato(v) / + y / ub. ® “A(Ado) 
tH a(btH) 7(uéea) duo(iwc) + x'6’. LeeF(voc) o(eo)n(welwpar). 

Les signatures sont d’une autre main que le corps durecu. Cf. les graphies 
différentes de tpeic (1. 4) et de reic (1. 5). 


4581 [2688]. 19th June 203 (9). 
Mé&(tenua) Oyo(aveot) xw(udv) yeri(uaroc) a 5 ray xv[elor] 
* Adtoxgatdowr Leovijgov ual “Avta[vivor] * Hicehiv LeBact ay 
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TTatvi xe dn(go) .[..( )] * évd(uatoc) Xaganduwvo(s) Arddpov 
dud y(ewoyay) ° *Exwvdyov “Hoaxdeidov xal (uetdyor) + wévte 
[te * ee ) ceon(uelmpar) + = névte 7/ +2. K.¢ ) 
a(e0)n(uelopat). 

4 Uncertain whether there was anything after yewpydr. 7 The 
repetition of the signature seems to be superfluous. 


1582 [461]. 24th June 203. 

Mé(renpa) Oy(cargot) pn(tgonddewc) yeryi(uatoc) wa § THY 
xuglov * Abtoxgatdgwy Leovroov nat “Avtwrivov * Ebaspav 
Zefaordy TTad(vt) 1 bx(80) Ni(owr) eee "Aoxharog £ Ai- 


(ueteopau) + toltorv dadéxat0(?) / > yep. 


1583 [1529]. 13th July 204. 

ME&(cenua) Oyo(avood) pun(teoxddewc) yery(uatos) wB § tér 
x[velor] * Adtoxgardguv Leovijeov ual *Ar[twvivor] * EsceBav 
Zepacrdy "Ensip w [dn(ég) ..( ) évd(uatoc)] * Hexdbovos Par- 
gv0(s) Ierexd(vovoc) ... [....] 5 + 680 / + B. Legh(voc) o(e0)n- 
(uel@par). 


1584 [1396]. 31st July 206. 

[Mé(tenua) Ono(aveot) ..( ) yelvi(uatos) 16 § tév xvetwr 
2 [Adtoxgatdg|ay Leovijoo(v) xal “Avtwriyo(v) * [EéceBav Le- 
Blaordé» Meco(o7) € dx(ée) Nd(rov) dvd(uatos) 4 [xAneo(vdumr) 
“Auelygc(ovoc) ITeteagovij(qvos) mvgo() xévte *[/ + ec]. Oda(y) 
o(e0)n(uelwpai). , 

1 Tait restituait ici xw(udv), parce qu’il y a un autre recu donné le méme 
jour au méme contribuable au grenier de la métropole : 1586. Il lui semblait 


difficile d’admettre que, le méme jour, deux recus différents auraient été donnés 
au méme contribuable, au méme grenier. Mais cf. 1396 et 1397, 


1585 [518]. 1st October 206. 

Mé&renua) Ono(avgos) n(teondisews) yevi(uatocs) 16 § ra&v 
xuglwv * Adbroxgatdewr Leovipov *° xai “Avtwvrivov EbceBav 
XeBactadvy 4 Dad(pr) 6 dx(ée) X(deaxoc) dvd(uatoc) Kadjjro(c) 
ITeve( ) ® ITatro(éB0t0¢?) ange) 630 / + B. Kégp(adoc) § oe(a)y- 
' (usiwpat) + B. 

4 6 inserted below the line. Ceci explique que ce chiffre du jour ne soit 
pas surmonté d’une barre horizontale. Kadjjc, same as in 1574, 
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1586 [942]. 31st July and 4th October 206. 

Meé(tenua) Ono(aveod) jun(teonddews) yery(uatocs) 6 § thr 
xvolav * Adtoxgatégwr Leovijoo(v) xai *Artwrivo(v) % Ebcepav 
LeBactadv Meco(e7) € sa(ée) Nd(cov) * dvd(uatos) xhngo(vd por) 
"Auevred(atoc) Ieteagovi(gios) xvgo(6) ulav. ® “AX(Ao) Gacd(pi) € 
dvd(uatoc) xAnjoo(ydumv) *Auer[g]d(croc) xv[god] ° évvéa diuorgor. 
“Ad(Ao) OdO[T. ....] 7 xvgob tésoagas. “AA(Ao) [....... ] 
8 xévte.[ 

Broken off below. 


1587 [584]. 21st July 207. 

M&(conua) On(cavgod) pn(teondAews) vevei(waroc) te § ta&y 
2 [x]velwv Adtoxpatdéewy Xeovijolov] * xai “Avtwvivov Evospav 
Sepaoréy 4 *Exip xl dn(éo) X(dgavoc) 6v6(uaroc) Aohots Vev- 
xe(votos) ®*Hoax(A ) xvgot déxa tévagrov xd /+ ud #6. ®“Qote(v) 
o(e0)n(uelwpat) / +1 d x6. 

4 Read Aodoittoc. 


1588 [804]. 208-209. 

[Mé(renua) Ono(aveod) xlou(dr) viviitivas) uw § 2[eowjeov 
wai *A[vte(vivor)| * [Hiceplév XepaotaHy H[..]. = 3 [dx(ée) ..( ) 
évd(uatoc)] ITato( ) IToguedbov... 4 [...... Ja. Atov Mee) 
+ do [éxtor] ®[/ + Bo’). (H. 2) Tal ) o(e0)n(ueiwpat) + Bo’. 

3 Possibly IZato(euov8toc). 


1589 [1584]. 10th and 18th July 209. 

ME(renua) Oyo(aveod) pn(teonddsws) yevr(uatoc) if 5 tay 
ang lor 2 Leovyjgov xai “Avtwvivov Eicepiv XefPaotdv 3 °E- 
zelp t¢ dx(éo) Nd(tov) évd(uatos) Datejove t(06) xai Kaddloro(v) 
Dildto(v) * 61(a) Xnotodto(s) "Juodov + névte Huscov / +e SF’. 
5 *AA(Ao) *Exeip “db tn(ée) Nod(rov) dévd(uatos) tod a(brod) 6(d) 
tod a(érot) + énta dluoigo(r) * dydo(or) / + C Bn / én(i td adrd) 
+ wy d x6. ‘Agroxpac yo(aupateds) ceo(nuetwpar). 

5 The second entry probably by the same hand as the first. 6 Reading 


of signature uncertain. I do not know of any parallel. I think ye(aymaredc) 
more probable than o1t(roAdyoc). 


1590 [1079]. Late second or early third century. 

TTad(vt) x8 to x 5 évd(uatoc) ? "Tavs ‘Eouéwo + teteax(arer- 
nootdv) ® / + x'd’. Aodotc yo(appatedc) ceon(uelwpat). 

2 Read *Iowddoc (fem.). Date: probably 180 or 212. 
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1591 [1110]. Late second or early third century. 

Meoo(oy) 16 tot 18 § évd(uatoc) ITachuro(s) * Hete(uevedqros) 
*"Inodbo(v) da(é0) ...... No(rov) + reitfo(r)] 2/ + y’. ..0 ) 
o(co)n(welwpas). 


1 Perhaps ta §. La barre horizontale est omise sur les chiffres du jour. 


1592 [1113]. Late second or early third century. 

Dad(yr) 0 706 € § #oy(or) sic medaA(eorw) * dx(éQ) yerr(uatoc) 6 5 
6vd(watoc) LTepadvo(s) xe(eoburégov) ITeve(uevdpioc) *% x@(t- 
b7c) = § #6 xai dvd(uatoc) Lleuatto(c) vew(réo0v) * dded(pod) 
xo(Ojs) = Ln’. A.e( +) o(e0)y(pelopas). 


Cf. 1597, same year, same signature, perhaps same hand. Signature per- 
haps Amo (wy). 


1593 [1539]. Late second or early third century. 

"Enelp 26 6vd6(uatos) Kawdla A coduy * dtd ILaxolBio(s) O8A(_—) 
tn y x0. 

1 For Aiddun cf. 929, 978 and 993. Read Kawdlag AWduns. 


1594 [1745]. Late second or early third century. 

Laganiov nai pé(toxot) medx(togec) otrix(dv) X&(gaxos) 
* éoynu(auer) raga cob sic nedaO(cow) dm(éQ) 3 évd(uatoc) Koot- 
gt0(s) Bdgio(s) xvgo’ * éxrov ud / + ¢ xd. Lagan(iwr) o(eo)n- 
(uetepa). 


1595 [1794]. Late second or early third century. 
‘Ade(tavod) 16 évd(uatos) IToguesOov * Iiwd(t0s) Dares) + 
dvo / + B. 


1596 [1926]. Memnonia, late second or early third century. 

TTijvig [Tajvio(s) Pdirog agdx(twe) oitix(dr) xo(untindy) 
Me(uvovetwr) * %oxov du(ée) dv xlooloeO&unr) dxd yeri(uaros) 
6 § 3 da(é9) Anu(udtovr) rob a(dro06) 16 § évd(uatoc) Taxode610(c) 
Vdic * nvgod detaB(ns) Fusov dwdéxatoy © / + / uB wo m06- 
w(sitat). © L 0d // Meoo(en) A. 7 Kai éuol(wc) éoy(ovr) 6vd(uatoc) 
tod a(dtob) zvg0d § dotdB(n) ula diuoigov / +a B’ » dco x0- 
u(ettar). , 

Cf. Gamb. 74: probably same hand. The date refers most probably to Se- 
verus. 3 Read Vderoc. 8 Read dotdBnv plar. 
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1597 [2331]. Late second or early third century. 

To(Bt) % t08 & § Zox(ov) cig ® odc0(eow) bn(éo) yevii(uatos) 69 
3 6yd(uatos) [erexe(votos) DOovpi(vioc) * xe(cO%c) B xd. A.o.( ) 
ocon(wsiopat). 


4 For signature cf. 1592, perhaps same hand. Doubtful whether Awed(wv) 
could be read. 


1598 [2361]. Late second or early third century. 


‘Ade(tavos) ¢ tod x § é6vd(waros) “Qgov ?... Si ala 
tov) 67(€0) Xd(gaxos) wveo(5) 3 yusov teitoy / + Sy’. 4 °A- 
woAM ) ceon(ueiwpan). 


Presumably receipt from a modutag ovvindy. Date : probably 180 or 212. 


1599 [2472]. Late second or early third century. 
Meo(og)) Hm tot 4. § * £oxo(r) eis meda0(cow) * du(ée) Gvd- 


(uatoc) Pevtpods * Pdero(c) Ovvd(peuoc) + / y xd]. * Bihar) 
a(eo)y(usl@par). “Aupod(vioc) ceon(uetwpar). : 

3 Read Wevrqgotros. 4 Cf. 976. 5 I think the first signature might 
be the same as in 978 ; the second is different. 3 da(éo) dvd(uatog) : ef. 1594. 


1600 [2097]. 27th June 212. 

M(étenua) Ono(aveod) pn(teomdiews) yevy(uatoc) x § Mde- 
nov Adondtov 2 Leovjoov “Avtwvrivov Kaloago(s) tod xveiov 
3 *Enelp y dx(ée) Xd(gaxoc) 6vd(uatos) Tete pasa) Oégwvoc 
4 did y(eweyod) ’Auegd(tos) ITava(uéws) + play ‘ ta, “Au..( ) 
o(e0)n(ueiwpat). 

4 Signature not "Aypdvioc. 


1601 [834]. 20th September 212. 

O00 xy tod xa § Mdgxov ? Adgnilov Xeovijoov *Artwvivov 
° tod xvelov dn(ég) meo( ) % § X(dgaxoc) * dvd(uaroc) Ta- 
oni(wi0c) Emovosro(c) ® + ffwav Vf’ / +L iB. .( ) olor 
(nelwpau). 

3 Tait songeait & restituer xgo(yoeiac), mais je ne vois pas ce que ce mot, 


qui se trouve dans les recus de rations militaires de Dakkeh (W.O. 1131, 1139, 
1145, par exemple), désignerait ici. 


1602 [824]. 17th July 214. 


[Mé(tonua) Ono(avood)| n(teonddswc) yeri(uatos) xB § 
Mdgxov * [Adgndilov Xeovijeov “Avrwvivev * | Kaicagocg tod 





252 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


xjvolov "Exeip xy dx(ée) Né(tov) 4 [6vdé(uaroc) ITetepevd|pro(c) 
TTog(edGov) + tesic / ty. & = | o(e0)n(uelwpan). 


1603 [504]. 23rd July 214. 

Mé(tenua) Oyo(aveod) pyteon(ddews) yevij(uatoc) xB 4 
me ae Adonitov * Leovijgov “Avtwvivov Kaicagos tot xvelov 

3 °"Eneiy x0 da(éo) X(dgaxos) év6(uar0c) “Appo(vrior) "Ovve(yetoc) 
Tletexeon(oxodtov) 4 + divoigor p'n’ / + B ey. To ) o(e0)n- 
(uelwpar). 


1604 [80]. 9th July 215. 

Mé(tenpua) Ono(aveod) un(teomddews) yevy (patos) xy § Mian 
* Adendlov Leovijgov “Avtwrivov * Kaicagocg tot xvolov *Exeip 
té dn(éo) * Nod(tov) (xal) A(tBdc) 6vd(watoc) Tavored(itos) [ato- 
Hagdro(s) § + wiav / + a. Adorjdiog “Apcd(vi0c) o(e0)n(uslwpar). 


1605 [530]. 216. 

Mé(xenua) Ono(aveod) pn(teondiewc) yevri(watoc) xd § Mdexov 
Abenilov Xeovygov * *Avtwvrivov Kaloagoc tod xvglov OHO tod 
ue 5 dn(80) °% An(updtwr) xd § dx(é0) X(deaxoc) 6v6(uaros) a- 
ean(iwvoc) ITogued(Gov) xvoos 4 Fuso(v) uf’ / & ZL iB ual dv- 
(uatoc) tod a(dtod) in(éo) Nd(tov) mvgo(s) * tétagro(y) / + d 
/ én(i td abte) + § y. AC ) o(eo)y(usl@par). 

2 Day omitted. 


1606 [731]. 216. 

Mé(tenua) Ono(aveot) xw(udy) yevy(uatoc) x6 § % Mdgxov 
Adeniiov Xeovijgov * *Avtwvivov Kaisagos tot xvgiov * Meco(on) 
= tx(ée) X(deaxoc) drvd(uatoc) * Arddync ‘Agnoxga(tiwvos) 
6 + rétagtoy yw'n’ / + d[u'n’]. 7 "Aucd(v10¢) [o(e0)n(uelwpa)). 

4 Le chiffre du jour est omis. Les deux traits horizontaux aprés Meco(o%) 
sont une maniére d’indiquer l’abréviation. 


1607 [2406]. 27th June 218. 

Mé&(renua) Oyo(aveod) xo(udv) yevy(uatos) B § Mdexwr 
’Oneliiny * Leovijgov Maxgivov xai *Avrwvivov Atadovpevca- 
vod * Katodowy tiv nuplov *Eneip y bx{ée) Xd(gaxos) dvd- 
(watoc) *Latov *Iovdiov Adduov + dure réragro(y) © x'6’ un / 
+ 4 d xdun. AdberdA(tos) TA) o(eo)n(uetwpar). 

Date: 27th June 218, Macrinus had left the throne since 8th June. But 
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cf. P.Lips. 79, where I conjecture Mdgxwy ’OnedAlwy as here. (Correction 
actée dans B.L.). Cf. O.Strassb. 404 (26 juin) et 405 (3 juillet). 
5 Signature as in 1613, 4 years later. 


. 1608 [2672]. 4th July 220. 

Méc(onua) Oyo(aveod) pn(teondiews) veri{pares) y § Mdg- 
nov * Adgndlov “Avrwvivov Katoagoc * [to]é xvolov *Enelp t 
ds(é0) Nijo(wyv) évd(uatoc) 4 [av]éoxov Atdbpov + éxtov ®[/ +c)’. 
AB(ojdtos) Bid( ) o(eo)n(uelwpat). 


5 Signature as in W.O. 993 (avec B.L.) and S.B. 4351. Cf. also Bodl. 1609, 
1611, 1617. 


4609 [2403]. 17th July 220. 

Mé(ronpa) Ono(aveos) un(teonddewc) yeri(uatos) y § Mdexov 
2 Adeniiov "Arvtwvivov Kaicagog * tod xvglov “Enip uy in(éo) 
Xd(gaxos) dvd(uatos) Lagandua(voc) 4 Xagardua(voc) ITog(ted- 
Gov) + ular ucov © teltov x6 wy / + a § y xduN. Ad(QrAtoc) 
Dik(_ ) o(ec)n(welwpar). 


1610 [946]. 22nd July 220. 

Mé&(tonua) Ono(aveod) pn(teondiewc) yeri(uatoc) y § Mde- 
xov Adenilov *Avtwrivov * Kaicagos tot xvglov "Eneiy xn bx(é¢Q) 
X(dgaxos) évd(uatocs) xAnoo(vduwr) * Lnorods "Ipovbov xvood 
play éxtov / +a’. * A(dordtoc) “Ay(tAdedc) o(e0)n(uelwpat). 

3 Read Lxotodtoc. Cf. 1589. 


1611 [769]. 29th July and 23rd August 220. 

Mé(tenua) is ete A pa iganddets) yerii(uatoc) y § eae 
dx(éo) Njo(wr) 4 évd(uatos) Mégxov Asonilo(v) ....( ) ® + tol- 
to(v) / + y’. Ad(ejdsoc) Did(_ ) sieavniucliannty. 8 *AA(Ao) Me- 
a0(Q7)) A duo(iws) + yiB 7 / éx(i té adr) + Furov réragto(r) 
8/+/d. Adblojdtos) Dil ) o(¢0)n(welwpar). 


4 Dernier nom: peut-étre Lega(ziwyoc). 


1612 [891]. 24th June 222. 

Mé& tena) Oyo(aveod) un(teonddewc) yerj(uatos) a § Mdgxov 
Aigniiov * Xeovijeov *Alekivov Kaicagog tot xvglov * Hai(v) 2 
bx(ée) N6(tov) évd(uatoc) Aidlo(v) OdAAo(v) dud IT....( ) 4 Pev- 
[..] + y d fy. *AA(Ao) bx(éQ) Nij(awy) évd(uatos) * rod a(étod) + 
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PQ Tine Sy A vO. 

eames (ee f ty |g x0. 
2 Severus Alexander appears to be meant; if so, this is the earliest ostra- 

con dated by him. (L’accession de cet empereur est du 11 mars). For 


*“AdcElvov : according to Herodian, the original name of the Emperor was 
Alexianus, 


AseyA(coc) ofec)n(uelwpat) + toeic 


1613 [2433]. 2nd July 222. 

[Mé(conua) Ono(aveod)| xw(udy) yeri(uatocs) a § Mdgxov Aé- 
endiov Xeovijeou * [’Adetdy]gov Kaicagoc. to xveiov *Ensip 7 
én(éo) Né(cov) évd(uatocs) 3 [.....].... 4 Hutov totro(y) xd’ / 
+ $y xd ual tn(é0) Ni(cwr) dvd(uatos) * [x06] a(étob) + dvo0 / + 
B nal db2(é) A(deaxos) 6yd(uatoc) to a(dtot) + teic Fusov 

5 [8ydolov / + y Z x! / éxi to abtd) +o SY. AsgnA(vos) TiO ) 
o(e0)n(uel@pat). 

5 For signature cf. 1607. 


4614 [525]. 13th August 222. 

Mé(cenua) Ono(aveod) pn(teondirewc) yery(uatoc) a § Méoxov 
Adoniiov * Xeovigov *AieEdvdgov Kaicagos tot xvolov * Meco- 
(07) % bx(ée) X(deaxoc) dvd(uaros) *Eopl(vioc) ‘Eguéws + a / xf 
4 nai bn(éQ) Nij(owv) dvd(uatoc) tod a(stod) + § xal dn(éo) No- 
(tov) dvd(uatos) tod a(dtod) 5 +o xd / + By’. Ago(%Atoc) DiA( ) 
o(e0)n(uei@par). 


1615 [508]. 8th July 224. 

Mé&(tenpa) Ono(aveod) pun(reondAews) yevy(uatoc) y § Mdexov 
* Adondiov Leovjoov *AleEdvdgov 3 Kalcagoc trod xvelov *Exelp 
6 * dn(é0) N6(cov) 6v6(uatoc) ITavioxo(v) 6u(olwc) to8 b xal Pevr- 
podto(cs) + fucov & / +4. "Ov ) o(e0)y(uel@pat). 


1616 [2507]. 17th June 225. 

Mé(xenua) Oyo(aveot) pn(teomddews) yerr(uatoc) 6 § Mdg- 
nov # Adgniiov Aeovnoov * “AdeEdvdgov Kaicagoc tot xvolov 
4 ITai(vt) xy ta(ée) Nd(rov) *Eopi(vioc) du(olwc) me(ecbutégov) 
5 Pevyd(vatoc) + fucov / + S’. ‘Ags(oxedc) o(e0)n(uelwpar). 

4 I was uncertain whether to read dyd(uatog) or Né(rov). There is not room 
for both. For the name *Eopivic Pevydyotoc cf. 1905. 


4617 [1116]. 28th July 231. 
Mé(cenya) Ono(aveod) xw(udr) yevi(uatoc) « § Mdgxov Ad- 
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eniiov * Xeovijoov *Adetdvdgov Kaloagog * tos xvetov Meco(en) 
5 dx(ée) X(deaxos) évé(uatos) 4 Dihw(voc) Eigyjpovoc. + tesic 
5/ + y. AgrdAsos) Bid(_ ) o(€0)y(uelwpai). 


4618 [995]. Early third century. 

"Eneip va to 1S’ dévd(uatos) ® Pevoevxapn toc) Havovodio(c) 
° nvgod déxa && / + ic. A(bgrjdtoc) Oe.( ) o(e0)n(welwpan). 

Date: probablement 231. 


1619 [2678]. Early third century. 

Meoo(on) 16 tod n § wét(enua) Ono(aveod) xa(udr) pido ) 
® Mdguov Kiw(diov) Xnovelo(v) dud Méexo(v) Khwédtov * Paravos 
dx(ée) Xd(gaxoc) mvgo(5) + && reiro(y) UB’ fee yep. 4 Ad ) 
o(e0)n(uselwpa). 

The date refers probably to Alexander. For the formula cf. 1637 and 


1638. Je ne vois pas ce que signifie le dernier mot de la 1. 1. Pour le con- 
tribuable, voyez 1686. 


1620 [1056]. Third century. 

ME(conua) Ono(aveod) un(teonddewc) yerr{(uatoc) 65 Had(v) 7% 
® dae) X(deaxoc) dvd(uatos) Levyd(votos) Pevyd(voroc) * did 
xAy(govdumr) ITapd(vbov) “Qoo(v) v(ewtéoov) ITog(tetvbov) 4 + by- 
dov / + 7’. ‘Agn(oxgdas) o(e0)n(usiwpar). 

Palimpsest. Date: Alexander or Philip? 4 Read dydoor. 


1621 [545]. 21st July and 11th August 238. 

Mé(tenpa) Ono(aveod) un(teomddewc) yevr(watoc) a § td xv- 
elwv judy Adbtoxeatéowy * Kaicdewy Mdexov Kiwédiov Lov- 
ainvod [Magiuov wai Aexipov * Katdiov Kahovivov Baifeivov 
Ebtvyadv Etospiv * LeBaotay *Eneip xl = dvd(uatoc) Adgniiov 
Nixopdyov dn(ég) Nd(rov) * évd(uatocs) W..avovcg *AvovBiwvos + 
outa | + -= 1. Pddho(c) ceon(ueiwpa). *® (H. 2) “On(olmc) On- 
a(aveod) xw(udv) Mecog?) iy ta(ée) No(tov) 6vd(uatoc) Nixo- 
pdyou 7 Sred(twvoc?) bn(8o) 6vd(uaros) Vevaodtos “AvovBiwvos 
sogod névte & / + &. Ad(ondtoc) Ato( ) o(ec)y(uslwpat). 

Copied by Wilcken in 1895, but not published by him. La date est 
publiée par Wilcken, Gr. Ostr. I, p. 805. Le texte entier est donné dans 
Berichtigungsliste II, 1, pp. 44-45. 3 Eéruydy corrected from xara. 

5 Probably same name as in 1. 7, but apparently spelled differently. 

7 Lted(twvos) or Lted(Bwvos). 
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1622 [1083]. 8th December 239. 


Mé&(renpa) ayotaugod) Biftgonddeorc) to} y § dn(ée) yery- 
(uatoc) BS * tod xvolov tjudv Adtoxedtopgos * Kaicagoc Mdgxov 
*Artwviov Togdiavod * EsceBots Eétvyoic XeBaorod ‘Ado(tavo8) 
ia. dn(é0) N6(rov) 6vd6(uatos) Aden(Alov) ‘Eoulov xvoot-s © névte 
Sipowgov x'5' / + & B xd. 7 Adgi(Atoc) Did(dEevoc) o(e0)n(welo- 
pat). 

7 For signature cf. W.O. 999, 1000, Bodl. 1623 (probably same hand) and 
Petrie 170. 


1623 [1112]. 14th December 239. 

[Mé(cenua) Oy(cavgod)| yn(tgonddews) tod y § Sx(éo) An(u- 
Ldtov) BS * [tod] xveiov aud Abtoxedtogoc * [Kaicagos] 
Médgxov “Artoviov Pogdiavod 4 [EéceBlots Ebrvyots XePaorod 
“Adge(avod) sf * [dm(89)..( ) d]vd(uatoc) xhn(oordpor) ITa- 
w(iaxov) ITatog(uovBlov) (?) Kepdd(ov?) * [xvgod] diuoior x 8 
/ + Bxd. 7 Adon(Atoc) DBid(Eevoc) ceon(welopa). 


1624 [859]. 16th August 243. 


Méron(ua) Ayo(aveod) yn(tgonddewc) yevi(uatoc) tod éy- 
(eotdtoc) ¢ §’ Meco(gi}) xy ® dn(éo) Nétov (wal) A(eBdc) évd(ua- 
toc) Pavo(vtoc) “Eouéws rants ° xvod ular / + a. Ad(onAtoc) 
Atd(ax0gos) ofeo)n(uelmpat). ~ 

Perhaps same hand as 1625. 2 Same tax-payer as in 1687. 

Read iantot. 


1625 [3]. 5th October 243. 


Mé(tenpa) Gna(angod) My(teordienc ) tod € § ver (watoc) 4 
® tod nvelov rudy Abtoxgdtogos * Katoagoc ‘Mdoxov *"Aytwviov 
4 Togdiavod EécePots Eébtvyoic LeBaoros * Dadg F in(éo) 
No(tov xal) A(iBds) évd(uatoc) Pavo(veroc) ‘Eguéws ° mveod 
d80 / + B. Adg(iasoc) Aidoxogos ceon(uelwpan). 


1626 [2519]. 20th August, 24th September, 1st October and 
6th November (?) 243. 


[M]éten(ua) Oyo(avgod) yn(te0)x(dAews) yevt(uatoc) ¢ § tod 
2[x]ugiov aud» Adroxedtogos Kaicago[s] * Méoxov *Artwviov 
Togdtavos * KéceBots Eitvyots LeBactos Mecogh * xt da(20) 
Nijo(wr) 6v6(uatoc) xAngo(vducor) ‘Agnoxedto(vc) Atoo- ® xdgov did 
yew(gyod) Xevngaxdjovs nvgod detdfas 7 téccagec / + 8. Abg- 
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(jAtoc) KA.( ) o(ec)n(ueiwpar). “Addag xc to6 £5’ 8 OO dx(é0) 
Anu(udtoyr) ¢S// xvod play ffyuscv / + aS’. Ad(onAtos) ® KA ) 
seon(uelwpat). “AX(Aac) Dad&pr) y t(é0) Né(rov) (xal) A(«Bés) 
duoi(ws) 1 teitov / + y’’. Ad(ordtocs) KA“ ) o(e0)n(uetwpai). 
“A(Adas) “AO(de) 6 1 §n(ée) Xd(gaxoc) xvg0d play / + a. A8(0%- 
Awoc) KA. ) o(ee)n(ueiw@par). 

Note payment for three districts by same persons. 6 did yew(eyod) 
trés peu sir. Tait: did pn(tedc)? 7 Read téooagac. 


1627 [2390]. 18th August 244, 

ME(tenpa) Ono(aveod) xo(udr) yerf(uatoc) a § Mdgxov ’Iov- 
diov * Dihinnov Kaicagog tod xvgtiov Meco(ej) * xe in(éo) Nij- 
(cwv) dvd(uatos) Pareros “Qeov dulolwc) * "Exapeodeizov nvgot 
= toeeic / + y. *® AdlonjAtos) Aido(xogos) o(e0)n(uelwpar). 

For the date by the elder Philip alone cf. P.Brit.Mus. 757, P.Oxy. 81. Con- 


trast W.O. 1006. 3 For ®aforc cf. Bodl. 1940. 5 For signature 
ef. W.O. 1004, 1005, Bodl. 1624, 1625. 


4628 [1883]. 22nd July 249. 


[Métenua Onlo(aveod) punteondd(ews) pilus oS tér 
. [xvglen nud] Didinnwy LeBaotdy ° [ix(ée) ydgov] adnordxrov 
*Ensip xn * [dx(é9)..( ) évd(uatoc) Aidolvolwve(s) ......... 
5 [+ teizo(r) teteax(arerxootor)] / & yxd ........5. 8 [Ad]on- 
A(voc) Xagan(dupwr) ceon(uelwpat) + yxd. 

For titles cf. W.O. 1006, 1007 3 For dnotdxtov cf. Theb. 125 (d’aprés 


une correction de Tait, actée dans B.L.) 6 For Lapgandppwr cf. 1637 
and W.O. 1008. 


4629 [2626]. 28th July 249. 

Méten(ua) Ono(aveod) pn(teonddews) yeri(uatocs) ¢ 5 tér 
nvglov ® jpaey “lovilwr Diiinnwy SeBaotdv * Meoo(en) 5 *Ayo- 
(edv) y dvd(uatoc) xAn(gordumr) “Apoxylov) t(0b) wai * “PizBr0(c) 
dua Antold(oc) + fysov x'5’ &/ +7 x6. 


3-4 For “Audyiog 6 wai “PixBic cf. 1631 etc. There does not seem to have 
been any signature. Ayntoic est la scour de ‘PirBic: cf. 992 et 1631. 


1630 [874]. 6th August 250. 


ME(tenua) Ono(aveod) pun(teomdAewc) yevy(uatos) a § Talov 
2 Meooiov Kvivtov Toaavot * Aexlov Xefaotod Meao(eh) ty 
4 da(ée) “Ayo(odr) y drd(uatoc) “Aupwriddac * tho xai Antoeldoc 
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svgot & = dvo / + B xai Zoxyor rdv dBod(dv). 7 A®(oHAtos) Atd- 
ox(og0s) dex(dagwtoc) ceon(ueiwpat). 

5 Read Antoléog. 6 For the dBoddc cf. W.O. 1008, Theb. 125, Bodl. 
1631, 1632, 1633, P.Fay. 85, B.G.U. 1090, P.Flor. 7. Cf. aussi O. Caire 
9709 publié dans Aegyptus 32 (1952), p. 152. 


1631 [1553]. 6th August 250. 

Métonu(a) Oncaveos Oecd yevrnu(atos) a SZ ? Tolararjoo 
Aexiov XeBaotod Mecogy ty * d[vd(uatoc) xAnoo]rd(uwr) "Auw- 
vio(v) <tod> nail ‘PixBro(c) 61a Antotdog * [ri]¢ Lootduov bx(é0) 
*Ayo(edr) y mvgot detdBacs dvo * [/] + B. Iavioxo(c) o(e0)n- 
(uelwpat) xai tév GBodA(dv). “AA(Ao) ti adt(f) ju(goa) + ° toeltov 
x5 | + y x6. Tlaviox(os) o(e0)n(uetwpai). 

3 Cf. 992, 1570, 1629. 4 Le y n’est pas surmonté d’une barre. 


1632 [907]. 8th August 250. 
Méten(ua) Oyo(aveod) pn(teonddews) yevj(watoc) me 


uscov & / +a § xal tov dBod(dy). 


1633 [511]. 30th June 251. 

Métenua Oy(cavgod) pnteonda(ewc) yeri(uaroc) B SY [ar] 
2 xvglory judy Aexiwv xai Kulytov * LeBaotrév ’Emeiy ¢ X(a- 
gaxoc) y Pevauoivig 4 Pevydvovos nvgot eixoor dbo / + xf. 
5 ‘Qoiwy dex(dnewtoc) oe(onusiwpat) xai tov 6Bod(dr). 

1 Note pétenua written out in full: cf. also 1637, Belfast 9, 10 and W.O. 
1471 (same signature). 3 This is one of the latest ostraca in which 
Xdeaé is mentioned. _ Note the division of Xdoaé in districts: cf. 1636. 
For the date cf. A. Stein, Archiv VII, 41. The death of Decius was ignored 
in Rome on the 9th June (C.1.L. 31129), but known on 24th (C.LL. 31130). 


4634 [547]. 251. | 


Méten(ua) Ano(aveot) pr(teonddews) yevryi(uatoc) B § tér 
xlveimy judy] * Aexiwy xai Kvivtov LeBaor[dy........ ] 
3 dyd(uatos) xAngo(véumr) Pevy(dvorocs) ITexdotoc da(éo) [... 
zvood pwiay] 4/ +a. ITaviox(oc) dex(dowtoc) ceon(uslwpar). 


1635 [2409]. 14th June 252. 


Méro(nua) Onoaveo(S) unteondA(ewc) yerj- * patos B § tér 
xvelov judy * Idédhov xai Osohovoravot LeBaotady 4 atv x 


ROMAN PERIOD : RECEIPTS 259° 


dx(é0) An(uudror) to8 a(dtot) B § éyd(uatoc) xAnoo(rdumr) 
® Iletociguos bu(oiws) nxo(ecButégov) [Togted80(v) 7v0(00) Hptov 
® toltov xd xai dé An(upadtwr) B § évd(uatocs) 7 ITetooleuos 
Aohobr(ocs) ITogted6(ov) ave(od) - & piav Sydoov / éx(i td adbte) 
+ B. AdeyA(ios) ° ByodpiA(os) dexdn(gwtoc) seon(petapar). 

7 Istocigtc Aodottoc, a cousin of the deceased person, was no doubt one 
of the xAjodvouoe and paid on their behalf. 


1636 [1427]. 252-253. 

[Métlon(ua) Ono(aveod) pn(teonddewc) yery(uatoc) y § Ida- 
Aofv| * [xa]i OdAovotav0d tdv xveiwy 3 judy LeBaordy * ds(se) 
Xa(eaxoc) B évé(uatoc) Bnodupwvocs Bry- * otog wai dded(gper) 
mvgod tétagtoy * tetgaxaterxootoy / + d xd. 

2 Read Ovodovotavod. This ostracon affords an additional proof that the 
regnal years of Gallus and Volusian in Egypt were reckoned from 251. Cf. 
Grenfell and Hunt, P.Oxy. XII, p. 229 ff. The date of Theb. 125 is there- 
fore 252, not 253. (Correction actée dans B.L.) 3 Space left vacant 
for the month and day which were never filled in. 4 This confirms 
the evidence that at this period Xdgaé also was divided into numbered dis- 
tricts. 6 No room for signature. It is therefore doubtful whether this 
was a valid. receipt. 


_ 1637 [1188]. 5th February and 8th May 255. 

Meyio ta pétenua untoonddlews] ? tod éveotétoc B // tév xv- 
elo[y Hudr] * Odaheorardv xai Taddunvdy [....] 4 Eébcepay 
Eébrvyaév LeBaotdv d[vdu(atoc)] * "Aotreudadeov {6} \ 100% nal 
TThexhotrocg inée ° isgacs dvvdvns ueu(Oijc) = Z y' / tusov tel- 
to(v). 7? Ad(ejAtos) Sagandupwr ceon(usiwpat). “Ad(do) Laxov: 
ty 8 évduatocg "Agteptddeov tod xai [Ihendot- *° toc xou(Oijs) 
=n. AX(ehiiocs) Sagandupor = © oeon(uelwpar). 

1 Uncertain whether anything lost after wytegomdiAewcs or after Faddunvdy 
in 1, 3. Perhaps a stroke to fill up the space, as in 1. 9. 3 Uncertain 
whether the plural is a mere error or includes a reference to Cornelius Vale- 
rianus Caesar. For Odadegtardy cf. P. Flor. vol. II, p. 55, W.O. 1595, Bodl. 
1638, 2176, P. Hamb. 20, S.B. 776, B.G.U. 1587, 1610, Mitteis Chres?. 215. 

5 Iiendottos est sir. Peut-étre est-ce l’équivalent de IZAeAobétoc. 


1638 [2705]. 29th April 258 (?). a 
Taya 6 pétonua * tod év(eotdtoc) e § tév xvglwv ° yudy 
Obsaleguardy xat Tad- * Augvot LeBactdy ugilys ®\<y 7% toic 
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tolro(r) érd(uatoc) t.Q.[.].Bews © Drdwvdro(s) im(ée) dex( ) 
X(deaxoc)[ 7 [..... 1 erect te 
Ribbed pottery. 2 é&(eot@toc) doubtful. If ¢ S is right, this seems 


to be the latest extant granary receipt from Thebes. 6 Uncertain 
whether dexanedtw is meant : dexdzpwtot of a Aavga would be unusual. 


Nos. 16384-1700. VARIOUS RECEIPTS IN KIND AND FOR 
SERVICE. 


RECEIPTS FOR BEANS AND VEGETABLES. 


1638a. [737]. 12th September 129. 

Pevport( ) dscart[ntjs] 2 dedxo(v) dga( ) Zu7Oco(c) Tixdr[oc} 
3 "Koyo bn(é0) dnu(oolo) wy S~wP. L é 4 ‘Adguavod Kaica- 
eos tod xvolov *® O06 te. 


1639 [736]. Second century. 

TTayeXr) € to6 « § dvd(uatos) Nepeg(roc) * Tetepevdd(proc) 
dn(éo) pants * dvi pax..¢ xedevaB(elonc) * sic Xvglav paxf(<) 
der(éByr) > ulay fuscov / +a S'. © “Qeo(s) o(e0)n(uelwpar). 

For date cf. 1638A, same hand. 3 Peut-étre max7(s) [t7]¢? 


1640 [72]. 25th February (?) 217. 

Mé&(tenua) Ono(aveod) pn(toonddAewc) yevi(uatoc) xe § * Mdo- 
xov Atendiov Xeovijoov ° “Artwrivov Kaicagos tot xvelov 
4 Dap(evo) a da(éo) Nij(owr) évd(uatoc) ITe- © xdbovoc Toeun(a- 
mt0v7}010¢) Aayd(vov) = tétag[tor] § / Aayd(vov) = d .... o(e0)n- 
(uetmpat). 

6 Ou Aaya(voonéopov). 


RECEIPTS FOR CHAFF. 


1641 [65]. 77-78. 


Kdootog ateatibtns * Haudv6y avorontos yal(getv). ® "An- 
éyw naga aod ydu(or) adydgov. * L t Odeonactav0d tod xvoiov. 


1642 [1888]. 88. 
“Agels oteat(wtnyc) HMapdvO(y) O....... ( ). 7 “Anéyo y6- 
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pov axdeov tos 3 £ L Aopuittiavos Kalcagoc * tod xvoiov. 
1 Read “*Aggtoc. 3 Read Aopsriavod. L’écriture est entiére- 
ment effacée. ‘ 


1643 [2295]. 97. 

"Agguavés atgatubtns @ Ovategiov * ITacéuic Netdwvoc yai- 
ow. 3 *Anéyw naga cot aydgov * yduous dbwvr uvoov ® tod La 
Négova Kaicagos * tod xvgiov. 

1 0= éxatortagytac. 2 Read Haonuer and yaloew. Cf. 1925, 1. 6. 

4 Read yduouc to Husov. : 


1644 [1928]. 10th July 107 (?). 

Tints nai peroyo Pevydvaros * Pevydvotocg wai .........-- 
3 ya(ioew). "Anéywper aga cot dys- * gov ydp(or) play / ydu(oc) 
a eic dyvew- * Onxa ‘Eguot tot t L Tgatavod *° Katoagov tod xv- 
elov *"Eneip wc. (H. 2).. 7 oeon(uelopar). 

‘(Demotic) p ’s n p the n h-sp 10.t « The receipt of the straw of 
year 10». : 


Said to be from Coptos. 1 Read pétoyor Pevydvesu. 
3 *Anéyouer. saga oot for zag’ dudy. 4 ydpov éva. 4-5 dyv- 
eoOnxny. 6 Katoagos. The names might suggest that the ostra- 
con is really from Thebes, but we do not know to what extant the names 
characteristic of Thebes were in use at Coptos also. For “Kouod cf. 1648, 
1649 and Ashm. 71. 


1645 [2649]. First or second century. 

TlapadvOns LevpodOiog ? ITeteyadv éu{otwc) Pevapodyioc yati- 
osu). % "Anéyw naga ood sic thy d- 4 xugoOnuny ..... @VvOS 
Bo yayenee yopov aydgov play 8 Too .§ ......eee ov Kaioagoc 
7 rod xvelov ....... ic 


2 Read Iereydyces. 4 BaBdiwvos possible but not certain. (Toute 
trace d’écriture est malheureusement effacée). 5 Read éva. Traces 
of earlier use, doubtful whether writing. 


1646 [2804]. Qis (?), 102-114. 

Peet meee | i, 5 nee mene ju 3 f... 
bibkeanearensBue y|du(or) dyd(gov) a 4 [............6.]. "AmdAdovoc 
adA(ews). ® [L. Adroxgdtogos] Kaloagoc Négova * [Teasavod 
Lefalotos Ieguavinod * [Aaxixod ’Enjeip xy. "Avtipsa(oc) yea(u- 
pateds) csonu(siwpatr). 

Broken off ‘above. 

4 Read "AndAAwyoc. I think Apollinopolis is here more probably Qds 
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than Edfu: cf. W.0. 672 (avec B.L.). ‘7 Aaxexod is requerred to fill 
up the space ; less.probably *Agiotov should be added in 1. 6 and ITag@ixod 
in 1. 7, in which case the date would be 117. 


1647 [2290]. 10th July 119. 

*“Qoog x(ai) pé&(toxor) Heteyeon(oyedtn) “AusvdOov ? yalt- 
- eet). “Anéxopu(er) naga aod dyde(ov) you(ovc) tesic * Ausov / 
youo(t) y § eis ndotov inég * Nijcov Mvacaxwy. L y ‘Adguavod 
5 Katoagoc tot xuglov *Ensip ic. . 

Perhaps same officials as in W.O. 810, where however I doubt about the 


reading of the titles. 3 Read.eic¢ sAoiov ; cf. 1324, 4 Pour ITia- 
caxoyv cf. 1171, 1226, ainsi que W.O. 810 (d’aprés B.L.). : ‘ 


1648 [2449]. 25th July 119 @. 

*“Qoos é (uéroyor) erensompyeiry) A uev6(ov) 2 va(ipen). 
"Anéyouler) maga oot dydoo(v) ® ydu(ous) ddwv / you(or) B sic 
ayxveoA(jxnr) 4 ‘Eouo(s). L y ‘Adgtavod Kaicagoc * tod xvplov 
Meoog?) a. 

1 Read wai. = 3 Read dvo. 4 I read at first L é, but cf. 1647, 
probably same hand. ae 


1649 [2064]. 9th July 121 (2). 

ITevooigis wai u(évoyor) Hete- * yeonox(edtn) “AperdhO(ov) 
° xaltgetv). “Eoxopey wes a(o06) 4 Sada ponte) évdc / 76u(0s) a 
T*Epeln te. 


4 Read ydpov éva. - Herocigtc might be the same as in O.Strassb. 442. Cf. 
aussi Ashm. 71. 7 Read ’Exeig. 


1650 [1608]. 13th August 126. 

nal] “Eaiuedtys ‘“Hoaxieido(v) 2 [Parejav]s Byyzio(s) yaté- 
ee). “Eoyouey 3 [eee cob] axve(ov) ydu(ov) évdc Sinorgov 
a fae ae ] xAolov dnég t L ‘Adguavos * [Kaioagoc t]od xvelov 
Meoogy x inég ° [Nijowr?] XdA(uews) NexOardpens. 

These officials are otherwise unknown. 2 Read ®are7jt. Restitution 
@aprés 1253. 4 Ji faut lire eic] wAotov: cf. 1647. 5 La restitution 
Kaicagog est garantie par la restitution de la 1. 2, fondée sur 1253, et celle 
de la I. 3, fondée sur 1649, 6 Cf. 1249 and 1253. The reading Xod 
is certain ; therefore net the same as in W.O. 1444, if I was right in read- 
ing x® in that ostracon. (Cf. l’opinion de Tait dans B.L.). In NeyOaropic, 
t corrected, but this name seems a more probable form than NexOavobpic, 


which I had Peete read. On ne peut décider s a) faut restituer Nijcwy 
ou Nioov. 
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1654 [744]. 11th June 129. 

pdb aed axve(deroc) x[wludy * NeyOavo(ipr) ITeteperdp (coc) 
yeicen) = alors (es) sic mhoto(y) = dnpd(crov) Ne 4 yout 

3 mhoio(y). Tait : mhdro(e) or ee 7 ‘4 “Read tie for ydpov, 
Hptov. 


1652 [2714]. Memnonia, 13th April (?) 182. 
"Adds ayved(otoc) Mep(vovetwr) *® *Enwvixo(v) Haor(usoc) 
: GS) gations). ree) [4lzselole 7 gitlvow 7d(wor) 


tod xvellov]. * Lu “‘Adgravo6 Kaicag{os] ° tod xvgiov * Dag- 

H(o660) «7. 
1 For the name *A@dc cf. Theb. 106, 107. Le méme dyvodolos,- “AGas, 

apparait dans O. Strassb. 443. Cf. A. BararLLe, Les Memnonia, p. 299. 

2 Read ’Exwvdyo. 3 évéBales se. cig mdoioy: cf. 1647. 4 For 

ottivov cf, 1830 ete. 9 PagpotO: rather than Dadgs or Dapevdd. 


1653 [1702]. 23rd August 142. 

Apwriseele() nal plexo7or) dxseo(v) naga uarea) Bn 
yeom(oxedty)  * Darex(ovc). Roy(ouev) sic mhu(vOovaxtar) yo- 
(uov) dxdoo(v) d / y(duov) d * [éa(ée) iilac/00(v) pnteom(dAews). 
Le *Avtwvivov Kaloagocs * [tod xvgiov] Mecog7) 1. ° |... 

6 Perhaps: (H. 2) [Wevapodvis] oeo(npelwuar) as in the similar receipt 
1654, which seems from same hand. 


1654 [2185]. 31st October 142, 

"AguotéBovdo(c) wal p(étozxor) axdoo(v) nagadjuntat 7 unteo- 
m(ddewc) to6 6 § *Avtwrivow Kaloagoc tod xveiov * “Eguets 
ITeteyeon(oyodtov). Ilagédox(ac) sic thy 4 év Kon(t@) eidav yd- 
po(v) dyboov éva ® fusrov / yd(uoc) dydeo(v) a 5 dn(ég) hxeleo(v) 

fipegon(CAewt) © yerh(uatoc) 6 § *Avtwrivov Kaicagog tot 
xveiov L¢ * “Avtwrivov Kaioagos tod xugiov “Addo 6. 8 (H. 2) 
YP evapodvic oeo(nuelopat). 

3 Read ‘Eguei, wagédwxac. Pour la personne, cf. 981 etc. 


1655 [1775]. 16th February 144. - 
[ Le *Avtexvivov) tos xvgtov Tépr xO] 2 IDc nat p(éroyxor) 
ayde(ov) nagad(Huntat) pntoon(ddews) * tod ¢ § “Avtwritvov 
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Kaloagos rot x(volov) 4°...... adds ITavdroc. *® ITagex(durcac) 
eic ti &v Kén(t@) etdn- & v yd(uov) aydve(ov) tétagtorv. L f 
” "Aytwvivov Katoagoc ® tod nvolov Mezeig xa. 9 (H. 2) [We]lva- 
potvic oeo(nueiwpat). : 

The line at the top, partly washed out, belongs to an earlier text, the rest 
of which is broken off. Part of the signature washed out. In spite of the 


difference of title, the collector is no doubt the same person as in 1006, and 
the hand of the two receipts is probably the same. 


1656 [1040]. 146. 

TTinéss nai p(éroyor) dydo(ov) magad(funtat) pntoon(dsews) 
* rob € § *Avtwvivov Kaloagog tot 3 xvolov Liodic MaxolBroc. 
*Eoyou(er) * maga co(d) eic aA whovduiar) yd(uov) axvo(ov) B’ xd. 
5 L 6 "Avtwvivov Kaloagos tot ° [xvgtov..Jy( ) t. (H. 2) acdc 
“ceonu(elopat). 


3 Read Sisder. 6 Either Me]y(efg) or Ma]y(dév) possible. Same 
officials as in W.O. 1431, 1433, 1582? Méme main que O. Wilb.-Brooklyn 73. 


1657 [1599]. 4th August 151. 

ITépiog xai DOovpiviog =? ayvoo(nedutoges) punteon(ssews) 
ITexbog =? TTavay(éws). Hagex(dpicac) 6.. dyveoO(xjrny) 
* du(éo) yerf(uatoc) 16 § yd(uos) els / yo(uot) © B. Ld “Ayta- 
vivov § Kaloagos to6 xvgio(v) 7 Mecogt ia. 

For those officials cf. 1659 and O.Strassb. 447; but doubtful whether 


same hand as the first. 1 Read DGovpivec. 2 Read Hexion. 
3 Perhaps magex(dutoacs) <eig thy> Onulootay) dxvooO(jxnv) was 
meant. 4 Read ydpuor éva. 5 Apparently, the writer changed 


a to B here but forgot to change efc to ddo in 1.4. I am uncertain whether 
there was any signature. 


1658 [726]. 9th April 153. 

ITagexd(uw0e) TTogted6ng =? ‘Hoaxde(tov) sic wage B(odny) 
* *Lepujo(v) Sx(éQ) yer(jpatos) ve L dydoov * yd(uous) dd0 / y6- 
(uot) B. L ic 5 *Avtwvivov Katoagoc 6 06 xvelov Dagy(ob0:) 16 
” TTéqpio(s) o&(onuelwpat). ; ; - 


7 Tait n’avait pas décidé de Ja lecture du nom. 


1659 [1322]. 16th November 154. 
TTépio(s) xai DOov(uivic) 2 ayveo(modxtoges) Lyteon(dAews) 
3 *Iuob0ns “Eouéwc. 4 Hagex(ducoac) eis weageuB(oAnv) "Qpij(ov) 
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® bm(éo) ye(vjuatoc) is § yd(uoc) elo 8% / yd(pos) a. L on *Artw- 
vivov ” Kalaagoc x08 xvpiov ‘Adve x. * Mava(ueic). 

3 Read *Tuot0p. 5 Read yopov éva. 8 ITava(yetc) perhaps 
same person as in W.O. 906. 


1660 [1580]. 154 (2). 
Aovyivog Magxtavds ® otgatudtye énei tod ayt- * gov naga- 
Anutns Badaviov. * Tlagexduscev Tatou- *® tio "Ogov dia Tra- 


Bd yerju- Satog ¢ ... Ly *Avtwvlvov ® Kaicagos tod xuptov 
‘Ade © x¢ .o(e0)n(uelwpar). 

2 Read éxi. 3 Read zagadjuntns Badavetov. 5 Read “Qaov. 
Tia- not ITa-. 8 Aprés ¢, on supposera grove, qu’on ne distingue pas. 


1661 [2346]. Memnonia (?), 133-134 or 154-155. 

Toepradtys Pdero(s) dyxvo(deros) * [Meu(vovelwr) did °"Enw- 
vbx(ov) BonO(ot) MovOov.[...] *[....].. "Eoyzo(v) dx(ée) yerr- 
u(atos) oS e..[.... 4[.....]. dado) g a §. Loy "| eee 
5 [Kaloago]¢ tot xvglov[ > wh 


1662 [802]. 26th March 157. 
DGov]ui(vic) dyve(dovoc) pnteon(diews) * ... "An(dBov) xai 
Tleteyd(voet) * ...].ged( ) &...[.].. da(ée) 4 ylevii(uatoc) 


1663 [2771]. 12th October 160. 

Tagexou(iobn) cic axveoh(jxnr) Iogpugett(ov) ? da(ée) xy § 
dvdu(aroc) ITeteyd(votoc) “Enwvdy(ov) ve(wtégov) * ITetexcd(v- 
ot0¢) dia y(ewpyod) Dates Koodeios * ydpuo(v) éva teitor x's’ / 
yd(uos) a yn. 5 L xd "Avtwvrivov Kaicagoc tod ° xvolov Dawg 
vé. ITava(ueds) oeon(uelwmpar). 

1 For [Hogpugivov cf. 1675. 3 Read Sateyjovs ‘6 Signature as 
in W.O. 906, two years earlier. 


1664 [2451]. Reign of Hadrian or Antoninus. 

OL * Iafeus nai *AdéEavdoos [of éni] ° tod dydeou Ivins 
ITava[uéos] 4 yaloew). "EddBaper naga ood axv[eov] * yduov 
tétagtor / yd(uov) d. L il ® Kaicagos rod xvglov ‘Abdo. [ 


2 Probably these collectors were soldiers. If so the name /Tafjous does not 
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prove that the ostracon is from the West Bank. 3 Read ITyjmec. 
5 The Emperor was probably Hadrian or Antoninus. 


4665 [1119]. 138-161. 


Aseijdis Mééimos innedo ? [odn|EiAAupeo 6 én tod dyson 
3 [Dbovjoveste “AB dto¢ nal petdyxots 4 [ya(igew). “EHAlaBov mag’ 
dudy tnéo yeryuatoc © [.. L d]ydeou ydpove && yl(vovtat) Gi 
S[L .. *“Avtwlveivov Kaicagoc tod xvgiov 7 Tavs tf. 

1 Read AdgyjAtos: Aurelius Maximus eques_ vexillifer, cf. B.G.U. 600, 
Bodl. 1676. 


1666 [1612]. 138-161. . 

"Avtiygapor dnoxilc] * fig GAdove seddunr. * Ilagexdutoev 
Hetex@(votc) .[.] *.. Tovospuoc - 5 thy yolav aes Bada- 
8 viov tic évOdde 7 onelonc dxveov ® yevijat(oc).. 9 ydpo 
teic yi(vorrat) yd(uoc) a © .... *Avterivon Reloupios to(5) 


nvglov a nr a een 


5 Read yociay, Badavelov. 8 and 10 § e¢ possible but not certain. 
9 Read ydpovs. At the end of the line a: error of ba scribe. 12-13 Presum- 
ably month and signature, 


1667 [934]. 16th December 163. 

Tagexo(uicbn) sic dadu(avoww) Bad(avetov) in(ée) ® yerju(atoc) 
y § évdu(atos) Tin@rocs “Inot- * dov Docvéws yd(uov) axtvoov 
* rétagtoyv / yd(uov) d. L 6 "Avtwvivov * xai Odrjoou tay xveiwr 
6 LeBaotay “Adouavod 16. 7 Tapev0(nc) oe(a)n(ueimpar) did. ) 
8 Tapev6(ov) [Timdéroc. 

7 After did, not yea(upatéws). Ad etc. perhaps. written. in a different 
hand, but this is not certain. : 


1668 [2787]. 24th June 169. 

[..].«¢ Médac xai Tavgivoc “Agnoxga- * [t]iwy IT...e. *Eoov- 
yovoc Iangews * xai bt dragedapaney ye- * vhuatos 
évatov tous ydpov i éva ® yevetar yopoc a. L 0 Aéendlov *Ar- 
[tlovévon e ‘Katoaoog 106 xuglov [air A. *Taveivos ceonulwmat. 

1 Read Médavog 11-2 “Agmoxgatiwvoc. 2 ITajecoc. 

3 perdxotc. - 5 yivetat. 7 ceonpetmpat. - 


1669 [2508]. 7th September 173. : 
Tlagexop(io6n) sic thy stdny * éyd(uatoc) “Hoaxdis éu(oiwcs) 


= — NS SS ee 


a 
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P[...] * wai wletdyor) dxydeov yd(uov) tol[tor] * dwdéuaror / 
ya(uov) y UB]: 5 L 6 Adondiov *Avt[wvivov] ° Katoagos too 
xvolov 7 Ovb 1. 

2 Read “Heaxdéouc. 


4670 [1592]. 178. 

Hagexo(uto6n) s[i]o tHv onsio(avy) ? dvd(uaroc). ITava(péws) 
Tlexdovog dyvoov ° yd(uov) teitov ul yd(uov) y’bx(80) yevi(uatos) 
im J 4 A’enliwy “Avtwvivov xal Koupddov 5 Kastodowy tray 
xoglov "Exsip [ 


For the formula cf. W.O. 937, 943, 1453. In W. QO. 937, possibly same per- 
son. 


_ 1671 [1840]. 12th December 189. oo 8 gs 
Hagexo(utoOy) eis thy eidav d6vd(uatos) Haofuic.. 2 Sx(ée) 


yern(uatocs) xO § youov  tetoax(arerxootdr) / ydpulov) x6. 

3 L 2 Adoniion Koupédov *Avta(vivov) Kaloagoc 4 tod xvolov 

‘Adg(tavod) ig. Dapiv(sc) aeon(uelwpat). “Apdyioc ceon(uelwpar). 
1 Read Haonptos. 


1672 [1544]. 180-192. 


ltog xovgdtwe xai Xaganiwv Ko...pic ? . | .e TiBdig no(e- 
oPitegos) Ooorditog yaigew. * ["EAaBov waa olod dydeov yéu(ovs) 
téaoages yi(vovtat) you(or) 6 4 [yerq(uatocs).. § Adon]Alov Kop- 
H6dov Kaioagog tot ina 5 *Ein v6. BARRO nc. on 
6vd(uatos)] tod a(dtod) xai p(etdyor) yopo(v) aydoovu ijpaatt / 
y(duov) §. 7 [L .. Adgndio]u Kopyddov Kalcagos rob xvglov. 
IIete(_ ) sleep ioelesaedty 


2 Read TiOder xpeoBurégw. 3 Read tréooagac. 5 Read *Exelp. 
7 Instead of perhaps IZete( ), Zad(v) «. 


1673 [2650]. 180-192. 

*Iodhiog Leolirlog .. xovg[dtag * “Agpuatov pemeytt) >Eopu 
3 "HAdBapev naga cob ay[seov yeri(uatoc) .. §] * Aovxlov Ad- 
endiov pes hcage LeBaorod] * ydu(ovs) — toitoy yilvortas 


youtor) € y’.] § "Ad(Aouc) duo(iws) éydu(atos) tod aldtod 


2 Read “Aguaio. 6 Different ink. I am uncertain whether there is 
a change of hand. Nothing lost below. 3-4 Possibly dy[dgov dnuoctov 
yeri(uatos)..$] should be read, and Koupddov Kaicagoc tod xugiov (cf. 
W.O. 1464), De 
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1674 [680]. Second century. 

Aovxeitis ITaajpis * bud Egou xai Gddwy y(aigew). 3 *Eoyov 
nag’ judy dad yer(jypatos) 6 L 4 dydgouv ydpoug déxa teic 
5 / ydu(ot) ty. Meoooy B & (H. 2) Cesyoo tod 1 L 7 detar uc 

1 Read Haotpet. 3 Read dydv. 6 Read Cedyyn. This addition 


appears to have no connection with the receipt. tov 16 L se rapporte 
ala 1. 5, quoiqu’écrit a la 1, 6. 


1675 [1536]. Second century. 

[....]e....¢ wal petdyov * [....]y “Eguéws yva(ioew). "Axé- 
xo(uev) zaga * [cod] dydoou ydpu(or) éva / yd(uoc) a 4 [eic, a]- 
xrooOnx(nv) Tlogpugitov L wy * [....Jov Katoagocs tod xveiov 
6T...Jo 6. : eee oeon(uelwpat). 

Uncertain how much is lost at the beginning of the lines. 1 Read pé- 
tobos. 2 Read *Anéyo(peyv). 6 For Hogpupizov cf. 1663. 


1676 [1773]. Second century. 


*"Appdrvioc otgat(wdbtyc) Bl...... ] ? gogo Havionm B...... ] 
3 dtd yewoy(ob) “Atefroc [...... ] 4 Hagexdu(soac) sic yoetar 
[Bada- * veiov] omelonc dao yleri(uatoc)] °[.. L ydulov dxd- 
000 [ava] FAsaaaas ]....6v 

1 Cf. 1665 ; but it is doubtful whether f[nétAAt]pdeoc is to be read here, 
though B seems more likely than o or o. 4-5 For Badaysiov ct. 1666. 


1677 [2032]. Memnonia, second century. 

IThijvig Tedivog x(ai) (uéro)x(ort) 7 ayveon(gdxtoges) Me(u- 
voveiwv) mageA(dBoper) aydgov * yevi(uatoc) 85 dvd(uaroc) 
"Agteuiddoov 4 Tatov y, d £'6'. L 0 // Had(n) xn. * ITA GuG<) 
éax(or) a> me(dmertar). 

4 The statement of the area of the land instead of the amount of the 
dyvoor is unusual ; but ydjuoe can not be read here. (Cette fagon de faire sem- 


ble caractéristique des Memnonia : cf. 1661). 5 The usual abbreviation 
of LAfjvic. 


1678 [759]. Second half of the second century. 

*Lovdtos petab( ) 2 Ovvd(pger) Lindros xai wérozos. * ITage- 
xdproas sic tiv dxvooOixny * dxéo yevijpatos tf Siyveor ® yduov / 
yop(ov) B’. L ef // Meo(ogn) x. 

1 Inserted afterwards. 2 Read petdyotc. 4 Sign for rove 


apparently omitted; read d{uoigoy. From the formula, I think that the 
17th year is probably of Antoninus Pius or Marcus. ; 
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1679 [1498]. Late second century. 

*Aoulas uai Dargis of B Gxyvolonedx(toges)] 2 pn(toomddewc) 
Dayi(ver) Iavottog aud perdy(wv) * [TogeedO(ov) Lexrjove. 
TTagexdp(toac) eic thy * eidny yevi(watos) y § yd(uovs) tesic / 
yo(uor) y. L y ® // *Eneip iB. “Aox(Adc) ceon(uelwpar). 

2 Read [aodtoc. 3 oguedbov. 4 Perhaps eiday. 5 Un- 


certain whether the signature is in a different hand. Year 3, perhaps of 
Marcus or Severus. 


1680 [459]. Late second or early third century. 


Tlagexo(ulobnoar) eic tac oneio(ac) évduato(c) * K....... on ) 
... dydgov yo(uor) 4 F........ dx(éo) yeri(uatoc). § //. Per( ) 
ocon(uei@pat). 


1681 [953]. Late second or early third century. 
ITagexo(uicn) sic thy oneie(av) dvd(uatoc) ® Kayfrtc Mind- 


t(0c) dydoov * yd(uoc) elc / y(dpoc) a dn(ée) yenj(uatoc) ¢ § // 
NemB/ Pev( ) oe(o)y(usiouat). 


2 Read Kapzjttos. 3 emf above the line. Perhaps “Exip meant ? 


1682 [1080]. Second or early third century. 

Tagexdusoag eis thy yodorny * yeri(uatoc) uw § évd(uaros) 
Texbovoc w(ewtégov) “Juodbov * y[d]uo(v) téragro(r) x'd’ / yo- 
(uov) d xd. *L if // OOO xB. KA ) o(e0)n(uelwpas). 

Date : 153 or 176 or 208. Note the formula. 


1683 [2304]. Late second or early third century. 

Hagexo(utoOn) eic oxeigay * éré(uatoc) “Qoov Gliwvos * dd 
Levnindtoc stn(se) yevi{(uatos) a § 4 dydoov ydpov dydoov 
°/ y(Gpor) 4’. L B // Dad(pi) 7. * Laop( ) o(ec)y(uetopar). 

4 Read -ydyov. 6 Sdogic ? 


1684 [2538]. Late second or early third century. 

Tagexopio6n eis yd(orny) da(ée) yert(uaros) 2 a § évd(uaroc) 
“Appor(vlov) Atdd(uov) aydoo(v) * y(suor) &va / (duos) a. Lb va 
= * *Eneiy née. A(_ ) o(80)n(uetwpan). 

Probably either 171 or 203. 3 Read éva and intend yédpoc els. 
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1685 [2561]. Late second or early third century. 

ITagexo(uicbn) cic yd(ornv) dno yery{(uatoc) 0 5 2% éyd(uatos) 
Kagryito(s) Lexdovo(c) aydgo(v) * yépo(v) iusov / yo(uov) §. Le // 
Dad(p.) ... 4 Atéox(ogos) ITava(uéws) did Vevucd(vOo0v) oeon- 
(uelwpat). © (H. 2) Aidoxogo(s) ITatog(uot6t0¢) i ail alin 
(H. 3) Pev..... csan(ustwpat). 

2 Kapthivo(c) : reading certain.. 


1686 [543]. Third century. 

Meoogh 4 tod § évd(uatos) % Mdgxov Kiwdlov Snovolo(v) 
y(duor) aydeo(v) * &va / y(duoc) a. Ac{_ ) o(ec)n(uelwpar). “A(A- 
Aov) duol(ws) * y(buor) a u’B’ / én(t té adte) B’ x’ B UB’. © AW ) 
o(e0)n(welopat). 

4 B’ x’: Grenfell conjectured 6 x(avafoAéy)= repayments. 

Pour le contribuable, voyez 1619. 


1687 [1459]. Third century. 

Meoo(gn) t& to B SZ ? brd(uaros) Pavo(vitoc) ‘Eoiéos 
nrn|r(ob) * da(€e) BS pnt(eorddewc) dydgov yd(uov) [$]~ 4 / yé- 
(uov) S'. Ad(ejdtoc) Haviox(os) o(e0)n(usiwpar). 


2 ixntot restored from 1624. Date: probably 239 or 245. 3 Appar- 
ently not Kegapeioy. 


1688 [1756]. Third century. 

Topi & tod gees B § évé(uatos) * Xovdnacor( ) ayxi- 
gov xavoipov 3° yduoc elo / yo(uos) a. i eee *Aos(toc): ceon- 
(velwpat). ; 


RECEIPTS FOR Ypaott. 


1689 [2079 + 2080 + 2081]. 10th April 165. . 

KogvijA(voc) wx( ) eA) xovp( ) ® Tindc Tetexcd(voroc) did 
yeo(oydr) * PevpsA(droc) Tavay(éws) du(olws) * xai TTapév6ov 
"AuevdO(ov)’ ya(ipew). 4 *Koyo(v) naga cols) snx(ée) dnu(o- 
alac) yed(atewc) * dgovenc é[x]atoot0(6) eix(ootod) Sinn (eniae rae) 
°/ 4% ounovc. Le *Avtwvivov * xai Odjeov tv xvpimv LeBaotdy 
8 Dagu(obbt) te ...0. y yea(upateds) oeon(uet@pat). 

1 X= dexddagyoc. Le méme signe se trouve dans W.O. 927, mais Wil- 


cken Vinterprétait ysAlagyoc (cf. cependant B.L.); eA, que Tait se demande 
sil ne faut pas lire “Hou(éy0ews), me parait étre l’abréviation de etAnc. Quant 





ROMAN PERIOD : RECEIPTS 271 


a xovp, Tait croit que ce groupe de lettres désigne l’ala Commagenorum : cf, 
Lesquier, L’armée romaine d’Egypte, p. 76. 2 Read Texdte. 

5 Should be 1/128 + 1/256. 8 Le nom du signataire commence peut-étre 
par JTa. 


1690 [1088]. 14th April 217. 

Daeyo(sOs) 10 rod xe § évd(uatoc) * Datero(vc) si aerenn a) 
Oapi(vioc) “Eovéws 8 * bn(ég) yed(otews) xe 4 yod(otw) % o' xn’. 
4 L-xe // Bagu(ot6:) 16. * Ad(enjAcoc) “Apualyt0s) ‘o(e0)(jielrat). 


Caracalla died on 8th April 217. 5 Same name in 1691, but the 
coincidence is perhaps accidental, as the hand seems to be different. 


1691 [1308]. Early third century. 
Mexeio 6 évd(uaros) ITava(uéws) Bylot) hig ip a "ABO- 
to(c) Eax(or) ix(ée) ° yedort(ews) y @ x'n ‘1% ex 1. * ABerAtos) 


Ao(Aovs) o(eo)y(welouar). (H. 2) A(égyAtoc) “Auc(viog) ofe0)n- 


(uelopas). 


Date omitted. After 212. 3 Iam uncertain of the reading of the 
fractions. Je crois pouvoir lire sans hésiter 1/128. 


1692 [2661]. Third century. 


Mex(slg) xn tob y § évd(uaros) 2 Pevrgotc. Pasrns ypciosnhe) 
® dtaxdora mevtnxoot(dv) éxtov' 4 / vedlatewcs) o'y'c’. As- 
(@%jA410c) ..tou( ) *Aydbov 61a A( ) o(e0)n(ueiopai). 


Ribbed pottery. 2 Read Pevtgyottoc Pditos. 3 Read dia- 
xOotoaTtay. © : : 


REcEIT FOR WINE. 


1693 [1287]. 16th January 150. 

Kagoteis xai p(étozor) éasut(nontal) xtn(udtwr) yevy(uato- 
yeapoupérvmv) punt(gonddews) % xdneovdu(ots) Ilaxdbetio(c) Ma- 
pdvOov. 3 [Tagadeddx(ate) Dbovuiver nai p(etdxots) 4 otvon(ed- 
Tals) ea ay épeld(ete) énuooto(v) 5 olvov xohopd(via) ddo0 ye- 
yy(uatos) © 1B L év Audy tOv énit(nontoy). 7 L ep *“Avrwvivov 
Kaicagos tod xvetov *§ TéB() xa. 

In. 989, same official and same ‘payer, 5 years earlier, possibly same hand. 


For payment of wine cf. P.Ryl. 213, 1. 204. 4 Hunt suggested dx(éo) 
dy égeta(ete). 5 Read ofvov. . 
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RECEIPTS FOR vobBto. 


1694 [1527]. 26th June 42. 

*"Aperad(Ons) Keudit(oc) wai "Ovrd(yeis) dded(poc) énoin(car) 
vaw(Bra) névte * Exactos / vadB(sa) t. L B TiBeglov Kaavdlov 
Kaloagos *® Sefactot Teguavinos Aéronedtogos *Enip B. 

1 For the formula ci. W.O. 1034, perhaps by the same scribe ; éxoinaay 
seems more probable than éxoujoarto. 


1695 [1369]. First century. : 


"Aaudn(auddnc) nai ....yo( ) nat "AwodAd(vioc) % ‘Agou}- 
(cet) xai(oew). “AvapéBAn(xac) td xab7(xovr) *® vad(Brov) tod 7 L. 
4 *AnoAdd(vi0c) &an(xolovOnxa). 


1 Not *Appd(vtos), doubtful whether ‘Agovrd(pers) can be read, Pro- 
bably 1t half of 18+ century (Hunt), perhaps Tiberius. 


4696 [1474]. 15th April 104. 


"Artiyga(por) daox(fjs). * “Heax(deldnc) yo(patentpedntic) 
N6(rov) (wal) A(iBoc) negi OnB(ac) * "Aueved(cet) Pevyadv(aroc). 
"Avap(épanuac) 4 éni yd(uatoc) Kega(uetwr) va(vBiov) Z / 7. 


4697 [1477]. 15th April 104. 


‘Hoaxdsid(ns) yo(uatenisedntys) Né(rov) (xai) A(tBos) xegi 
O7nB(ac) % WPevul(ver) Terepe(vdqroc). *AvaB(éBanuac) ént 


5 Daopy(ov0t) x. 
Méme main que 1696, 


4698 [1798]. 15th April 104. 


‘Heax(deléncs) yo(uatentpeAnris) Né(rov) (xal) A(eBéc) mel 
OnB(ac) * Hava(yet) HTixdr(oc) Tapo.( ) x(aloew). 8 *AvaB(é- 
Banuac) énxi yd(uatoc) Kega(uelwv) v(avBiov) §. 4 Lf Toaaved 
tod xvelov ® Dagu(oth:) x. 


1699 [2719]. First or second century. 
‘Egueto Dboud(vGov) xai (uéro)y(or) xo(uateripedntai) Ké- 
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xAaxoc) * Kayn(re) ..( ) Hara(rov) Pevucs(vbov). “Hey(acar) 
3 sig yo(watixd) tod 6 § vavB(iov) Zd. * Koat( ) ceonp(elmpas) 
Us 

For the formula cf. W.O. 1043-1047, Theb. 127. 2 Read cipyacat. 

3 Je restitue yw(uatexd) au lieu de yd(uata) en raison de la mention de 
V’année, qui indique que le scribe avait en vue Pimpét du yapatexdy, sous sa 
forme de corvée, plutét que telle digue ot s’effectue le travail. Dans W.O. 
1043-1047, il y a chaque fois le nom d’une digue (en ce cas, y@(ma). s’impose) 
et ce nom est introduit par éz/ et non par sic. 


RECEIPT FOR PUBLIG SERVICE. 


1700 [860]. 150. 

Papivic wai pwéroxor) of émi tév 7 nagodxnudtwv Nine 
3 "Qoov x(aiger). “Yangétnoas * tH napddxw tj iB to Da- 
(uerd0) ® tH émotea(tHy@). L ty "Avtwvivo(v) ° Kaicagos too 
xvetov Dap(uot) ~~ 


Cf. W.O. 1153, 1298, Ashm. 72. 2 For Nijauc, cf. W.O, 1451. Read 
Naner. : 


ORDERS 


No. 1701. ORDER FOR PAYMENT FROM ELEPHANTINE 


1701 [2724]. Elephantine, second century (?). 


you- 4[...... ]v meootdty yaloew. "EEw- * [dlacor] Dildppov 
ITetoglu- © [7Ov0¢...].@ ta(ée) Aeua pnvds 7 [‘Adgravod] d2(é0) 
Hogoplac dgazudls] 8 [éEnudyta epere. | BEC Cs ON oie. os Aoly- 
ylvov Tope B. ™ [......0..0005 oleonulmpa. 

That this ostracon is from Elephantine is evident from the colour of the 
potsherd, the handwriting and the names Zayou[ ] and Teroolujocc. 

2 Read yeioifovtec. Au lieu de ngeop]¥tegot que proposait Tait, 
M. Bingen m’a fait remarquer qu’on pourrait songer 4 Gug|otegot. J’ajoute- 
rais, en faveur de cette lecture, que ngeoBdteoos, dans l’ordre religieux, est 
déterminé par un mot tel que iegéwy ou nactogdgwy», etc... (Cf. PREISIGKE, 
Worterbuch, III, 20, p. 383). 3 Perhaps Xvoufdpu)]uwvos. 4-5 Read 
éo[diacor]. 5 Read ®iAdupwre. 6 Perhaps pugey]; read 
Anupator? 7 Read pugeplac. 8 Le signe exprimant 3 oboles 
est omis aprés éntd. 9 Apparently not the name of the Emperor, 
perhaps énaxodovO(obvtoc) Aolvyivov or eic rd dvoua Aolvylyov. 

10 Read oe onpetwpat. 


Nos. 1702-1712. ORDERS FOR DELIVERY IN KIND 


1702 [2698]. 11 B.C. 

“Anoddddmelo]s *“Asiwvos * on(eoudtor) x L Kaioagos Ni- 
(cov) [Tovaveuod(vews) * xveds deov(eas) da d. 4 (H. 2) Havloxoc 
6 naga LworBlov Bao(Ainod) énxohods(nxa). 

2 For onéguata cf. W.O. 760 ete. (cf. B.L.); for the Nijoos ITovavepos- 


vemos cf. W.O. 702 etc. (cf. B.L.). 3 Baci(Aixod), if right, sc. yeappa- 
téws. 


1703 [178]. First century. 


Tatemr ITiméti didot(erdov) 2 “Eningdt(n) "Aupovig ... ort.. 
Aatvea(s) and \*Anoddl...]7 zvelod] * Furor toirov. "Enelp 
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ta xvgod Futofv. * (Demotic) p nt br n....w* n *mn-ey () 
5 e.’r.k ty Se ty mde Sablhann...... 1 | ea 7n 

rn.w(?)** «O thou who sat upon the (lions) of the goddess (?) 

thou hast caused this book to go forth with the double... ? » 


3 Read Fucov. 4 This text is completely obscure to me. It has no 
relation to the Greek. * Thompson read myw «lions». I can suggest no im- 
provement on this, although I had thought of the word sometimes transliterated 
as hie, Rylands Demotic Papyri, p. 284, n. 4; it. 381; Mattha, Demotie Ostraca, 
n° 199, 6. ** This might also be read rn.j. (J. Barns). 


1704 [2192]. First century. 

Méprov ’AuerdOne xai 2 Pevapo(dver) avtoddyous) dzo0(xn- 
oewc) *Avw (to)n(agylas) 3 ya(igew). °EE dy éneotddny did 
4 noooyed(pov) + dotaB(Gv) todv xak&(s) * noufoete ddvtes 
t@ ulolui- ° Corte susiv td doteax(or) 7+ a.. %.00..[.].-.--.- 
8 9 10 


eee eee ree eee coe eersercere § ceeseressece 


In left margin, at right angles, “Egowoo. Xolax ¢. 


1 *AwerdOnc can scarcely be the same as in 1707, if at least I was right 
about the date of that ostracon. Read dyiv. 


1705 [2474]. First century. 

"Aupdviog O€wvog * ITetebdbty yaigew. *° Mérenoov "Exwvdym 
* into dv wou dyeldeic] * da(ég) éxpoglov Extov * #rovs avgo(d) 
detdBpas ? reic / += y magove( ) § xal Ajmypn tiv ngox(syuévnr) 
dacox(j). 

4 Read dgetierc. 7 Perhaps zag’ 06 x(a). (Dans ce cas xaé, 1. 8: 
dittographie). Il s’agit d’un véritable virement en blé. 


1706 [1311]. West Bank (?), second century. 

“Agowjotos ITAnviog ted( ). * Adc tyutic Aax(dvov) = * ddo / 
Aay(dvov) = B * t@ ITerdro(c). 

1 Read ‘Agorfouc. Reading of the end of the line uncertain : probably not 


teA. (Je crois pouvoir lire ted). Sans doute IZAjvioc est-il pour [MAjver 
et faut-il résoudre teA(wrp). 4 Comprenez «al’envoyé de Petés ». 


1707 [1929]. Coptos (?), second or third century. 

‘Eouddwoos *Auerd(On) ya(loew). 2 Ardore(Aovr) éxet ’Ensip a 
3 sic dvo(ua) NexO( ) Hetepe(viqeos) * mvgot = teeic / + y. 

Said to be from Coptos, but the names might seem to suggest Thebes. 

2 Read éni. Cf. W.O. 1162, 1164. 
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4708 [816]. Third century. 


wgt.... * Adc .y.pare SEovs 3 dad pa.. xoMopdmor) & 


/ nolopdrior) & LB |] § Topi 1. 


1709 [1242]. West Bank (?), third century. 

*AuevdOns KaBig: xa(ioew). 2 Métonoov ITAnvio(c) vide * ITob- 
aos ad Tego( ) nugot 4 detdfac mévte /+ 2. ® Le § // Gad- 
(yt) wd. © éy *IowWogovs. 

2 Read TAjver vid. 


6 Possibly different hand. Read gy *Jot- 
ddeov? : 


1710 [1243]. Third century. 

Baowa (H. 2) seov dgiOucry *® ZyvaBlov. 3 (H. 3) Adc adecoy 
toig ZyvoBiov 4 inn(edo1) na dydonx(ovta) évdc. * L e || °*Ex- 
(cig) xa. 

1 Je ne vois pas le sens de Baowxd. 2 Read édasoy and ZyvoBiov. 
Je ne vois pas 4 quel cas devrait étre doiOudc. Les mots édeoy dosOpdy 
4ZnvoBiov, écrits en onciale, forment un titre. M. Bingen me suggére qu’il 
s’agit lA peut-étre d’un numerus palmyrénien, 3 Au lieu de adguor, 
EAcoy n’est pas exclu. 4 Ou ina(ovc). Mais s’il s’agit de donner des 


chevaux aux gens de Zénobios, la mention de Vhuile s’expliquerait mal. 
5 Or xe. : 


1711 [1458]. Memnonia or Hermonthis (?), third century. 

Osbalegacs Pairs [xa(ioew)]. *% Mérenoor Toevyjoto(s) 3 b0- 
y(ateds) Koduzihtog xpdt(wvoc) * dotdB(ys) juscov ylvov(rat) 
5 xedtmvo(s) = §. L va = © ‘Ade ul. hf 7 ITA(Hvv0s) éyoawa 
dx(ée) adrod. 

2 Toe corrected ; read Toevvfjat Ovyatel. 3 xgo* corrected. 

4 Read yiverat. 


1712 [2106]. Third century. 
Lgé¢ Heteag( ) dud Pev- * csvnapdvOov ‘Iépak. Adc Maor,- 


(ust) ° “Iégag Aeydp(evoc) xa ...noue 4 Aayd(vov) wlav / Aayd- 
(vov) az. °C 5 // Ow6 xe. 


2 Read ‘légaxog. 3 Read “Iégaxt Aeyou(évq). 





ACCOUNTS 


Nos. 1713-1778. ACCOUNTS IN MONEY 
Tax-ACCOUNTS. 


1713 [1648]. First or second century. 

a éofwv 26 % [WB 6.[.]....¢ 5 Bl 3 Madve [ty ....xeQ( ) 5 «] 
4 §(aée) ...( ) Osou( ) 6 9 5° S(xcég) meguot(egedywr) 5 6 
8 / S(tég) Aao(ygapiac) yewgy(Gr) Deal ) xo. ) 7 / dpida( ) 


0 (721) Penna 9 / dnlég) ...t( ) évxvx(Aiov) 
10 / soxo( ) xeo[ “ pro6(od) egex( )[ ™ xatyg.[ © 6.[ 
Third century : Winstedt, but more probably earlier. 4 Not tipje. 


9 Not tédove. Uncertain whether anything lost below. Length of lines 
from 10 to 13, uncertain. Delal. 4alal.7 et aux ll. 9 et 10, chaque 
mention est précédée d’un trait oblique indiquant sans doute un contrdle. 


1714 [894]. Second century. 

Broken off above. 

[Fe axiioot tied I * [eeateeneses Jono(dpov) (2?) [ *[...... 
Awolx( ) de(oudv) [ 4 [.......]. e. 5 [...].on yr ) téA(oc) 
+= 8 Tlaxfipis véXoc) onod(wov)[ 7 tédocg Awvoxadd(uns) 
deo(uyjc) a. [ *& ta Mapcd(v6yc) ual TogeyéBO0(tc) aey(velov) yf 
® Nay( ) Xovdn( ) téA(oc) xeO(Fs)| 1 HaxiBicg té(oc) te( ) 
dux( -) xf 1 "AvovBac sa(ée) te..( ) Al 1 Mawpeijc téd(oc) Aw I 
13 Kéovioc tél(oc) pveoB(addvwr) = [ a9 Aapds té(oc) deou(d- 
rov)[ %/ doc in, gnl 1 dvif(Awrar) Odv0 xd Kadaailoet 
ae ee a) eee ee a ee ie ee ].aa(_ ).[ 

Broken off below. Account of tolls? 6, 10 HaxiBic str. 


1715 [1002]. Second century. 

"Ex touov ta[vy *% LevOoradrov [Matedowos....] * Levmayvod- 
pilog Kgodouoc....] * Tamourosoc ITetex(avtos) pélon....] ° Xe- 
vdptos “Qoov wéon yrl.] ° "Eoourjgtos Pevydyvato(s) wéen..[..-] 
7 néon 16 / d dur(eddvos) ye(wperglac) % t.. % mgo( ) ato ) 
$ exe mg0(cdiayeapdusva) 5 C F ared(siac) B 5 % 5 ¢ — Cc’ rQ0(o- 
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draygapousva) = ce’ fa S = 5 pla—c’ 10 m00(cdtayvoapdusva) 
$n —c'/ AOL xai eic tov dao "4 te eivar sic tod éffic wegiopod 
2 ofvov téA(ovs) sa—c/cyou fF Ba &(ove 2) pouvixdyvoc) y 
“sa = adted(elac) Mo BF / 56/5 oud f. 

2-7 Duplicate of O.Strassb. 631. 4 Pour la résolution [Tevey(Svros), 
ef. O. Strassb. 631. 10-11 Intend: eis té dnord(An) elvar sic 6 EEFC? 


ATG [1263]. Second century. 


[..] Kadfjc Magiov 5 wa fF. * *Ayo(ody) Kapijrtios Pevydvouoc 
ge fc’. § “Ou(ois) Lerydvavos Kapitro(s) ual dded(p ) HC) 
safP. 4 ITacmo( ). 5 *Eoovrgro(s) Kapiyrio(s) Pevydroros ¢ y=. 
° Levyevato(s) P[Gov]ucvO(ov) Baterove ¢ a Py. ? Sevydvoroc 
Kayjtios 5 wc yx. 8 Levydvavog Kapntso(c) xal “Eoovneso(s) 
ddel(p )yu fc’ x6. 

Possibly account of taxation. The text seems to be complete. 

1 Name of the Aavdoa lost. 5 ’Eoovijgic may be a feminine. This 


Kayjjrig is known irom the Bodleian ostraca between the years 119 and 
132, Cf. perhaps P.S.I. 267. 





1717 [1479]. Second century (?). 

Oafois *Enwvdyo(v) ? rod éu(olwc) maga LéBOov * Vev0dt0(v) 
B Ilan * évG0v 5056. > Tanefic *Exwvt- 8 zov Hayuadvbov pn- 
(tec) " Tanefjc naga Iau- * dvb0v Darero(ve) ITixésr0(¢) 
°¢ E 5 B. © Ozou(osOic) Pevapuo(svioc) maga U Tind(roc) Bayj- 
(toc) § a5. 1 exdoro(s) 5 4 F. 

2 Read tod "Enwviyou. The name YéBOn¢ seems to be new. 


4 Read (Sgazpudr) sxatoy (Sgaypds) téooagac, so in Il. 9 and 11. 
Entre les lignes 4 et 5, un trait horizontal. 7 Read Tanefjroc. 


1718 [2493]. Memnonia, second or third century. 

Ltegva(vixd) xo(untind) Mepvo(velovr). "Aupia(uis) “Augud- 
(toc) HA(jrioc) 5 ¢ bua KoA(dodbov?). 3 Pevucd(vOnc) Kayytioc, a 
4 dua Leniic IM ijvioc) ual Tuevynjo(vc).[- > xai LTA(Hjvi0c) ad(ed~ 
pot). © XeveauHtio(c) Mapovrta[ros (2)? dia Lexis ITA jvvoc) 
"Augid(utos). [ 8 "Aupii(uts) "Aupicd(utoc) TMhjvios) 9 bed 
Kod(dodsbov) ITAjri0(c). .[ 


1719 [913]. Third century. 
*Loddga 1) xai’AupovrlA(da)s 18. 2 InodOne 6 xai “Eopines ¢ x. 
5 Byo(agiov) éu(olwc) Kadaiorov 5 wn. 4 Tayv..( ) nal ade(Ap ) 
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64 Ff. © Bidwy Atovvalo(v) ¢ 4 fF. & xAnoo(vduor) Mdexov Ad- 
(gnAtov) HIoA( ) 5 xy. 7 "Lovddea "Aoxdn( ) Tirov 5 & 8% xdn- 
(govduor) LTinét(oc) Here(uevigpioc) 61a Mégato(c) 5 oB. % xdn- 
(govduot) “Anod(Awviov) dia *Ayabotd Aal(uovoc) 5 x6. © xAn(oo- 
vyduot) Lao( ) LTyuisxov ¢ wn. | xAn(oovduor) I...190..( ) dee 
Levnetey(dvatoc) ¢ 6. ™ xdn(eorduor) Par(eros) dia DldAwvoc 
4 #0. 18 Méuvov Iaoi(u00s) ¢ op. 

Perhaps account of crown-tax. The frequent mention of xAngovduor seems 
characteristic of this period. Cf. 1778 (different hand). 


1720 [2511]. Third century. 

Meao(en) x 2 Pevosevnapcd(vOnc) Kapi(tios) ¢ 6. *% Datofc 
Dibovud(vPov),.. 4 Koovioy Kon(ritns?), 6. 5 "Aonidac 5 6. ® vidg 
’OBediouov 5 6. 7 iy TlapavOng xovtego( ) 5 6. 8 MHereperd- 
(vic) Heteyd(voroc) ® dx(ée) tod viod 5 6. xa “AvovBlay ¢ a FP. 
 [lapdvOno M.g..gic..x( ) * ga fF. 

Possibly account of a xgdxtwe orveyavixod. 7 "OBedloxos here 
certainly name of a person; perhaps nickname ? 


ACCOUNTS OF AN ESTATE. 


Sous ce titre, les n° 1721-1760, auxquels il faut ajouter O.Strassb. 
662-771, P. Lips. 91 et Bodl. 2271-2293 (Descriptions), constituent 
la comptabilité des salaires d’un domaine. Cf. P.Brit. Mus. 131 
et B.G.U. 952. 


1721 [851]. Second century. 

Hic po(éata) 6...... 2 avd(o )c éxs B= su FP 3 eis doyavoy 
avo )Péx > P= 5 dF txalrvl )........ 6B = ® al tH xy 
sic ..4-4( ) F Sado )asP= nad )af 7/e& ) 5 xd 
Space of three lines vacant. ‘a | Merete GO c.g 8 ihsenae vo) 


2 The.drachm = 7 obols. 7 &ni td abt) ? 8L= dv. 


1722 [883 + 884]. Second century. 

Col. I Restes de quelques lettres constituant la fin des lignes. 

17/48@= *]) ®) “)ee *)hp "lege *], F]... 

Col. II. [..dvd(edor) y] cagwrdover & ¢ a — 2 [GA(A@)] avd(el) a 
vouny éx ,a—/ 546 * 6 dvd(edor) » cagwrdove: éx , a — / 
$7 f 4 % dvd(edo1) B cagwvdovar dx ¢ a — 5 GA(A@) dvd(0l) a x0-~ 
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moilovor éx >a —/ syf *% xe dvd(ol) & petdOeow aunéd wy 
7/6 & 8 dégayalyois % xnxovfeoic 1 nvxhev[taic 1 / | 

Je restitue ici dvdpi ou dvdpdot a cause des participes qui sont au 
datif. Dans d’autres comptes de la méme série, ’emploi du nominatif est 
indiqué par Ja finale d’un participe. Mais, en l’absence de telles indications, 
je ne résous pas les abréviations, car je crois que le scribe employait celles-ci 
comme des symboles et n’envisageait a leur sujet aucune flexion. 

5 Read xongilortt. 


1723 [927]. Second century. 

Col. I. Three letters preserved. 

Col. II ¢ xd(atovtes) yoor xai dwagyA(dtat) dpuadtl(ovtec) 
 dvd(ges) da ée 5s a— xal meds TH xwolov 3 [oneiglovt(ec) 
dvd(gec) asa—/sf...J ag fF 42 xdn(tovtes) yoov xai dua- 
én A(atat) dvd(gec) un éx s a— | 5 [AB] 5 xéx(tovtes) yoor 
wai duaéna(dras) dvd(gec) A dx 5 a — [/[sad=] *6 x0nTOY(TEC) 
xovv xal duasyA(dra) xai duad(ilovtes) 7 Gvd(gec) xn éx § a — 
wal mods tH témov 8 Aixu(atvovtes) dvd(ges) B éx s a— omel- 
o(orrec) G[d(gec) B] 9 éx sa — / dvd(gec) Aa... .[.. | [. . xdbn- 
(tovtec)] yoor xal duakya(drar)| 

Je n’ai pu lire cet ostracon que grace aux textes analogues de O. Strassb. 


662-771. Je résous les abréviations au nominatif a cause du participe xdéz- 
tov(tec) 1. 6. 

1 Devant éuadilortec, xat omis 2 xyogtov = xwole (cf. O. Strassb. 
687 etc.). 3 Je résous &d(gec), quoiqu’il n’y ait qu’un seul homme, 
parce que le scribe, pensant au pluriel, ne change pas la flexion au singu- 
lier. 7 Entendez rénq. 


1724 [1006]. Second century. 


CL A re *[.-] avd(o )B 28 Poa— 46 dvd(o ) B 
5 én Psa — % xB dgdu(or) + Ld 7 avd(o ) Bax f %4[a— 

GOls Teer ict acces BS [lwstehe axtpetees | Key Sead eee ].dedx(ov) -= B 
*avd(o ) 00 8 F / 5c 6B(ohol) ¢ * x6 dedx(ov) = [fd] /d avd(o ) [e 
%é P/ 5 BOB(odoi)¢ 72 dedx(ov)[-= 8 drd(o ) 6 [& PF %/T. 
B= 

1725 [1007]. Second century. 

[Seesizes Peace ess ch ] *{.] a86fe )@]..... ] 3 6 avd(o ) a ddolayor- 
yos * dM(A ) dvd(o ) a uomelil.. 5 GAA ) avi(o ) 6 yw- 
ooyloagvotrtes] ® ¢ dvi(o )af...... ] *[aaa )[ 

3 ddgaywyde cf. O. Strassb. 684 ete. 5 xywooygapotrrec cf. O. Strassb. 
664 etc. 
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1726 [1014]. Second century. 

[....]- orddove & 9 a — 2[.Ja mde 1d doyavov 3 [a]vd(o ) 
my matd( )/¢xal *[...d]x6 tod sotapfod ®[....]. . xa.[ 

2 Read égyavov. Cf. O. Strassb. 686 etc. 


1727 [1015]. Second century. 

6 —~ Bdddw Hditgon( ) ? élx 5 a — ddoaywy@ a é 5 a— 
3. .Jovow rode atd[Aovc] éx ya(Anivns) 4[...]J- /st 5[...€]ega— 
GA )a ddo<a>yayod bx 4 @ — Space of 1 line vacant. 

5 ee ].mgd<c> td yo(olor) GAA ) a ..[ 


1 Read BdAdew ; cf. HAtotgoniov in Theb. 144. 3 Je restitue ordAouc, 
d’aprés 1726. 


1728 [1034]. Second century. 
[orders oie ] dé )..... ch Seen ]é&>oa—[ ?va- 


5 Read duaénidrne. 


1729 [1035]. Second century. 


[orsiceasers &x 5] a — dde<a>y(wy ) 2 aie ] 
“[..--] dvd(g ) a && 6a — 5 velwpuriov avi(g )aéey a — 
§ ylweiov ddgay(wy ) drd(0 ) a éeya— "f........5. ] éx 5a — 

Palimpsest. 


1'730 [1052]. Second century. 
xymoveod [ 7 ¢ xd * xuxdevtjcl 4/ 5 £6 © totic tod 


1731 [1301 + 2556]. Second century. 


Col. I. Col. IL. 
[....] Gv[d(gec)] ..moa... ex gal..J/5..[ 

2 ]/se— 7 Gvd(oec) xd otexdlort(ec) éx 5 a —[ 

5 ]./s7f 3 du(olac) dvd(gec) xe / 5 xn FI 

4]— 46 dvd(oec) xe eic amon..( ) él a — dad) 


dvd(o_) a Sdgalyay( )] 
o]= 5 Gu(oiws) dvd(ges) xe / [..] 5 #0 F 
‘]= 5 remtis oxowlwv 5 7 
ie ae 7% dvd(gec) ve Gwolws éx 5 a — 
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aly 8 xed¢ té6 ywolov onelgort(t) a éx ¢ . [ 

ee ° ]. 6%. 

Col. Il. 2 For ovexdlovtec = oreydlovrec cf. 1728. f corrected. 3 It 
25 men at the rate of 1 dr. 1 ob. make 28 dr. 4 ob., it means that the drachma 
has 7 obols. 4 anon{ ) probably place-name. 5 Il faudrait ~@ g, 
mais f est stir. Il s’agit d’une faute du scribe. 8 Read yaoiov. 


1732 [1302]. Second century. 
xe G[d(o ) 2% x6 dvd(o ) t tol ° A dvd(o ) B oes 4.) 
ado ) Ba ° 17 


1731 and 1732 are probably fragments of the same text but do not fit 
together. ’ 


1733 [1355]. Second century. 

Awd. “Qoov Mdxpoyoc). ® Adyoc w § OO * B xdmgua moLoby- 
t(ec) dvd(oec) 6 &x ¢ a — 4 du(olwc) dvnddt(y) a Baot(dlorti) 
zor sic 6 mhoiv * bu(olws) mai(ci) 6 8 "ya(Axlync) éuolws ti 
adt(i) juéoa § eis yogat(a) yweiov Love ) &vd(gec) 6 dx ga f 
? Gu(oiwc) duaknadt(atc) B éx, a— Baord(Lovoww) oivov 8 gic 
zxogiov Ne( ) GA(A@) dvd(ei) a Baotd(Covts) olvov ° émoxdt(w) 
tay duakiov / 5m = 1% » xdxgta movodvt(ec) dvd(ges) 8 ex 
6 a— ovnhdt(y) a Baotrd(Covtt) yobr sic xhoty xai év tH mdolp 
® avd(odor) 3 é 5 a — auakénddt(atc) y GAdov 8 dvd(oa) a 2 ss 
oivov maid(ec) 6 && ya(Axlyyc) / 5 m[= 4 6 xdngra nosobyr(ec) 
dv0(gec) 6 &x 5 a — dynd(dty) a Baord(Lovts) [ % slic wAoty sic 
nhoiv avd(odat) 6 éx , a — dwaknAldt(aic) 18 [Bac|tdl(over) otvov 
GM(Aw) a Bacrd(Covtt) duondtw abt( )>5[ 1” [wat]b(ec) b ax 
ya(Axivns) / [5 18 Te xdxoa] worodvt(ec) dvd(gec) 6 éx 5 a — 
watd(ec)~y [ 2? 'P...e.e.08 ] Baora(Covts) xdneta ¢ a matd(i) a 
&% [ya(Anlync) ™ [..c.ceeess ] — Paotd(Covrr) xdxeia ywotov. 

I am unable to decide in which case some of the abbreviations are to be 
restored. It seems doubtful whether the writer’s practice was consistent. 


Note that Thét 1 is omitted. 1 *‘Qeoc: voyez O. Strassb. 682 etc. 
4 Read xAoiov. 6 For ovw( ) cf. O.Strassb. 721 (moyennant une 
interprétation non actée dans B.L.), new place-name. 7, 8,16 For 


oivov probably read oivoyr. 8 Read yweiov; Ne, place-name. 

9 Read zdAoiov, so Il. 11 and 15. Le total de 18 dr. 2 ob. de la 4, 9 est 
obtenu par Vaddition de tous les salaires du 2 Thét, soit 8 hommes 4 1 dr. 
1 ob = 9 dr. 1 ob.; 4 hommes A 1 dr. 3 ob. = 5 dr. 5 ob.; 4 garcons a 6 
oboles = 3 dr. 3 ob. 15 Le second ic nAoiv = év tH mholw cf. 1. 11. 
19 Un salaire d’1 drachme est rare. On attendrait a—, mais la lecture a 
est sire, 
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1734 [1355a]. Second century. 

]. & ga[— *]éd&ya— 7L....Jladesca— 4 | 
wat sic td whoiv ® |] — duaéndat( ) y é&& ¢a-— 8 élynd(ar) B 
&x 5 a — , 

Cf. 1733, probably same hand, but the fragments do no fit together. 
Note the occurrence of dynAdras and dyatnAdras together: this explains 
the télog dynlaciag xai duaédr. 4 Read zAoiov. 

1735 [1400]. Second century. 

[--].[...]-....§ -L 7] qunodr @ dvéd[o 3 [..] — matd(ec) « / 
matde(s) ¢[ *[...Jua( ) dvé(o ) a és [ ®[....]Baddov eic .[. 

2 Read juegdv. 


1736 [1454]. Second century. 


Slight traces of 1 line. 7 Baotdlovaat dyveorv duolws Huéleas] 
Fk ea er 5 Ao) (adv) sic atv | 


1737 [1487]. Second century. 
nongiert[ ® / dvd(o )e[ 3 xB dvd(o ) a ddoayaly 4 xp dy- 
de ) a ddgaywy| 


1 Forme de xomgifw: le 6 pour € évoque la prononciation moderne du é. 


1738 [1488]. Second century. 


].-[ 2] one[tgo 3 d]6(ol) a yaooyoa(potrts) 4 |.dvd(ol) a 
omelgort(t) [ * d]vd(ol) a oneigorr(.)[ * dvd(oi)] a oxeigovr(t) [ 
7] a oxeiloo( )] 


1739 [1489]. Second century. 


las ly mg © dvor B Baordl(ovtec) wAly(ovs) 2 [...]...5 8 / tev 
0 dpa /sBy, 3 Glvd = xb = B, te duoloc = iB, Opotos 


~ ip, i dvory 4 J Ol.Jvoe B dvd + xd © op, 10 Suoloc = . 
x= iB, na~siB ® |—évor a = XO, mM bv01 B dvd = HO / 

B [esd ae tee [eceeyae: Baota(f ) dyveov toic Béag 7[......... 
rani ]..y rdw eB/od Sf... Lp dvds B/od 
7] = 


2 For each day 1/6 artaba, therefore for 14 days, 2 1/3 artabae. 
3 On peut, d’aprés la ration, restituer évoz B, au début de laligne. 
5 évoe a: le pluriel est seul employé, méme quand il n’y a qu’ un ane, 
6 Read toic Bovai. 8 and 9 Read 7f. 
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14740 [1490]. Second century. 

oth ? 0d dv[ot Sava = #8 / = = 7 [ 4 xB 6vou a = = nd, HO [ > xe 
évo.a = 20, xe d[voe ® sic gly TBijg ava = =p zl * xO Svot 
a 2x0 &A(Aot) B ava. [= xd = tP 8 xal mod todtwr un Gvor Bl 

9/ <=, WO duolws = ¢. 


On remarquera, comme en 1739, Vemploi,constant de 6voz au pluriel, méme 
quand il n’y a qu’un 4ne. Lacunes importantes, ll. 2 et 3. 


1741 [1491a]. Second century. 


up eis éoy[. * eis adiov dvd(o )d .[ ®éxya—/sdF 3 
4 46 év tH adto( ) tén(w) = .[ © cic adiov dvd(o ) 6 xy a + [ 
¢/o. 7x. .f 


2 and 5 Read zxAoiov. 4 Cf. O. Strassb. 669, 1.7: adto( ) non résolu. 


1742 [1491b]. Second century. 
[...].o.@ é ywoi[m * djyndat( ) B Baotal( )f 
2 For B perhaps x This piece does not fit together with 1741. 


1743 [1513]. Second century. 
Aédyos daxdvns tot Meysigo * unvdg *]..... Mexz(cig) y xo.| 
fees. €% 6G — F556] BB 6 — 


3 xongllovtes ou xdxtortes. 


1744 [1565]. Second century. 

Meysio n téuvew * dvd(o ) vy 2 —n/ sy f 26 avdo_ ) xB 
& —n/ 5 ue— *t dvd(o ) AB GE—/ ACF iaddo )x 
& —1/ s #B GBlohol) ¢ 8 1B dvB(e ) ub 8 — 1/5 OP 7 ey do 
d@ )w a —O/¢ uf / énfi td adto 5 oxy] 8 6 dvd(o ) te 
é& — t xal | 6u(otes) avi(g ) 8 e&[— * te dvd(o ) xf && — t/ 
5 An F file dvd(q ) xy & — 0/5 A[B dB(od0l) ¢] ™ (HL 2) [9E 
avd(o ) Béxsaf..d[ [1] dvd(o ) y & — 4 dm(ég) yo ) F 

Here also the drachma contains 7 obols. é& — ny: comprenez «au 
salaire de 8 oboles ». 


1745 [1973]. Second century. 


[...].. && ya(Anivns) 5 .[ 2 avd )téeya—... %dvdE@ ) 
¢ && yaldnivnyc) 5 e [ — 
4 more lines partly illegible, 
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1746 [2044]. Second century. 


bese eeieg ] watd(ec) mm é[x P/ st =] ?[...2atd(ec)] in ex F / 
s [=] *[..mat]6(ec) ¢ x F/ yy f 4[.....] waid(ec) £ é F / 
66 ®[....] maid(ec) aée P/o= ®[...]— 8 § maid(ec) ¢ ax P / 
66 7[...]— BS waid(es) Fé F/5d 8[...]—8B § maid(ec) n ex 
F/ SOF ®[...] — B maid(ec) 6 && F/ 66 [J —x...—a§ 
natd(ec) € ée P/ 5d M[.] ... — y maid(ec) 6 de F/ 5m *I.] 
-.. — y maid(es) 6 & F/[, B =] 8 [.]..y waid(es) éx F 
[/s9—] “[.].. — B matd(ec) ty fe PF / 5 of] *[...]5 ode CL 

12 6 corrected from «. 15 is presumably the total of the preceding 


entries ; therefore there must be several lines lost at the top, but probably 
nothing lost below. On notera que la drachme est comptée pour 7 oboles. 


1747 [2045 + 2317]. Second century. 


(oe koe gO ) ger) FPec ces, Je de 5% sp B[..... Jog 
agn 4 [...-Jetog doydvolr) tv ox( ) § Dadi) @ 
&w(c) 7... eg 5 x0 5 xa f § [xu]xdevt(al) B éx 5 xe F oval 


Fifi the tse ) dm0 1m Eos) 1 éx 5a — 5 18 aa(leeiva) 8[..]. Oar- 
oto(s) Aaf 5 xd °/¢o [Ad] = 

5 e&, sans doute s’agit-il du nombre 6 et faut-il accentuer &&, désignant des 
journées ou des ouvriers ; mais, d’autre part, on attend 1a éx, introduisant un 
montant. 8 da f'se trouve au-dessus de Ad, qui a été barré a la ligne 9, et 
remplace probablement ce groupe de chiffres. Le total de la]. 9 (234 dr. 2 ob.) 
est obtenu par l’addition de § 9 (1. 2) +5 % (1.3) +5 6 (1.5) +5 val (1. 6) +5 
t6 ya(Axivn) (1. 7) + § xd (1. 8). La correction Aa F provient du remplace- 


ment de § xd (I. 5) par xa [. La yadxlyy vaut 6 oboles, dans un systéme ot 
la drachme vaut 7 oboles. 


1748 [2046]. Second century. 


dv8(gec) ¢] &x 5B 5 B Sd(qaywy ). 2/5 if ..[ 26 dvd(gec) 
4 & 5 Bs 4 b(gaywydc) a[ * woBoa( ) y 8 6B(oAGr) ¢ 5 BE / 
sx 5] 8—[ 

Uncertain whether anything lost above. Broken off below. 5 I do 


not know whether wofod is one word or two. La drachme est comptée pour 
7 oboles. 


1749 [2050]. Second century. 


a Bis <)ssces ]? Bovxod( )[...... ] * elc udglac 4 £& 6Bod(Gy) 
CW craven ]>y te “ nulgoag ° && dv8(o8s) y/ G[6(gec).. .] 7 xe 
me A pole [...] 8 && éB(oAdy) ¢ .[...] 


Uncertain how pase is lost at the ends of the lines: doubtful whether 
anything lost above; perhaps nothing lost below. 
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1750 [2051]. Second century. 


2 oe ].-[.-..-. ] ?[...]. Baorafo( ) xf 2].ca/ a&vd(gec) 
wl 4].ce oxantovt( ) ef & J. .atne B Baotalo( )[ © [....] 
Sal ton petesite 


Broken off on all sides. 


1751 [2070]. Second century. 

Adyos pone) Beg ) ....dox? [atvi] 2a &ws 6 Hugo(ar) 
ns Liat bya So 8 jugoas y hoydoato xal dx [te wc A] * auéo(ac) 
u& hoydoato / dy hoydoaro 5 t@ “Tlav(1) hu(éoat) 0 & oa fh 
g ABP. °% *Exeip a gc A.. Hoynoev Meals n 7 Aown(al) Hulé- 
oat) xB éx sa P $6 Al P. & Meco(on) a swe . 

1 A la fin de la ligne, je restitue Zadv1, d’aprés la ligne 5. Pour doy dans 
un compte de jours, cf. 1828. 7 € corrected. The rate of wages is higher 
than in 1721 etc., which may perhaps indicate a later date. Here also, the 
drachmae contain 7 obols. Cf. O.Strassb. 654. Between ll. 5 and6 and 
between ll. 7 and 8, paragraphoi. 


1752 [2184]. Second century. 

IThéwv ..4.. * Iaoipic Aayo( ) Hay * *Ioldwgog .6 * Ka- 
Aasigig e— *dbahonddns.. °/ 5 “p= 7 todtar évorx(iov) $+ 
8 Join(al) 5 ob = 

Readings doubtful. 5 ‘YahondAnc apparently new. Je prends 


SalondAng pour un nom de métier, désignant un homme par sobriquet : 
«le marchand de verre », 


1753 [2310]. Second century. 
Asvtégac mdtnoic 5 6 * toftns sy F dA(Aac) « B FP % tetdgtns 
sv f 4 Baguodss ic dvdgec ‘Ct’ & éBod( dy) é ° 6Bodoi Ae. 


1 Le mot xdtynotc (= adttotc) est nouveau, A ma connaissance: je l’en- 
tends au sens de motuopdg « arrosage », Ilfaudrait ici noticews = notloewe. 


1'754 [2345]. Second century. 

Toopic xtnrdv * tod abtod pyres 3 uc Boo x .e..[ 4/—-= 
ad[ 5 L &yor .[ ® pax(od) | 

I do not know what is meant by the signs at the beginning of 1. 4. 


1755 [2428]. Second century. 
| ee ]. 2[..].6 ei¢ oixod(oplav) tod ...[ * [.]- oixod(spor) B 
dnoveyoll 4 [ é , a— maid(ec) B dé .[ * Je oixod(duor) B dxoveyl[ot 
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Séx oa — Gvd(g )y[ 78 5 a—dndal 8 tH ov.[ rf eke ) 
6 éxf © ofe = /[ 


1756 [2550 + 2551]. Second century. 


| ereeeaes P| "ead )a.[ 3% xdzora me oudsy 4 xB oveydlov ® tec xat( ) 
pvddlodoyar ° xd. téuvovt( )al 7 xe duolwc dvd(g ) A.[ 8 6u(olws) 
dvaléEat udoyta[l ° xe Guoiws avd(g ) 0 [ 1° xf téuvort(ec) 
Gvd(ges) Bl 4 du(olws) ndoyia nowy aone ) vl * xn pdoxta 
nouy avd(o ) y[ 1 du(oiws) BaAAwy xdtw pwdoxia dA(Aos) a[vijo 
ee 6p(otec) duaknadt( ) Baotdélo( ) Byola ddA) as a | 
15 49. .[....]. en wad( ) ef 1% [......].noudy avd(o ) 


Gt s6— i 44 sal) O8 Wicaciaieaia Jes aeixiby Bp dy & ¢a— 
[of Sc Ps es oe ) éxi pdoxta mad( dy & sa/s[ 

at Ce ]. 4 ddgaywyds a & ¢ a — ag | engee Pe A ct |: @ 
wad( ) ale] éeF/.. *f..... Us wee Bae cds ]. 6 & 5 Bf 


8 wdoxea : le mot est nouveau, 4 ma connaissance. Je le rattache a paoxd- 
An, au sens de « jeune palme dont on fait des vanneries », qui est attesté par 
Hésychius. Cf. wooyddeia dans O. Strassb. 675 etc. 14 Byolov : récipient 
en forme de coupe. 15 xAnpat(idac) : cf. O. Strassb. 677. 


1757 [2552]. Second century. 


P21 e We Sdlscanend ] ? Javd(@i) a oxelgo[rt] * | dvd(ol) a 
Botavohoylodytt] 4 a]vd(gl) a onelgort{e] *[....]- Botavodloy 
| 


1758 [2553]. Second century. 


onlelgort( ) dr[d(o ).... 2 [..]évndat( ) B éx $f  % ]&Adoy 
¢ ..[..] *[...]roovov.[....] 5 f..... esses ] 


Méme écriture que 1757, mais la poterie est différente : il n’y a donc pas 
de raccord possible. 


1759 [2555). Second century. 


LJa. * ta dig Ye plae * «B dvd(@ ) » yoeoyeatp ) 
4 wy dvd(o )a Aoeoyoalp ) 26 hes ) a og.. sic ndaatny éx 
gal ° xB avd(0 ) a oe...syovr dydoov éx ¢ [ 


La participation d’arpenteurs, XHeQoyoag( ),indique Vimportance du domaine, 
Ci. 1725, O. Strassb. 664 ete. 5 wAdotny ou ndaoriy. 


1760 [2640 + 2641]. Second century. 
"Ayhrov dvd(oec) xy xrhyn Hs ® dvd(gec) xy éx ¢ B ya(Axlyns) 
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se fF ur(irn) us F868 5 end / souO Pd y$ 4ax/ say = 
dv Ovd( ) dvd(gec) cla] B ° é% ¢ B ya(Axivyc)s A [af] O=~ xrjyn 
“ona 8/oo fuaf] 6=//yla=%..... Aow(al) Hf %...1n7 
7 Saga(slov?) utnvy n éx 5 6 5 AB hown(ai) 5 »d = 8 Textouc 
uthyyn iy éx 665 0B ° dvd(gec) ta éx 5 B ya(Anlvnc) 5 Aa [ / 5 
oy f= .. ad...8 © Aoun(al) ¢ « — Aoin(ai) ev ....an( ) 4 x0.. 


The text is complete, but towards the end, in parts indistinct. It must 
be later than the others, as appears from the higher rates of wages. 

2 For x cf. 1733, 1. 13, ete. 3 v§ = t6 toltor, & savoir, le tiers de 
249 drachmes 5 oboles: ce sont les 83 drachmes 2 oboles de la 1. 4. Le sens de 
ax, au début de la 1. 4, m’échappe. A partir de la ligne 4, le comptable ex- 
pose la distribution des hommes, des bétes et des salaires entre différentes 
taches. Les 23 hommes de la 1. 1 sont répartis en deux groupes: 12, sous 
OvA(_ ), qui doit étre le nom de celui qui les utilise, 1. 4, et 11, sous Texdatc, 
Il. 8-9. Les 46 bétes de somme sont de méme réparties en 20, 1.5; 8, 1.7; 18, 
1.8. La yadxivn vaut ici six oboles et la drachme vaut sept oboles. 


ACCOUNTS ABOUT PERSONS. 


1761 [83]. Roman. 

"Aoyaridng x. * TTarevepitns x. * Iedtagyos téx<t>wv x. 
4“Hoaxdsions xe(gapeds) x. © ’EuerdOns x. ° Ooreds “Agova<o>us 
x. ™ Wevooeiou x. 8% *Qooc¢ Eipod(Gov) x. ° “Aupovds x. 1° Lov- 
eltng x. “°"Kouwr x. ° Xevobdtns x. % Dihwv x. ™ [Tateve- 
(drys) x. % indo x. 1° Kontva(iwr) x. 1” Eiuodvong x. 

Uncial. 17 Il serait difficile de lire Eipvovdns. 


1762 [126-129] = Theb. G. 159, described p. 153. West 
Bank (?), second century. 

Adyo(s) Awolveydv) xata pnr(taia) * dia LHaijeic Pevoev- 
mA(yvioc). * “Ateyc nagaydtov a. * PerpboudrOove a. * Mapiv 
TTafjots dd OnB(v) un(viator) a. & Gbowpinic Hextorg a. " xal 
ddelpdcg a. § ITafoic Maffors a(gecBvtégov) a. ° Ltodviroc a. 
10 Kat ddedpog a. “4 ITafjous Naxotic a. 1 Aodods ved(teQ0s) 
nxagaydtov [a]. % ITA(fjvic) nagaydtov a. 14 Iapiv Hepat 2..( ) 
a. % Ledede Ilafoic dnd O[nB(@v) a]. 1° atie adtot a. 1° *Ay- 
two ) a. 18 Kadacigus Ehent a. 1 ITgouoty IHexdoro[¢ a]. 
20 Aokois Kovx( ) [a]. 24 LA(jrc) Havéctc téxtwyr [a]. * Poeoc 
WevuorGov [a]. 

Ce compte est de la méme main que 1763, 1764 et 1765. La fréquence du 
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nom I7Afvig et les mentions dxd OnfBdyv me feraient penser que ces docu- 

ments proviennent des Memnonia. Nous ne redresserons pas en note |’em- 

ploi des cas: les noms de personnes en -s¢ ne sont en général pas déclinés. 
9 Read Luaditoc. 


1763 [130-131]. West Bank (?), second century. Cf. Theb. G. 161. 
[..]esac éntxepadelwv. * Lveot¢ MaroéB(Or0c) py(viaia) x. 
3 [IT]ex(Sorc) vids un(viaia) n. * [Xvo]dirog ddeA(pdc) pn(viaia) ¢. 
D [cteee: soe Jos pn(viata) B. ° [IIxothic ilantod un(taia) 6. * [Atoms 
nagjaydtov pn(viaia) 6. §& [Kataciolic “Adeiner pn(viaia) c¢. 


- 9 [Adelé[xe]e TTatoéB(Ot0s) un(viaia) ¢. 1° ITgoppoty ITA(jrt0c) 


py(viata) C. 4 Tlapiv *Adeixer u(nriaia) y. *% Mavic ‘Ateqc un- 
(viata) . 8 Pevoerp0o(udrOns) ITapivy u(nrveaia) [.]. 4 Iafess 
and Onpdy pl[n(viaia).}. % Layiv a(geoBdteoos) vids pn(viaia) 
[-]. 16 [{Zaf]ecc Marlesoc] a(geoBvtéoov) p[n(viaia).]. 

4 ¢ corrected from 7. 6 Restitution d’aprés 1764, 1. 7. 7 ‘Arotic 
wagaydtov restored from 1762, 3. 


1764 [132-134]. West Bank (?), second century. Cf. Theb. G. 158. 

’Ovdu(atoc) * afowPevoevaA(yvioc) * Xvgots IataéB(O10¢) 
M(nriaia) B. * [apiv *Adize u(nvaia) f]. *® Magers v(edtegoc) 
TTA(jvioc) w(nvaia) B. © Tapiv ITewa® Xoaditos [..]. * LMxothig 
Hxntos u(nriaior) a. § ITafjess ad OnBdv u(ynriaiov) a. * Ao- 
Aow(s) MgecBiteoos) nagaydrtov p(ynviaia) B. 1° TTAovr( ) aded- 
(0c) w(nrviaia) B. “ Aodod(c) Kovna p(ymaia) B. © ITA(Frs) 
Tlexioig Kayyt(vos) w(nvvaia) B. 8 Tayiv vidg un(viaia) B.  ar- 
o€B(Otc) [Tex(doros) Odvatex( ) u(nriaia) B. % Iapiv Pnov( ) 
pn(riaia) B. 316 Mavds ‘Atefr(oc) u(qriata) B. 17 / un(veaia) xe. 

2 Read [anetoc. 

17 xe corrected from x¢. 


1765 [135-136]. West Bank (?), second century. Cf. Theb. G.151. 

[LTaflous WPevoevadjr(tos) 7 [alodéic ani xepadijc deyvelov 
3 [Xijoditos Xvgods un(viaia) ca. * XodAdc aded(pdc) un(viaia) ta. 
5 Tlexbowc ddvéwy pn(viaia) wa. § Ldf(vtc) nagaydtov py(viaia) 
ta. 7 IIxoidig jantot un(viaia) wa. § Kahaoiguc “Adint pn- 
(viata) ta. ° *"Adixe ITatoéB(Ot0c) py(veata) ta. 19 ITapiv vide 
un(viaia) « 4 TTooppoty ITA(jvios) wn(viata) va. © Tages Tai- 
otc a(geoButéoov) u(nriaia) va. ™ Tapiv v(edtegos) Hafess p(n- 
viata) ta. ™ ITaners Naxovders w(nviaia) wa. % Dbouiv Texdouc 
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M(qriata) ta. 1% Kadaotgic adeA(poc) u(nriaia) va. 1” Tafjeus and 
Onpav wyriaia) ta. 18 Pevoevpfou(dyr)0(ys) pw(nriaia) ta. 
19 Aohow(s) me(eoBy3(re90s) adeA(pdc) u(nriata) va. 2° “Atoe dded- 
(pec) un(viaia) ta. * [Mavic “Atoijtos un(viaia) t. 8 | un(vaia) 
fl. 


5 Read ddAtéwe. 


1766 [137]. West Bank (?), second century. Cf. Theb. G. 172. 

[Tex]org adiélmc pun(viaia) ..]. % Pevoevpbop(dyvOyc) [un- 
(viaia) ..]. 3% “Avtijde ITAy(v10c) un(riaia) [..]. 4 Pooos Pevucr- 
Dov wn(riata) [..]. ® Hafess v(echrtegoc) ITAr(vtoc) pn(viata) wy. 
§ Xodddc Xveots un(viaia) u. 7 Kahacigus °AAlxe pn(viaia) 0. 
8 [Iooppobv ITAj(vt0s) un(vtaia) n. ° Ilafjous Tajous n(pecBuré- 
gov) un(viaia) y. 1° Tapiv v(edregoc) Taner u(nviata) ¢. “ Tafjous 
do Onbdy uy(viaia) . @ Ke........ Wnviaia) 6.  IThovr(_) 
nagaystov pn(veata)[.]. 1 Aohoi(s) m(geaBbtegoc) wagaystov 
py(viaia) [.]. % Kataoious ITex(8otos) Odadex( ) wn(viata) . 


L’ostracon ne présente plus aucune trace d’écriture. I] fait évidemment 
partie de la série 1762-1765 et devait étre de la méme main. 


1767 [182]. Second century. 

[ 2? Meyio[a * B yo(vaines) .[ 4 y yo(vaixec) wc [ ® 8 yu(vaixes) 
Ae maid(ec) [.] ° € yo(vatxes) te waid(es) . 7 ¢ yu(vaixec) wy nat- 
(es) y. &€ po(vaixec) 6 maid(ec) y. ® 4 yu(vaixec) Wd maid(ec) 6. 
10 6 yu(vaixec) ve maid(ec) y. “4% yo(vatxec) 06 maid(es) py. Bic 
yu(vaines) € maid(ec) B. 1 if po(vaines) ¢ mais a. ™ mH yu(vaixec) 
¢ waid(es) y. % 16 yor(vainec) « maid(ec) B. 1° % yu(vainec) B. 
17 xa yo(vainec) B. 48 xn yo(vaixec) y. 


Palimpsest. 


1768 [492]. Second century. 
2 i¢ Tapir[ec * II 
This may perhaps belong to the IZafjotc lists. 


te Tafefec 


1769 [1109]. Second century. 
BS Tope 0 céx(tmy) a. * Mey(eig) ta téx(twv) a’. iB téx(THWY) 
a’. 3 wy réx(tor) a’. 06 véx(tmr) a’. 4 if céx(twy) a’. 16 réx(tor) a. 
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ACCOUNTS ABOUT PERSONS FROM ELEPHANTINE AND OMBOS. 


1770 [1866]. Elephantine, second century (2). 


Oo *e Fe] *Bo Fa. 2 tgveaic a. 7 “delorne 
peaxpoca § Pango. vet( ) addntys al ° vids “Healov[ 1° |rimy 
yahio..0( ) 1 “AlevdOns yéod[toc] 1 Nlepeodc pane 

8 ].eevms .[ 4 Jog Kogvnd[tov % ..|.pova.[ 


8 There does not seem to be such a name as Inyodc. 


1771 [2895]. = S.B. 1087. Ombos, second or third century. 

Tlai(vt) xa. Ewe 1 nu(Eoas) t &vd(gec) ty. * "Ensip a &wc 1 &y- 
d(gec) AB. 8 Meoo(gi)) a a Ewe 6 &vd(gec) Ay. * [O]dO a éwe .€ dvd(gec) 
é. ®[..]..0€ dmc x ®[.. d]vd(oec).[ 

Broken off below. 

5 Doubtful whether dé can be read. 


AccOoUNTS IN MONEY FOR UNIDENTIFIED PURPOSES. 


1772 [500]. Late first or early second century. 

] Meoo(gn) * ?[......... ] ‘Agoujoro(c) ei Adyo(v) sn. F[....] 
dua /'y , 6 — dno dan(dvns) fF Ao(ual) wa [. 

Col. I. 476 %. ¢ wl d]e 6B(ododc) ¢. ® xd xe me gin. 8 ub 5G BS 
7xn oe. 81585 F. ° Meao(gn) &aayouévmyr) Bt. 1° y 5 wa f. 

A certain number of lines lost (broken off). 

Col. 1. Ut cua Ph. Mid, af. Bee gue fF. Mu 5 ug —. 
15 if 5 we — (GA(Aac) ¢ [xy] / 5 ™). 


15 Brackets on the ostracon. 


1773 [366]. Second century. 
Adyo(s). Pevapotvic 6160... * OO tod 6S 4 wd. * Dad- 
90) Swolloc) 5p * ‘Abie Spol(ws) § be 


1774 [644]. Second century. 

ovvo...[ * vadafov) 5 e [ * GA(Aac) taps a ano Ke[gapyelov 
4/5 xd = ° (dr) xvpegr(iity) 5 6v-[ feet sOP[ 7 xm nese 
8 GA(Aac) tapys af ° / 5 y Gy) xf 76 am... -[ 

Broken off above. 3 Kelgapeiov olohatbis but not certain. 

5 Perhaps ézx[ég. Il s’agit sans doute d’un compte des frais d’envoi de 
momies. 
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1775 [479]. Second or third century. 

Eic HaycXv) a éyel Bs dc ys ol Faespdads.[ 4/4 
pos. 

3a = &Adac) ? 


1776 [640]. Second or third century. 

a ose ].éaF[ %....Joogynd[ ?..% ap... tO 4..467 
mee §..].0¢ .. 7 dudp(ogor) dey(velov) yu °/..en. song = 
® dsdg(ogor) , goy F 19 [te.... a] = J Bt 13) / éni 
wie fa... 6 téy 4]. 5 Oe. xB 5 ty didg(ogor)s E % .J.x... did- 
p(ogor) 5 ox 1 | 17 Gi]dpogo(y) u100(06) pn(vdr) B rév sial- 
d(wv) 18 ...Ja( ) 5 ox Edda 5 oB / 5 098  ...J..n¢ "Ensign 
xal Meoooy 78 | BUN Se dedns J. § of 


13 Doubtful whether ézi 76 a(drd) can be read. 


1777 [1813]. Second or third century. 

Aédyos dax(dvnc) ywoiorl 7 (aga) O..wati ) ddedy( ) 
magof *6.... 4L dm(ée) Adyou Ajywvoc[ * nal dx(ég) Ad- 
you tovyns “Aoxdeia.¢[ * — B.. pid in(ég) Arjyovoc Zox(or) 5 0d [ 
ORT) £ wisikesya2 ee dacn 6 7 °§ dupodoyea(upatel) da(éo) 
slopo( ) 5 vB. 

4 Perhaps dy is meant, but if so, it is written in an unusual fashion. 
5 For Askleia cf. W.O. 908. 6 06 or ef. Broken off below. 


1778 [926]. Third century. 

Dagu(ob0.) 6. ® Pevariulec) 5 wy. ® Aodots 5 wm. 4 Levpap(dc) 
g #0. © “Adddesc 5 n. ° Levusvy(nc) 5. 7 Tayvodpu(ec)s. ® GO.. 
-:66%. %Xey...a..[s] co. ™“/ ¢ ove. 


Total wrong. La lecture paraft sire: je ne crois pas qu’on puisse songer a 
exc, qui pourrait inclure les drachmes manquant 4 la ligne 7. 


Nos. 1779-1839. ACCOUNTS IN KIND 
Tax-Accounrts. 


1779 [757]. 14 B.C. (?). 
Tletepivig ‘Agoujovos 6 uf L Ka[loagoc] ®.... > « d’n’ ava. 6 
B’ G=l~ AB B’ yed(atews?) ZB’ 3 ....8...GA(Ao) Balorduxtic) 
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Tevevfjous ’Emaggod(irov) 4¢7ad..7...... diva +B =B LZ 
ds/+e¢. 
Ci. W.O. 760-763. 1 @: ce monogramme, que Wilcken (W.O. 760, 


761) imprime A et pour lequel il suggére la résolution o(eto)A(oyiac), est 

résolu en on(soudtwy) par Tait dans B.L. Il, 1 p. 76. Comme je ne vois 

pas de texte analogue ow le mot soit écrit en entier, je crois qu’il vaut mieux 

ne pas résoudre Vabréviation, si vraisemblable que paraisse omegudtwv. 
2 avd: ostr. avd 3 Read ITetevijguoc. 


4780 [1324]. 6-5 B.C. (2). 

TTetepev(pic) Tim@tos ..( ) xe L Kaloagog 7% ww..y% / 
iee.( )y% Ob Ldée€n 3.2..... y tcf atetre/+prp 
Brass ot £awtts” sae cw ® sen Pe Pan C8 
S ..a.. LHetewevd(ptoc) * .... 0 .. 

2 isga(rixdy) 2 


1781 [758]. 3-2 B.C. 

TTetepi(vic) L ‘Agaujo(toc) xn L ? Kaloagos y tega( ) y B 
d + do(taBac) an’ 3 ieod(y) ¢’x' 6’. 

1 for duoiwe as in W.O. 1546. 2 Tait lisait Q- oa, ce que je crois 
pouvoir lire fega( ). Il lisait 7’ le signe que je crois étre celui de l’aroure. 


1782 [1197]. First century B.C. (?). 

ineaned vver ...ayo( ) nai tév * werdyor + éxavt(ytov) 
&(o0)v(oat) Evde- 3 xa / Eo0)v(eat) ta xe(tOAc) Guo(iws) deov(ea) 
pia / a 4 &vdexa. [rot...] 5 (H. 2) 2eve(06) éxavtAn(rov) [6adexa] 
/ wa *xal xeibfic du(olws) = pla [...] 7 / xv(o0d) = ta 
8 yo(tOijc) = a. 

Reign of Augustus ? (Grenfell), 


1783 [1473]. First century B.C. (?). 

Tints UTerepevdpuoc o idta(tindv) * &a(pdy) ‘Alo|xoxed(tov) 
-a ).a( ) xal éda(pdv) ‘Egusic to} } 8 ‘Agoui(ovoc) o dv(d) = 
Bs’. 

Date: perhaps Augustus. L’écriture a, en effet, beaucoup de traits du 
ef siécle av. J.-C. Cf. 1780. 1 et 3 & méme abréviation qu’en 1779: 
peut-étre on(eoudtoy). 2 Read ‘Eoséwe. 


1784 [698]. First century. 
Pevoot(orc) du(olws) ....a8.. Had(n) + Sy ? nai - évd(ua- 
FOG) waves tof B46. $ *A(Adac) « §’ dvd(waroc) *“Andvyug tod 
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patos) aan. 8 tis nai Toeuovon®( ) + d. aes fia 
dvd(uatos) Tava(uéwc) ITixdto(s) + / d up’. * “A(QAho) *Exe(ig) 
e€( ) “Ayo(edr) a ee Se oe ee eee »  Aown(al) 
& § yd. 

3 Perhaps “Agovdvyic = gén. 5 Il n’est pas possible de lire Levngoviatyyc. 


1785 [2485]. First century. 

B° an” /HiB tal 2a~weg’ BL’ + 6 B Ln’ “ee 
4ae Van"didnet/d 0d dd a 8 / 69 ve Z x8" veg" 
6 p’. 

1-p%= Paotdinh ? an] = dxnhidtov ? 2 veg? = fega(timdy)? 

6u° = dto(ixpoews) 2 17 = fusov 2 5 A — GA(Ao) 2 


1786 [2751]. First century. 


“Aoxdnuiic Mn- ? reEeene B.C ) & --. 9" 3 bt0(exHoews) 
tec’ dd(ho)B=iB.. 44 y/d Destensbenatie) + iM Ly’ ie(oatindy) 
BL? 7 iat tae + wy is(oatindr) B / neo(cpetoodpeva) d10- 
(txicews) Sa Ly’ x6 ie(gatixdr) (xd 7 / cwpos + il / ye’ B 
8 on(coudtwv?) & « / u'B’ xe(cOic) a f’ #6 ® / co(oot) + xy / 
xe(87s) © a Bxd. 

1 Pour "Aoxdnads, cf. 1125 et 1126 (69 A.D.). 2 Baalsdunfic) 2 


1787 [494]. Second century. 

Tot xateixod xAjeov xat[a] ? thy drabyxny éiBdddovow 
*vioig HanoiBioc ébaigetor y a ic 4 GA(An)y ad/y% Bde xal 
Te $y od *[..].a..7d§$%e$/y% [A oLd u. AAAs) &mc0 
Pde xeeds % di &/ 4% 86. “Ad(Aa)y yZd 7f...:. Jva. 
yn’ dv(a) + y + 6 yxd * I 0 Ld av(a) +] eo’ + es ud / 


PO 7B Gi saaess ]. 6u(otmc) + if 7p’ 1 [. Piscate® ] 6u(ola@c) +6 
dydwf dS rdvy aye § v1 ¢7 AB. °Lé10- 
UTHTOV 13 ]eo. ‘4 ), at v wo fp’ af m -erel je 
BS/ + [an B’/.. 18 xgoo[ "ss & @ Oe ae | 


[8s 8 @ ‘ss ieee Se ae. aT 2] +a ¢/ 
207] + ve.[ 


1788 [1020]. Second century. 


"Avrayvio(s) Péulivog 2 Xégawos + 7d *..... hay( ) Ge 
a erry rae ITindx(0s) 61a ® *Avtmvivov Ieulvov & .. + 


%- 7 bid Au.... “Qoov.. .. ®.. 
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1789 [1333]. Second century. Reign of Hadrian. 

*Ayo(odr) Levy(Svorc) Kapytioc ueuW(Fc) = d x[d 2 4 adr[7] 
xai “Eoorgsoc ddchpy y % Levydvo(tc) BOovpdvbov did * tH 
abtéy ¢ » émayopévwy B [...] °& Hetexeonoy(odtns) “Eovéwc 
\xouOfjc) = 65% xouBfjc) ty ud un. 7 Ayo(odv) Levydvorg Kapyj- 
tro(s) ethic) d xd & % aldty) wai “Eoovrjero(c) ddeAgi) = y 7’ 
® Levydvows GOovpwvO(ov) = c’ ..... novO(Fjc) 8 9... 6s. 

Traces of other lines effaced. 

Reign of Hadrian, cf. 1716 etc. 2 9 indistinct, perhaps corrected. 

Nes 1716 and 1789 would seem to be private, not official, accounts, since 
they are presumably found along with the receipts addressed to Kapfjtic 
and his family. — Les mentions de quartiers et l’ensemble de la disposition 
de ces comptes donnent 4 penser que leur origine est d’ordre public. [1 fau- 
drait peut-étre y voir des extraits de registres de recettes fiscales conservés 
dans la famille de Kayfjttc. C’est en raison de cette origine que j’ai cru 
devoir ranger ces comptes dans les archives publig ues. 


1790 [1548]. Second century. 
Xd(oaxoc) ITogued6(yc) “Heax(Ajovc) 7 ..... o a) Y sens 8L 
ieeKeg 4 4 HT. po ) “He........e eee 


Below traces of other entry, perhaps not belonging to the text. For [o- 
eretdOn¢ cf. 1422 ete. 


1791 [1549]. Second century. 
Dipic ved(teoos) du(oiwc) Hetexd(vowos) .. +a. ? Pevayos- 
wus) “Aupovrat(oc) * *Aoxddte “Qoov. : 


1792 [1637]. Second century. 
TTayexXv) 8. * Barovo(s) Vevapo(dvioc) 614. Oderv0(c) = a. *”AA- 
(Ao) dua tod a(dtod) = §. * Mioxog “Eeuéwc Maa ) 0 al ® Ted 


1793 [1670]. Memnonia, second century. 

Tlaijeug DO0(udvO0v) + ac. * ‘Atezc “Eonvotytog + ac. 3JTa- 
veyatns Iaonuioc + ¢. 4 Haters DOo(udvOov) ydgov + y’. * ‘A- 
tec “Eonvotpiog & py’. &§ —/ tye’. 

2 ‘Eonvotyig for “Eorevotgrc. ‘Ateijs “Eovevodgiog is mentioned 
in Petrie 147, Cambr. 77. 6 Total correct. The ostracon is marked M, 
but I do not know what that is meant for: the names seem to suggest that 


it is for Memnonia or Hermonthis. — Petrie 147 et Cambr. 77 indiquent ex- 
plicitement les rapports de “Ateijc avec les Memnonia. 
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1794 [1721]. Second century. 

] LHetexa(vorc) Pevycd(voros) Terexa(voroc) + B 20. 2 Is- 
TEY@(VOtc) oe ee 61a ITeteyd(votoc) 8 Pevyd(voroc) tad/ 
yd x0. 4 *“Ayo(edr) Leveopi(vic) “Eopl(vios) + a Sy’. 


The ostracon appears to have been previously used for other writing. 
1 Probably at the beginning, the name of the district is lost. 


1795 [2359]. Second century. 

[..] Képad(oc) Ietexeon(oyedrov) xai 2 [..] WPeveoue(dc) 
PHoupeb(rbor) + a. 3 Nét(ov) 6 a(btdc) nai ddeA(pol) + d. 4 Né- 
(tov) 6 a(drdc) xal w(éroxor) [....] +p’ 5/ + aly’). ' 

1 Name of district lost. 


1796 [2381]. Second century. 

“Ayo(gév). ? ITavape(is) *Exwvdy(ov) Tedro(c) 3 pn(redc) 
Tovdbgio(<) nal ITevexyeon(oxgdtys) * 6 nal DOovud(vOnc) “Qoov 
wai 5 Tiss vedt(eoos) ITapu(v)6(ov) un(teds) *Eoo(vno.oc) 
wai § Pavo(véis) *“Qoov pn(todc) A......... 7 xal DOovucs(vOys) 
Thixésvo(c) TTexstov *® xal Ted¢ Hindro(s) ee > xal 
ITyevy(nec) Tereyd(vovos) TIinév0¢ OL SI Se Oe Tan. 


1797 [2466]. Second century. 
"Ayo(odv) Pevapodvig ® Lev... % Xd(gamoc) ..coa Xep- 
sev éws 


1798 [2638]. Second century. 
el eteaees 2 J. Dipsog \ve(bregos)~ 6 DiBio[s] 3 ..].yao( ) 


1799 [2680]. Second century. 
aii ak vew(tEgoc) eee 2+ UB 4 d + xb’ 
ty edty/+ty x 4 0 x'5' / + eB Pee. EBT 
Yo [Pee © cas ty wy 


Below opposite direction : DOovpadvO(ys) ved(tegos) “Eptéwo..... + x’d’. 
Je ne comprends pas le sens de ce compte. 


1800 [840]. End of second century. 
X(deaxos) Lavvots ITeteydvtol(c) bid Tavaga[5-] 2 toc xal 
xAnoor(dumv) Tosuarvtivdov Dayl(vios) 3 ea )y +BLdy 
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% §'0" Gi(do) te y £8 | & AB’ bio) * cw(Q06?) + c". *Ad(Ao) 
ov gre tp fed. 


1801 [1700]. Second century (?). 

Avatayy ‘Qpi(éov). * Daifers Tovajpsoc rob xai Mayvobpro(s) 
Hi(tgoc) * Levaimdto(s) xai Teteagounoro(s) “Eopivig * v(ew- 
tégov) Dievodro(s) un(teds) Taxentto(s) xai “Eopivic *® dded- 
(~os) wn(teds) tis a(drijc) xai ‘Eguéwc ddeA(pdc) * un(tedcs) thc 
a(étijc) ual GDafoic ITete(uevderos) Parouos 7 wy(re0ds) 
Tavayéws of B pégo(c) a. 

Date: first century (Winstedt). 3 For ITeteagovijess “Eoplytog cf. 
1871. Read ITeteagoufjois “Eopinos. 5 Read ‘Egustic. Below 


traces of other writing, probably not belonging to the text. Les trois fréres, 
fils de “Hopivec, sont mentionnés dans 1905 (du début du ue siécle?), 


1802 [2375]. Second century (?). 


Avara(yi}) xaBo( ) xegrot( ) B...4 en )d Luu Eby. Ld: 
: ITindds ne(eaPitegoc) Matedoros nal p(étoxor) * en( ) d 


4 y. a wB ® "Ovrd(petc) “Qoov nai u(éroyor) 6&..... TWO... ..U6 
Sen )B nw BY Sy oB. 
1 Doubtful whether zegiotegedywy is meant. Aux lignes 1, 3-4 et 


6, on distingue deux séries de chiffres: la premiére désigne probablement 
des aroures, la seconde, des artabes. La premiére série est précédée de en( ) 
que je ne comprends pas; la seconde de y= que je ne comprends pas davan- 
tage. 


1803 [2717]. Second century (?). 
Atatayhs Xdgaxog * WPlevy@(vorc) Meteperdqro(c).[ * ‘Egue- 
--a (dr) pegdy [ 4+ d xd ta.|[ * dad petdy(wv) ITa- 


pebyvO(ov) al 


Palimpsest. 3 Doubtful whether “Egredc can be read. *Qy est re- 
présenté par un symbole qui évoque un L. 


1804 [1959]. Second century (2). 
Aév8(ea) Xd(gaxoc) 2 whngo(vdpo1) [Tete( ) BGovul(vios) * Kizo- 


Ends of lines effaced. 3 Cf. W.O. 1438, 1442, 1448 (145-161). 
n’est pas certain que ce texte soit un compte, mais il a semblé utile, en raison 
de la mention de 4évd(ga), de le mettre dans le méme groupe que 1816. 
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1805 [2637]. Second century (2). 
“Adve t PevuldvOn¢) + 6/1! “p(6Fc) ag’. 2 ge A e/d 
xeuOjcs) a yn. > “Eoustc Ieteyeonoy(gdtov) + in Ln’ xQrh(ijc) 6 B’. 


The amounts seem to have been corrected and are therefore uncertain, 
“Eoteds might be the same as in 981, 1. 2 (129). 


1806 [2681]. Second century (2). 
Dik ) 6 Dasj(guoc) + = xe dv ® X(dgaxos) + = te N6(rov) 
+ e Nijo(wr) + e. 


18: tétagtoc? On pourrait songer aussi A dud. 


1807 [108]. Second or third century. 

*Eneiy ta dad Bovvo(6) Havicxov * éu(olwc) tod Tavicxov 
Kepd(ov) ®t y'. 4 f dad Bovvo(6) "Aupovior) * TTogiedbov 
t+ a yn. 

1 For Bovvde cf. 2319 a, P. Flor. 60-64, B.G.U. 1129, 1. 16. 


1808 [827]. Second or third century. 


oxy “ol ). ? Atd ITetepevdqios Aosatog 8 xai ‘Qolwvoc 
“Agdybioc y ad AB *4+—6/d' 5 (dy) alge? Qelwn ....1d0v 
Swo..¢ ta B y x0. 

1 xo(AAjuatos) ? 2 Je ne vois pas la le sens de y. 6 we..¢ : pas “Qooc. 


1809 [1021]. Second or third century. 
].-[..].[ ? ]..cvov *Amoddod(dgov) * ].. ‘Eoueds “Avtido(v) 
© 1G abs i nae Gg & +95’ § Kadsotoc ....... tov 7 ..“Hoax.[... 


3 Cf. 1100 ete. for “Eguetg *Avtivdov. 


1810 [1216]. Second or third century. 

Xevipovbov Wevo(cigtoc) Kayy(tioc) * te § a + eB’ BS énli 
to abte) ta/ip®.. Eh. gn ep / Lip / BE. 

Je ne vois pas le sens de ce calcul ; et particuliérement, le sens du signe S 
m’échappe. 


1814 [1564]. Second or third century. 

Col. I. "Exeiy xB. 27 Perrot: ne(soPdtegoc) += ac’. 3 Per- 
tpov(s) ddeA(poc) +7 §’. 4 / Weonapig + a/v p. ® / Lente 
ITiné(v0os) Xai ) += B’. &/ “eos Haranfro(s) +a B’. 
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7 / Pevawo(ivic) vid(c) + sy uB. 8 xy // Vevpotc no(eoPdtegos) 
toad. °/TTequaémic +5’.  / Lexie Tindro(s) B’ + Z y iB. 
U[/*Qlelolc Tatanjro(cs) +[ 1 [/ Pevapotvlic vidg +[ Bl/.. 
Seecses 1 


Broken off below. 

Col. II. 4 / Zeiie Tin&(t0s) + aa Ly. © / *Qo0(c) Haranf- 
(toc) t+ cay’. 18/ Pevayo(ivic) +e /y’. 17 / ayveol ) ae.( ) 9 
ta. 18 xn // Pevtpo(is) xo(eoBitegos) + =P S’. 19 / Pev- 
tpoic vecd(tegos) += S’. * // Heguapig[ * / Lexie | sxdroc 

Broken off below. 

Cf. W.O. 1180-1182, S.B. 3575-3578, Ashm. 85, O.Briiss. 70-72. The entries 
for Epeiph 24, 25 and 26 are lost. It seems possible that S.B. 3578 may 
be the other fragment of this text, but I do not know where that ostracon is 
preserved. 

Col. 1, 1. 8. Pevpotc: sic. Col. Il, 1. 17. Peut-étre dyvgo(v) dor(d- 
Bas) 7. 


1812 [1639]. Second or third century. 

/ Xevnal 2 / + t..[ 3 sic dvd(oac) 0 a’B’ + 0 wt 4 Ata- 
ney) Xd(oaxoc) Kane ITix@t0(s) no(eoPutégov) wat p(étoxot) 
5 wal w(étoyxot) dnd ax(ndidtov) *Ayo(odv) + C4 y x0. 6 Oi a(étol) 
ad A(Bdc) “Ayo(odr) + ws’ 764) Swrieo(s) Hereyeon(oxedtow) 
tus &B....Aoum( ) did tHv drat(aydr) + BB’ ® 7 éx(i tO ado) 
Ot(d) .. diunelapte + xn £ 2d ° gic dvd(oas) C a’p’ + 6c’. 

4A Kapijtic ITixétog occurs in Wilcken’s ostraca in the reign of Hadrian 
and another under Severus. 5 xai u(étoxor) dittographie? 


1813 [1674]. Second or third century. 

ae tbLuHs. 7DBer( ) He. eerie) + vy. 
e Dat(o7s) Lex(jovs) +a. ® ITetexecx(oxgdrns) as § TatoéB- 
(Oc) ‘Eguo(puditos) B. 7 / dua ‘“Hoax( ) + wan’. 8 al dud 
tot a(stod) + B x's’. © Kai dia HarogB(Ot0c) + «. [Kai] dua 
..[ 


Broken off below. 

2 Perhaps Pevt(potc). 4 I thought Yex(7jovc) more probable than 
ITex(dovoc) but am not certain. (Je crois que c’est un 2). 6 The B of 
ZTatceB( ) looks like an o, as in 1. 9. 


1814 [2120]. Second or third century. 
oa/ pn dvd(uatos) Kadiioto(v) "Anoddw(viov) rob) xai 
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teagov(yjgtoc) + vy vB’ 7 evd( ) Gpol(iws) 4 adn’ +a Byun 
[+6 Ly op. 

1 Instead of “y, perhaps ag. _ 2 For evA(_ ) ef. 2317. 3 If my 
readings are right, the additions seem to be wrong. Il manque 1/6 d’artabe 
au total. 


1815 [2453]. Second or third century. 

Broken off above. 

]....[  ? "Eoovreto(s) Pevapod(vioc) * + iB c’. 4 PevOarjaro(c) 
Iw(@ros) +a Zep. 5 Ta.uns Pevo( ) .ewov Peva a. av 
ty’, 


~ 1816 [2663]. Second or third century. 
y § * Aévd(oa ) *Ayo(edv) LevwodOncs * ITete(uevdyuos) “Ao- 


Gwdtov did Pevydh(vatoc) 2 TTexho10(<) gpolvindver) 4 ic AB &6 


+ yn xe(Oijs) = n’ ® Aayd(vov) = xd un. ° Levarric Pevycd(voroc) 
dia ITexdavo(s) * IThobto¢ té 61a Pevyd(varos) oe, 8 °Op- 
vei pgtos) pourixdver) n ic AB ES + 7H xo(LOs) =H ® hay d{vov) 

“= x0 uN. 

Ribbed pottery. Cf. 1804 for 4évd(ea). 

7 dodtoc : génitif de ITAoéc. Comme les noms paraissent déclinés dans 
ce texte, il vaut mieux ne pas supposer que nous avons ici [7Aodtoc pour 
IThodtov. 


1817 [895]. Déplacé en cours d’impression : devenu 1827 a. 


1818 [1026]. Third century. 


| Haviaxos *Iovdde(ov) + yn. * *Aoxddcs ‘Qeiwvoc + ¢ / iB #0. 
° Kiad6év0¢ Atovvolov + y Z. 4 ‘Hoanhetoc Sdopuc + y 7. 
° Kaneo(vduot) Tavovttad..( ) + ¢. *® Kanoo(vduor) Zaganduo- 
(voc) ITarn{ioxov) + ¢ y. 7 (H.2) KAnoo(yduot) Méo(xov) IToA(Alov) 
“Ade€(dvdgov) + a. § Hav(ioxoc) x...( ) +B’. 9A... Jo.) 


+ BS’. 1 Tlav(icxos) x...... oe ade(Apoc) + ¢ §’. 
Be ails ed nove’ ) + 7 §. ™ ‘Hoax(deioc) Sdopios t+yy. !.. 
SOO GOR Ta PRES Eo srecn did caus + y. 


1819 [1027]. Third century. 
c yewgy werd bea )aBd *dvd(o ) y dad "Anoddond( ) 


B- Dan ) a—. 3 9 yewoy Ban )a=Zd 4..Ja..... a— Pan ) 
° | xAjgov ITavapovv..... ee) eer BS sant Bp 


ROMAN PERIOD : ACCOUNTS 301 


| eee i ie ee ee ae are y. Ore, 8 Ae 
“Aoxhato(s) —B  B— xdijgov Itavapov 6 @ —i pax......... 
§..8 ? eic xowdy .ut..y.o& ).a 5’ ]..0.v0v 4. Boa S’. 
Broken off below. 
Ribbed pottery. 


1820 [1457]. Third century. 

KAnoo(véuor) Ebenjpwvo(s) 05 x(al) 2 Dao( ) ITa{ ) xgv6(7) 
% BLd «& AB. 3% "Qo (elov) Dal) Rises ‘Aperdyers 4 Oeob 
bey(iotov) don(deov) y 4 d AB 5 a gente a ta 7’ avo(_). 
° Nijo(wr) av(a4) teyaLd [..] nai dd) S 74027 AB £6 / 
% 9d AB Ed. § *Hmeigov dv(a)+S y id AB %e.... dv(a)te 





mpoo(uetgovpmeva) y .... 1 B xAn( ) Ad(endlov) “Apupovio(v) 
Duditogy afd 7’ ™ dra) + SG mQ0o(uETQOUUEVG) ay & 
xo ) Ad(endlov) ee oAdn My lLn AB Ei £0. “Hmet- 
o(ov) ‘Qp(ielov) @ 0xd.... ®BITanovag yo 17 & AB exn. ™ tag’ 


Kega(uelwr) @ OC wok ) Ab(ondtov) *Eopivic Daci- © tocy 6 d 
a £6 xn. ObdBews 6 no ) 1 Ad(ondlov) ‘Agnongatiovos . 5 es 

"4 6... 

Broken off below. 

11, 14 and 15 Peut-étre xoé(ryc). Il reste beaucoup d’incertitudes dans la 
lecture et dans Vinterprétation. Ainsi je ne sais ce que signifient aie (1. 5) 
ni tag’ (1. 14). Tait: Ovax. .¢. Je crois reconnattre OddBews. Cf. 2093 ete... 


1821 [2109]. Third century. 

"And +. dgtapdr x’ + /d xd * eic / dgu.. Sv uAnoo(vdpuot) ’Ov- 
5 rporc 6u(olwc) vewr(egov) Pevayotvic */adtasy’.. 
xAnoo(rduot) “Agteusd(dgov) * to wal ..x( ) fa nu Ap ra. 
Ta... NEO : xAnoo(vduor) Byovog sy(otecs) Hewsxcondlxpticon) 
7Ld.... td .x6 un GE 8 xdnoo(vdyor) T...... 0¢ mactTo- 
® woglong £6 7! 7. wad x6. 

The signs / for dgovga and + for zvgod have here an unusual form. 

2 Je ne comprends pas le sens du groupe Z Set. 3 Lire Pevapodyioc 

5 Comprenez une aroure, un huitiéme, un seiziéme, un trente-deuxiéme, 


quoique les chiffres exprimant les fractions ne soient pas surmontés d’une 
barre. 8-9 Read xactogogicons. 


1822 [2699]. West Bank (?), third century. 
Haro(éB6tc) [Tari xai Maric ddeA(pdc) tx(ée) * xai ITanod- 
o810(s) Haric xai Tao(ypusos) ddeA(pot) vy’ + a * 4 ITaro(ép6c) 
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no(eoBdtegos) Latico nai Iato(éBOtc) ved(tegos) * dded(yoc) 
bn(ée) wai ‘Auood(pioc) Hats % ..vy’ + a pip. 

1, 2, 3 and 5 Read Iatijovg before xal. 2 What I have read as xai 
cannot be read as xA7(oovduwy) though the construction dxég xaé is unusual. 
I do not know what vy’ means: probably not of y, cf. 1.6. From the 
names, perhaps from the West Bank. 


1823 [866]. Third century (?). 

"Eneip xB. * ITAo(iov) Xaiey(uovos) * *Qgo(c) A..( ) ~ da. 
4JTe.. .. pe. =. §% [oo(ted0yc) Tava(uéwc) = 1. *% “Heal ) 
~ op. 7 Tittol )ad. & xatad( ) = te §. * I[do(iov) *Entudy(ov) 
W *Aoxdsla ~ up. 4 *Qgo(c) A. ) = 6. ® xatak( ) = yd. 


7 Probably Tivto(s) 8-12 Je ne vois pas le sens de l’abréviation xataA( ). 


1824 [1559]. Third century (?). 

Broken off above. 

tos pn(tedc) Xer[ * xai “Aonaff[ots] * xe(ecPdtegos) Atovvaio[v] 
HAL 6.0. 46 nai Kérragos Par ...xai] ®’Ovvdyor0(s) v(edtegoc) 
TTeteper[dy(voc) xai] ° Aodo(ic) *Auered(ctoc) of B wégo(s) a [.. 
7 wai DOovpd(vOnc) “Hodtog pn(tedc) Xevyad(votoc) § nai “Hoa- 
toc Tapcd(vOov) [iméd(toc) ° xai Daylrio(c) [Tindé(toc) + .. 
0 / ta ip. 

5 Read ’Ovydqers. 8 Read ‘Hodc. 9 Read Dapinec. 


PRIVATE ACCOUNT. 


1825 [93]. Second or third century. 
Adyo(s) [Tog(ted6ov) vew(tégov) aed¢ Hédaiu(ova). * "Eoxo(r) 
+B 5 vc 3 (dv) ofxo0dd(worc) 06 ¢ v6. 


Various ACCOUNTS IN KIND. 


1826. [1305]. Second or third century. 

uc § Dadge 6. * roi xrHjor and Ton = 1B 3 6u(olwc) nai ti 
Bot ti tob ‘Agav- * y&(roc) dnd Ten ~ xd * nal toic xthor 
Lagoagdro(s) ° yed(atews) = iB 7 nai toic “thot axe Too #.( ) 
8 Aeyo(uévov) Kohayns = iB ° / éni rd abt(d) © =d x6. 

2, 5 and 7 Probably miswritten for xt7#veot. 3 Tait : « Bowtn? Cf. xapn- 
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Aine? (Hunt) » Je crois pouvoir écrire Bot, que je tiens pour le datif de Bosc, 
et comprendre « pour la vache d’Aranchos ». Le tréma sur le ¢ est noté par 
le scribe antique. 7 2.( ) Peut-étre xA(jeov)? 


1827 [1764]. Second or third century. 
Ady(oc) Awox(adduor) &v tH .x[ * Bdac y adv toic orf * éx 
scottop(06)| 


8 lines more with fragments of names and aroura signs. 


1827, [895]. Third century. 


"Agécews ybpatos ....[ ® wdivO(ov) éxtijs @ oixodduos | * xo- 
vlag + € doje a x 4 [xal] \ydpatos~ éxi ovvopiag Konteirov [ 
° eis xdOagow dvd(oec) x[ ° wAivO(ov) baths desu )’I'[ 7 xovias 
= ¢ A[vd(gec) § Gvd(gec) w xdxrolytes % xovedtar Bl 

Il s’agit des comptes de la réfection d’une vanne pratiquée dans une digue. 
On utilise des briques et, pour le mortier, du plAtre mesuré en artabes. 


Accounts oF CHAFF. 


1828 [327]. Second century. 

Col. I. Adyo(c) Barjeto(s) dao Keoa(usiwr) * dex) Daw(ys) ¢ 
wc A 3 au(goa) xe yd(uor) » 4 (dy) dn(ée) Aodobto(s) iso ) 
yd(uoc) a * dn(ée) viod Magtiov yd(uoc) a °% in(ée) *Ane( ) yd- 
(uot) € 7 da(ée) Heteu( ) yo(uor) 6 8 / yd(uor) ta Ao(uoi) yd- 
(uot) 26. 

Col. II. ° L. Dad(pi) y 5%  dA(dAn) toa ™ GAN) toa 
12 GA(Aat) + do(tdBau) B. 

4 Peut-étre fep(éwe). 


1829 [2259]. Second century (?). 

v opor( ) * Jews yd(uovs) B. *] yd(uovs) 6. 4 Jig megi oNiv~va- 
olwv yd(uovs) B. 5 Ja oivagiwy yd(uovc) 6. % Jdid Levdauc yd- 
(uovc) y. 7 ]dta Levdgic yduovc) 6. § Jdud LevBoic yd(wor) a. 
° Jota Nevdoic yd(uor) a.  |dud Levdguc yd(uor) a. 

6 ff. Read Xevdgioc. To{ ) est résolu a Vaccusatif exempli gratia. 


Il n’est pas certain qu'il s’agisse ici de paille. 


1830 [882]. Hermonthis(?), second or third century. 
“Qeov ygort(totod) Odvews aydoov paxivov 2 “Qoov “Aoptt- 
oto(s) you(or) a 3 *Exdévvy(oc) dnd Har.( ) ydp(ovs) B * Mov- 
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xoons ‘Pevo(aiguoc) ydu(or) a * / dydeov gax(ivov) ydp(or) 6. 
8 *Aydgov attivov 7 Ltadic [etepevrd(pios) yo(uovc) B ® Koddod- 
Dov “AgvdO(ov) ydéu(ovc) [a] “8% ° Kadfc Kaprjtio(s) ydu(or) a 
 [Iaportex(iarc) Tovdguos you ).[ 2 ”’Adwve Nyjor(ov) you ) [ 

Cf. P.Lips. 92 (ostracon). This text, except the last two lines, is almost 
identical with that of P.Lips. 92, from which I have corrected some of my 
readings. Mitteis’ supposition that that ostracon is from Hermoupolis was 
certainly erroneous. There are said to be ostraca from this site (Wilcken, 
Ostraka I, p. 22), but there is no reason to suppose that any of our collection 
come from there. That P.Lips. 92 is from Thebes is confirmed by the name 
ITevepevdoic, |.7.(Opinion actée dans B.L.). Je crois que Bodl. 1830 et P.Lips. 
92 sont de la région d’Hermonthis. En effet, Odvec apparait dans 2422, qui 
parait étre d’Hermonthis (voyez la note introductive 4 1964). D’autre part, 
notre ostracon comporte plusieurs noms semblables A ceux de O.Strassb. 625. 
Or, dans ce texte, le grand nombre des personnes appelées ITAjjvig suggéere une 
provenance de la Rive Gauche. Le nom [/auovtextoig est également de la 
Rive Gauche. On peut supposer qu’une marque « Herm. », mise sur P. Lips. 92 
au moment de l’achat ou de la trouvaille, a été interprétée « Hermoupolis » 
a tort par Mitteis. L’article Odvic de PRetsickE, Wéorterbuch III, Abschn. 
16a, rassemble de nombreuses mentions de ce toponyme, certaines provenant 
du nome Hermopolite. I] devait y avoir plusieurs lieux de ce nom. 1 For 
Odvic cf. P.Paris 5, col. 47, 1. 1, O.Strassb. 615,'625 col. IT. 2 Read 
*Qoos. 5 For gaxivov cf. W.O. 810. 6 For octivov cf. 1652. Le 
y semble corrigé, peut-étre de x. 8 Read Koddovne. 10 Tait 
lisait Tapovtéwe. 11 Ce personnage est mentionné dans O.Strassb. 625. 


1831 [2382]. Third or fourth century. 

*"Endvoyos téxtov you(or) a. * DBilwv “Hoaxdeldov ydu(ovc) B. 
8 ITowe ydu(ove) B. “4 Papivic vic you(ovs) y. ® Keotapuia you(ovs) 
B. ° *Endvoyos and Aids adA(ews) you(ov) a. 7 Bator PevOpa- 
to(s) you(ovc) B. 8 [...]. Odadex( ) you(ovc) [ 

Broken off below. 


Ribbed pottery. 4 vic: dittography. L. 6 indicates that this 
ostracon is not from Thebes. Perhaps Hermonthis? 


ACCOUNTS OF WINE 


1832 [1492]. Second or third century. 

-++]..[ ? eic] td wdfotoy * *“Alotepicla xov....[ 4 tots dv- 
de(dor) spdr[ior] * éuloli tH “Amoddwvidn din(AG) [ Space va- 
cant § Adyo(c) oivo(v) tév év ti n( ) Adoape dun(Ad) 7 ote 
HAGev 6 Enagyo(s) abt@ dun(Ad) ¢ § sic td thotov dix(Aa) ‘ay 
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9 wai xovy( ) éx..ne 0 % "Aptemoia x.v..¢ din(Ad) ¢ ™ toic 
Gvde(dot) Gpd(viov) din(Aobv) a 1 "Anoddwvidn din(Ad) B. 

7 émagyoc probably praefectus cohortis not praefectus Aegypti. 8 Ay 
n’est pas surmonté d’une barre, mais le trait horizontal du y, trés ample, en 
tient lieu. 9 6 n’est pas surmonté d’une barre, mais la barre médiane 
du 6 en fait l’office. 11 Tait : tog ..e § ope. Je crois pouvoir lire toic 
avéod(ot) épd(viov), ce dernier mot pour éydyriov. C’est en me fondant sur 
cette lecture que j’ai cru pouvoir déchiffrer la ligne 4. 10 Pas xai vioic. 


1833 [1556]. Second or third century. 

Adyoo Wdito(s) Havoby( ) mods ‘Qeiwva * *Aoxddtoc év 
éuoi hoinoyga(podpeva) dx(se) BS xnhod 3 d(nAd) x nal neniooo- 
xonnpéva 4 du(%cAd) pe ywoic dv épelAw ® 1H natol cov xadalov 
Adyov. 

2 éy éuoi and xadaiov (cf. 1838) suggested by Hunt. 2 nndde doit-il 
s’entendre au sens de «lie de vin, vin tourné » et par extension « vin »? 

Mais ce sens parait limité a la langue poétique. On pourrait penser que 
anAdc signifie la poterie grossiére (la matiére désignant l’objet qui en est fait) 
dont sont constitués les diwAG. Une partie de ces récipients sont livrés en- 


duits de poix, indication qui n’aurait peut-étre pas d’intérét si le compte 
portait sur le vin qu’ils contiennent. 3% Or oO. 


. 1834 [2350]. Second or third century. 
otis es ]. ®dxtagip — 6 % dat ) of” toic medeguc cic wew ev® 
4 66(6ta) ¢. 
3 Read zatdagiotg and aeiv. dal) = dandvn. oix = oixnlas? svw 
= etddovc, s’appliquant au vin. 


1835 [493]. Third century. 


insecure shee fyjeotarog L Ff... ase s see ajaga a... 3... 
nee Jfozor Gdd(ca) uw 4 (H. 2) [...........]- 800g Bead ) 
6d5(tov) a © (H. 1) [........ ].666(tov) a 5 8 Gu(olwc) ..... 
OMe sig cate ]. 5 «& — dd(da) 6 xeg(duia) 6 § ma 7[...]/5.¢.5 


oc fF. 8 (H. 2)[..]r@ éounret-6dd(tor) a § 8 F © [t]@ ales by dia0- 
tayys Gdd(tov) a 1° GAA(o) ée tho évmcdedcews 6dd(tor) a 
(3) Pieces ]. && ¢O9—y )ove fF ™ f..... ] w )sBF 
ae Renee eer JAo(ixal) 5 try = 


Previously used for other writing. 9 adet = probablement dAzei. 
10 Tait: elux( Jone. 11,12 7 ) = ypdvorras)? 


1836 [1284]. Third century. 
ITaxbBig bua) ¢’ =? Kagnovviov din(Ad) e' 3 dAdn tots TTag6ug 
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tovs * év tH stholw dun(Ad) 6’ § x.An. © 2 totic Tague di(Aody) a 
? “Hoxhe..o¢ Titave Oin(Ad) 6 & tH xoprvnxdagiw din(Ad) t 


Broken off below. 


1 HaxtBig pour IaxoiBtc, A comprendre sans doute au datif. 2 Read 
Kagxovvip (= Calpurnius). 3 Read I7dgQote toic (ou mieux ITag6v- 
atotc). 6 Read dg@ouc. 7 Read “Hoaxdeio. 8 Corniculario. 


1837 [1306]. West Bank (?), third century. 

] wg O©6 te *]. wegd(uia) ¢ B’ AOyo.... 3 [...... ].-¢ 
xega(uiov) 5 4 [....Juwvoc xegd(ura) 7 Avy( ) aga. ) ‘a 
5 [..-].ew@vos  xega(uta) y y’ Avyz( ) apa.(_ ) eft ‘ddody(we ). 
® Kagodgec ITA(jrioc) réxtwv 66(d107) a. ° Pevudv6(nc) ITpevy(h- 
ovc) téxtwv we(oaulov) Vf’. 8 TTAAvic) téxtoy #&(oaulov) 
Ly B ® Ixolhwoc ITgeutadt(ov) xe(gdura) 4 §. 1° Avoyodwc 
xe(oduca) Bd. 1 / xe(eduta) HO. ” Aolind) x 61d ITA(jrt0c) ITey- 
(dtov). 

From the names, I conjecture that the ostracon is from the West Bank. 


4 apaB or aga; Av% so Winstedt. Je ne vois pas le sens des cing pre- 
miéres lignes. 9 Read [Zxoiitc. 10 Read Adoxodoc? 


1838 [1638]. Third century. 


Eis ‘Abbe ¢ Shicey IIixts xoMopdria) ta * xai § n a xoA(o- 


pavior) a / xoA(opayria) oB (dy, bn(éo) ma- *Aalov Ady(ov) nol opa- 
via) ¢ Aowt(d) ba(ée) Tob 44 L xod(opeéra) ¢ L(vec) ‘Adgravod ¢ 
xod(opadrior) a ® iB xod(opdriov) a xO naa)... ® sic x... 
AC) . / xod(opdria) 6... 

1 dAlCew = filter or strain. 2 For aadaiov Adyov cf. 1833. Jene 


suis pas sire du sens du début de la l. 2. Peut-étre faut-il comprendre « et le 
8 Hathyr, un autre colophon », le premier a signifiant &(AAo)? Z Signifie dy. 


1839 [2089]. Elephantine, second century (?). 


Owpeveds Owooval ) 7 xe(odusa) 8 OwBrijy yes) y xee( ) 6 
Red pottery. 3 y = peut-étre port. xge, peut-étre pour xeo(dyra). 


Nos. 1840-1846. TRANSPORTATION ACCOUNTS 


1840 [641]. First century. 


“Evoug B ’Ensip «. % Adyos wu(ood) éy tap( ) eton( ) ..[ 
Sa dvory / ue. 4B dvory / we. ® y dvr y / we. 66 dvory/ te. 
7 6 dvory / we. 86 Syory we. °C dvory / ts. / oe. 19 7 dvor y/ 
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we. 16 dvory / ue. 27 dvory / us. 8 ta Svor y / te. 4 [6B dvjou y 
| ve. % [ty dvoe y] / ve. 18 [0d dvoe y] / te / ot’ 17).. 
te = 15 se. artabae. 2tag( ):nom de lieu? Lire ciof(Aovr)? 
M. Bingen me suggére éytay(taota@r) Hion( ). 


1841 [1713]. = S.B. 5666 a. circa 100. 

Adyos tév dynhardy. */ "Qeo¢ "Auodyioc. * / Heteperdyroc 
Lev- * parvo. ® | DBbovyiviog “Agnhywo(s). *® [/ “Ago]»radpeuoc 
MPéAgios). 7[...... Heong. © fo. in eee le scl 

5 “Aonijyic = “AeBiyic, cf. 1869, 1. 13 ete. It is not necessary to 
suppose, as Sayce appears to have done, that this list was drawn up for the 


purpose of taxation. Cf. note on 1078. Les premiers noms de chaque poste 
doivent probablement étre au nominatif. 


1842 [904]. Second century. 

/{ 2 / *AvovB(iwr) = B a )...[..].L % / “AguaéO(ys) / ...-[ 
4 / Oéw(v) dvo(uc) » = oB GA(Aovc) B= 7H GA(Aor) = b[ * / *Ovvdg- 
(tc) dvo(v) a= 6 Aldor) = 6/ =. */ Aido(volwr) asd. 7 / 
Ay. ) = 8 dd(Aov) ju(olwc) a= b/ =. °/ “AgaB(iar) dvo(vc) 
ié = & GA(Aovs) lols) B= pn / en. ° / IMavorod(tc) 1B = wy 
GA(Aovc) Gu(oiwc) e= x / = En. 1°/ Mégato(s) dvo(vs) B =e 
Up/.x...asd] 76. %/ vid(c) mve(0d) = 6 dA(Aor) du(olws) 6 
\/ = 77. / Méurvor ‘Hedt(oc) 8  .g( ) = B GA(Aovc) du(olwc) 
cad. 4 / Mégoio(c) K.ea.( ) = 6 GA(Aovc) du(olwc) = xn 
/ = v6. % / Dagareis Levyegu(dvov) = 6. 1° / [atedBihoc = B. 
17 / *Anoddwvdd(woos) = .[ 18 / ‘Agnoxgatinfy 1 ....[ 

Au début de chaque ligne, les traits obliques paraissent des marques de 
contréle. 10 and 14 Read Mégotc. 16 Read MHaredytios. 


1843 [1353]. Second or third century. 

a huéglalc eic Tat.. * Teguavdc dvor a 5 6. * Atoviarc dvor a 
5 6. 4 Aiutiwos ay. 5 Wev...%.. a6 6. B tudgac sic “Eoudy- 
O(iv). & Pevxodgec a 5d. 7 Xagaxiwv as 6. § Pevbafjorc _ ved 
(xeo0c) a6. ° Pevra..duc ay 6. © laudvOyc ved(tegoc) a ¢ 0. 
1 [Tetexvodptc B 5 n. % Layouveds a5 6. ®]..gaxwy a g 6. 


On remarquera l’emploi de évoz au pluriel pour désigner un seul Ane. 


1844 [566]. Third century. 

‘Hovéa ddeX(poc) nxataBaiver * y § dv(oc) a. 24 § dy(0c) a. 

1 Read ‘Eotedc. Le signe § fait probablement office de la barre horizontale 
qui marque que la lettre désigne le quantiéme du mois. 
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1845 [1671]. Third century. 

*Ensip i ® ov § Gafers Tiedotroc 6v(or) B—. 3 xe § TTexi- 
atc Wevreotto(s) du(olwc) ¢. 4 xe § *Exdvoyos Ebdal(uovoc) 
6u(oiws) 6. ° Byoagiwy Dar(er0c) Thavra H. * ov § Xdegec 
ITgaiov 6. 7 Evdaiwwv Dirovoc) 2. 8 IT.va( ) 2 ® ITeteodp- 

‘gic 6. © Sdogic Levpanoros e. 

The handwriting and the character of the pottery indicate a date in the 
3rd century. 6 Heatov or Ipyjou: this name seems to be new. Cf. 1774. 
8 The second letter is more like o thang or «. 9 For the name J7ete- 
odBytc cf. W.O. 372 (= Ietecotyoc). 


Je ne vois pas la signification de -0v§ ni de xe 4. Le plus vraisemblable 
me parait qu’il s’agit du lieu de provenance des Aniers, : 


1846 [2383]. Third century (2). 

a gog’ dvor 6. * B og’ dvou yn. Aown(ai) = ta. 3 y yog’ dvou n. 
46 gog’ dro n. § emop’ dvorn. %¢ goo’ dvot n. 7 € poo’ dvor ¢. 
8» gog’ dvor n. » Ii(vovrat) ..bvor vO. 


Ribbed pottery. L’abréviation gog’ représente vraisemblablement péotos : 
chargement. Les lettres qui précédent ce mot indiquent sans doute les jours. 


Nos. 1847-1857. LAND MEASUREMENTS 


1847 [1036]. 30 B.C. - 14 A.D. 
efdyld * Pew(uerela) yii(c) Kodie(dédvtoc) 61a ITevey(adv- 


10s) oX ag AuB(dc) 8d’ a u'c' AB AE y Wc! TAB]/ Hooyu(gar) 


d’ v's’. Booed) éy(opévn) 2x25 2B’, 4 “AM An) éyo(uévn) bv 
wie 8bd(per) Ld’n! SEM a WB'/ Ld AB L.}. 5 “AAAn) 


ue’ 
aroluéen) Lal SAGE L/ a af 6’. 8 “Anan 8 <M wee Hebe 
o/ 6d’ 7 "AAAn) ayopéem) 6 Ld SO ¥E fy 7 df BB! 


ve d’n’ er Mp 
*/ EXgo)v(gat) 6 £d’ 9’ [W'c']. ® Bo(god) éx(ouévy) 61d Avowpdy(ov) 
, ta * pe > , fa 
0 goo ee 0/ eld XB’. ¥*ANAn) éy(oudon) 5 te oe 
ofyd x’ MB’. Bela le’. 

3 Au quatriéme cété du quadrilatére, le 7 n’est pas surmonté du trait qui 
indiquerait qu’il s’agit de 1/8. Il faut cependant comprendre 1/8 et non 8, 
en raison du produit : 1/4 et 1/16 d’aroure. 7 Tl manque un quatriéme 
nombre aux dimensions des cétés données pour le calcul de la superficie. Le 
signe 0 (= duolwe ?) indique que le quatriéme cété considéré est égal au pre- 
mier. 9 Avaluayog : le méme sans doute que dans W.O. 760 et 761. 

2 Je ne comprends pas of = oat ). agy = probablement dgx(%}). 
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1848 [458]. First century. 

Ao. Nétov toizoc ..[ 2%... Nétog ai Bogoe(as) 0. [ * Ar 
Bos nai “Anndidto(v) 40 

1 Ao me reste incompréhensible. 2 4= mye: Grenfell, Read 
Nérov xai Boge(d). 

1849 [831]. Second century. 

oa %.( ) Bareqc Tedro(s) w.... 2 % 6% AB ES dv Baylor) 
5 a “How *Aptepidd(oov) a Ld u.. 4B Magxos ITdAdoc “Hed- 
x(detoc) dy .... % y ‘Agnox(gatiwy) ve(dbtegoc) éu(olws) Iootd- 
(uovjadnuw i ®—a.. 


1 Dates Teroc occurs in several tax-receipts. Je ne comprends pas les 
deux abréviations du début de la ligne. ; 


1850 [1471]. Second century. 

BaotA(txfjc) Davox( ) dvdu(aros) Oarey(ovs) *% Pevydv(aroc) 
gad. 

1851 [1646]. Second century. 

’Exwyo(apdueva) y y dn Ww AB 7 & a Ad(Bec) a Zane iB 0 
/+Z4n « AB. ?"An(ndidtov) éxo(uérn) a £d qj uc 4p of 74 
nH iC AB. 4°An(nAidtov) @yo(usyy) a Lae & of 7 d n tc Ap, 
5 °"An(ndubtov) éyo(uévn) a Bo(oea) 65 A/ 24 AB. ®[.]..éxo(uérn) 


(6d h§/o7 wg 7... BES Fem. d xd 8[....]..L yd € 


ay dia = ] ..d @ Ap G6 exy 7? "]—.. 7° 


Broken off below. o 

In right margin, 1.5 and 6: Bd nw om. TOS’ an iC AB ave. 

1 For éxeyoe( ) cf. P.Hawara in Archiv V, 397. The signs -- and = seem 
to have been written by error for %. But perhaps it was intended to indicate 
that the land was assessed at the rate of 1 artaba to the aroura. 


1852 [1647]. Second century. _ 
&.. f/f... 2a vo 3 ...dy' £ dn / do(ovga) y d nap. 
4. 8yo(uéen) dni SU" dn w IB (adn &. ® ..éyo(uérn) 








d tt. o/s 5d. & — Adds) 4 Ld’ 
1 &’ signifie probablement : émiyeapdpevat. 2 vo, vraisemblablement 
N&(rov). 3 For do(ovgat) perhaps Ax(Bdc) should be read. 4nu 


1/8 1/16 quoique les lettres ne soient pas surmontées d’une barre. 
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1853 [1656]. Second century. 

"Exvyoa(popevat) y #d . ( ) 8 dva( ) y% if aw’ eacod- 
(uatos) diagy(doov) ? selbtrclind) & » 0 oxn ave dy 3 “Auudyviog 
nat Aidax(ogoc) a” / AB ato’ « AB Ed Ao(undr) / AB &6. 


1 Le sens des abréviations m’échappe. 1 and 3 aio’? = aip(ovpé- 
veo)? 3 For “Aupoviog ual Aidoxogpos cf. 1572 (199). 





1854 [2069]. Second century. 

Tixés Hapav0ov y a , he _ Bevo) TTaovuour( ) & yn 3 TTa- 
pavOns “AgBixio(s) % ay’ 4 xégoo(v) GB(edxov) & 7’. 

1 For Tindds cf. 1329 (138). 2 After yégcov perhaps place name. 


1855 [965]. Second or third century. 
-[ ? Dino M... Of 3 ITrokhds y(vovrat) % xy dic 


4 61d Pevtedtov a ‘Ayabondovs ® Tlevepevdpuc xo(eaBdtegos) 


TIintog & y n' a too ........ Vevpilveoc 
Below, 7 more lines, of which only a few letters legible. Part of 1. 3 
and 1. 5 perhaps inserted afterwards. 4-6: @ signifie peut-étre GAJo. 


1856 [1970]. Second or third century. 

Nijoou Tatnodyems * 1B xo) y ouyS dye * GBody(ov) 
& exnu “e ) Ned )con( )t/sa.. * dB(odzor) y, ox 4 
d 4 «. 

1 The place-name is otherwise unknown. 2 Perhaps xofrye. 


4 eon probably éex(apuévat). The rest of the line I do not understand. 
5 La barre manque au-dessus des lettres H tg qui indiquent les fractions. 


1857 [1664]. Third century. 

Traces of two lines doubtful whether belonging to the text. 

wae —_ ITeA(atov) *Qo(ov) Heve.( )yy %8.. y 
en As a 8 Aluvne Tlatoeotto(c) %6 7&6. *”A(Ado) 28( ) 
Ps Es We vi) HaX(alov) “Qoov ®... % € Ww AB. *A(AIo) 6vd(uaroc) 
ice ° “Apparylov) % 9. *ACdo) e— a’. 7 Weva(uodvioc) 
’Ovvdq(otos) y dn’. *A(Ado) 8 am.... Gvd(uatos) ...nactn. 


wal Lo...tto(s) yo(_) uf’ wal dvé(uatoc) 1 Bartohloue) Papi- 
vtos) .. 





Objet et détail du compte m’échappent. 6 Perhaps A(éoenAiov). 
9 Apparently not Lveditoc. 


CORPORATIVE DOCUMENTS 


Nos. 1858-1861. ACCOUNTS AND REGULATIONS 


1858 [1654]. 66-67. 


&vd(ea) elds LOtH(90s) x. m ) te. 4 Gants 
Pevooogo(iesos) %.0( ) e. 5 DOovp(ivic) Mavapéo(c) x.0( ) 6 


1 Read &6(ectc). Le sens de Vabréviation x.8 m’échappe. 


1859 [1560]. Second or third century. 

Broken off above. 

ns gy ].[. 2 [xlai maga Levydvoi , x 3 nai maga Mixnxov «x 
4 xal maga Aododtoc weo( ) 4 x * wai maga “Agnoyodtoc év 
Awo- * addty% 7 xai maga Trodtic , x 8 nai maga “Agnoyedtos 
5 °® xai dyti oivov téoaaga 4 ve © GA(Aac) 5 x6 mage ‘“Agno- 
nodtoc 4 xai dad “Eydéutov dA(Aac) 5 1B? 1 xat dnd Mixxov 
6 ¢ éy nved = dA(Ao) dumdoxégap(or) olvov [.] 5 xf fF ™ ual 
dxd Mixxov ITai(vt) 6 5+ © xal 6wolws + > By AC — 8 / emi t0 
a(ét0) ¢ téa F. 

Tl est vraisemblabie, mais non certain, que ce relevé soit celui des contri- 
butions des membres d’une corporation. The lines lost at the top 
must have contained entries amounting to 21 dr. 5 (or 6?) obols, since the 
amounts in ll. 2-15 give a total of 339 dr. 5 ob. instead of 361 dr. 4 ob. 

2 Read Levydycioc. 4 xeo(auéws 2). 5-6 seem to indicate that 
the ostracon was not written at Thebes; perhaps Hermonthis or Coptos. 
7 Read Tecdtioc? L’o est sir. 9 § ve inséré aprés coup entre les lignes 
9 et 10: c’est le prix de quatre mesures de vin (cf. I. 13, le prix d’une double 
mesure). 10 Le x de “Apmoxpdroc est certain. 11 The stroke after 


1B seems to be superfluous. 15 Here apparently price of the artaba of 
wheat 18 dr. 4 ob. 


-1860 [1680]. Second or third century. 
006 xB 21’ *Qoocl % xy eic Avyl 4 xd wal sic v.[.5 vide 
Taonpilocg * odvodog .[ 7 xm 6pol(ac) xod(opdvia) y{ 8A [... 
..ajc. [ °® Iyaeysagt( ) xoA(opdvior) al © vidg Haor(pr0s) 
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xoopdrior) a[ 4 *Qeo¢ Hap..( ) xod(opdrovr) a [ ? ITexdor 
Osbahex( ) xok(opdre ) [ 


2 I do not understand the signs. 
10 Same as 1. 5. 


3 Peut-étre sic Avy(vaypiar) ? 
12 For the name Odadex, cf. 1764, 1766, 1831, 1944. 


1861 [1356]. Third century. 


0S sh eae 6 a Fae dolxcegeds wuxdeder 2 [.......... cece eee] 
éay 62 pt} whondster FE... ccc eee eee Gloxtegeds SBotot ti0- 
ot. xee(dusor) @ 4 Liscteaxvtaas tov deyteoéa 5 1 éav 6€ tic 
pepper Flog eseveecnes ] tod xodnuov ud , 4, édv dé tic 
© hctsaxetivmae ].ov toB xodnuov judy 7 Beir, H. 7 [...... valle 
[.].¢ tdv Avadov abtdc ta xepduia 8 [éxi]ulnvilo>s nelvousy xara 
tag alogtacg tic “Iowdos. 

Marked Karnak (corrected from Qoft). Only the upper part of the 


ostracon is written on. Date: 4th century (Winstedt) ; 3rd or early 4th 
(Grenfell.) The occurrence of the comparatively small sum of 8 dr. seems to 


indicate a date in the 3rd century. _ 2 Read xvuxdedy. 3 For 
OBerot read sBoion, so in 1. 6. tioot = peut-étre tioes (teices). 
4 doynaot: the supposed n might also be a x. Avec le x, 6oyxact 


pourrait étre une forme mal écrite du verbe goyydlo = gvyyidlo = 
Hvetnoil@ (Photius). Ce verbe signifie « pourchasser de sarcasmes », Or 
e’est la un des comportements sanctionnés par une amende dans plusieurs 
statuts corporatifs. 5 “odnxov: the Latin collega is meant. 7 hva- 
Aov: AA corrected, avddoy in Grenfell’s copy, but contrast the other a’s in 
the text. L’aspect de la surcharge donne A penser qu’on a peut-étre voulu 
écrire Adyvov. Le mot ne serait pas insolite dans le réglement d’une con- 
frérie, qui pouvait célébrer des fétes de Avyvayia. 8 Read zxilvoyey. 
For aiogtds read éogtdc. Je restitue éxtunvios. O.Strassb. 799 peut étre 
comparé a notre texte, 


LISTS 


Nos. 1862-1923. DECANIA-LISTS 


1862 [1618]. First century (2). 

ITépov Dbovpivic pnt(edc) Xe * ‘Eeuddweocs Atovvo(tov) 
“Exwvdyou. * Kooviov pyt(eds) Tanots. **Qoo¢ *Oojovs Oeo- 
ddgov pnt(ads) ® ZevaePijyic Ghieds éx tod Qeemeewece F 7 
dvd(oec) B. 


1 Read DGovplvioc. 
Levan py yeoc. 


3 Read Kodviog and Tanoéroc. 5 Read 


1863 [867]. Late first century. 

wo 2 IT. .texovol,. 3 ITaphe ddelA(pdc)]. * Tegudpec Ie- 
temelvaptoc]. > ITindc aded(pdc). *° Ieoudmusc dAdoc [abeA(pssc)]. 
7 Tindc ITetepéts. 8 TTindc G6] eA(pdc). 

2 Tait note: « looks like WZexOtevvor», mais ensuite il adopte le texte 
jmprimé ici. Sa premiére lecture ne paratt cependant pas exclue. 


1864 [2776 + 2777]. Late first or early second century. 


3 Vides dott Pas aeceesanaen ].[..-.].-ay(teds) Lely ? [... 
Sines IT)ogied6(ov) Pevapo(dvroc) yn(tedc) eval 8. .i. 
Pla}terjo(vs) “ABiro(c) ym(teds) Teeunonu( '). 4 HMapijc 
Iwx(Gtos) Pev(ooigtoc) Tapuno(vc) un(teds) Kovtainioc. *§ Pap- 
ovo Leuo.[.]Jvato(s) Sevdgioc. § Xepla|vet¢ Mapd[v]Oo(v) 
Pevauo(dycoc) un(tedc) [....].[.]. 7 Gapivic “Hedroc Pavové- 
(tos) un(tedc) OanBdoO0s. 8 / (dv)8(oEc) t. 


1865 {671}. Memnonia or Hermonthis, first or second century. 
v¢ “Auoodpio(s) Kahacieso(s) Movxogyjo(vc) * uy(tedc) Xoot( ). 
8 "Anodhwvld(ns) "AnoAdwrio(v). * [Ye]vaevpPoudvO(ns) Pevo- 
(aigioc) %..0ar( ). 8 [...]..( ) Heto(algsoc) Be...0o¢ *]... 
..]. Pevo(cigioc) Atopdvtov. 7 [....... ].¢ 8¢ xal Vevapotves 


Wi fenceatee lisse 


1 Read *Ayoodgic. 
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1866 [2509]. First or second century (?). 

livmceteenrnes Hieeses ca eer ]...."Qoov. 3 "Aoylas “Qoov Me- 
xpojo(vc). * Dudic "AusvdbHov). * *Qoog *Apyzio(v) “Qeov. 
8 *"Apds no(ecPdtegoc) TTapd(vOov) Mexpor(ovs). 2 Lrototc 


“Qeov ‘Eotéwc. § DOovpd(vOnc) Au... % Eopi(vec) “Qoo(v) 
DGovud(vGov). 1° Mexpo7i(s) ‘Goonwotetea): 1 / dvd(oEc) &. 

These persons do not occur in Wilcken, Ostraka. 3 Cf. Bodl. 614 
(92). 


1867 [2762]. First or second century. 
-ag..an( ) * + Ilaxvoipstc 6u(olwc) Dbovpi(vioc). * Ho- 
guediing TTetejo(voc) Pev.[ ]. * Kapnjrvo(c) Mixdro(c) ‘Eoréos. 
o Kapajr00() Tavap(éwc) Datlejovc]. * Mecovigro(c) Logiet- 


Glov]. 7 LTexdis ...t... § Mavapetic.[ 
Broken off below. 
4-5 Read Kapjijtic. 6 Read Meoov7jerc, possibly the father of [Zo- 


etev0nc Mecovrjorog mentioned in 721 (147). 


1868 [1760]. Early second century. 

ITeteyeonoxodrns Levuoto[ov]. % *Adabdv HaudvOov Ke- 
paie|voc]. % “Qoo0¢ Datejove Dyditoc. * Gargiocs Kapijrec 
TTinéstos. * "Apyiac "Agreniddeov. ° ‘Epuic Taorusoc. 7 ‘E- 
eteds Welv]vevodpioc TTrdAdidoc. 8 "Appdviog 6 x(ai) Hete- 
HerOpus). ° *"Anevodoig “Aytddéwc. 1° TTovapet<c> 6¢ xai 
Aehoirog *Amodl[AGr(os)]. “ Hetepevrdqos dc wai ..| 

1A Meteysonoxodtncs Nevpovdlov] occurs in W.O. 1583 (144) but a *Qooc 
Garpyovs Buditoc (1. 3), in Bodl. 519 (105). W.O. 1583 est un ostracon 
de Sayce. D’autre part, le méme *“Qeoc¢ apparatt encore dans Bodl. 1310 


en 133. 4 Read @afjois Kapirioc. 10 Read Aédodc. 
11 Read Wetepeviqic. 


1869 [975]. c. 120 (?). 

X&(oaxoc) B ténov. * Dafjore MaudvOov Dar(gvos) pn(teds) 
Xevnchatov. = *Aupdvio(c) LMavap(éwc) Leguavo(s) pn(rodc) 
*Levneteydhvato(c). © Pavara(c) Pern...( ) Pavovd(roc) un(tedc) 


X.... % ‘Egtsbs w(edvegos) ..4..... ( ) Kodhodbov. 7 ITexd- 
oto(s) 6 xal Ne.uevo( ) “Qeov pn(tecc) T..... 8 *Qooc Peva- 
pov(vioc) Le. ) py(tedc) ..... 9  DbovpdvO(yc) Hetepever- 


(ptoc) ..etg.a@( ) 1° wn(teds) Xev.eneyjovs. " Nijawog Metexo- 
(vows) Xégwvos. 1 Tavapy(eds) TTxcbhuoc ITava(uéas). % DOovpivic 
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“Aobyy(tocs) .... 4 pn(teds) Xernereyd@(vowoc). % [Tavap(eds) 
Mevepea(voc) ela 16 / (&v)6(@8s) 4. 

2 Inserted afterwards. 3 For this “Awudriog cf. 1910, 1. 9. 

7 Read ITexiotc. 10 Apparently not J'evapxerjouc. 11 Read 
Nijntc. La méme personne apparatt en 137 dans 713 (LT vijseec). 13 ®Oov- 
Bivic “ApBix(uoc). is probably the same person as in W.O. 815 (voyez B.L.) 
and Bodl. 665 (114), 1841. 11 et 14: on pourrait aussi bien restituer 


ITetey&(vtoc) et LevnetsyG(vtoc), les deux formes de génitif se trouvant en 
proportion sensiblement égale dans la langue des ostraca thébains. 


1870 [1617]. c. 140. 

An ® Iavape(6c) Vf. -.]. “Qgov. * Dafjo(ic) Meeuduifoc]. 
4 “ABGs pete Sxdolins), 5 [Tetex@(vous) Ierepdlir(oc)]. 
6 TTexbowo(s) Gu(otws).... 7 MatoéB(Osc) Mez....[ 8 Nexbavo(i- 
pec) I ...[ 


4 *ABé¢ Ietocieios occurs in several ostraca of the years 133-142. 


1871 [1668]. 140-150 (?). 

Pevorudc [épios. % *“Qooc ITacr(u10¢) TTogued80v. ° Darefe 
xQ(eoBditegos) Gu(oiwcs) Lxotobto(c). v ITetveagovie(ts) “Eopi- 
(vtoc). ® Tuxddc 6u(olwc) *“Amoddod(dgov). * Mogted0(ns) [éqeos, 

1 The name Wevguudc seems otherwise unknown. 5 Wines ’Anoi- 


Aodépov, perhaps one of those who occur in the tax receipts about 120. 
Cf. 525 etc. 


1872 [1673]. c. 150. 

ta? LTexdorg Pevud(r)0ov Mapovro(vdtoc) *% Tatoumoss 
GdeA(pdc). * PevOapivig Lwndgods. * Dafjorc “Hoaxdeid(ov) 
*Eeuniovo(s). © Atovdaro(s) Pevyd(votoc) Atovuci(ov) 6 xai 
Ka.[ 


2 Cf. 545 ete..., especially 2367. 3 Peut-étre Matopyotc. Au lieu 
de ov, peut-étre ae; au lieu de v, peut-étre 7. 4 The name LvvyOootcs 
seems to be new. 5 *Eotpiwvo(c) perhaps miswritten for “Eoulwvos. 


1873 [642]. c. 170 (2). 

Bo(ogd) B. * Wevyvobp(ic) ITetepevdqro(c) WPevyvodpeocs). 
3 *Qo0(s) vids pn(teds) Xevadtoc. 4 Keudic Tapdvbo(v) Kepdi- 
t(oc). ° Dafjors 6 xai Patey(cs) Aododtoc Maveydro(v). * "Awd- 
vio(c) “Aeneuo( ) Iapgitov. * ITanovbpubio(c) 6 xai [Tereag- 
Hdto(s) deA(pdc). © » "IuodOns GAdog GdeX(pdc). ° Kapijtic Ba- 
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pivioc) TIindro{c). 1° Didwvdc Lapantwvoc. 4 *Aoylac ved- 
(tegoc) Darjoso(s) "Aeyiov. ™ / dyvd(oec) &. 

7 Read HanovdpOtc and Ieteapudes. 12 In right margin be- 
tween 1. 7 and 1. 8. 11A Dafgrs *Apylov occurs in W.O. 929 (168). 


1874 [1665]. c. 190. 

"Ayo(odr) Bo(egd) B.  ? *Eopivic Matedguo(c) T1x03(roc). 
3 o [Tints ddclpds. * DOovpivic Bateho(vs) Méuver(vos). © *Inod- 
Ono Kapejr(tos) Heteagnox(odtov). ° *Qooc 6 xai “Ladis M- 
x@to(s). * Datong Kgovero(s) Matedgso(s). & Ogwv 6 xai ITedobc 
*"Anodho(viov). 9 Didupolr) 6 xal TTogted6(ns) Gu(oiws). 1° ITa- 
ots Levnetepevd(pioc). 4 Merepevdqrc ad(eAgdc). 2% —/ (ay)- 
d(gec) t. 


1875 [361]. = S.B. 2067. Second century. 

vy * Tapd(vOns) *ABGr0(s) Havapéws. 8 ITevepe(veeis) ITa- 
vapéocs Doovudvio(v). 4 > Pevayo(sric) Osoddgo(v) Dudcro(). 
5 *Qo0(c) vids pn(tedcs) XevngaxAjovc. 6 Ievepe(vdqpic) Kapj- 
tiog Hetepe(vdproc) pn(teds) LevaeByy(voc). 7 WevOapi(vic) 
no(eoPdtegoc) Xeopudiro(c). §& Pevevotprc Ocoddeo(v) Buditoc 
Hy(tedc) Oatefjto(s). ° Tavicxog Leganiwvo(c). 1 “Heaxdeid(nc) 
“AleEdvie(ov) ITogiev6(ov). “4 Kapiric Pevapo(dyros) "ABAt0(c). 
12 / (G)8(g8¢) 


1876 [368]. Second century. 

a ® JTetepevOque ITIeveagnoy(odtov) Tereus[vdyuoc]. 3 ITe- 
teuevdpes Pevoevuo(sOov) ITeteue[vdqroc]. 4 MauévOnc dded- 
(pc). ® Haxdortioc Texdorog Méuvwrfos]. & > ‘Qooc¢ °’Exwviyov 
Haonptoc. 7 Pevyidws du(olwc) “Qoov HaydrO{ov]. 8 *Qoo¢ 
TTogted00v “Qoov. * TTogued6y¢ Tindto(s) pun(reds) Levpar(otoc). 
10 °Endyaboc do6/0(s) “Aouhdtoc. “ Kégdwv d00ho(c) Aihovelw- 
(0c) “Aox(Adtoc). 1% / (dv)d(oes) 4. 


5 Read Ianvotic. 


1877 [416]. Second century. 

67? Pevapotvic [Tereue(vdpios) Pevapo(drios). * Dareic 
Dapioc Dareyjovc. * Mdic XeoOdhrov Levpourous. *® *AhaBady 
ITapadvO0(v) Kepdhowvo(c). * ITaydvOno ddeX(pdc). 7? "Aoxddc 
Texdotog "Aoxdadro(c) 6( ). 8 "Orvdqorc Hintdto(s) v(ewré- 
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gov) Parjgioc. ° + “Qooc Mertexc(voroc) xo(ecButéoov) Mayvot- 
pos. = Dapivig “Egiéws DOovudrOo(v). 1 ‘“Hodcs *“Aoxdatocs 
‘Hgdtos. ™ / (dv)d(Qes) « 


7 wd( +) peut-étre 1d (érHyv). cf. 1883. 


1878 [432]. Hermonthis (?), second century. 

a ® + DGou(dérOnc) “Agoujoro(s) Kadno(vc) jun(teds) Z| 
8 “Agowjoto(s) Kadylo(vs)] Taud(v00v) un(rods) Sev| * [Te- 
xboto(c) ITaorjuso(s) Mpueryy(ovc) pln(teds)  ® Kaovxlov ‘Ao- 


- auhoto(s) Tim@®[tog = A... wee BL 7 Katie Hapc(v)0(ov) 


Hf * Haoruso(s) "Ardry(ews)[ ® Aol 


3 Read ‘Agozfjotc. 4 Read ITexdauc. 5 Read Kao dutoc. 
8 Read Iaovjutc. Plusieurs noms sont de la Rive Gauche. 


1879 [570]. Second century. 


| eee Biol ) ITereagmox(edrov). *...... *Iuovbo(v) 
no(soButégov) "Osogovii(gtoc). 4 ...6.6( ) du(olwc) »(ewréoov) 
@®Gevobtos. § LTetocogpiBio(s) Datehove. ° ITintss [lapdé(v6ov) 
"Avtevottoc. 7 Hete( ) vidc. 8 > TaxotBio(s) HeBety(sos) Ia- 
sotB(tos). % *Qpe0(c) déu(olws) Parevo(s) pn(tecs) Tovdgso(s). 
0 Darojs Peryd(vowos) Barepovs. ™ *Qoo(c) 6u(olwc) Bare7}- 
ove pnted(c)  Sev...¥.( ). 1 / (dvdoes) ¢. 

5 Read ITetooogyifec. 8 Read IaxotBec. 12 Levnody (oc)? 


1880 [601]. Second century. 

n * (DGovpd(vOyc) mo(ecBitegoc) Adtavos) %eic iB * (Ga- 
teijs “Heaxddtoc) * ei(c) 6 “Ayo(odv) Bo(oed)... + ® Pevuov- 
tog( ) Atco Latov 7 (Iere(uevdquc) Maveyd(rov) Patero(vc)) 
8 ei(c) 8 “Ayo(odr) Bo(eod) ® > *Enayods Perydvotog % / (dy)- 
6(@és) «@. 

2, 4 and 7 bracketted, 3, 5, 8 inserted between the lines. 

6 Read Luede(tos)? 9 *Exayods same as in 837 (118). Je me 
demande si ei(c) 5 (5, 8) ne doit pas étre interprété comme une abréviation 


de siodobsic, terme qui indique affectation a une liturgie. En ce cas if, 
4 la ligne 3, désignerait un quartier, sous une forme abrégée. 


1881 [667+668]. Memnonia or Hermonthis (2), second century. 
po? 7 DO opucd(vOnc) “Qoov Dooudrbov. 8 Tapdv6(ns) Heteag- 
moyjovc) Iaudvbov. 4 ITeveagPyjxvo(s) aded(pdc). * ITetoaog- 
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B(ob xtc) Hapwrrex(dotoc)  Pevycd(vbov). *§ Pevycs(vOnc) Pevo- 
soeP(odztoc) mgeoB(vtégov) [ 7 ....a( ) [ 


2% = decanos. 4 Read Ieteapfijuic, same as ITereagnfusc in 
P. Paris 5. 5 Cf. 1023 (154). Noms de la Rive Gauche. 


1882 [914]. Second century. 

Tereyav Datenove IereyHvtog * pn(redc) Levmetoo(igioc). 
3 [Texious Pevyvoduso(s) Kayjrio(s) py(tedc) * Levpodbov. 
5 WevoevpovOnc ITetey@vtog * *Ap@toc px(tedc) Levneteyeon(o- 
xedtov). * + Pevtoovecdytio(s) xo(eoBitegocs) Kapirio(s) un- 
(rods) & Levuivioc. © Pevydvoig “Appovio(v) [Tere\(dtov). 


7 First name in genitive for nominative. 


1883 [924]. Second century. 

Broken off above. 

eee ] Hapor6[or]. * "Ascoddd[yio(c)] DGarjorog °A- 
noldwviov. % Dboavetc Xepnvéws Banos. * "Aon wWedte- 
o0c) “Eatéwc Dapi(vioc) 16 §. > Machptc Xxorottog TiOod(wc) 
@port(oc). * Herocogpifioc Datejo(vc) Mayvodytcos). 

416 § = aged 14 years. 6 Read ITetrocopgiBic. 


1884 [928]. Second century. 

Tlavotcdic 6pfoiws) MovaBoiroc. # (Mayviwvos Oogtaletc). 
3 Pavovrd(c) DOoovéwmc. * “Auevgdoto(s) Metepse(vdqiocs) Ka- 
AB(w0c). ® >(Garjguos KadiB(toc)). * PevOedr(ys) PevOdrne. ? ITa- 


vauets “Qoov. 8 ...... toc «= ®- *Eemchvvy(oc) .... xegap(edc) 
1D ata Pisses en FO Vi wenwsx 

4 Read *Apevedors. 2 and 5 in brackets. 6 Read second 
name WevOdrtov. 9 Reading very doubtful. 11 The signs do 


not appear to be / (d&v)d(gec) 4; perhaps demotic? Thompson suggests that 
the last line is sw 21 rm 7. « The 21st, 7 men». It is very badly written 
(J. Barns). 


1885 [929]. Second century. 

is. 7 VevpavOns O HAE cawaseas EWC TTapaéyvGov. 3 Midotoc 
Hei ccstastwonses 4 » ITeguyévng 6 wal ...... Ce ee fl 
HOS Pevyd(votoc) tod xal Mexdtoroc Hinéitoc. *Iimés Heyot- 
tov ITinéstoc. 7 [Tetepe(vdqic) “Eouiov Haudrbov. * Mavap(ebs) 
iTa..0... eters wc. © Oogrdic Kayyti(oc) Dapl(vioc). ° Pave- 
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(rc) 6 xai ITexdcro(c) “Apeved(atoc).  ITerexeon(oxedrns) 
NexSavo(dptoc) ....4.( ). % / &vd(oec) u 


3 Read Muidorc. 4 Le nom IZepuyévy¢ se retrouve dans 1896. 
10 Read Wexiotc. Pour la personne, cf. 2397. 


1886 [970]. Second century. 

t *Inov0ns ‘Eguedc[ * apdvOns Pevalpotyioc 8 *Aupdrios 
Dajorols * PevosvuodOns AL * ....¢ DovpdrOolv * Maydy- 
(ys) Ma..cov..[ 7 IMeteneve(qic) Aote| 8 *AuevdOno IT[ 
* *Aupdyto(c) AL  ITapove{ 4 [.}..f ; , 

Ostracon breaks off, 


1 Read ‘Egséac. 3 An *Aupdvioc Gaferoc occurs in W.O. 835 
(132). 10 Perhaps [Tapovt[ovdc]. 


1887 [1023]. Second century. 

vy * *OvyG(yotc) Teoudro(s). % Miodec ITetexd(voros). * Ov- 
v(pous) GdeA(pds). § Ooréws GA(Aos) GdeA(pdc). % Ieteue(vquic) 
GA(Aoc) ddeA(pdc). 7 + ITetepi(vic) GA(Aoc) ddeA(pdc). ‘8 Pafi(gtc) 
Dapi(vioc) "Ovrd(yeuos). ° Patei(s) ddedpdc. ™ “Eouéwe GA(Aoc) 
ddeA(pds).  ITa..a( ) *Exol[vdyov]. ™ / (&v)d(gec) +. 

3 Perhaps MTeteyeo(noxodtov). Notez la composition familiale du groupe. 


An “Ovvégots Tegudpiwe occurs in W.0. 530 (123) and a “Egusic Daylvioc 
in W.O. 795 (102). 5 Read @ortsic. 10 Read ‘Egtedc.. 


1888 [1024]. Second century. 

[ *# Wevo.[ * Biyts xo(eoBdregos) KL 4 Wevevotqic ..f 
° Bijyic Haveydrov Her... © Havexdrns ITogied80v ITavex(d- 
tov). * ITogiedOnco Iavexdro(v) LTogted6(ov). 8 DOovpcrOns “Q- 
gov Dhovpd(vGov). © / (dv)d(gec) +. ' 

2 or 3 lines lost at the top. 


1889 [1025]. c. 150. 

™ * THapd(vOnc) “Qeov Xazou(véws). * NexOavodpuo(c) ITava- 
Heals]. 4 *“Qeoc adeApdc. * > ITeteagovijgto(c) NexBavod¢(tos). 
® Hetenevrd(pic) B’ BOovud(vOov). 7 DbovudvO(ys) vidc. 8 [Ta- 
HaevOn>s “ABHro(c) Tavap(éwc). 9 Larovwpbiov “Qeov.  ITiavr- 
tas Haonpsoc. “4 IToguedOns ‘Heaxdj- ™ ove *Anodio6(dgov). 
8 / (&)8(Qec) 7 


3 Read Ney@Gavodqic. 5 Read IHereapovforc. 6 Cf. W.O. 
1587, 9 Perhaps same name as in W.O. 423; cf. also Bodl. 1873 
(UTanov-). Read Harovéubc. 11 Cf. W.O. 1588 (154) etc. 
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1890 [1042]. Second century. 

[ ? Anal * PevudvOyc[ * ITinds “Qoov PDaroleoc]. & + PBa- 
tons “AoxAdroc Dapl(vioc). ° Vevbatenc Tapsv6(ov) "ABOt0(s). 
* Haxvodpis v(edtegos) Hetexd(voroc) xe(eoBuréoov) ITayvo(d)- 
H(toc). § “Qeoc w(edtegoc) Herexdv épu(oiwc). ° *Qoo¢ Iaveyd- 
tov Kgoviov. © ITecat¢ TTetepevds(puoc) ‘Eguéwc. 4 / (&0)- 
d(@es) t. 


8 Read Heteydr(ot0s). 10 fl semble impossible de lire le nom bien 
connu ITepatc. 


1891 [1067]. Second century. , 

ty 7 ’Ovvd(potc) Kapy(rioc) Matedvo.o(cs). °% Kapajtio(c) Wev- 
yadvoto(c). * Lumidc vid(c). * Daptvio(c) Baroio(c). *§ *Qeo(c) 
Parovos cu(olws). 7 Kapirvo(c) “Qoo(v) Mexpeyjo(vc). * Budi 
“Qeov Mexpeno(vs). ° Pevulyto(c) *Ovvdgero(s). © + *Qoo¢ Mex- 
penove. 1 "Axio mo(eaPdregos) Taudvbov. 1 Pevyd(voic) He- 
£...( ) Atovvel(ov). 8 X...yo( ) Tadewvoc. 

3 and 7 Read probably Kayfjtig. Persons called Kapijtic Pevydvotocg 
occur in ostraca of the reign of Hadrian ; cf. 1716 etc. 5 Read Bapivec. 
Tait lisait Odepeyo( ) ce que nous avons cru pouvoir lire Meyye7jo(ve). 


8 For the name Meygoeijc ci. W.O. 1315, Bodl. 1191, etc. 9 Read 
Wevuivec. 11 An *Axd@¢ HapeéyvGov occurs in W.O. 787 (96). 


1892 [1261]. Second century. 

TTexdavo(c) ITwxdsto(s) Dayero(c)]. * Manovijewc LHixétos. 
3 [Togted0o(v) “Eopivioc. * Hetepevds(qic) TiBox(ovc) Merepeved- 
(ptoc). * Lexdoto(c) “Ipov@(ov). * Kgodguo(c) Darjoro(s) Mardgr0( c). 
7 Wevapo(Gvic) v(edtegos) “Qoov Pevyny( ). § Pevrpobc Pey- 
pivioc. ® & ITeteper®(pic) Darjoro(s). % MTexdovog vide. 

2 Tait lisait MZanojoic, mais s’étonnait de ce nom que je crois pouvoir 


lire avec certitude anovunjetoc. 8 Cf. O.Strassb. 523. Read all first 
names of each entry in nominative. Pour la graphie Mawtgtoc, cf. 1895, 


1893 [1331]. Second century. 

® “Qooc du(olwc) B’ Levnayd(vOov). * Mibotos Bapinioc Ted- 
toc. 3 ‘Bajjaic TTapcv)00(v) Movuogyjovs. * “PizBioc Hapod(v)- 
G(ov) py(tedc) Tixdiroc. © Iapci(v)0(nc) ITexdoroc Topcé(r)6(ov) 
un(tescs) Tayd(votoc). § Diddupwr "loddgov. 7 Gidéupov vids. 
8 @Pajois Miedrt(oc) O... Hy(tedcs) Levy(angioc). ° ITe- 
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texeon(oxodtns) Wevevo(spioc). © Gogrdic [im@t(oc) TiBo7j- 
ove. 4 Laofhuts Hap(dy)6(ov) pn(tedc) Ose puo(s6t0s). 

1 Perhaps inserted afterwards. In this case, therefore, the decanos seems 
to have been added after the other 10 had been selected. None of the per- 
sons here mentionned occurs in Wilcken’s ostraca. 2 Read Midoc. 

3 For the name Movxoejc = Mycerinus, ci. Spiegelberg, Zeitschrift 
fur 4gyptische Sprache 53, p. 128. The name MaydévOne is written Tapwé : 
perhaps, it was sometimes pronounced as if it were ZapaOns. 4 Read 
“PitBrc. , 


1894 [1332]. Second century. 


m.... "Ayo(gdr) Boped. * € Atoyévove "Qoov Pevpdvbov- 

‘Aopustc ITeteagovygio(cs) ITeteuevd(pios). * Xeobdtov 6- 
wotws) Tol..]...... >» *Eoplvio(c) ved(tegoc) DOXKO>>e10bt0¢- 
8 Wevy@(votc) 0.0.4...0.0.... 7 ‘2eos ITevepevdhpos ..... 
8 Teteydvorc) “Qoov Mecoseto(s). ° 8 Haofu(tc) Kapyrvo(s) 
...[..] 7 PevroovecdyO10(s) ne(eoPitegoc) Kayr(tioc). ™ ITeg- 
pdputo(s) Kapi(reoc) a..... 12 | (&) (oes) 4. 

The ostracon is marked « Qoft»: it may have been purchased by Sayce 
at Coptos, but if my reading of 1. 1 is correct, it must be really from Thebes. 
Booed is certain. L’écriture est plus heurtée qu’elle ne l’est généralement a 
Thébes. 2 Read Asoyévye. .4 Read XeoOaétyg; above dw, 
something seems to have been inserted above the line, but I could not make 
out what. 5 Read ‘“Eopivec. 8 A *Qooc Mecoijerog occurs in 
W.O. 469 but that is from Charax. La graphie Mecovgioc, sans n, est certai- 
ne ici. 10 Read Wevroovecdv6ic. 11 Read ITeppdpuc. 


3 


1895 [1334]. Second century. 


n * HogedOn¢ Tetexcd(votoc) Madoro(s). 3 “Qooc ved(regoc) 
ITeteydvto(c). * Aohods ITeteyd(voros) pn(teds) Levycd(vatoc). 
5 [avapueds [ixdto(s) BbovudvO(ov). * Pevapotvig Bydeto(c) 
ITogiedQ(0v). 7 LHavaysts WPevyd(voros) Hava(uéwc) pn(tods) 
@a- * teftoc. % "Aupdrio(s) Levauporialc]. © > Tavapeds 
Guolwc) v(ewtégov) Iavorodio(s). © [’AgustdéBov]A(oc?) Byoa- 


olavoc) *AgtotoBotA(ov). 1 [...... ce. cee eee |e I 
Broken off below. 
2 Matiorc instead of the more usual Masedgic. Cf. 1892. 4 On pour- 


rait aussi bien résoudre les abréviations en HWereyd(vtoc) et Levy@(vroc). 
La méme remarque vaut pour tous les ostraca ou nous avons résolu les abrévia- 
tions de ces noms. 


4896 [1410]. Second century. 


" =p, @ 


zy) *Endvvyo(s) su(olws) ‘AovdO(ov) pey(teds) “Levin d- 
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toc). ° [Texdovo(c) ddeA(poc) n(teds) tio a(btic). 4 Taddouc 
‘Enwvdyov “Agvdi(ov) 16 §. > Dapivec) Tavapéo(s) Dapi(vcoc) 
By(tedc) Xev.[.( )]. §& 7» Pevyvotu(tc) ITeteyé(vovos) Terepfe]- 
ydg (toc). * Iexdaro(s) vio(s) un(teds) LevainBro(c). & Dapi(vic) 
Ieguyévov Tavouse(stoc). 9 ITixéd¢ Pevudv0(ov) NexGavo(dqroc). 
* Havapeis dded(pdc). ™ Aohobs dAAo(c) adeA(ydc). 12 / (&)- 
O(@es) t. 

Probably late second century (Hunt): Zavapeic Gaplyioc (1. 5) occurs 
in W.O. 930 (168). 3 and 7 Read Mexéotc. 4 6 in 16 § corrected 


and doubtful. 8 For the name ITeguyévnc¢ cf. W.O. 1514, Bodl. 1885 
and 348. Dans W.O. 1514, le génitif est J7 egeyévouc ; ici, il n’y apas trace de ¢. 


1897 [1411]. Second century. 

ITeds tH 6bun ‘Eopoddeov. ? > “Qooc 6u(olwc) *Ovva(yet0s). 
3 Wevevo(ogic) Pevyc(voros) Dboovdms. * Texiouc *Ovvd(petoc) 
DOovpl(vioc). 5 DOovuc(vOns) Tetepevdd(pios) Dbovud(rOov). 
6 / &yvd(oec) 0. 


1 ‘Eouoddégov (Hunt); cf. W.O. 1486 x66 Gun Aidoveotapion ; Ar- 
chiv VI, 219 n. 2 xodc iegG Lwrigos Oeod. 4 Cf. W.O. 932 (169). 


1898 [1412]. Second century. 


n 2 Vevtoeunanovi(ctc) TTevexo(votoc). 8 PevoerpuodsOns 
Hetexd(vovoc) Iinétos. 4 *Qooc Texdovo(s) Bbovyc(vov). 
5 "Qeos ITetexdXvovoc) du(olos) un(reds) Oajoto(s). *§ Soros: 
6 ual HaudvOns .p..... 7 / (&r)d(ges) «. , 


1899 [1476]. Second century. 


tG [oma wtoc] ° Xeobdrtns du(olwc) ..... & ) ® Pevecovy- 
(gts) “Eoovtjguc. 4 ....... bnt(gec) ....... 5 “AoxAnniddne 
Aihov(giwvoc) mo(ecBurégov) .... .§ > Loutots ...am..... 
co ee Beit oe ehrel TTogue(d6ov). 


1900 [1557]. Second century. 

Padgs iy. * MapévOyns Pevycd(vovoc) Tapdvbo[v]. 3 > KoAdos- 
On¢ “Qeov. * Haods 6 xai Daplvioc TTavapéws. 5 Mibouoc ve(o- 
tegoc) “Agvddov. © Tedic 6p(olws) TTapdévOov. 7 Wavo(véc) 
Hepoditoc. *® Dares Mapdrbov. % ITapéyv0(ns) ve(dtEgoc) ITe- 
tex@(vatoc). 1 / d&vd(gec) 7. 


_ The mention of the day of the month is unusual. The names Pevydvotc 
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TlaudvOov, KoAdov0ns “Qeov and ®aroycs MapudvOov occur in Wilcken’s 
ostraca, but it seems uncertain whether the same persons are intended. 
4 Read ®Dayivic. 5 Read Midotc. 


~ 1901 [1667]. Second century. 
[ 1 ames ]. 3 vn Ap. [ ]adeA(ydc). 
4 Haojuis ] dA(Aoc) adeA(pdc). * TiHofg DO[olvpivioc 
Tereagl ° Mewpdic ddedpdc. 7 Pevydvorc ITavapéwc.. § Daff- 
etc Nepeg@to(c) Dargro(s). ° ‘Agorvdperc MMetexcd(votos) IHt- 
x@t0(c). [Per]y@vors adeA(ydc). 1 ae eee “Qeov x. 
wai ere eer ].. Kayyjtiocl 8 ]. 


This list evidently contained more than 10 names. 


1902 [1669]. Second century. 

t WevudvO(ns) me(ecBitegoc) ITetoo(igsos). * MHaorpso(s) 
"ABdto(s). * “Qoog 6 nai Xvodiro(s) MaxolBifo(c)]. + ....eg0( ) 
vids. 

2 Read Iaocfutc. Uncertain whether Maofjusc “ABétoc is the same 
person as in W.O. 1486. 3 Read Ltod:c. ; 4 Doubtful whether 
ITeteago(fjeis) can be read. But perhaps this is the name which had been 
read elsewhere as Xcoujgoc (par exemple, dans W.O. 1465). Je ne crois pas 
la lecture Leov7jgos possible ici. 


1903 [1720]. Second century. 

ue * Wevyd(vorc) Parjevoc. * ITerocig(sc) Metexe(onoyxodrov). 
i Tetepevdquos "Amod(Adtoc). § + KoddotOo(s) IMavatoc. 
6 .... Dateno(ve). 


Broken off below. 
4 Read ITetepevOoec. 5 Read Koddovéne. 


1904 [1979]. Second century. 

® *“Qooc¢ v(edtegoc) Hetexd(votoc) du(olwc). * Biyxic nxo(eoBv- 
tegoc) ITaveyd(rov). * Ietex@(vouc) Maved(gtoc) Kapijreo(c). 
4 Peva(uobvic) Medaro(s) Pyoey(dvaoroc). © "Ovvd(perc) du(olws) 
TTete(uevdptoc). ° Iexdouoc) XataP(obtoc) Ee.wu ). 
7 / (&)d(ge) ¢. 

6 Read ITexiatc. 


1905 [2252]. Second or early third century. 
€ 2 Teteagovijow “Eopl(vioc) w(ewréoov) BOeobto(c). 3 + 
"Eopivic Gd(edpdc). * “Eouéws GAAo(s) ad(eAgdc). © *Eopivec 
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Pevyd(votoc) “Eguéwc. © IToguedOyc Kapijtc Tiévoc. * Laga- 
ndupov ITstexyd(votoc) Lipbadto(v). 8 TTogteb6n¢ Diddppor(vos). 
® Kaddxaie(oc) Aibiow dobA(oc) uAn(eovduwr) Aido(velwvoc) v(ew~ 
tégov) “Aox(Adroc).  LogtedOnc v(edtegos) du(oiws) tod xai 
ITxdivo(s). 1 Texdorc Tix@to(s) rod nai Koodgio(s). 1° / (dv) 
d(gec) & 


The three brothers named at the beginning of the list occur also in 1801. 

4 Read ‘Eousic. 5 Cet “Hopivec est probablement le pére de celui 
qui figure dans 1616 (de l’an 225). 6 Perhaps J7JaAésoc, instead of 
Théviog. Tadésocg serait pour Hadedzoc. 7 For the name Lip0drne 
cf. W.O. 577. 9 For Aidovplwy cf. 944, 1876 etc. La mention des hé- 
ritiers d’AiAovgiwmy dans 1905 indique que ce document est postérieur a 
1876. Dans 944, qui est du début du mre siécle (Adg7Asoc), se trouve men- 
tionné un fils d’AiAovoiwr. 


1906 [2510]. Second century. 

Pevydvato(s) “Eguéws Oe[ *? Pevayodvioc M...... [ 3 Weva- 
Botric ddslpdc. 4 » Pevayotvic AAdoc ddleAgdc]. ® “Eguéwe ITt- 
ghind ‘Eouéa|c]. * Parjotos adedgos 16 §. 7 *“Qoo0¢ Zévavos O.[ 


8 °IuodsOnc “Eotéwo [ J. 9 Ietexdvoo(<) seceee] 1 "Howi- 
LOS adedpd[c]. ; 

1 Read Derydvoic. 2 Read Vevapodvic. 5 Read ‘Eguetc. 

6 Read Gafjors ddelgéc. 9 Read IHeteydér. 10 Read *Eopivec. 


1907 [2513]. Second century. 

6 lines lost. [........ Iesdpeereg © Aya asice ]..ddedpdc. 3 [.] 
-.[.]. Keootguocs. * Dafie(sc) Keode(toc) Pare(ios). * Maveyd- 
(tno) 8¢ x(al) MMerexa(votc) Koovio(v). * Pevapodtyio(c) Bd- 
glo(c) Datejovs. * / advd(oec) of. 

6 Read Pevapotvic. 


1908 [2514]. Second century. 


ee ] “Egtéwc pn(redc) Oarows. # ne by(teds) Lev- 
povfov. *[....]¢ Hoged0(ov) Hava(uéws). *[...] TTavapéos 6p- 
(ofwc). ®[..]. sof ) Pevociguo(c) tod xal *Adto(c). * [ITavlapéwc 
“Qoo(v) “Eoiéws. 7 / dvd(oec) ¢. , 

5 On attendrait °AfHtoc, mais “A@ro(c) parait certain. 6 Read [avapetc. 


1909 [990]. Second century (?). 


ny ITeteaggovieic Darjowos Dl * Darjerc Su(olwc) pf’ Weva- 
Hovviov. 3 Dafjeus Kapytiog Xdoyios]. 4 Mavausove vide. 
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5 Kapfric éu(otwc) Texdoug “AB@[toc]. ° Pavovdc du(olwc) 
ITetex@r|ovoc]. 7 Hetociots ne(eoPdtegos) Aohodtoc[ §& °Ap- 
padviog Aodobtfog *® Atowdoifos ¥ || 


1 Read Mereapovigrc. 4 Read ITavapetc. 5 Read Ilexdvotog. 
du(otws) certain, quoique la mention de l’arriére-grand-pére ("APd¢) soit rare. 


1910 [1022]. Second century (2). 

a xo(eofdtegoc) bu(olwc) ITaovyditos. * Latolepob6cc 
adehpdc. 4 ...].¢ ‘du(olws)” ITetocigtos pn(tedcs) Oami(rtoc). 
® ....].¢ Aodoty... Diovpl(vioc). §% ....].vog Tosunenyzruos. 
© ccsusett ]utc Levpavovdtos. 8 ..... ].-a...() "AmoAdodd(eov) 
Kagot(gu0c). ° Fegulavdcs ava(uéwc) Deouavod. 


5 Not Aododtys. Below, traces of two more lines. 


1911 [1032]. Second century. ; 
’Ovvd(pots) Hav..[ * "Aueredorg A.[ * "Ivapd¢ Latdto(v) 


*Ivagl@(vos)]. * TapdvOne vidc. § X..... (C Ditroan 8 Minds 
TTaraéto(v). °* Havdg Mecovr(qsos) LHavaro(c). * Havas vids. 
9 Pevawow(vic) Wevyd(votoc) U[....].. 10 [lento vide. 


1 / (dv)0(es) & 
3 and 4 Cf. 629 et 1363 (143). 4 A IaudvOns Ivag@rog occurs in W.O. 
1430 (139). 11 Below, traces of other writing. 


1912 [1065]. Second century (2). 

DGovucdyv0(ns) Pevulvio(s). = Wevayodyio(c) vidc. 3 WPevui- 
vio(s) GA(Aoc) vido. 4 ITeveyA(vous) Pevapodvio(c). ® Pevpivio(c) 
adehpoc. * ITadzic Kapiyrioc. * “Qgoc Tetey@v. ® Metenevd- 
(pic) Hapér[O(ov)]. ° [’Or]vdqotc Hereusl[ved(peoc)]. 1 [MTet]e- 
perdgic ITogted[6(ov)]. 


Probably decania list. Confusion of cases as usual. Most of the persons 


“seem to be relatives as often. 


1913 [1066]. Second century (?). 

[eteesw awe ] Ltoditog pn(tedc) [ ?[..... *Ajoxddiros yn(teds) 
*Eco[jgioc]. % [Heguldutog Haxdotio(s). * Maxoipic Peguavot 
ITaxotBio(c). ® Bbovpivig “Qoov DGarejove. * Aodob&e TaxoiBro(c) 
‘Agnayjoto(s). 7? Kapiris Iimdrols) Kapytso(c). ® / (dv)d(gec) « 

3 or 4 lines lost at top. 3 Read [Tegpudytc. 
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1914 [1980]. Second century (?). 


surenies ] Pareijc Hantorio(c). 7[...... ]...9¢ Edujdov Xep- 
to( ) § [eterert lenis ITavau(éws) Tlevexeon(oyodtor). 4[..’Auj- 


6 


pdvioc 6 xai Hereagovijors B "Auevcd(9ov). *[....6] xal Eébdat- 


por) do6A(oc) Ha ...... ITwx@(ros). *[... Feu 6u(otws) rod 
Ou(Ol@s) w2s5..aees 7 [....Jac inttog Mecovyeus. §& [...] 
--a¢ 6 nai DGovuc(vOnc). °[...]..... ¢ Tavowvoc. [ $605 060 
relegate FS rsa 1 / dyvd(gec) 6. 


4 *Auludmoc restitué exempli gratia, Peut-étre un composé ? 


1915 [2254]. Second century (?). : ‘ 


PevruadrOnc and Kéydano(s). ® Pavovdg ITindro(s) Hapavbov. 
3 [Taonmtoc Xevpevvynoto(s). * Ivuvixd(c) *Iuodsbov. 5 Popvix0(c) 
Poprinod. © —/ (dv)6(e) é. 

1 For dxé Kéydaxog cf. 1699, 1996. 3 Read Maofuts. 5 Pour le 


nom Iuyvixdc, cf. O. Strassb. 213 et Belfast 10. Dans O. Strassb. 213, il 
faut lire un nom propre, plutét qu’un nom de métier yopvixde. 


1916 [2255]. Second century (2). 
2 Wavo(vds) no(eoPdtegos) Mavlaxo(v) dp(olws) reo(eoPuté- 
ov) MevaBotro(c). 3 Pavo(vic) ved(tegos) dded(pdc) py(tedc) 
tho alatis). * » Pevayo(bvic) Taon(ut0¢) Parj(gu0c) by(teds) 
Taxtpdvio(c). § Ievevop( ) Xevrnd(toc) tic Pevud(vO0v). 
® “Aguas ITetocigu(s) WevOdro(v) pr(teds) Ozopo(d600c). 
” ITapavOns WevOdro(v) ITetoci(euoc) an(tedc) Xevd(g00¢). 
8 *“Auevedoto(c) ITetooi(etoc) PevOd(rov) pn(reds) Osopuo(dOr0c). 
® Tereyvobe(ic?) W..... By(tedc) Xevpar(eros). © PevOdxnc 
i. a rer ee 11 *Qooc wWedtegos) 6u(olws) Iapcd(vOov) 
Ln(teds) LevardW(ov). 1 / (&v)d(gec) &. 

2 La généalogie de la ligne 2 remonterait a Varriére-grand-pére, ce qui est 
insolite. De plus, on attend le nom de la mére. Mais, si Yon ne peut lire 


By(tedc) LevaBodto(c), il faut cependant supposer que c’est la ce que le scri- 
be avait en vue d’écrire. 8 Read *Apevedoic. 


é 


1917 [2314]. c. 200. 


Ha ® ...]°Qeo(v) Kepda(wvos) un(tess) Tapbsotoc. 3 ....]. 
‘Rapsbeades Fils *Eouirioc.. 4 Taud|v6ov "AB&t0(s) un(tedc) 


“Eopedync. & ....°AlB@r0(c) vew(réeov) "Ovvdgpeto(s) pun(tedcs) 
Pweor(os). * . 0.2. Jv ITogied6(ov) un(tedc) Tapéugios. 7 .. LTa}- 
svotlo(c) HeBdrtog [ 8 v++.J...mog ...a.vog © JTetlepdiro(c) 
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Darejovs. © ....].0( ) Byyioc. BU ..... ]8.[.] Wevootoro(c) 
by(zeds) Xev.[..].  ™ /] (dr) dec) [4]. . 

1 *Io16]dgo(v) or the like also possible. 3 Cf. 439 etc. As "Eopivic 


‘Eouéws “Eopiviog appears as a tax-payer in 193 and 196 and his father 
was still living in 185, this ostracon in which his son is methane is not 
likely to be earlier than about 200. 


1918 [981]. Second or third century. 

-s.J....[ ? Kauajtiog xe(ecBdregos) Budito(s) BL * ‘Eoutac 
TTayvobpuo(s) Ba.[ “4 Ievey........... woo. .[ > Wevu....... 
Pareyjo(vs) E.[ * Iexdoto(c) ...... Pevyd(votos)[ 7 Pevycd(r- 
otc) Pevap(odvioc) Mer[ 8 pn(tedc) Oaren(tos). 9 / (&y)- 
O(@éc) 6. 


Probably 3 lines lost at the top. 2 Read Kapfris. 6 Read 
ITextorc. 


1919 [1414]. Second or third century. 

ty * TapdvOn¢ Dariso(s) "Iovddgov. * Femudvins Levydy- 
toc. * Lagandupwv ITépio(s) [Hexdoros. © *Aondds *“Qoov Te 
x@toc. § Havapeds w(ocofdtegoc) Kayjtio(c). 7 Metepevd(qic) 
“Qeov Tépios. §& + IHerexa(voic) Nijmiog “Qoov. » Méuvoy 6 
nai Laganior. © "Amodddvio(c) ’Exinpdro(vc). “ "Aupdyvro(c) 
6u(oiwmc) “Hoaxdsido(v). # Luteo ) 6 ual "Apsgig ved(tegoc) 
ITaved0oc). 8 "Aupdvio(s) Kaddalotov "Anoddwvio(v). 1 / (dr)- 
d(ges) of. | 

8 For the name-Nijmec cf. W.O. 1451, Bodl. 1869, 1. 11, and 7183 (ITvfjmtc). 
Pour la personne et la date, cf. O.Strassb. 385 (178) (probablement le pére 
de Ieveydvoic du présent ostracon, et le méme personnage que dans W.O. 
1451 de 169). 12 Il n’est pas possible de lire "JodAzo(c) pour le premier 


nom : le g est tout A fait sir. Et du reste, ce nom latin serait insolite dans le 
milieu ott se recrutent les listes de décanies. IT avev6o(oc) non ITando8uos). 


1920 [1512]. Second or third century. 

n ° Ieteagovijo(tc) etl * Barepe Pev.[ 4 Too<t>ev6(ns) 
adel(pdc). ° > Pevy@(vorc) ‘Eouéws. § “Eguéwe vidc. 7 *Inod0(ns) 
ITetepeva(pios). § .[ 

Broken off below. 

6 Read ‘Eouedc. 


1921 [1562]. Second or third century. 
2x0 2 » Byoeydvorc ne(ecBdtegoc) ITava(uéws) TrBorovc. 


328 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


.-ytog “Qoov TTavexdrov. 4 Aohotc ITeteagovro(tos) Dar(gr0c). 
» a *Iuovbov Levuapyjtioc. § Aosobs [erepevd(qeos) ITe- 
te(uevdpioc). 7[..]..[-].4¢ Pevyo( ) “Qeov. 
2 For the name Dyogydvatc cf. W.O. 1340 (Gogydvorc) and Bodl. 912, 
1904, 1931. Il ne s’agit pas de la méme personne. 


1922 [2378]. Second or third century. 

é ° IIexdorg Darigvog ‘Hoaxdetd(ov). * > ToguedOnc adeA(pdc). 
4 Wevtpodto(s) Pevau(odyioc). ® Aododc v(edtegos) Vevyo(votos) 
TTinésro(s). ° Pais d00A(0c) "Avalos A(aipovoc) Atdduov. 7 Ao- 
hobs ne(ecBitegos) DOovul(vioc) “Qoov. & Tava(ue8s) “Qoov 
ITetepevd(pios). © ‘Eguets "Aupwvriov tod xal Byoagiw(voc). 


MO! [xt ceante ].¢ Toeunanovieros. 

Broken off below. 

I have not been able to identify any of these persons. 4 Read Wepr- 
pois. 10 Le nom Teeuranovijorc (féminin) est attesté, mais la lec- 


ture -xo10¢ est certaine. 


1923 [2416]. Third century. 

Broken off above. 

Kega(uelwv) B d[ex(aviac)]. * Tavapyets Myntidyov. 5 Keoapéwr 
y dex(artac). * Aodotc noes) Pditoc. ® 6 dex(aviac). & My- 
thoyoc é« un(tedc) Levpditoc. 7 ’Eadvoyos Pevydyvouoc 6u(olws) 
no(eaputégov) Wderoc. 8 Ouol )d. © Meats Datenovs 
Tavoetvov. 


3 Kegauéwv more probably miswritten for Kegayseiwy than genitive of 
‘wegamets. 8 O° : peut-étre une abréviation de ddcAgéc. 


Nos. 1924-1945. LISTS OF NAMES 
(UNIDENTIFIED PURPOSE). 


1924 [501]. First century (2). 

‘Qyimior) dec [Timdx(oc) n(teds) Lerueadro(s). 2 *Qoo(c) 
reg(eaBdtegoc) Pdito(c) un(teds) Xevandbo(v). *% *Qooc vEw@T(EQOC) 
adelpds. * Baath ). 


1925 [362]. = S.B. 2062. First or second century. 
&5 2 Hayvoturg Barf[yjovcs]. *% Ieteyeon(oxedrtns) vide. 
Pevvis(ss) Bagelovs. § MTimd¢ Merexd(voros) LeU o.cce]: 
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® ITaofuis) Nidwvos. 7 AytAdeds Tedtoc. 8 ITa[va]uéovg Ma- 
HdbvO(ov). ° HaydvOns vidc. ™ ‘“Eoul(as) Bare(cos) TaudvO(ov). 
1 Wevevo(dyic) *Audyrov ‘Eou(tov). 

8 Probablement Mavayeovc pour Tavayetdc. Pour la date: un *Aytd- 
Aedg Tedtoc est mentionné dans W.O. 443, de l’an 76, et Haafpts Nid@voc 
apparait dans Bodl. 1643, de l’an 97. 


1926 [684]. First or second century. 

“Appdrios IT..( ) Koovlwvos. ? "Aupdrog ..... e.( ) °Ena- 
ydbov. * Bnoagiwy ddedpdc. * "AperdhOnco nolecbdreoos) “Qoov. 
5 [Audloxogocs Levma....age.( ) *[....°’A]upoviov.... 


Broken off below. 
Readings doubtful. 


1927 [2379]. First or second century. 

‘Agovrdpeus. ® Pevap(odvic) Dagd(Gov). 3 Dagdty(c) a. * [Tye- 
xMIs. 5 Moojjetc a. ta{ ). ° IInd IIaobgsc. 7 vidc. §® Lagantwy. 
® vido. 10 NexBavodquc. 1 Tachi. 1 “Qoos LaBodtotoc y. 
18 DOovu(ivic) avap(éws) B. 4 Aathic a. % Teddc a. 

4 Read Tpmeyyxiic. 5 Meoovioic 2? 6 Read JHaovetoc. 


1928 [2380]. Second century. 
Avoyévns ITeteuerdifoc]. * ITerootoio(c) a 
3 [Tetoaigio(s) GdeA(pds). * “Aoadryto(c) WPerrxegnB [coc]. 


2 Cf. 743 ete. 2and 3 Read ITsrooigsc. 4 Read "Agdvyic. For 
the name in 1. 4 cf. W.O. 1441 (avec B.L.). 


1929 [611]. = S. B. 2056. igre century. 

7 Uapdéyv9(ns) Hayv[obusoc]. * *Anodddc Het[ * POovpivic 
wat ITaf * DbovpavOycl © "Abas TTextovoc[ * *ABdoxartoc[ 
7 Siodic nai Pevyadvoroc| 

2 Or Haz . 


1930 [960]. Second century. 

0 Meowoen 2 Iereydv Heteuevdpiog * Hovgevodpios. * Pe- 
vapodvioc DagdO(ov) B. > Mavapes(s) Pevuivio(c). ° Pevapodtvios 
PevudvOns. 7 Tan. . 8 IHaonpioc “Qeoc. ° Mecovijgec Iete- 
yor. 


Cases confused as usual. 1 Read Mecog7. 
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1931 [1679]. Second century. 

Broken off above. 

].---[ ? ..Wyoexa(varc) ITetepevdg|eoc). * 14 Pevayo(Svic) 
Tetepevd pos]. 4 Pipes moe(aBétegoc) Dif ®[.]..a0c ved- 
(te90c) DiBifoc]. & [.] Dyoeya(vois) Tix@[ros]. 7 [...]...[.].[. 

Broken off below. 

2 For the names cf. 912 (150). 5 First name looks like ®.. auc. 


1932 [864]. Third century. 

Kahijc --.vov. * Gade “Avthiog yéedioc. 3 Pevéoews oito- 
dduov. 4 Ode oxAngov(eydc). § Koger... xyahueds. * ITogtedv Oy 
xactextyc). 7 L8ooc oixodduov. § Hat .( )opew( ). ® Tapsiv 
eaetov. 10 Atéoxogos w%eaxTom( 0106). 

This list is perhaps connected with the lists described by Milne, Theban 


Osiraca, p. 153 ft. 3 Read Pevdoss oixodduoc. 6 Cf. P. Oxy. 55. 
7 Read ofxoddpmos. 8 ope = opnr(oveyds). 9 Il parait difficile 
de lire ¢dntov. 4, 6,1, 10 Tait lisait comme noms propres ce que je 


crois pouvoir interpréter comme noms de métiers. 


1933 [971]. Hermonthis (?), third century. 

Col. IL J ? | 3 vio(i) Wain) ¥.. WM). 4 vio(i) *Qeoc. 
® vio(i) Movx(ogjovc) Movx(oerovc). ° Movx(ogijcs) xo(ecBdstegoc) 
-v.( ). 7 vidv Eouato(v). § vidy “Aupo(viov) Hed(atov). 9 We- 
vay. .( ) ved(tegoc). 1 ITA(Hvic) vlo(c) ‘Atonjo(uc) éx u(ntedc) Toeut- 
moc. ™ ITavueha( ). 1 ITeveuaon( ). 1 Tletewagn( ) #you( ) 
Kap..a. * vio(t) Xevxayn(tros). ITetoov(_ ) vlo(s) Levovn. ( Is 
18 Pevo( ) vid(c) Txoun ). ¥ vio(i) KoddvO(ov). 

Col. II. 82 Sadiov. 8*Qooc TTaxovwn( ). 1 vid(s) tanidug(dvtnc). 
*0 *Jaidwoos. * TTow ) yaa. Jed. *?°Amod( ) réx(twv). 28 TTMF- 
vic) vid(c) tagon( ). % Qroar( ) téx(tmy), 5 Pbovuwr( ) TAj- 
yooc). 2° We... ), 2? Qroav..( ). 28 Dbou(dvOn) ITeA(aiov). 

4 Read "Qoov. 7, 8 Read viol. 10 Pour é u(ntedc), cf. 1934, 
L 17. 13 éyou parait sir. L’abréviation ézyou, quelle que soit la flexion qui 
Vaffecte, signifie sans doute « touchant a», sens qui se trouve 4 propos de ter- 
res dans les documents cadastraux. Si le présent ostracon est une liste de 
possesseurs de terre, peut-étre faudrait-il entendre les noms au génitif, sur le 
modéle de vidy des Il. 7 et 8. Col. II, 18a Le nom est entouré d’une ma- 


niére de cartouche. 23 tagon = tapouxdotoc)? Tait lisait comme noms 
propres les noms de métiers que je crois trouver aux I. 19, 21, 23 et 24, 


1934 [1413]. Third century. 
[kt ccans we valunnyoo. 7 [...... ]..xegapyorddotn(s). * [....]x 
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vebt(EQos) %...... 4[Dlajeus yewe(ydc).. * [.J.uc. % Basjorc 
vedt(eoc) Tete ) tamdupdr(ryc) ” Pajjoe(tc) 6 xai Hapego( ) xoA- 
Antiwvos. 8® Daffo(sc) ITatove( ). *® Dafe(ic) Sanovoc a : 
0 Qoiwy Nio( ). ™ Dase(tc) Gayly(voc) Hatétoc. ° Meynoéos. 
8 Dihov A wdpov. 4 Sisdhoc dhieds. % Baijoug Lenfic TOLULHY. 
16 DbopdvOnc Newddtoc. 1” Daffe(c) Dihwvo(c) éx pn(teds) 
Mev.g.( ). 18 "Avtwvivos vénrov. 


1 Read vavanyd? 3 Odade]x? 7 Read xodAntiov. 12 Read 
Meyxeyc. Tait lisait comme noms propres les noms de meétiers des Ul. 4,6 et 7. | 


1935 [1446]. Third century. 

Regie & * "Anolhwvidns Pevosv.( ) af.(.). % Kepddov 
*Iuod6(ov) ..o( )a. 4 Bnoagioy vedt(egoc) a-. a. © Avooxovgst- 
dns a..a. © Dayi(vic) [...]...( ) Pevu(dvOc \ a..a. 7% Mava- 
beds njoj a.-a. § TandvO[no njoj a.: a. 9 *Inodn¢ 
C0 WB on wgovga..a. M...g0¢ ...v. -aguoca..a "ja. 


Broken off below. 
Doubtful whether list or account. 


1936 [1561]. Third century. 

UF hosnccaguameeies = *[// Altooxougidns no(ecBitegos). 
8 [// Alvooxovgidns ve(tegoc) adedgdc. * // Tavicxos Kegpddevoc. 
°// Atdoxogoc ddelpds. ° // Aohots Aidduov Havlaxov. 7 // By- 
adpthoc “Agelov. * // Némwc Aidlov “Aoxdnmiddov. — 

4 Doubtful whether avioxog can be the same personas in W.O. 677. 

8 Néxwc or Néotag. 


1937 [1761]. Third century. 

aeons [.."Zowdpov.* .....[..]e¢ Meve...fasm * ....5 Eb - 
daluwr, 4 *Anodddbvioc "Anohdwviov. 5 Nethoc *IowWdgov. 
® Aohods TiBeravod. 7 Esdaiuor Aoyysivov. § Odadic Lapantwo- 
vos. 9% ‘Kéows "AOnvoddoov. “10 ITaovdowos. 4 Aldvuos Bédooov. 
2 Tavioxoc *Iovasavod. B “Apegis Aaxto( ). 14 Netdog *Aus- 
ebtoc. 1 Hetedvioc ITerewviov. 18 A toyérns “Auegitoc. 1” Al 

Broken off below. 

12 In *Iovdtavot, J corrected from A. (Indique la prononciation du A). 


1938 [2253]. Third century. 
y * Téeavvog ved(tegos) *Evaigov. * Dihwv Iavayets Ler 
p(dvos). * “ABdguwoc. * Kriotns Havapedc. * WrovpdvOns ageo- 
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(Bdtegos). 7 L60o Lavovdc GAded(s). § .abvwc ITageB. .vvic. 
3 [DijAwy Addn..ov. [...]..... ove yéed(toc). 
Broken off below. 


3 and 5 Read avapéwe. 
AdenfAllov? 


7 Read Lavavtoc ddretc. 9 Read 


1939 [2289]. Third century. 

TTextoig Darowoc xegaponddorov. * Dafjorc vedt(egoc) ITete- 
vepdtov. * Dafoe Dayiviog Mawévo(c). * Nic 

1 For xegapondAdotne cf. 1934 ete. ; 4 vig ne parait pas étre la fin du 
3° nom de la 1. 3, car il reste une marge & droite de ce nom. Peut-étre le 


scribe a-t-il été interrompu dans son travail au moment ot il commengait 
la 4° ligne. 


1940 [912]. Third century (?). 

[TapavOns Tetewviov. * [E|xdvvyos Kadapatiic. 3 [K]a- 
Aapathic. 4 Daijotc “Qoov éuloiwc) “Exageodetro(v). * Mava- 
(usic) Pevydvotos. § Dapivic Dapivic. * Ardoxogos Aodosros 
atga{ ). § Mégoc Dahdxgic. % Iabivoc. ™ Atdéoxogos xgeo- 
B(dtegoc). | vidc Katva. 

2 Read KadapatAtos. 4 This ®afjorg may be the same who occurs 
in 1627 (244). 6 Read ®Dapiviocg (24 name). 7 areas ostr. 
uncertain whether name of grandfather Yredtwvoc or VtodBwvos, or for 


OrTQatiadtNS. 8 Read ®Saddxgsoc. 9 Or MabjAtoc. 10 Or 
Atvooxogdas? 


1941 [1068]. Memnonia or Hermonthis (?), third century (2). 

aotdeal) “A eedlas me...[ % ..].novg adedpds..[ * ..]...0( ) 
ddedpdc. -Jecrnoto( ) Latol ) “Qoov. §° MHeeutegoves 
ee daoe. ? Ieeutdtov Pevpovtex(dsoros). § LTosured(rns) 
ITpevynovs Pevuortextotoc. 9 Dooucd(v)O(ys) Pevportexdotoc 
x.0t( ).  ITuevyjoug Hatop.oxtos A....n.( ). ™ Whine 
D0ou(dvGov) TThivic pent(edc) Oanoto(c). 2 [lato( ) x(oeopd- 
tegoc) Tato ) Harowr( ). ° Hosurd(tys) ddedpds. ™ ITato( ) 
ve(dtegoc) Mato( ) MHato..( ). % Wavovd(s) Malo]éc MHa- 
pexo( ). 18 Pavovd(c) Wecbtepos) ddelpdc. 1” Pavol..Jager( ) 
+. Tt.6t0¢. 18 TThijvic .... oc. ; 

Readings very doubtful. First name of each entry should be genitive? 


Les noms suggérent une provenance de la Rive Gauche : Memnonia ou Her- 
monthis, 11 Read ITAgjviog (24 name), 


| 
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1942 [1415]. Third century (?). 

ee ].--.[ ? ...].esog pégdsog. % ...Jogog Adttwy. 4 ...] 

. Evo sian ae? isk 5 ...Jasigog ddelpdc. *° «J... Laxouvéac. 
” Darjotos vidg Bippootone. 8 [Taob¢ yéedsoc. © Daroroc ddedysc. 
10 Tlexdors yégdtoc. U Tletexdvots Tavapéws. 

4 Perhaps ©iJAd{<e>vog is meant, but doubtful whether it can be read. 

5 Perhaps Kadldougos. Entre la 1. 9 et la 1. 10, une ligne horizontale 


est insérée sur toute la largeur de la liste. 


1943 [1511]. Third century (?). 

. Haofpic Taov(tos). * Pevapotvig [Haot(roc). ® ITavape(sc) 
I aoo(toc). * Atdoxogoc ITaci(toc). * I'v(v)) Pevrdtoc. * Myjt(no) 
"Aytov( ). 7 Lv(vh) Pevty(obroc) BovxdA(ov). *& Iv(v)) Pevt- 
podto(s) vew(tégov). 

Ribbed pottery. For IZaov( ) one could read “Mount )s 


4944 [1983]. Third century (?). 
Paf(ors) vedteo(oc) Herevepdtov. * Webco Maovypétoc. 
3 Maynotcs Byoagiwr(os). * Odadex( ) Levtaveetvov. 


2 For ITaovpypdstos ? 3 For Maynojjc. 4 For the name Odadex, 
cf. 1764, 1. 14, 1766, 1831, 1860. 


1945 [2512]. Third or fourth century. 

PDajfors ITevenu..[ * Asdoxogoc. * Hextorc téxrwv. 4 Dapi- 
voc téxt[wr]. © Xapadw. ° “Anodddvoc. 7 Zaganddmpoc. * Mov- 
of¢ Atdcxogoc. 9% IThovdnu .taB.[  Gafjar..... [ , 

Ribbed pottery. 4 Read Dapivic. 9 Cf. Tovdjusoc in 1801? 


Nos. 1946-1948. VARIOUS LISTS 


1946 [1619]. List of trades. First century (9). 
nactoydgous. ® nousévac. * xvapéac. * yegdlovs. ® xeoamuéac. 


1947 [1012]. List of clothes. Second or third century. 
pedovny reguotgoul 7 of....]¢ avrOnc Awl 8 Aba dguudy 
é Bi.ol * B xoadpw vldormoatl 


1 Perhaps pedovny for parvdéAnv? (Grenfell) = cloak. zeglatgwpa = bed- 
cover or curtain. 4 xoAdBuv, from xoAdBtov, an undergarment without 
sleeves. ddtorjg = filter? 
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1948 [1846]. Inventary. Third century. 

Xdlnwpa ual tnoldvy mopped * xal ovBorxw0ow & xai 
méhdw xat * wOuor xai madov xai wyagw 4460 5 x Maydy 
> indtw péya nal daoldvn E.. *% t.0.medw & xal xv0Qddw yov- 


" ooby nai *Aygoditdgew § dxd Daguod0s « orf. 


XdAunwpa may denote any implement made of brass; sinxoldvn, a girdle, 


apparently not classical. 2 Hunt suggests covfgixondAdiov. 

3 viOuov, there does not seem to be such a word. 5 For iudtiov. 
Read dol ayn. 6 xv0evdu for yuteldtoy, a small pot ; but this would 
not have been made of gold (Hunt). (L’objet pourrait étre trés petit et 
avoir la forme d’un bijou). The reckoning in drachmae seems to exclude a 
date later than the 3'¢ century. L’inventaire, comportant des dates et ‘des 
évaluations, pourrait étre une liste de gages constitués en dépéts. 


MEMORANDA 


Nos 1949-1967. 


1949 [1620]. First century (?). 
"Enin ¢ 2 Adéaé éni 3 megvotempatio 4 xai sivatidie * to 
Bax@ nai diw ° imaridin ual ytOo~ 7 vip 7 é. 


1 Read *Eneip. 2 Le A ne fait aucun doute. 4 Read invari. 
6 xOdroy for xerdyveov. 72 = doaxpal? 


1950 [2982]. Memnonia, 22nd February 112 (2). 

etooigis yevduevoc nedxtwo doy(veimdy) Me(pvovelor) 
Dudic = 8 xa(i) Heteagovijgic. Ai duaye- 4 yeapsioa tx éuot 
dxég cod * Sn(éo) ro(uatixod) Me(uvovetwr) 13 5 doay(ual) xévte 
/sé al x(ai) df. ® L ve Teatavos Kaisagos rob xvgiov 7 Me- 
xo xn. , 

Tait n’a pas connu cet ostracon. 1 Read Metovige yevdpevoc. 

2-3 Read Ouders tH xai ITeteagovyoet. 3-4 Read d:ayeapeioat. 


1951 [1328]. Second century. 

Kai dytl Heteagovijegios * *Eopl(vioc) xai *"Eoul(vioc) ddedpdg 
° thy B teteMevtyxdtwv) 4 Diyos xo(ecBdteooc) ITaon(p10¢). 
5*O évyviy Tedpios *% ..°Endvvzo(s). 

1 Read Ieteagovijgus. 2 Readddedgot. 4 Read i Bioc (nominative). 
5-6 partly effaced. Perhaps names of persons nominated to a liturgy. 


1952 [179]. Second century. 
LevandOn 4 xai Mecad(iva) LevpapGtos * did ‘Qolwvoc tos ual 
Antostdovg Sto Ld. 4°H a(sth) did Ozeuosoro(s) Tanoyinéwe 
° xn diag QUO dnd a /y iB pn Ld xd. ° Atoox( ta Lip: 
5 Perhaps xAn(govy)lac. Le sens de la ligne 5 m’échappe. Tait: Arooo. 
Je suppose le x fait, ainsi qu’il arrive fréquemment, comme un petit o. 


1953 [1281]. Second century. 


Kapjrio(s) Pevydvoro(c) 2 61a yew(eyod) TeBdo Hinitog + xy. 
Gf. 1716 ete. pour Kapfric. 2 Read ITeBétoc. In Muxédroc the 
same stroke represents the ¢ and the first stroke of the x. 
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1954 [1976]. Second century. 
Pew(ustoia) Xd(gaxoc). Levayouvéwo Layopuvéwc nge(aPuté- 
gov) ¢ 6. 


The name Levayouved¢ = daughter of (Amon) Nachomneus, does not 
seem elsewhere attested. Layopvsic for Lvayopuvetc. 2 mge more 
probable than ve. Traces of other writing. 


41955 [2564]. Second century (?). 

Laganiwv ‘Aenoygatiwvog * did yeweyod Meteyeonoy(odtov) 
3 Biiytos [61d yewoyod]... * Haonjpusocg IlapdvOov *® + y Wf’. 
“Ad(do) 2.0.904.. + 6. 

Uncertain whether [eteyeonoyedtys is the same person as in W.O. 


1567 (105). I cannot make out what is meant in 1. 5. Je lirais volontiers 
éx mgoldy(ov). 


1956 [1876]. Late second century (c. 175). 
Oafors “Qoog nai Aodots * Iatoguodsbios + L xd py. 
For the persons cf. 997 ete. 1 Read “Qgov. 


1957 [2643]. Second century (?). 

*Endvvzo(c) “ABGto(c) Tadge(voc) x[ai] * LevpodOyc dded- 
(py) + Bl * (Gr) pérqny(a) Mat te 4 + Bd 

*Endvexoc may or may not be the same person as in W.O. 640 (149). 

1958 [1213]. Second or third century. 


eg no{eoBitegoc) * Cebdyo(c) Body xai * édtnc el 
duakay 4 "Apueotic ng(ecpdtegoc) ITetexeos(oxodror). 


1959 [2075]. Second or third century. 
Tints iid(roc) ve(wtéeov) Matedoio(c) 2? + a fp’ xd. 3 TM 
u(co) ve(dtegos) Marede(toc) + a 7 d. 


. 1960 [2377]. Second or third century. 
Tun) xQvA(fc) wal yaxod * y xan. .y Od 1 AB 6 il = 
2 Doubtful whether xA7jgo(v) can have been meant. 


1961 [2753]. Second or third century. 


Ex tépuov yoapiis dyndinwy * 18 4 1B( ) IHgalov évd(uatoc) 
* TTavtoxov to(6) Pevrpotro(s). 
2 .BZ ostr. (Aged fourteen) among the dodecadrachmoi? or in the 12th year? 
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1962 [2471]. Third century. 

Kifjeog Byodtoc. 7 B SG’ zlayev “AuerdbOnc. ° y 5’ dpolwc 
élay(e) Hava(uetc). 46 5’ Pevap(otrc) v(edbtegos) Veva(uov- 
veos) ®].. 

Broken off below. 


1963 [2721]. Third century (?). 


dgjetho adit indo nahaiot * |xag’ abt@ xgO(ijc) =e 3 ] —é& 
nolnosv Huso@y. 

3 more lines much effaced and fragmentary. 

1 xadaiov rather than aadAfov? Memorandum or letter? 


[2565-2620]. Hermonthis. 


Ces ostraca constituent les fragments du journal d’une activité 
qu'il semble impossible de définir avec précision, mais qui pourrait 
étre celle du bureau d’un stratége. On lit il dans Bodl. 
inv. 2580, 2602 etc. 

Ils se présentent comme des morceaux souvent assez grands 
de vases d’une assez forte capacité. L’agencement des fragments 
(particuliérement 2593-96) prouve que le journal en question était 
écrit sur le vase encore entier. Le scribe constituait plusieurs co- 
Jonnes sur la surface convexe du vase. Le style de I’écriture indi- 
que que ces documents datent de la fin du mre siécle. On dis- 
tingue probablement deux mains différentes au moins. 

L’encre est presque partout trop palie pour que l’on puisse 
tenter un déchiffrement de ces textes, qu’aucune formule ne nous 
aide 4 reconstituer. O.Petrie 311 et 312 font partie de la méme 
trouvaille. Voyez aussi, ci-dessous, Bodl. 2407-2458. 


La provenance d’Hermonthis se déduit de dad ‘Eonu[ qu’on : 


lit dans inv. 2589. 
Les Memnonia sont mentionnés dans inv. 2577. 


1964-1967 [2593-2596]. Hermonthis, third century. 


Col. I]. .zacto(pdeoc ?) Pau. .[ * 161d" Anoddwvido[v 3 ].’Exdrvyoc 
vids.[ * dexdnewt(oc) pnte(ondiece) [s2eex dlanoérnc § ...a%( ) 
xal “Exdvvy(oc) nario adtlob ® xe ITA(ivic?) a ae v( ) 
% Ud eaane Jada vids 7 Eo..ndng ®AaBer. *®].. 9 ].yo( ) of 
19 otgaltnydc dmel6(n) © ladeA(p ) ‘Agudotoc ™ ]..te & 
del(p ) 8 ]...6( ) war(je)‘Aguiwowg 4 ].. 1 ]..* 


10 dmzeAvOn = departed. La formule revient souvent. 
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Ol Th Jvefsnsfos 9 Tg vein: 3] Rainy yéod(toc) 
vo ) x....[ 4 al "Emdvoyos vids éQ0(t0s) maga Lagan iwvoc) 
ougiuice 5 yal TIM ) vidg yéod(toc) of » maga aide Eo? 
® vids “Anodldviog ‘Eguiov éhaB( ) Tan.[ 7 xagdvtoc Tdétne 
xai Havdowos bua [ 8 adeXy ) sierotige nai vidg Pervyjatos 
n--[ 9 “6 Oaree( ) xai A ) vidc of B bid Treg ioc 10 Aé- 
yetar yo(vy) Kagovgios Partafy.[ ™ xal Tede( ) ddedqr Iaovd- 
han..[ 1 — 6...¢ wai ITA ) vide wore, © g.[esesss es ] 


-x0( ) nten “ .. 


4 Lagan(iwvoc) ovo[tdtov : résolution et restitution d’aprés inv. [2602]. 

5, 9 et 12: le nom pourrait étre ITM fvic), caractéristique de la Rive 
Gauche. 5 Read ovotdtov. 7 Read Tétov? On ne peut déter- 
miner la longueur des lacunes en fin de ligne. 





PRIVATE CONTRACTS 


Nos. 1968-1971. RECEIPTS FOR GOODS DELIVERED 
AT THE RED SEA PORTS 


1968 [796]. Coptos, 10th January 18 B.C. 

“‘Povpioy Mayid(iov) *% *Aoxdé Ka.n( ) xa(ioew). “Eyo- 

3 wer aga aob eis toy 4 Ady(or) MaptA(iov) yonoiu(ovcs) §® xac- 
att(Egov) mAdx(ac) eixoot dbo. * (H. 2) “Agteueldmeos éxn- 


? xohodOyxa. § L of Kailoagoc Tope ° te. 


1 and 4 Pour Mapidlov, cf. Petrie 223. 2 Kan = Kann( )? Cf. O. 
Briss. 7. 5 whan ) ct. xhax[a]ly noppugitimdy dans C.P. Herm. 86 
1. 7 (260-268 ap. J.- ~G.), relatif au Mons Porphyrites. 6 Read *Aptepi- 
dwpoc. 6-7 érequodovOnna est dans Petrie 220, 221. Tous les 
détails signalés ici convergent pour nous faire rattacher cet ostracon au 
groupe des recus de Bérénice et de Myos Hormos trouvés A Coptos, Petrie 
220-304, quoiqu’il soit antérieur de douze ans au plus ancien des ostraca 
datés du groupe Petrie. 


1969 [1220]. Coptos, 26th December 33. 

“Exvxacic ....9.... * Nixdvagloc] Haviitoc. "Exo * mage . 
a00 éxi Begevix(nc) sig tov * Adyov Ddgi(oc) olvov IT ToA(euas- 
xd) xegd(uta) sixoot * teuby xal[oivov] xegaplov évdg ° / II toA(e- 
poound) xd. L x TiBeolov Kaioagos Lep(actod) 7 %..0Q.. 
Xolay i. 8% dutd / 7. 

Marked Qoft. 2 Read Nixdvoos. “Exo. 4 Pour HMvodepatnd 
xegdusa, cf. note A Petrie 224. 5 Read tea and xegdusov éy. 


1970 [1210]. Coptos, 14-37. 

Pevosigtc « -tovos * Dlidootedt]p Maviovc. * "Anéyw naga 
ood éni Mud 4 ["Oguov xvg06] dotdBas tei * duovra énta /— 
a Lb. 8 TiBeolov Kaicagog XeBacrod * Taye é. 

Apparently traces of other entries. Marked Qoft. 2 Tl faut pro- 
bablement restituer ®:Aootedtm comme dans Petrie 229 et 238, ou Di- 


Adoteatos, avec une faute de cas, comme dans Petrie 229, si la derniére 
lettre du nom était un ¢, ainsi qu’il se pourrait. Iavijovg = ITayhitog. 
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4971 [2757]. Coptos, 14-37 (2). 


*Ioiwy M..... wai Iav.... * *"Exwvoy( ) ITaots Nixdvwe 
x(aigew). ®"Eyopev naga ood éni Bege- * vix(nc) sig rov Bagu(oc) 
“oui... © xai Exwvuyo( ) tév ogBiov °......... TiBegtov 
Mex(io) ¢. 

1-2 Il faut peut-étre comprendre [did] “Enwvdyou. 2 ITaot¢ Ni- 
xdvog pour Nexdvog: Taotros (pour Iavitoc)? 3 Read “Eyouev. 

4 sc. Adyor? 5 Read épdfrov. 


Nos 1972-1990. VARIOUS PRIVATE AGREEMENTS 


1972 [868]. Order for payment. 28th May 17(?) B.C. : 
Moxogijs Laois * Maud(v6y). Adc to dvé- % yooor Minds 


pégior. 4 L wy Habve y. 

1 For the name Moxogijc cf. Movxogij¢ in 1830. Uncertain whether 
Tlaofjutc is genitive or dative. En ce dernier cas, il faudrait lire Zapdé- 
(v8ov) a la 1. 2. 2 HapdvOnc, perhaps the same as in 1168, 1973 etc. 

2-3 dvéyveov, probably for évéyvoor. 3 Read umdte. 4 Date: 
reign of Augustus according to writing. Moxogfj¢ indique Hermonthis. 


1973 [645]. Private receipt for corn. Probably 12 B.C. 

Aldvpos *Anpoviov * HapadvOns “Qoov * yaligew). “Exar 
maga aob sic * tov Adyor “Hoaxdeldncs * "AnodlAwviov aveod do- 
tdBac °..6... tévagroy tetgaxat- 7 evxootdy / +1. dud. & L un 
atv. . : , 

2 Read Hapyadv0y. TaudvOn¢, probably same person as in W.O. 764, 


1009. Cf. Bodl. 1972, 1168. 3 Read “Eyo. 4 Read ‘Hoaxdetdov. 


6 Before tétaotov, évdexa or d@dexa and consequently, line 7, 1a or sf. 


1974 [2702]. Contract (?). c. 10 B.C. 

Pevand(Onc) Kadaclo(vocs) Hazvod(uer) Hare(ioc) * yal(een). 
“Opod(oyd) dedeoxévar thy érixdn( ) 3 ov déde(xa) év tH x L 
Kaioagos dx(d) * Todvdijpov éy @ ddcw sic * td dnudovor ta 
620 tot Ba- ° otA(ixod) ‘yoapupo(réec) mwagayoay... 

I am uncertain whether exixAn is one word or two. 3 Read ov? 


4 Apparently not ITodAvédedxov. 6 nagayeagér[ta]? or xagay- 
eapnod(usva). Ct. 1412 ete. pour la magayeagy. 


1975 [724]. 7th May 6 B.C. 
t.( ) HereperGpec Batey(ovc). * "Eyw maga "Aoxdd nal... 
3. of ..y .L 6 Kaloagoc 4 Taycy 1B. 


Uncertain whether receipt or private memorandum. 
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1976 [683]. Private receipt. 4 B.C. 
"AléEavd(goc) “Eguaydea: “Exwvdyou 6....( ) 7 eis r(dv) 
po(gor) tod xg Ly, B. L xe Kaloagoc ITatvi 


1977 [1148]. First century B.C. 
“Ey Tins *% 569 veavw ° xidvoc. 4 L ¢ atv. 


Possibly reign of Augustus? 1 Read "Eyes. 2 vmave est indu- 
bitable. Faute pour éxdyw? 3 Read yitévoc. 


1978 [2885]. Loan of wheat. 25-26. 

Hapadvbns Pevydvoroc Pepevige Mixd[tos] * yaigew. ‘Opo- 
hoy éyw maga sob xvgob detdplac] ° dura ody Husod(ia) ac 
nai anoddows ent tile 4 tod 18 L TiBegiov Katoagoc 
XeBaortod pétoo[e 5 novos éxdotyns = wdtia évdexa xa- 
aga °"Eav| ° dé pune d0dd éy tht 6otopér@ yod[r@] 7 éx- 
tlow tO demdody peta tév noloyeygaupévor?] § uava. ‘H 68 
xe hoe xvola gotw alarvtayod énipegopérvn] ° nal navel tH 
Enip|égorti]. 

It seems impossible to decide how much is lost at the end of the lines. 

2 Read Zyeuy, 3 Read éutd; dnoddow. 6 Read 44; dovopérep. 


7 Read dusdoiy. 8 Read yeigo. Wepwevgic [un@toc est probable- 
ment le méme que dans 1049 et 1050. 


1979 [96]. Receipt. First century. : 

Kignview Iavap(st) yerorot(f) * ya(loew). “Eoxov onpego(y) 
fis * Dadge t & évnchedcewcs * atea(tnyod?) dgay(udc) Exatdv 
5 sixoot / 5 ex. ° (H. 2) *Qeo(c) éo(nueiwodunyr) 4 Exaroy * ei- 
“ool. 


1980 [1875]. Receipt. First century. 

Nitede [..] axdBpic wai 7 MetexvotBic yaloew. “Opodw- 
3 yotuey dxéyew 4 eic met ul. ; 
1 Read HaxdBes (== HaxolBer). 2 Read ITereyvodpet. “Opodoyotper- 


1981 [1594]. Private receipt for rent. 20th September 129. 

Dapivic Dayivios Havapet nai wer(dzous) * yewoyoi yaté- 
gew). “Eoxov ano de(a)yuor ° déxa && Soayuds téoages 4 / 4 
téoages Aumw doa- *° yudy déxa bdo. * L 6 Adtougdtogos Kai- 
sagoc 7 Teatavod ‘Adguavod XeBaoros * OdO xy. 


2 Read yewpyoic; deaxudr. 3 Read réooagag. 4 Read réoca- 
esc; Aoiwedy. Hadrian has his full title as in W.O. 1576, O.Strassb. 141, 227. . 
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1982 [1483]. Receipt. Second or third century.: 

“AvjovBiov Xevluybe. # *Eolxov xage. ood a 6piher 3 6 dlyje 
cov HTxdhoc Ao- 4 vyilvov dgaxpdc eixoor § Tayav 4 Haoin 6. 

2 Read dc dpeliet. 5 Read ITadv:. 


1983 [2470]. Receipt for rent. Late second or early third 
century. 


Atdax(ogoc) Oéw(voc) 6” éuod ITavioxov -[--] 2 gia) ‘E- 
octets “Eouivioc yaigew. 3 “Eoyov naga cod tov dpedduerd{y] 
* wor pdgov sn(éo) yc i6iw(cixfc) megi D...( ) xAsoov... 
5 weo.e() % Z AB £6 0b éyedoy(naas) év vido- & naddun &ua Aro- 
ox(de@) Oéw(voc) tH BS. 7 "Eoy(ov) xAhone nal Lh evuadsiy oot 
8 unde évuadéow neol undevdc 9 dxldc. Ly // ‘A6de ty. 

2 Read “Egvedtz, cf. 1112 etc. The date of this ostracon cannot be earlier 
than Severus and that seems the most probable date if ‘Eotetc “Eopivioc 
Wewtépov) DOscodtoc is meant here. Less probably this is his grandson. 
Although the receipt purports to be issued by Dioscoros, through his agent 
Paniscos, in 1. 6, Paniscos speaks of Dioscoros in the 3rd person. 7-8 the 
infinitives depend on éuodoyé or the like understood. 8 Read évxadéoev. 


1984 [2548]. Receipt. Second or third century. 

"Anodddvio(s) "AB yxa(loew). ®% “Eoxo(v) raed aot dy’ dy 
Hot dgilers * dn(éo) ydotou 5 6 éxi tH we maga- * dééecbal cor 
moos tv gay 5 otdOy tins éni Onoav- ° ood. L // Tlaya(v) 7. 
7 (H. 2) "Ad(Aac) 00 a tons += do / +B. ®lia= 006 a. 

2 Read éqetiesc. 4 édy = dy. 5 Read tipnjy. 6 The number 
of the year omitted ; it should be L 1 //, cf. 1. 8. Voici comment je 
comprends cette transaction: « J’ai recu de toi, sur ce que tu me dois 


pour le fourrage, 9 drachmes, étant entendu que je le porterai 4 ton crédit 
au prix qui sera fixé au grenier public » (Il. 2-6). 


1985 [2303]. Receipt for chaff. Second or third century. 

Pevydvors DOovpui(vioc) “Qoov 2 Srodite @oeralov yaiger. 
3 *Anéox(ovr) aga cot td dnudo(tov) dyveo(r) * robe’ Zorw civ 
jurotay to} © ésiBdAdovtds cov [goo] wat do- § xvddovrov 
ae noujow ths 6yer- 7 Aopévns usolac. 


The text is certainly complete. 4 tove’ ostr. The construction in 
Hl. 4-5 is ungrammatical. Comprenez: tod émiPdAdovtde cor péQove. 
4 Read #ucoeiar. 5-6 Read doxvdardy. 7 Read jusostac. 


Il s’agit sans doute ici d’un arrangement privé entre le receveur de la paille 
et le contribuable A qui il confére une exemption fiscale. C’est pourquoi 


J’ai_rangé ce regu parmi les actes privés. 
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1986 [1468]. Receipt to the pnrideyar dgtoxdnwy. Second 
or third century. 

Teds Pe. .Ov0s “Iégaxos Pavordte 2 xai. “Qom Lapc(rGov) 
pnvidoy(aic) yaioeww. * *EveBAnO(noav) tH uy éni Adyov OV v- 
pov * naga tév dgroxdna(r) Egtovs detdB(ar) * teacegdxorta 
évte Extov © doy(vgiov) 4 oe F. 

1 Read ‘Iépaxt Vavovdétoc. 4 Read dgtwy. For pynvideyas cf. 


P. Oxy. 1139. Le mot désigne les présidents mensuels des corporations. Les 
ll. 1 et 2 me paraissent d’une autre écriture que les suivantes. 


1987 [2104]. Receipt. Third century. 

]-[-]-[ ? ....yaloew. 3% "Eri magédaBdr cov to * nasdio(y) 
[eJeo.ntomjy ° téxvny xai~ tod wal tod § yo) %...mEe- 
odvtoc xal 7 xAnooxdt(oc) adtod 8 tov yedvov ° duod(oyd) BY 
wo .... 1 cou negi undevo[s] 4 dxddc . Le ™ // Taya) x0. 

3 Read ’Exei. 4 Corrected, probably fatgsxjy meant. Au lieu de eo, 
peut-étre gp’ avec une aspiration vulgaire. 5 Read téyyny. Le 
reste de la ligne est incompréhensible. Grenfell thought the readings doubt- 
ful. » 7 From sexdAnowxdtoc. 9 pyjo, sans doute pour pix. 


Ala fin de la ligne, on songerait 4 éyvadciv. Mais cela ne parait pas pos- 
sible paléographiquement. 


1988 [452]. Permission from an iotwrdeync. First or second 
century. 

Neveeds yéed(toc) 7 iotwrdey(yc) Xev- % xwevexyeon(oyedrn) 
TTapd(vGov) 4 yaigew. "Aneinoual * oot té diaowa .... % ag 
a....t xal ob- 7% éuald oe dva- § Badeiv dmov Oédetc. 


, Cf. W.O. 1154-1156, O.Wilb.-Brooklyn 75. 4 Read dreurépny. 
Comprenez non pas « je défends», mais « je renonce», d’ot' « je permets ». 
La forme est certainement sentie comme un présent. . @ Read ooze. 


1989 [456]. Permission from an fiotwrdeyns. Second century. 

Ilanoipic. “H&(eotw) dva- * Bad(eiv) td indrio(y) xavtayob 
3 dxwidbroc. ; 

1 Read HaxolBe? 


1990 [2353]. Permission from an fotwvdeyns. Third century (?), 

A....( ) iotwvdey(ys) 2 Kapfre yaligew. * Od évxad® oor 
* o8dé oddeic dévarar * évuadécar dud ofu(sgor) * 6xov Oédeic 
dvadaBeiy 7 6 ........05. O [.aceeees sale 

6 dvadapsiv probably miswritten for dvafadsiv. 





PRIVATE LETTERS 


Nos. 1991-2002. 


1991 [232]. Second century. 


Einov t@ xnnoved [....... ] ? dy &xeppds pou tov [....... 
3 ydow thy Etdhwv wal [....... ] 4 adt@ Ste 6 Oder exal..... 
> éuoime Kadddtuyoc [....] % xe por [LC Co a re ae l. 


1992 [916]. Second century (?). 

PevrudvOncs doxipda(ant) 2 *IBlwvoc- weagddoc tH di- 3 ddvte 
oot td dotoaxoy 4 Haydn Xevmacy(uos). 

For dotgaxoy in similar formula cf. W.O. 1152, Theb. 135, O.Strassb. 792. 


1 doxsptAant) possible, but quite uncertain. If correct, this is per- 
haps addressed to a gaoler. Peut-étre doxspvA(axtty). 


1993 [963]. Second century (?). 

Mabérw 6 Dihov and dupdd(ov)| 2 be Exlugvow ob% &yer 7 
Xev..yo( ) 2 Gadd éaclOeua syer tév Shov 44 nt & yxd. "ALAA 
nal td xar’ dydoa * rév yewmoydy tép dtatotahuévav = ® ex} 
xopoyea(upatelac) Kega(uelwr) tob éyéuatoc 7 Mdgxov Kio- 
dlov takdrw bi tév 8 cwuatiopcy ths Pa...[ ° dyed dnnddana- 


T.. ...t0.[ 1 dvtexdjOn Eddaluov 
Uncertain whether M. Clodius is the same as in 785 ete. 2 Levaete- 
xX@(vortc) ? 5 Read dteotadpévor. Cette lettre porte, sem- 


ble-t-il, sur la désignation a quelque fonction liturgique, sans doute celle de 
cémogrammate, Mais le sens précis m’en échappe. 


1994 [1321]. Second century (?). 

“Equoxgdtnc .... e.wv... yallgew). 2 Ade rd x60vea ‘Aoraf- 
ols ....¢. 3 "Aondlouat ta naidla cov. Dao(uobt0) xa. 

2 Aéc for ddc. Read ‘Agnajoes. L’écriture est tras palie. 


1995 [1857]. Elephantine. Second or third century. 

O.8.. Orr... x(aigew)]. * Kakéc soujlosic yed-] 8 yas [Te- 
tool[oe: segi] * BreoBaldr[ar §® adda xf 

For pugoBddavor cf. W.O. 296 (cf. B.L.), 297, 298, 299, 300, 1460, Archiv V 
p.178,n°32,Ashm. 20, Bodl. 643, 960, 962. (Cf. aussi Wallace, Taxation, index). 
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1996 [2788]. Second or third century. 

Teteperd(pic) Barger * yewoyd powlxwy 3 pov év Koyh(axt). 
ITeteyeon(oxodtnv) 4 OvnA(dtyy) exewpd oor émi ta[c] * qowi- 
x(wv) detaéBlac) névte / se 8 natyntov. Adows etexeon(oxedtn). 
” Kat énewpd cou td pdtiov. § My} adtov ndtexe © meg nevtnxo- 
ovis) © réA(ovc) 4 ‘AG[de ..]. 

2 Pour KéyzAaé, cf. 1915. 6 Read dacezc. 


1997 [798]. Second or third century (2). 

.[ ] ? t...xovta [ ] 3 wad tov pdAvBor [ ] * «ai 
ta oxexddgva inf | 5 xai tov AlOoy tov éyf | ® .. 0d ageb- 
tov Of ] 3 more lines illegible. 


4 specularia: cf. O. Strassb. 789. The length of the lines is un- 
certain. 


1998 [2676]. Second or third century (2). 


Le: ee ee ee eee ialanincrice ].abris o.[..... [Jew 
--. dvfiEev nai oixoddunce Exega.[.. 4 ].ngonrop( ) feg.... 
wai Aebivors arégoi[s * ].ovgudo( ) Beod yonoapévn évotxw 
Etéom §[d]voclw dvOednqm Kapijt Taor(uroc) unted(s) 7 Jecto(_ ) 
ano ric a(bti%s) Tinvaeioc wal xax. Nuonte’[ § liegod pvor(y- 


glov) ob udvov adda xawiords 9%]. sic tao dyvlac T......... [ 
m les Sayles... wf 

Broken off below. 

3 Read dvotev? @xoddunoe. 4 Read AcOivouc. 5 Apparently not 
"Aoteuidoc. Peut-étre OJouneido(c). 7 TIinvastos, perhaps place-name, 
otherwise unknown. 9 Read dyveiac. Ce texte est peut-étre le 


brouillon d’une pétition, dont le sens m’échappe. 


1999 [2910]. = S.B. 6096. Memnonia, second or third cen- 
tury (?). : 

IThijvt éhavovoyd. ITév nolncov * fixe xodc éué énel 6 vids pov 
5 éheyer Ste yoelay éxerc dydgou 4 iva oot év Mepvovelors megi- 
° novjow aydyta dbo nal uh ° Eévp avdgl ddbow. *Edv uh 7 66- 
&n cot édbeiv éxi thy magd- *% Anupww dhdwody wor ° awe Exéow 
66. (Haga) Levadjnioc vewréoas. 
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2000 [2883]. Second or third century (?). 
Kéoré pov "Ioidwee - ? égydpevoc sveyudy 3 wor tag AéEstc *I- 
Aiddocg * dApa wo xagaxéulnud © oe. 

Published in translation Sayce, Academy, vol. 37 ns 933, p. 195 ie 
March 1890). : 


2001 [595]. Elephantine, second or third century. 

Koneiis Niadtt yaiow. *® "Exoutoduny naga tod de1os 3 cov 
Davoiyig onuegov ire go- 4 rly t¢ doay(udc) éEjxovra / « é. 
5 *Erdfou mot 68 ta dia wpév- -® pat td viv. Gedvticoy tod ‘Av- 
7 now éxi sic “OuBovc mogev- § bueOa ‘Adoravod 1c. 


1 Read yaigesy. 2 Read viod. +3 Read Davodpuoc; Fric. 
5 Read éAa (5-6 Read népypau. 6-7 Read r6 Aounov. 7 Read 
éxel. 7-8 Read xogevdpueda. 


2002 [2882]. Roman period. 

[.].% d&> wot 6 natio xleNi~- ? waxa xadyjy portva 3 do tv 
xiBaglov néu- 4 pec wor adtiyy~ ur) Oo ta ijno- * Shuata camed 
nai év- § xexdacat td déoua to} ~7 Kidixlov mdatddsouov 8 xa- 
Adv xal td Ndscaddy7 mactiyic ° néupev t6 meguocéy ™ oot xato- 
xevtat ic to oxew- “ vv od moia xodxat & 2 xdunoa toOt ob 
xaigod 8 .0¢ wo.ton we Ste dvéfn “4 ..1guog maga a8 éxwv © an- 

..evao... xatyy mow 1% wan.ox. ™” pwaxo. z 

Red pottery. Uncial. 1 dé¢ = Ode. 3 Il faut peat étre com- 
prendre 16 xiBdguoy néupys. 4-5 Read dn0dy uate. 5-6 Read 
évnenAaocas: une forme de éguniynAnus; té déoma, dans le sens de « outre », 
«sac de peau »? _ 8 paotivyig = pdotiya? 9 Read mépypor ; 
mEprooey. 10 Read xatdxertas? sic. 11-12 Read éxdputoa. 


12 Peut-étre 06 xatgod? 
Le sens de cet écrit m’échappe. 





OSTRACA FROM PSELKIS 


Les numéros 2003 4 2042 — a l’exception de 2017, 2021, 2035, 
2041 — ont été publiés dans la Chronique d’Egypte 26, n° 51 
(1951), pp. 121-155. On trouvera 1a les raisons qui nous paraissent 
étayer la datation de ces documents, ainsi que les références aux 
textes paralléles. Les S.B. 6953-6976 font partie de la méme trou- 
vaille, due a Firth (cf. The Archaeological Survey of Nubia, Report 
for 1903-1910, Cairo 1915, p. 29). W.O. 1128-1146, 1220, 1223 
et 1265 proviennent du méme milieu. 


Nos. 2003-2041. RECEIPTS FOR MILITARY ALLOWANCES 


2003 [2997]. ist April 157. 


L ee ].o “AdéEavdooc Perera) Avyy Altes 2[...D]Aa- 
oviov sitet a a] 8 [...-]ag. vexgotalg..... pineind ] 
P ileeeane ]yte yaigey. [“EAaBor] 5 [malo’ dude sic Adyov I[.....] 
® tavac (dgaymdc) sixoor. L x Abtoxedtoleloc] 7 Radooone 
Titov Aihiov ‘Adgiavod 8 “Avytwvivov LeBactod EébcePotc 
® Dagpovo. ¢. 


2 Restituer did, pour introduire OAaoviov ’Avtawvivov? 


2004 [2963]. 4th December 169 (?). 

oteatidtns xelytoveiag TAduwvoc * xiBagi|droge 
xaigew. *[*ElaBov naga oot] ano tings olvov * =~ Y-L t= 
Xdbax n. * [’Iold|wgocs inneds éypapya. *(H.-2)Ha 7Ha 

4Read Xolax. S’il y eut une barre sur le chiffre du jour, on ne la distingue 
plus. 6-7 Le signe H exprime le denier. 


2005 [2973]. 173-174. 


‘Embvezoc [Heaxdciooy @ ..csenanwuansacctars 3 xBagtd- 
tog! yalgew. ["EdaBov xagd] 4 aob éx tod xiBaglov [otvou ] 
. Pie il ef &L w= Meglio © econ SREEEDR G48 Swe h 

.0ta.... 


Cf. 2027 pour la restitution de la 1. 1 et une éventuelle restitution de lal. 2. 
Méme main que 2027, 
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2006 [3004]. 173-174 (2). 

] (Exatovtagylac) Ev[ ? ] .. «eBalgrdrog:] 3 [yaloee. 
*ElAaBov xagla cod] 4 [xodopadv]iov é&y drlvaginv *[L] = 
[ 

La longueur des lignes étant inconnue, le choix de la formule « courte », 
dans la restitution des lignes 3 et 4, est arbitraire. Avec une formule lon- 


gue comportant, 4 la lL. 3, é& tod xtBagiov oivov, on aurait A supposer, & la 
1. 4, la mention d’un certain nombre d’oboles. 


2007 [2988]. 27th March - 25th April 175 (?). 
.. Ae xonotogay[ 2 neipagerdtooe yailoew. “EhaBov, é 


tod xA-| 3 eBarm iméo x..[ 41 te Dagpodti| 
1 La lecture, peu satisfaisante, devrait nous donner le nom du soldat qui 
a touché ses rations. On pourrait songer a Aides, transcription de Aelius : 
cf. 2024. Le deuxiéme nom serait celui du pére du soldat. La lacune, en fin 
de ligne, doit représenter environ 17 ou 18 lettres exprimant le titre militaire 
de auteur du recu et le nom du xPagedtwo. 2 Read xiBagedtoos. 
2-3 Read xdsBdvov: cf. 2031. 4 Read Sagpuod6u. 


2008 [2956]. 20th April 175. 

]Nidov orgatidrtns 7 [(Exatovtagylac) “H]gaxdavod ITetew- 
vie % [x]Bagidtwes yalosw. "HAaBov 4 [&x tod xiBagiov oivov 
xohoy(dvior) % [é]v dnvagiwy tev GBod( ) [..]  % [L] te= 
Daguott xe. 7a , 

3 Read xsBapidrogt. 6 Read Pagpodbu. 7 La lettre a, seule 
au milieu de la ligne, semble une marque de contréle. 


2009 [2990]. 21st April 176. 

Aalroverthes @Yavswrcewes [Te|cowvi x[iBlag- * [tdtoge yal- 
ge.) “ElaBov maga cot *[otvov xoldopdvioy & dn- * [vd]ora 
tev GBoA(dv) 4 *[..]&. "Amoddmvidns 7 [&yeapya. L i= 
8 Daguotde ° xc. 1 (H. 2) H y dB(odol) 9. 

1 Peut-étre un premier nom assez court avant Latovevidoc. 

2 Dans la lacune, mention de la centurie ou de la turme. 4 Read 
xodoparvior. 4-5 Read dr[valolay. 5 7 sous la ligne et peut-étre 
de deuxiéme main. 6 Le & du début de la ligne est sir. Peut-étre 
faut-il lire @]€, désignant le nombre d’oboles, le 7 de la 1. 5 ayant pu étre 
ajouté aprés coup, en correction. 10 Le signe H signifie le denier. 
Le f de dB(oAoi) ressemble A un petit o juché au-dessus de la ligne. 


2010 [2961]. 27th November - 26th December 176. 


Broken off above. 
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Herolovig xtBagidrogs yaigew. *ElaBov] *% xapda cod olvov 
xol[dogdriov év Snvagiwr] ° tody. Lil= Xdbax[ 4 bid yioi[o- 
tob 5 (H. 2) H y. 


3 Read Xolax. 4 Read yeor[orod. 5 Le signe H signifie le denier. 


2011 [2968]. 27th December 176 - 25th January 177. 

Broken off above. : 

nohopadr|s é&v Syvagiioy 2] L w= Trpli 3 lyveaup.. 
évealpa. 

1 xodogdy]s, sans trace d’abréviation. Cf. les neutres en -, du grec moderne. 

3 Si les lettres yg sont bien lues, il faut comprendre soit zgoyelyeap- 
plévoc, se rapportant au signataire, qui serait l’auteur méme du recu, soit 


yeauplat(etc). Mais lune et Vautre de ces expressions sont insolites. Il est 
cependant moins vraisemblable qu’il faille lire un nom Jay... 


2012 [2967]. 176-177. 


Aoyysivoc Eof...... inneds t(oveuns) Ie] ? wéddov ITetow- 
[vi xiBagedtog: yaloew.| * “EAaBov nagd cold oivov xohope- 
via vo] * dyvaglwy && [ & L f= | 

La turme de Féueddoc est mentionnée dans Bodl. 2014, 2016, S.B. 6959 
et peut-étre, si j’en crois le fac-simile de la planche VIII, 4, de GAU, Antiquités 
de la Nubie (Stuttgart-Paris, 1822), dans W.O. 1140. 3 Je restitue 
xodopadrta Ovo, en raison des six deniers, étant donné que dans 2009, trois 
deniers (et huit oboles) correspondent 4 un colophonion. Dans la lacune, & 
la fin de la ligne 4, il faut supposer la mention d’un certain nombre d’oboles. 


2013 [2983]. 3rd February 177. 


1 Dans la lacune, il faut restituer vraisemblablement un second nom suivi 
de inneds. 2 Read Kévwvog. Dans la lacune, le nom d’un utBagidtoe. 
4 Aprés le nombre de colophonia, devait se trouver le nombre de deniers. 


2014 [2991]. 10th February 177. 

innleds (vodeuns) Kévwvog 2[.......... xtBalordtogs yalguv. 
* [’EAaBor aga cob | dnd tints olvov 4 ].6B(0A). L l= 
Mexzio uw. 5 ].Avavdc ixaeds (codguyc) Teuéddov * [éygapa. 
7(H.2) H aS! 


2 Read yalgeur. La turme de Konon est probablement celle qui 
est mentionnée dans Bodl. 2013 et 2033. 4 Le trait horizontal supé- 
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rieur du stigma est allongé et fait office de la barre horizontale requise au- 
dessus du chiffre du jour. La souscription, 1. 7, est la méme que celle de 
Bodl, 2026, mais on ne saurait dire si elle est de la méme main. On ne peut la 
comparer au nombre de deniers, qui est perdu dans la lacune, 1. 4. 


2015 [2969]. 176-177. 

Broken off above. 

xailoew. ["Edafov naga cob * &% ro] xuBagtov [otvov] 3 xo- 
Aog]éve év dnvag[ior Elke ee @| 5 (H. 2) A’ Am..[ 

JAac ar 


3 Pour xohopdéyt, voyez 2011, note 1. Restituer vraisemblablement TOL@Y 
et des oboles. : ' 


2016 [2970 + 2992]. 20th December 177. 
(H. 2) Ata “Eouivov xovgd[togoc]. * (H. 1) *I]otdogoc “Appdvec 


3 [ilameds (codeuns) Teushos *"AdcE&(dvdoq@) 4 niPagidrovgt yaigs. 
“Eha- * Bov naga oot éx tod uiBa- * [oiolv oivov xohopadvioy sy 
7 dnvaglor 650 dgazuaic]. &L um Xbax xd. Kaow ® *Aotepido- 
eo inneds 1 &yoapa. 

2 Read *Ioidweoc. ’Aupdric a été lu par erreur "AOapydvicg dans Chronique 
d’Egypte 26, n° 51 (1951), p. 144. 3 Read Pepéddov. 4 Read 
upapidtogs yalgey. 8 Read Xolax. 9 Read *Agtepidagos. 


2017 [2953] = S.B. 6971. 5th January 178. 


3 zagd est lisible et ne doit pas étre imprimé entre crochets. Sur le 
sens de la souscription, cf. Chronique d’Egypte 26, n° 51 (1951), pp. 136- 
137. 


2018 [2975]. 177-178. 

“Eonal oteati-] * dtn(s) (Exatorragylas) | 
® xerBagitogls yalgew. “ElaBov éx rod] 4 xeiBaglov xolAopd- 
mf = =8§ L m= Gal 

2 Dans la lacune, le nom de l’officier éponyme de la centurie et le nom du 
urBaoedt@o. 3 Read xiBagidroole. 4 Read xiBaplov. Avant 


xo[Aopaye, on attendrait ofvyev, qui semble omis. A la fin de la ligne, se 
trouvaient un nombre de xodogdvia et une valeur. 


2019 [3003 + 3008] = S.B. 6975. 178-179. 


2020 [2965]. 10th April 182. . . 
(H. 2) FAYKQN *? (H.1) "Aoxdnaiddns Aspovgotc xdoré 3 (Exa- 
tovtagyiac) “Odvunot: "Iotdmpotc *Iéopak 4 xolBagidtwe: yal- 
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ss 5 *EdaBov nagd cot olvov * xohopdrt & xal toiméoa- 

7 pov & gos <o>vrtyun- 8 09. L xB= 9 DaguotO. te. 1 *Tob- 
Aus éyoapa. 

2 xdpveE, transcription heliénisée de cornicen. 3 Read ’Odvunotrac 
*Todwpodts ‘Tégazs. 4 Read xiBapidtogt. 6 Je ne vois dans 
xolopaéyvt aucune intention d’abréviation. Cf. 2011, note 1, et 2015, note 3. 

7 Pour/la formule Ew¢ ovvtiunOf, cf. Chronique d’Egypte 26, n° 51 


(1951), p. 134. L’expression se trouve dans S. B. 6958 6959, 6975 et dans Bodl. 
2033. 


2021 [2954]. = S.B. 6973. Second half of second century. 


5 Lire (étovg)[, au lieu de éf[ododc]. 8 Pour la souscription, cf. 
Chronique .d’Egypte 26, n° 51 (1951), pp. 136-137. 


2022 [2955]. Second half of second century. 
beg netunns .. [600 dopoxodorog ” Ts es <aeees "Adj egdy- 
dgov Bann: - 8 Teas xaigew. “Hal Boy soegalhed aob 6 80 E- 4J...... 
dno tly oivov 5 [ 


2 Read “AdjeEdvdg@p. Au début de la ligne se trouvait probablement men- 
tionnée lunité 4 laquelle appartenait auteur du regu. 


2023 [2957]. Second half of second century. 

Broken off below. 

] Konorjre xiBagedtog[i] 2 [yaigew. *EAapoly wae gob olvov 
toxéglauov &] * [dnvagiwy rtod|y Spoday Teoodgay. ' 4 (HL 2) 
Abothis *Ioldweloc 


1 Le cibariator Koxo7jc n’est pas connu par d’autres recus, 


2024 [2958]. Second half of second century, 
Altus “Eon * ITetewvilm xBagudtogs yaloew.] § *“Edapoly 
aga cod éx tod xiBagi-| 4 [o]v otvofv 


1 Le titre militaire de Vauteur du recu se VrOuIaRE sans doute dans la 
lacune. : 


2025 [2959]. Second half of second century. 
. “org otfeatidtys (Exatovtagylac) xipagidtogt] * [yal- 
gel. “EdaBoly raga ood éx tod xBagtov] * [otvoly torméolau 
4 Jeou & tloudy © [L..] = Mey[io 

4 cov: la lecture parait certaine, quoiqu’elle convienne mal. On attend 


1a, en effet, un nombre de tosxégaya, et probablement éy, si le nombre de 
deniers est rodv. 
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2026 [2960]. Second half of second century. 


"Aoxdnnerddycs Eol inzeds] * (rodeunc) Aoyyewor “Eo- 
pew xBagidtogt] ° yalou. “EhaBov raga [cot toiméoa-] 


* pov év dnvagi[awly [torv?  éBod 9] 5% év Didauc. L [| *€E. 27 


H a §% 


1 Read *AoxdAnaiddns. 2 Read Aoyyeilvov. 3 Read yai- 
QEeL. 6 Le signe H signifie le denier. 


2027 [2962]. Second half of second century. 

*Endvozyos “Hgaxdeldov orgatid[tyc] 2 (éxarovtagyiac) H... 
m. Ietoa|vip xiBa-] * eudroge yai(oew). *EAlaBov naga] * oot 
oivov teixégaplor] ° Ely dnvagior t[er-] ° Gy 6Bolod éydc7....... 
views SL... = Gagu(ot6) 9p. BD St 


Bodl. 2005, regu donné par le méme ’Exdvuyoc, est de la méme main. 


2028 [2964]. Second half of second century. 
He|tejows inneds * jevBoyov 60 éuod * |uolopdvw éy 
Broken off below. 


2 Le sens de evPmpov m’échappe. 3 xodopdrw forme syncopée. 
Tl ne s’agit pas d’une abréviation par contraction. 


2029 [2966]. Second half of second century. : 


sean sik 2 lorgersorye) (éxatovragyiac) ..... 3 [ITe]tewvi 
xiBa- * gidtoler yalgew. “EdaBov te] 5[ea cod] oivov torxéoa- 
pov éjr] & [dnvagte]v tordvGBo( ).. 7[...... ]Ogaiov ...egu.. 


1 Read *Tovdchgov. 


2030 [2971]. Second half of second century. 


] Gxatovragyiac) Aidvusravod 2 xiBagidto]oc 
yalosw. "“ElAaBov] 3 * [maga cob xlolopadriv éy Bylvagtoy 
- L]. = Daguoss. in. * j.agec #ygapya ° [dxée adtod pi 
ei]ddtoc * [yeduuata. ] .. dots. ®].. 

Tl est impossible d’évaluer avec précision Pétendue de la lacune qui nous 
aérobe le début de chacune des lignes. L. 3, par exemple, au début, on pour- 
rait restituer maga ood é% tod xtBaglov. L. 4, on ne peut dire si le nombre 
des années comportait deux lettres ou une seule. 1 Atdvptavod avait 
été lu Aedugsavod dans l’édition de la Chronique d’Egypte 26, n° 51 
(1951), p. 145. En réalité, le premier t est lié A droite au second 6. 


3 A la fin de la ligne, 1 faut probablement supposer told et un nombre 
d’oboles. 
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2031 [2972]. Second half of second century. 

Broken off above. 

[EdaBa naga * [aod é rod] nAeiBdvov bia 3 Fitna noEeve 
sole ey 


La mention du xAéBavog se trouve également dans Bodl. 2007. Le for- 
mulaire est probablement différent de celui des autres recus. 


2032 [2974]. Second half of second century. 

(H. 2.) Jagiov (Exaroveagylas) Libuevios]. * (H. 1) ]0e xerBagid- 
Twge x[algew). 3 [’EdalBov é% too xePagilov] 4 [xod(opdyor)| 
&v%& 67 6Bod(Gy) uc. ® \Maéioc & =|recegdgic 7 [éyeay]a 
éy tay ® |. 

2 Read xiPagedrogs. 3 Read xsBagiov. 6 Read teocepd- 


oLos. 7 La lecture evtrayy est peu sdre et, s’il faut comprendre éy 
tayjj, le sens m’échappe. 


2033 [2980]. Second half of second century. 


] txxedc (rovenns) Kovors 2 xiBlagidtwes yaiory. 
3 ["EdaBov saga ood éx] tod xuBagiov 4 ] Ewes ovr- 
> [veun 67 

Broken off below. 

1 Read Kévevoc? 2 Read xsPagidtogs yaigew. 4-5 Cf. 2020. 


2034 [2985]. Second half of second century. 


‘Lovitoc ‘Qoiwy dutiwy "Als&dvdow xip[agidtogi] 3 ee 
*EhaBov naga G08 * oifvow xodlog[drton(?) ® ..[ 


2035 (2989). Published by Grenfell in Berichligungsliste I, 
1, pp. 22-23 (Ohne Nr). Second half of second century. 

“Aoxhac “Aoxialroc] 2 ITetomvlar xiBagledtoge.  yalgerv. 
“EdaBov &% tod] % xiB(aptov) otvov xohoparvifor éy dnvagiwr] 
* roid 6Bod(r) déxa. L [..] © *Emeip x. "Ageioc At.[...] 
8 atea(tidtyc) &yea(ya). : 


2036 [2994]. Second half of second century. 
*Iova(toc) *Ioid[wgos 2 (éxatortagytac) Odinl ov 5 [Had @. 


I n’est pas certain que ce texte soit un recu des archives ome des xe 
Bagidroges. 
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2037 [2995]. Second half of second century. 

Broken off above. 

ieuanehate Tetea[vip ? nPagidtog: yalosw. % *EaBov 
ata << eee eeu 


Trois lignes illisibles, ’écriture étant décolorée. 


2038 [3005]. Second half of second century. 
Broken off above. 
xiBalordtog|« yaigew. ."EdaBov xagd cot] * [élx tod 
xiBagilov oivev xohopdviov &y] * dnvagiov ‘toler. L..] 4 Dag- 


potte xB. [  * xovedrwo [eveaval S dnég adtod. 7 (H. 29) 
as pteee 


3 Read dnvaglav. 4 Read Sappoteu. 


2039 [3009]. Second half of second century. 


]..[ ? *Ade]Edrdlowm xiBagudtogs yaloew]. 3 [”EAaBov maga ood 
oivov teixéloapl|or Jag fel * haf 


2040 [3010]. Second half of second century. 


Il. Wages Ga 2S ee ITe- 3 ad xtBagidtogs * [yat- 
ge] iv. *“EdaBov * [aga clot oivov *].. © discs 


2041 [2951] = S.B. 6969. Second half of second century. 
ITetedvig yiguoty- * ¢ xoMopdrior) a d&lbw 3 a. 


3 a isolé, au milieu de Vostracon, est sans rapport avec 6&idw. Tracé pro- 
bablement d’une autre main, il pourrait étre un paraphe. 


No. 2042. TAX-RECEIPT 


2042 [3001 + 3002]. Second century. 


“Agevdartyls Llat]eavovoiqig * xal Xavordils ITane]epeibov 
xat Lav 3 oveds axel avovod] pic nat oi Avnol éni- 4 tHont(at) 
eid@[y dive (?) td]stov THS ip oxolvo(u) *Ly[d-] 5 sx(fc) Bahdoolns. 
Aéylgapsr [x[ob6ic(?)  *[...... lt: deeacesrsaans ].vor(—) af 

1 and 3 Read ITatgavovodpios. 3 Read dAotnol. 
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Nos. 2043-2048, ACCOUNTS 


2043 [2952]. = S.B. 6954. Second century: 

"Anodldc “Amokidtoc nai d---?- dedpol xodddgofos é.---4 £A~ 
osdhtnc Ghiedc tég vad- * Aov noAddoofor a. * Maypodvey FHeteg- 
pov0ov *° xai Tavot pic "AbdowWoc 7 xodAdgofor e. * Tapic "Anod- 
AGros xoddAdgofor y. % Ilaceyats. *AoxAdros xoAdd- -* poBor y. 

2 S.B. 6954 lisait ddeAgdc. 5 S.B. 6954 lisait Toyaydvic. Le sens de 
« baton crochu » ne convient probablement pas ici, pour xoAAdgoBoc. Liddell- 
Scott, 9° édition, donne pour notre ee 4 4 me. and neut., dubious sense, 
apparently a weight or a coin». — ie ia 


2044 [2984]. Second century. -— eo eee: 

Col. I. Aéédwmxa *Ayaff..... ] 2 xyovod [8] ..6 dyvdofia..]. 
8 Aédwua Hy....ut[..] + vexedtapos dynrdgea yn. * Aédwxa 
Maéinuew dy- § ge €. Aédaxa 7 xoddey( ) dnvdesa ¢. -8-Aé 
dwoxa dnvdgia %ta avayvea ths © yuvainds. Aédw- 4 xa, dnvd- 
ova B-- 3 Aédwxa dv? at- ™ xaote dyrdowa, “TI --: 

Col. IL % [éyv]dgsa ta 1° dyvdora 6 1 ..xal dnvdgia. 18% a 
nal Onvdgia € 1 émdyovow sic ...... n+) ©% 4, Aédwxa * 
€ Wa éndyn éx[ 7 tads.ndma, Addwua* ye. . [H-] * eax[.]- 
nheldsr. Addwmxa Xa * nai éydgaxa ene é. Aédana 4 tva dx0- 
doujon tiv dueiav dé ™ dwxa xovooty TTanfiBrc. .. 


2 Avant d’étre biffé, B écrit en correction sur une autre lettre illisible. 


4 Read vexgotdye. 7 Read xoddnw@ ? 9 Read avéxvga. 
12-13 J’entends dy’ au sens de dvd distributif. Dés lors aszacte = 

éxaote doit représenter un accusatif: « par piéce ». 23 Read 7ydeaxa. 
24 Read oixodopijon, olxlar. | 25 Read MaxoiBer. 


2045 [2993]. Second century. 
JAdog Megdne * |td0c¢ Teveyov 3 xoOic = teoagel 


Compte ou recu. — eis Sei 


2046 [2996]. Second century. 

nod +) tg0 2 Adyoo mAo ) *® Dagu(odb.) xy .. 

1 On peut songer A résoudre xoA(opaivia) et voir dans ce texte le fragment 
d’un compte de jarres transportées par bateau. Ou bien le nombre 399 dé- 
signe le numéro de xdéAAnua d’un registre. Il faudrait alors résoudre-xoA- 
(Ajjpatoc). 2 La résolution sAof(wy) est possible sans s’imposer ab- 
solument. 
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2047 [3011 + 3012]. Second century. 

gig A[...] ofv.. 2 Guollwc) olvov ..... 3 1H xogvovialolo.] 
4 Adunua § 6 ‘Tegaxiwy. 


3 Read xogrixovdagio. 
d’aprés Preisigke, Worterbuch. 


4 Adxnpa : «sorte de vin non déterminée », 


2048 [3014]. Second century. 


Compte de denaria. Sept lignes incomplétes. 


Nos. 2049-2055. PRIVATE LETTERS 


2049 [2981]. Second century. 
14 lignes, trés effacées. 


2050 [2987]. Second century. 


]....%@ gutdtm yaloew. 7 ]...... Tov do youvag eunize.. 
3 roe €. 02 ere pédoper Oa- 4 rad|ryy thy juegay ta..... 5]. Aw 
TEL TH[S..... 6]... exes ef 


Broken off below. 2 Read énei? 


2051 [2998]. Second century. 


De 16 lignes effacées et incomplétes, émergent quelques mots qu’on ne peut 
joindre entre eux. Je reléve, Il. 11-12: rv dxd Meodne édbdvtoy. 


2052 [2999]. Second century. 


Fragment de lettre. 11 lignes incomplétes. 


2053 [3000]. Second century. 
she chias ® “Aloxafjotcl * jxedtwvo[c 4 Jéxeppd ool * |xal éru- 
teon| § |.xagavtixfa. 


2054 [3006]. Second century. 


Lettre? entiérement effacée. 


2055 [3007]. Second century. 


Lettre? entiérement effacée. 
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Nos. 2056-2060. MISCELLANEOUS DOCUMENTS 


2056 [2976]. Roman. 
Kébydye 2 ‘Eoucivac. 


Red pottery. Large uncial. 1-2 Read Eéypdyes ‘Eopuciva. 


2057 [2977]. Roman. 
Kébyiye 7 *Anodwdor. 


Red pottery. Large uncial. 1-2 Read Héydyer. 


2058 [2978]. Roman. 
Ebydbye 2? *Avodprov. 


Red pottery. Large uncial. 1-2 Read Ebypdyes. 


2059 [3013]. Second century. 


4 lignes trés mutilées. On distingue, 1. 1 et 1. 2: xg / Eopzol 


2060 [3015]. Second century. 


Queiques lettres. Fin d’un recu? 


) 
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RECEIPTS 


Nos. 2061-2083. RECEIPTS FOR TAXES PAID IN MONEY 
ivth CENTURY. ‘ 


2061 [2687]. 19th October 300. 

Aohods ‘Aty- gros dvéyea- 3 ad mse Adyou #4 neageres 
5 nhoby dnéo yevrj- * patos wl xal ic xal OS //_7 dgyvetov xar- 
vod dnvdo(ta) 8 éverixovta évvéa. ° Dadpe up. 1 Kee. .( ) 
oeon(usiwpat). 

4-5 La lecture xevtyxorvtandoty parait sire. Elle est embarrassant® 


Et j’hésiterais beaucoup 4 entendre le mot au génitif pour désigner une rede- 
vance du « cinquantuple ». 


2062 [1285]. 19th December 303. 

Fun) Aososrosg erin ad hi, ee) da(ee) dvapdgou 
* citov ob nagéoxev mode thy én’ dyo- 3 ods tyuny éxdotnco = ME 
doyr(olov) 4% teteaxdora éBdounnorta névte. ® L x /{ wai L 
WO // xai L iB // Xolax xB. * (H. 2) [E8da]iuov ceonulopar. 


3 Comprenez: 45 denaria d’argent A l’artabe. 6 Read ceonuslwpar. 


2063 [949]. West Bank (?), fourth century. 
Maxdguoc * dédoxev Tayov( ) ® Hdjvioc) bx(ée) Adyou 4 env 
.. doyve- * tov “maf. § Bnodupov ceon(usiomas). 


Ribbed pottery. 2 Read dédwxer. 4 Doubtful whether unv(dc) 
Page) can be read. 5 I do not understand the figures. Pour x, 
Tait songeait a x(asvdr) vduioua. Le a est & peu prés sir. Faut-il songer 
A #, qui nous orienterait vers une somme en myriades ? 


2064 [1240]. Fourth century. 


Aédwnev Au...... i¢ ? eom....89.0v. dée to6 * péoove 
xovood Boveddvwr 4 xal sipuinthov xai vaddov * xat yxovoos 
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hipaa ode 4 vA ei snl dméQ alice  dexdtyc tvdixtiovoc. 


Ribbed pottery. Below traces of other writing at right angles. 

1 Doubtful whether "AyaGoxAfjc can be read. 2 daég very doubt- 
ful. 3 péoove for peouopod ? Pour yovods Bovoddywy, etc., cf. 
P. Lips. 87 et Wilcken, Grundztige, p. 376. 4 nigpsinidov for wouuintiov. 


6 Pour égo@7jc, cf. P. Ryl. 189, P. Lips. 45, 46, 58-60, Wilcken, Grundziige, 
p- 362. 


2065 [1904]. Fourth century. 

ITédhic bédoxev 60 & * ot “Hgaxdstov anern- * roo Bovo- 
tovoy xal wer. 4 niddov € // ivdixriovog * tovgoveov péoos 
(Aiton) xévte 6 udvat nai éédoxa thy d- 7 roxy dc a(odxertar). 


Ribbed pottery. 1 Read dédmxev. 2-3 Read dnaitytod. 

3 Read Boveddywv. 3-4 Read xgipucidov. 5 yovoot must be 
meant; seems to be corrected. Je lis tovgovoov uégog — ce dernier mot 
au lieu de xegdt(va) de Tait — et j’interpréterais 1d yovood pégoc (cf. 2064) 
suivi de l’abréviation (Aizeaz), difficilement discernable, mais vraisemblable, 
en raison de l’analogie de P.Lips. 62. On pourrait aussi songer 4 1d aigod(v) 
gov mégoc, selon une suggestion que me fait M. Rémondon.. Voyez, par 
exemple, O. Strassb. 466. Le passage A la 2¢ personne n’aurait rien d’insolite. 

6 Read (Aizgac) wdvac; é&édamua. Pour ‘Heaxdsioc, cf. 2101. 


2066 [2781]. Fourth century. 


"Anaiavds é&(dxtwg) dv éuot Maxa- * giov viod LapovijA 
"Anodhwvi- 8 w. KaréBahes bxéo tis uti- 4 cebs cov t6 xpéas . 
xai to dyveov * xal td xovvdovutopixdy <tHo> 8 wal thy 
xoOny tis 6yddns 7 ivdux(riovoc) bwég .. pdva xai t6 8 yodv- 
aiov thy teigdvmy 9 tHS Cf ivéix(tlovoc). “Anmta~ 1 v0s 8&(dx- 
tog) dv’ éuod “ Maxagiov ™ ceon(uetwpar). 


Ribbed pottery. 5 Le xovvdovxtogixdy ne semble pas connu par 
d’autres sources. Il parait évident qu’il constitue une contribution au service 
de la poste. En effet, la liturgie postale porte le nom de xovdovxtogia tod 
6&é0¢ Sodwov dans P. Oxy. 900 = Wilcken, Chres#., 437, en Van 322. Sur 
Vorganisation du cursus velox, voyez A. C. Johnson - L, C. West, Byzantine 
Egypt: Economic Studies (Princeton, 1949), pp. 163-167. 8 Read tipd- 
yor. Pour cette contribution a la levée des recrues, voyez l’introduction & 
P. Lips. 54, P. Oxy. 1905, 2001 et A. C. Johnson-L. C. West, Byzantine 
Egypt: Economic Studies, pp. 215-218. Pour les recus et textes analogues, 
voyez Preisigke, Wérterbuch, III, 11, s.v. yovods. 2-3 Read ’Axoddwviov. 
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vir! AND vit" CENTURIES. 


2067 [409]. Seventh or eighth century. 


+ *Ov6(uatoc) “Avtwviov IT....tov. ® Aédmx(ac) dad Ad(you) 
dnpo(ciwr) thc a’ nata(Bodfjc) * tevaxasdex(dtys) ivd(extlovoc) 
xo(vood) xeg(dtia) * déxa éxtad yi(verat) yo(vaod) x(eodtia) Wf. 
Xo(lax) xo + 5 (H. 2) + *Adavdoros orory(et) + * (H. 3) B Bix- 
two otory(ci). 

1 Not ITsiaytov. Therefore in W.O. 1606, 1607 reading MeAaylou doubt- 
ful. (Doute acté dans B.L.). 6 B Blutwe sic. 


2068 [478]. Seventh or eighth century. 

+ Aédwx(e) * Kovpertid(soc) ix(ée) Snpo(ciwr) *% 6 iv d(x- 
tiovec) de(1)O(ulov) vo(uiouatiov) tolrov 4 / vo(wtopatior) +. 
Oeddw@oos orory(si). "Ind(vync) * [x]oe(oBdteoos?) [orory(et)] . 
Handc * oroty(ei). 

2 Le pluriel dyo(olwy) est rendu ainsi: dnup. 3 Ici et dans la suite, 
je résous vo(usoudtioy) et non vd(uso~a) pour me conformer aux résolutions 


adoptées par Tait, au volume I des Greek Ostraca. Voyez les notes de Prei- 
sigke, Wérferbuch, III, p. 351. 


2069 [1085 + 1086]. Seventh or eighth century. 
_ +? Aédcex(s) Zayagla "Alaglac dtay- * edpov e i(v)[6|(uxtlo- 
voc) Ge()O(ulov) vo(uiopatiov) teltov. * Dau(eva)6 t. Ev) d(cxetto- 
voc) ¢. “Iwdvync * noe(oBdtegoc) otory(ei) + 

1 Read Zayagiac. 1-2 dtayodgov donne 4 penser que le recu date 
de l’époque arabe. Dans les recus analogues qui suivent, je résous par 
dtaye(dpov) Vabréviation que Tait résolvait dtayo(agiic). On trouve éga- 
lement diaygdgou en entier dans Ashm. 102. Je crois qu’on est d’autant 
plus fondé 4 attribuer ces recus 4 l’époque arabe que, dans Vostracon Petrie 
468, de formulaire analogue, il est fait mention d’un odpufovdoc que Tait 
tient, avec raison, pour le gouverneur arabe de VEgypte. Sur le dtdyeagor, 
voyez R. Rémondon, Papyrus grees d’Apollonos Ané (Le Caire, 1953), intro- 
duction au n° 42, et D. C. Dennet, Conversion and the Poll Tax in Early Islam 
(Cambridge, Mass., Harvard Univ. Press, 1950). Voyez aussi les ostraca coptes 
publiés par Elizabeth Stefanski et Miriam Lichtheim, Coptic Ostraca from 
Medinet Habu (The University of Chicago Oriental Institute Publications, 
vol. 71, 1952). 


2070 [1175]. Seventh or eighth century. 
+ Aédwu(e) Zazagiag * *“Alaglac Hake) dtayedg(ov) ° i(v- 
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dintiovoc) évvdtyc de(1)0(ulov) vo(utopatiov) éxtov. 4 *Exip a 
i(vdixtloves) 1. LaBivoc oto(y(et) F +e..( ). 
3 Read évdrye. 


2071 [980]. Seventh or eighth century. 
+ Aédwx(er)*Avactdoros . 2 &(nég) dtayo(dyov) ¢ ivd(ix- 
tiovoc) de()O(us )... /... 3 IT(a)y(@v) ug. LaBivos otoryei. 


2072 [2488]. Seventh or eighth century. 

+ Aédmx(e) Teredyviof[c] 2 Max( ) da(ée) dtaye(dpov) dwde- 
° xdtns iwd(ixtiovoc) de(s)O(ulov) vo(uropatiov) teitorv. 4 + Me- 
ao(or) of ivO(xtlovos) oB . de. ® .,...0t0z(et) + + 


2073 [450]. Seventh or eighth century. 

Aédwxe Tateguot(ic) Ho... 2 S(ég) duayo(dvov) éxtne iv- 
O(txtlovos) de(t)O(ur0v) vo(utouatior) a év. To(Bi) x6. * .... °H- 
diag otocy(si). 


L’écriture est si indistincte qu’il serait difficile de dire sile regu n’était pas 
précédé de la croix. 3 Au début de la ligne, se trouvait vraisemblable- 
ment la mention de l’indiction, répétée. 


2074 [2732]. Seventh or eighth century. 

+ Aédex(e) "Hitac Bynoaglwvos waep) [...] ? do(t)8(uiov) 
vo(utopatiov) toltov. “Pap(w08)G(1) x. P[tAd]-  * Geos atoty(si). 

1 L’impét est peut-étre daxdvyc¢, comme dans 2075, ou dtayedgov, comme 
dans Ashm. 102, du méme ©:Ad@eoc et donné probablement au méme *HAlac. 


La mention de l’impét devait étre suivie de celle de Vindiction, le tout sous 
une forme trés abrégée. . 


2075 [2733]. Seventh or eighth century. 

+ Aédwx(e) Koona *Lannd i(née) dan(dvnc) +t [ivd(vxtlovos)] 
3 de(QO(ulov) vo(usouartiov) teitov. D.... * BiddBeos otoLy (ct). 
5 


1 Read Koopae. 2 Lanna génitit de Laxxdc. 3 @, 4 la fin de 
la ligne : DaguotOs ou Dayevdd ou Gadge. 


2076 [2725]. Seventh or eighth century. 

+ Aédwxfe ? ... BAY, 3 évvady do(i)O(uiov) § Meo[og?-]. 
4 XdAnB orory(ci). 

The text is on the verso. To the right of the text, a diagram of a wheel 
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had been carved or stamped in the clay. I do not know what is meant in 1. 2. 

On attendrait le nom du contribuable 4 la fin de lal. 1 et dmdo dsaye(dgov). 
3 évvadyn = évdtn¢e probablement précédé de ivdsxtiovec abrégé, a la fin 

de la 1. 2 (cf. Cambr. 113). Aprés dgiOudov, sous-entendez yousopatiov, qui 

est peut-étre représenté par le signe § qui suit l’abréviation de dg:0(puiov). 
4 Pour la signature XdAnB, cf. Cambr. 113. 


2077 [837]. Medinet-Habu, seventh or eighth century. 

+ Aédwue Tedeytog *® Diddbeoc dx(é0) medt(yc) xava(BoAjs) 
3 ivd(intiovoc) n xovoo(S) doe(iOulov) vo(utopatlov) teitoy * yi- 
(verat) vo(uicpatiov) y. Mexzeio x i(v)d(cxtlovoc) 0. ® + "ABoady 
dan otoy(si). § Party ITioganA 7 é#yeapa. ' 

Ce recu est analogue 4 Cambr. 116 et Petrie 466, écrits aussi de la main 
de Varn spay. 5 adzn désigne le chef du village : cf. H. Thompson, 
Theban Ostraca, IV, Coptic Texts, p. 188. Wdrn IMiogard a écrit les recus 
grecs Petrie 465-467, Cambr. 116 et les recus coptes Theban Ostraca, Copt. 
13-18. Le recu copte Theban Ostraca, Copt. 18, indique que ITicpaA est le 
nom du pére de Wdt7. Un groupe considérable de regus du méme scribe 
se trouve en outre dans les Coptic Ostraca from Medinet-Habu publiés par 
Elizabeth Stefanski et Miriam Lichtheim (Chicago Oriental Institute 1952) 
n° 340-391. Ces textes révélent la provenance du présent ostracon. 


2078 [836]. Seventh or eighth century. 

+ “Eoxz(ov) [s(agd)..... ] ? dx(ée) dcaye(dpov) (xal) dnpo(atwr) 
évdltns ivd(ixtlovoc) * xegdt(ta) elxoota...... [ 4...% é(uxtio- 
voc) 0. Oeddmgoc [aorory(ci). ® Ii(verar) xe(vood) x(eodtia) xa... 
ee fee 


2 A la fin de la ligne, il faut sans doute en outre restituer yovood. 
4 x représente la date du jour d’un mois dont le nom se trouve, indéchiffra- 
ble, au début de la ligne. 


2079 [2728]. Seventh or eighth century. 

+ *® + *Eoy(ov) a(aga) Lapovnd Kvuowands 3 d(még) duam 
yedg(ov) toroxaWsexdtys i(v)d(ixtlovoc) * de(s)6(utov) vo(uLopar 
tiov) teitov.. f i(v)d(sxttovoc) 16 // Bacidio(c) otory(et). ® xxx 

2 Read Kvugsaxod. 4 Avant ¢, le nom du mois en abrégé. 


2080 [2727]. Seventh or eighth century. 

Recto. Four lines: receipt for payment 3(még) drayo(dpov) dexd- 
tys i(v)d(extiovoc). , 

Partly illegible. , 

Verso. + °? + "Hox(or) maga) “Iwdvvn(c) Stepdr[ov] * d(sréQ) 
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diaye(dpov) (xal) dnpo(ciwv) dexdtyns Uv)d(uxtlovos) do()0- 
(ulov)S [ *Daylera6) om i(v)d(uxtlovoc) wa 7 Bactievocs nge(oBe- 
tegoc) oto ey(et)]. 7 

2 Read "Iwdvvov. 3 Le signe S est une abréviation redondante de 


ao(uiov), dont le @ est au-dessus du rang, ou une abréviation de voyiopa- 
tiov. Dans lalacune, vraisemblablement la mention d’une fraction de solidus. 


2081 [2107] Seventh or eighth century. 

+ 8 + “Hoy(ov) na(od) Kéeuddoc *Alapiacs i(xée) * dyyo- 
(siwv) 16 ivd(ixtiovoc) aesO(uiov) § Furov Dap(erd)0 xn * iv- 
O(txtiovoc) te -+f..0..0¢ mge(apdtegoc) otoix(et) + *& + 


. "Lwdvvns ototz(et) + 2X 


1 Read Kugiddov. 3 § Comprenez ou sous-entendez vopsopariov. 


2082 [476]. Seventh or eighth century. a 

+ “Eoy(ov) napa) "Iodx S(mée) ....... 21... Sete i(v)d(cx- 
tlovos) de()O(uiov) (voytopatiov) ....... 3 ivd(txtiovos) ¢ |/ 
Basthevoc nee(oBdstegos) srory(si). 


2083 [2726]. 
Devenu 2101 A déplacé en cours d’impression. 


Nos. 2084-2101A. RECEIPTS FOR TAXES PAID IN KIND 


RECEIPTS FOR MEAT. 


2084 [1286]. 27th August 300. 

"Eoxjuaper scaga Ilavued- * toc ITavioxov bn(ég) L uc S’ xal 
3 Lue Y nail n §' xe(éwc) youpiov 4 Ai(zeas) déxa téocages did 
tév »® dexangdtar addews * Meooo? éxayouévyn 7 6. "Ampovios 
Eavionov oson(ueiwpat). 


4 Read. réocagas. 5 Read dexanpdtwvr. 7 Pour la signature 
ef. 2086-2088. $ 


2085 [1419]. 27th March 301. 

Eoxyjxaper naga Kannna * evaxave sa(éo) u6// wai u«// xal 
0// * [xeéwc] dexanedtwr adde- 4 wo uoéws yougiov Ai(reas) 
teo- * oagoc butcov Daguod- * 61 a. Dilwv ceonpiwpar. 


3 Read dexanopdtwv. 4-5 Read téooagas jjusov. Cet ostracon fait 
partie d’un groupe de recus signés de Bidwy: O.Strassb. 467, 468, 470- 
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472. Lil, 1-2, le nom des décaprotes qui livrent la viande est écrit trés 
clairement et je ne vois pas le moyen de proposer une autre lecture. 
Kannna désigne peut-étre la méme personne que Kasij¢ de O.Strassb. 471. 
6 L’étrange ssaxave ne fait aucun doute. Comme dans tous ses recus et 
ceux de ses contemporains, Philon écrit Ceonpuiopuat, pour Geonpetwmpat. 


2086 [1507]. 26th July 303. 

‘Eoxjxapev m{agd) ® Byoaglwr oxodac- * tixod da(ée) L oO 5’ 
wai Len §’ 4 wal L ca §' xe(ées) xorg(lov) Aé(teac) éEf- *® xovta 
téooages 61a thY © dnodextdy adlews 7 Mecogy 8. "Apporvioc 
ITa- 8 vioxov osonulopat. 

2 Read Bycapiwvos. 5 Read téooagac. 8 Read ceonpuciopat. 


2087 [1326]. 24th August 303. 

anen maga .yo..n.. * weg...( ) da(ée) L uO §! xal 
Lin S’ % wai L wa S’ xeg(ac) Ai(reas) déxa totic * did téY dz0- 
dextap mohews 5 slit: énay(ouévovr) a. Abgn(Atoc) “Aupo- 


mos * Iavloxov oconulopat. 


4 Tait hésitait entre swu(Gr) et addewc. Les lettres étant trés effacées, jene 
puis décider, mais je choisis mdéAews en raison de 2086 et 2088, 5 éna- 


ylozéver) daprés P.Oxy. 1116 (Ive s.), par ex. Mais éxayouéryy en 2084. 
6 Read osonuslwuas. 


2088 [1724]. 26th July (?) 303. 

“Eoxixaper saga Newd[du] * pov "AgaBdexo(v) dx(éo) L 10 S’ 
3 wai L un S’ wal L va S uoéwc 4 yowo(tov) Ai(teas) db0 Fuscv 
Oia © thy dnodextadr mddews © Meloolor B. "Aupdviog 7 ITa- 
vioxov ceonulopat. - 


1-2 Read NetAdupowvoc. Pour *Agafdeyns cf. 1516, 2269. On ne saurait 
dire si c’est un nom propre désignant le pére de NetAdéppov ou le nom de la 


fonction. 6 Le scribe semble avoir écrit d’abord ’Exefp dont on n’en- 
trevoit plus que Ex sous ce qui paratt étre le M de Meoogy. 7 Read 
osonusiopat. 


2089 [2505]. 30th July 303 (9). 


eas naga Kamiav dnd Pev..... 2L 09 not L ms 
wal ta §’ xeéwo yoigiov 3 Al(zeac) oe dud. 
toy in ees * adhews *Eneip éxtp. "Apupdvioc Tavioxov 
. seonulopat, Atooxogdpuuclr) ceonuimpat. © .aQ.......4.. 
uvov tévagtoy. “Aupd- 7 peoc THavtoxov seonuiomat. § Ato- 
gnogdupotr) ceonudopa. ° ...[.]- 

5, 7 and 8 Read cantons 





| 
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2090 [2723]. 18th September 304. 

Peverovigic ? sueroqory sig toy eS 3 @no(avedy) 
Unleg) vevii{uwatoc) x s wal iB y’ 4 wveo8 ov.... play teltov 
5 wal xgéwc Al(roar) wlay xa §’ *% xai cy §! 000 3 xa. * Sitoddyot 
Kepa(uslar) fim . * deans renwareds) #yea- % wa 


This ostracon is the dite in our ee which is exactly dated. The 
year of Maximian was omitted by negligence. 4 ov.... nom de mesure 
que je ne reconnais pas. 


5091 [1649 + 1650]. Late third or early fourth century. 
se ae * [....] 3 *Hoyrxaper (aga) Xavovd- 4 toc xo(éas) 
Ai(teac) € Sd. 5 Adleljavoc Audoxogoc oeonulouar. 


Date: régne de Diocletien. Cf. O.Strasb. 469, 473, O.Wilb.-Brooklyn 74. 
5 Or ceon<pel>opat. Atdoxogoc perhaps the same as in 2118, 


2092 [1171]. Late third or early fourth century. 

‘Eoyjuayer mag(a) * *Ioldogos wayegdc xgé- * we yvgiotov 
A(reac) EBdouy- * xovta xévte dnd ths nd- *®Aewe. ’"Eneip xa. 
Tavgeiv- ° o¢ ceonuiopa. 7 (H. 2) Avooxogdupov 8 ceonplo- 
feat. 

Date : régne de Diocletien. 2 Read *Ioiddégov payargd? Pour ce der- 
nier mot, qui peut signifier «le fabricant de couteaux », voyez P. Oxy. 1676, 
1, 6. Mais on pourrait plus vraisemblablement songer & payesigov, «le boucher » 
ou simplement voir dans payegac le nom propre du pére d’Isidoros. 


3 yoigiolov pour yoigidiov, témoignage de la prononciation moderne du 
delta, 6-8 Read ceonpelwpat. 


2093 [2103]. Fourth century. 


AitoAdy(or) O8dBews * xe(éwc) Al(teac) tecoepduorta && Fusov. 
3 “Aoudna(tddns) ceonustmpa. * ’"Ensip xq. 


Ribbed pottery. It is not clear what was the purpose of this text. 
1 OvGBec, cf. 1138, 1820, Petrie 310. 2 Read teooagdxarta. 


2094 [2486]. Fourth century. 
ObdB(ewc). * Tactic igo ae 3 Al(teac) Fusrov. * Oild- 


6eA(poc) > éon(uewoduny). * *Eneip x. 


Ribbed pottery. Uncertain whether receipt or memorandum. 
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2095 [2487]. Fourth century. 


ObdB(ews). * Kégidda da) “Iégaé * ate(a ) Al(teac) déxa é. 


4 Dadgye up. *® Diddd(edpos) son(uewwoduny). 
Ribbed pottery. Same hand as 2094, 2 Read ‘Jépaxoc. .3 ote(a- 
tiwtov)? Uncertain whether receipt or memorandum. 


2096 [2547]. Fourth century. 
O8dB(ews). 2 Kdesdd(a?) tia oc) 8 * Ad(ceas) eixoot d¥o. 
4 Didddehyos * éon(uewwodunr). * Eneip x0. 


2095, de méme signature, est d’une autre écriture. 2 Aprés Kdordd, 
signe d’abréviation : pas a, comme dans 2095. Probablement pas did. Un- 
certain whether receipt or memorandum. — a 


2097 [1778]. Fourth or fifth century. 

IK(aga) PevOateijc * *Iowddégov Arocxoroldov. ° Aédwxac 
toig dnoteta(ypuévorc) * motuexno(iotc) “AnodAdric * neem Al- 
teac merv- ° tHxovta / Ai(teat) » udvac. ’ PevOateis ceon(uelo- 
pat) d(ée) y//  & ivduxri(ovoc). 


1 Read VevOatefres. 2 Read “IowWdem. Un "Ioidwooc Atoaxovgldov 
apparait dans des ordres de livraison en nature de la méme époque : 2106, 
O.Strassb. 512. Pour PevOaroiec, ef. 2106, 2107. 4 Je résous ngiixnolotc, 


titre militaire (cf. Preisigke, Wérierbuch, III, 10, s.v.), parce que cet ostracon, 
comme 2098, 2099, 2106 et 2107, concerne manifestement une livraison A 
Varmée (voyez le titre d’Isidéros dans 2098). Comme il arrive souvent, les 
dnotetaypévot ne sont pas nommeés dans le recu méme. “AnodAdvc¢ pour- 
rait étre le lieu qu’occupe le poste militaire. 6 Read pudvas. 


2098 [807]. Fourth or fifth century. 


Aédw- 2 nev HbAdyiog * tod Simddgov év * éuod ‘Sastinues 
éxips- ® Antic to8 mpeno- * otrov xavdvoc C// 7 iv6(xtiovoc) 
xgémc Aiteac ® mévte. “Icidweoc éni- pednrtys éonpu(ecmoduny). 


2 Pour Héddyioc, cf. 2107. 3 Read Qeoddgov. 4 Read ému- 
pednrod. 5-6 Read aga:oaitov. 


2099 [1174]. Fourth or fifth century. 

Aédooxer Geddmgoc vo.eg- * o¢ an xA(neovduwr) “AOnvord- 
gov ds°  * éu06 Hootdwviov émetmedn- * tho cob Heerocttov Tis 
¢// * ivduutiovoc) xgéwc Aitgac * tocages dptcov. Hoot- 7 66- 
WOE OT cesses 


1-2 Peut-étre quelque qualification d’éleveur de porcs se cache-t-elle sous 
le difficile vo . egog . 2 Read *Adnvoddgov. 3-4 Read éxtmednrot. 

4 Read xganoctrov. 6 Read récoagac Fucov. 7 Perhaps 
ceonpelopar was meant, but I do not know what has been written. 
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RECEIPTS FoR CORN. 


2100 [2369]. Memnonia, fourth century. 

nahew. * *Euétenocev Achobtoc td aia ad 3 yewoydc dd Mep- 
— sic wdoiov 4 Neousjdns ob xvBe(ovyitns) ‘Qoiwyr LTaBdxtc 

° a0 “Eoudrbews bnég xavdvoc 6 iv- §% dixtimvos xgiddy xaba- 
o(a) detdfacs * 60 auscov yi(vorta) = B S// udvac 8 nai éée~ 
daue8d cou tadtny thy do- ® yhy 6g ngdxertat. “Qoiwy onoe- 
plopas. 

I do not know what is meant in 1. 1. . 2 Read Aedodc. 3 Read 
Mepyvovsiov. Pour sic zdoiov, cf. 1324, 1647 O.Strassb. 475, 476. 


4 Read Nixouyjdov. MaPdsyic 4 entendre au génitif? - 7 Read jfuov; 
pedvat. 8 Read &edducba. 9 Read @¢; ceonustwmat. 


2101 [863]. Fourth century. 


“Addetc bé60- * xev b7 éuo ®‘Heaxdelov * Bovd(evros) dotwy 
5 detdBas évvéa ® udvoc. ‘Heaxdsiog * ceonulopas. 


1 Read déd@xev. Sur les livraisons de pain, cf. O.Strassb. 474, 475. 
6 Read pévac. 7 Read oconpelwpat. Cf. 2065, same official, possibly 
same hand. 


21014 [2726]. Seventh or eighth century. 
+ A oo(ac). (maga ?) Tapoty Io.... ( ) ® oi(vgv) doy(a) 


@ pooas) xn yi(verat) [xn] * pd(va). "Eye(dgn) u(nrds) Od 
ivO(vxtlovoc) n. * Ardoxogos otouy(ei). 


Je n’ai reconnu la nature de ce texte qu’en cours d’impression. J’en résous 
les abréviations d’aprés les ostraca de Wadi Sarga (W. E. Crum and H. I. 
Bell, Wadi Sarga, Coptic and Greek Texis = Coptica III, Copenhague, 1922). 

12.4 = moadtns. Bogd au sens de « charge» portée par un animal, puis, 
sans doute, de « quantité » definie par l’usage. 2 éoya : doyor ou deyavoy 
est une mesure utilisée pour des matiéres séches ou liquides. Je tire ces ren- 
seignements sur yogd et dgyor de H. I. Bell, Wadi Sarga, p..25. 4 Pour 
Atéoxogos, cf. W. E. Crum, Coptie Ostraca, 422. 





ORDERS 


No 2101 8». ORDER FOR PAYMENT 


21018 [2344]. Fourth century. 
IM(aga).... * HogiedOyc ....... 3 Adc *Anodiwvin * yovaod 
vouto[udtior] * &y Laganiwy.... 


Ribbed potery. Ends of lines effaced. 


Nos. 2102-2137. ORDERS FOR DELIVERY IN KIND 


2102 [861]. Fourth or fifth century. 

IT(agd) tév diadotéy =? [........ Adjc * LAjr[es. . .]yvgove 
* xgvbdsv modtove ® eixoos yi(vorras) u(dédc01) x date dva- * toxic. 
Dihwy oeon- 7 wlopa. 


2 Je restitue dd¢, sur le modéle des ostraca suivants. 5-6 Read dyva- 
doxnc. 


2103 [1235]. Fourth or fifth century. 
IT(aga) tév é(axtépmr) * Tasves wai xot- * yovol x(algew). 


Ads toig * dxotetaypévors * ofzov podlov teooeed- * xovta’ 


yl(vortat) ud(dt01) w wdvoc 7 dado ia ivdu(xtiovoc). IToée t ®& Ma- 
udotoc ITabhog t ® Pdis Peviar i Lavovs DB... t. Giro 
éE(dxtwe) seon(uciopa). @ "Iovdwguardc 3 é&(dxtwo) éon(uerw- 
oduny). . 

2-3 Read Taovdits xal xowwvoic. 5 Read podiovc, teacagd- 


6 Read yuédvos. 7 Ioég: pourrait étre le méme que Hovég de 
O. Strassb, 513. Cet ordre est du méme type que O. Strassb. 514 et 515, 


2104 [1236]. Fourth or fifth century. 

IT(agd) tot d(vaddtov) * Mevijc xa xoe(vmvol). Adg 3 TODS 
ébfjc Snotetay- 4 wévove oltov Hod(lovc) * réacages tudo ivdu(x- 
tlovoc) a. *® "Imdvenc m..( ) pd(dtor) 6. 7 Awoxegidns oe(on- 
pelopa). * (H. 2) Atdaxog(oc) wagrtved. 

1 dvaddtov conjectured on the analogy of 2110, 2111 and O.Strassb. 512, 
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“313. 2 Read Mevfj xal xowwroic. 3-4 Should be dative. 
5 Read téocagac, corrected from aévytve. At the end of the line, ta instead 
of a? 7 Read Atooxoupidne. 


2105 [1237]. Fourth or fifth century. 
IT(aga) tod d(taddtov) 2 -eoxhemy eis "Aupwviov. % Adc toic 
xadehagioic * Xovgo.mgy...wtov nal * Lelyots do( ) xouley 


° pod(iovc) tevdxorta teic 7 telroy te § ivd(ixtiovoc). ® Awoxegl- 


9G * ccwnees o¢  ceon(uelwpat). 4 (H. 2) ...610.. 2 did T..... 
2 Doubtful whether “HoaxAeiwy can be read. Le nom devrait étre au datif. 
Mais les recus de ce groupe confondent tous les cas. 3 xadehagiotc : 


not xau- nor xap-. La graphie déguise un mot que je n’identifie pas. 
4 Nom de lieu ou d’homme ? 5 doe( ) = ta(eBody@) ? 8 Read Aioo- 
xovpldne. 11 Perhaps KAadéuo¢ as in O.Strassb. 514, but quite uncertain. 


2106 [1238]. Fourth or fifth century. 

IK(aga) PerOatefic * "Ioldwpoc Atoxogido(v) x(aigew). * Are( ) 
‘Loan xeih(Gv) wodiovs * déxa dnée oprdic 6// * ivdinri(ovoc). 
Pevbarefic ceo(nuetwpa). 

1 Read PevOarefjtos. Cf. 2097. 2 Read *Ioiddo@. 3 Not Adc. 
Peut-étre Aud(oretior). 4 Read dpedfjc. Le mot se retrouve, a la 


méme époque, avec le sens de fourniture due en matiére d’annone, dans QO. 
Strassb. 514 et P. Lips. 97, col. III, 1. 15 et col. XII, 1. 18. 


2107 [2899]. Fourth or fifth century. 

II(aga) VevOateft: * Eédoylov ya(lgew). A dg 8 Pernvodonc 
tol- * Bodvov xgildr * podlous mévte ° dud Adyou Mak 7 ma- 
vo() mddewc. § (H. 2) PevOarems ceon(yelwpat). 

The text is on the verso, the recto having been left blank on account of the 
unevenness of the surface. 1 am uncertain how the cases should be restored : 


most probably WevOateircs, Eidoyin, Vevaveds0n torBodye. 6-7 Ma- 
ximianoupolis = Qeneh. 


2108 [1241]. Fourth or fifth century. 


laactane ].o¢ Atooxoveldov ? [......... ]. Maxdeioc yai- 
neve. %[Adc toic tnlotetaypévors olrov 4 [uodio(vc) tord|xorta 
yl(vorrat) pd(dtot) A pdv(or) 5 [daég ..... ]ty¢ ivduxrior(os) 
et eee a ee ] PAadoevrtic. 


1 *Ioidwplos = “Ioiddem?: cf. 2106 et O.Strassb. 512. L. 1, il faudrait 
restituer, sur le modéle de O.Strassb. 512: I(agd) tod S(saddrov) *Iowddow. 
L. 2nom d’un deuxiéme destinataire, fils: de Maxdgiog (= gén.), avec sa pro- 
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fession, qu’il faudrait comprendre au datif. 3 Adg restitué au singulier, 
méme s’il y a deux destinataires: cf. 2104. 5 ty fin d’un adjectif 
numéral. 


2109 [1244]. Fourth or fifth century. 
IT(aga) t&(v) d(cadotHv) 2 "Avdeéac Tixomt( ). % Adc toic 
dnoteray- * pévois aitov podtovs * sixoas dura yi(vorrai) x[7] 


Broken off below. Ribbed pottery. 2 Read “Avdoég. 


2110 [1247]. Fourth or fifth century. 


[L[(aea)] tH» dtatwrayr ? [.-Jeas Drdrjpoor. Adc sot] 
. [Sxorerayulévorc xoth(av) podiovg 4 tordxorta. ITv6iddmeoc¢ 
° ceon(usiwpat). "Exdvvyoc fe]. * Iatel@duc te. 7 Ocodhotoc 
oe ® onuicoma. 

1 Read dsadoray. 2 Le premier nom devrait étre au datif; le se- 
cond, au génitif. 5 Read *Eadyvvoc. 6 HateA@itc: le nom ap- 
parait dans P. Lips. 97, de la méme époque. Comme ce papyrus est d’Her- 
monthis et que le nom parait caractéristique du lieu, cela donne A penser que 


les ostraca de la présente série pourraient étre d’Hermonthis. 7-8 Read 
oconpeiopa. 


2111 [1248]. Fourth or fifth century. 


IT(aga) tév dvadwtov nap(?) “Emov- ? vyoc Téxtwvoc. 
Ads ‘Qotwm * xgenoalrov dad avatoyis * oitov podlovg teo- 
segdxovta ° xévte yi(vovrat) p6(5t08) fe wdvoc. *§ Osoddotog 
ceonpiwpat. 7 (H. 2) TvOiddmgoc éonu(evwoduny). 


1 Read dsadotéy. smag(?) superflu 2 1-2 Read "Exwvdyq. 

- 2 Téxtov apparait comme nom propre dans O. Strassb. 570, qui semble 
du méme milieu. 3 Read zpatnooitm. Read dad dvadoxfic. Ct. 2102, 
Je prends évadoy# au sens d’obligation liturgique assumée : voyez, par exem- 
ple, P. Lips. 48 verso et P. Oxy. 1418, tous deux du Ive siacle. 4 Read 
tTecoagdxorta. 5 Read uévos. 6 Read ceonpsiopac. 


2112 nee Fourth or fifth ae 


gaxAi[s] § ceonpu(elwpar). ye ? Ps 


Ribbed pottery ; the text is on the verso. 2 Should be Agdxovte. 
3 Read I[sreyvodpec. 8 Read @eodd(o10c) or Oedden(ooc). 
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2113 [2068]. Fourth or fifth century. 
l ee Pree © : ae * toic ili tae atrov 3 uo- 


-% § QDoiwy i. 7 ae ae 8 ceonuselwmat. 


Le texte a été biffé et les deux premiers noms, effacés. 3 Perhaps 
7th indiction is meant. 


2114 [2489]. Fourth or fifth century. 


iiayt) too i eieebi, Dihwv * *Avak(aydeov). Adg Loveods 
3 aitov pmod(iovc) xévte 4 bmég Sexdtns ivd(uxrlovos). 


1 Dilwy for Pidwrs. 2 Read Xcvgoders. 


2115 [1785]. Fourth or fifth century. 
Ads Dihwv Neilov * paxod detdBac dvo. 3... 


Ribbed pottery ; the text is on the verso. 1 Read Giiwy. I could 
not read the signature in ]. 3. Perhaps tachygraphy. 


2116 [1234]. Fourth or fifth century. 


IT(aga) tév é&(axtdgmr) ® Dihwv énimednrtyc. * Adc tic axodtc 
tay 4 nevtngiwy olvov * xddofa dvo //. *° Laganiwy é&(dxtwo) 


oe(onusi@pat). * Nixwy &&(dutwe) éon(usvmodunr). *® Ia..... 
&&(dutwe). ° 1/@ 

1 &axtdéeuwr : cf. 2103, P. Lips 64, 1. 9 et O. Strassb. 514, 515. “2 Read 
Dihove énipmednty. 3-4 Read ti oxodjj tay xevtugedvar. Je prends 


oxody au sens de « bureau », « département » d’une ore (en Voccur- 
rence de l’armée). 


2117 [766]. Sixth century (?). 

II(a)edox(ecbe) Lealoyig?| x(eat)nocl(t@) .. oivo(v) [dsor] 
éy yi(vetat) oi(vov) da(ov) a pldvor]. BaysevdO A in[d(uxriovos)].. 
Ogwv ororxet plot]. 


Cf. for da (dacov is a measure for wine) O.Louvre ined. 7757 quoted by 
Wilcken, Ostraka I, p. 766. Le texte de 2117 est publié dans B.L. II, 
1, p. 44 sans résolutions. I appartient peut-étre au groupe de Osdxeuntoc 
en raison de la signature. Il serait alors du vie-vire siécle. 


2448 [1245]. Fourth century. 
Hébhews. * . raga LevPijors tov *].e0v xeéwe Al(tear) ular 
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qywcov 4% [t]oitov dwdéxatov. Xolax xn. 5 [At]doxogoc oeor- 
(petwmpar). 


Ribbed pottery. Perhaps reign of Diocletian. Doubtful 
whether receipt or order. Cf. O.Strassb. 469, O. Wilb.-Brooklyn 74, Bodl. 
2091. 2 Read LevByotoc ? 3 Pas yoigov. Read iusov. 


2119 [2067]. Fourth or fifth century. 

II(aga) tod éne(uedntot) * Héddytoc *IowWdeou x(aigew). 
Tlagacyot * tH xgaimocitm xgéwc Aiteacs * terduovta Gute 
pdvovs * bnég 8// ivd(txtiovoc). ° Atooxogidns ce(onpusimpar). 

Ribbed pottery ; the text is on the verso. 1 Read émipednrod.' 

2 Read Edioylo. 4 Read povas. 


ORDERS TO THEOPEMPTOS AND ZACHARIAS, 
HERMONTHIS. SIXTH OR SEVENTH CENTURY. 


Les ostraca 2120-2137, ainsi que 2482-2489a (Descriptions), et 
peut-étre 2117, font partie d’un groupe auquel appartiennent 
également Ashm. 96-101 et Petrie 420-444. Ce sont des ordres 
de livraison en nature donnés, sous plusieurs signatures, 4 Théo- 
pemptos et Zacharias qui paraissent responsables d’un dépét de 
blé et de fourrage. Il y a plusieurs bénéficiaires, dont certains 
appartiennent 4 V’armée ou A la poste. La provenance d’Her- 
monthis se déduit de ce que Ashm. 96 est dit provenir d’Erment. 
Il y a plusieurs écritures, qui vont de l’onciale a la cursive. C’est 
par ce dernier type, tel qu’il apparait dans 2126 notamment, que 
je crois pouvoir assigner ces textes au vie-vule siécle. Ils sont 
probablement tous trés proches dans le temps. L’écriture est 
trés palie et le déchiffrement, ingrat, laisse encore obscurs beau- 
coup de passages. 


2120 [1224]. 

Osonéunty (nal) Zayagig. * Iagdoy(ec)0(e) tH x(vei@) *Avra- 
otacip ° xeibic wdtia téccega * yi(vetat) xo(iOf{c) u(d)t(ia) 6 
H(dva). Dapu(otr) ¢ ivte(utlovoc). // ® yl(verat) xo(cOic) u(detea) 6. 
Oégwy otorz(ci). 

3 Read téocaga. Dans les numéros suivants, nous ne redresserons plus 


cette graphie, qui est constante. 4 Read ivdd(xtiovocs). Sur le nom 
Gedneuntoc, ck. Stud. Pal. XX, 113. 
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2121 [1225]. 

Oconéunte (xal) * Zayagig. Magdoxeobe) tH xve(iw) * “Ava- 
otacl@ xoul(Ac) wdtla) 4 téaoega yi(verat) x1g0(Fc) w(d)t(La) 6 
5 u(dva). Daguodh. x6 i(vduerlovos) a // °¢ yiverar) xe(O7c) 
Maria) 6. Oéwy otory(st). , 

Ribbed pottery. . 


21.22, [1226]. 

Oconéuntp (xai) Zayagia. ITag(do)x(eobe) 7 sic Ad(yor) 
tov.0.. xoiK%c) udtia) dxtd * yilvetar) p(d)t(ea) 4 p(dva). 
Daguoso... ivd(txtlovoc) y yi(verar) xo(O%c) -* wdta) dure. 
Oégwy oroty(st). 

Ribbed pottery. 


2123 [1227]. 
+ Geonéuntp * xal Zayagig. Hagdoy(ec)i(2) totic deto- 


3 ydmote TOO ..... eee © 506 sane fb te ape rose ehacee NS ome 7 
D uneadanass Senki GPR 8st 6 + Pedgytoc [ovory(st).] 7 .... 
Ribbed pottery. 2 nagao9?, 6 For signature, cf. Petrie 421. 


2424 [1228]. 

Oconéunt 7 (xal) Zayagia fteww....... ys oe ottod de- 
r(dBac) ® ddédexa yi(vortat) oi(rov) + oB. © Hay (dv)il i(vd)i(oe- 
thovoc) y // + ylvortat) ol(tov) = iB. 7 + Teboytoc orory(si). 


2125 [1229]. 

+ Osonéuntw (nai) *® Zayagia. ITap(do)y(eobe) sic Ady(or) 
3[xalBaddagi(wr) yoows xal aedA(agiwr) * xo1(4c) dotaéB(yr) wlav 
yi(vetar) Got(dBn) a(udyn). © Baguovt6s ta ivdi{xtlovoc) 6+ + 
Piveratuoe(ijc) dor(éBn) pia. + Adbyototos 7 oroty(st) + 

Ribbed pottery. 2 nah ostr. 3 yoows est un des rares mots 
qui soient écrits trés clairement dans cette série d’ostraca. Il apparaft dans 
2126, 2127, 2131, Ashm. 100, Petrie 426. Dans 2126, 2127, Ashm. 100 (dont 
Vinterprétation me semble évidente & la lumiére des ostraca Bodléens), 
yoows est précédé de xaPadA(agiotc), «les cavaliers» ou les « courriers a 
cheval». Si l’on adoptait la premiére acception du terme, yogwso pourrait 
désigner un poste fortifié et il faudrait entendre ywoiov. Mais rien n’est sar 
ace sujet. osid( ): je dois cette lecture 4M. Rémondon. Je ne vois d’autre 
interprétation que d’en faire un dérivé de oéA/Aa, employé dans le grec byzan- 
tin @Egypte pour désigner un siége ou une selle. Je résous par hypothése 
geAA(dotos), Ce mot figure, ainsi que ceAAagedtyc, dans L. R. Palmer 
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A Grammar of the post-Ptolemaic Papyri (London, 1946), pp. 48, 7 et 115. 
Je restitue le pluriel parce que l’article et le mode d’abréviation de xapad- 
Adgtos, dans Ashm. 100, indiquent un pluriel. Il va sans dire qu’ici le pluriel 
est exempli gratia. 6 Pour la signature, cf. Ashm. 99. 


2126 [1230]. 


[Oco]néuxtm (xal) 2 [Zazagile. Hag(do)x( e066) sic Ad(yor) 
3 [.].-[.].[-]..«afadrd(aglor) 4 yoows xai celA(apiov) xerO(ijc) 

5 udri(a) teocegduovta yi(veta) ° ret OA) H(d)t(ta) ws (dra). 
Dagyu(obOr) C i(vd)u(xriovos) 6 M + 7 yl(vetat) xQ(O%s) u(d)r(12) 
fe... 8% oroty(st). 

2 nal,’ oo ostr. 


2127 [1231]. 
Oconéunto fica) Zaxagig. [[Tae(éa)yx(eo9e)] 2 toic xaBaa(Aa- 


gloss) Yoows xai (ae4Aaptorc) 2] % x@uO(c) pari(a) Tecoegdxorta 
4 yi(verar) x0(t0%c) u(d)t(1a) # wd(va). Daguothe * 1 iv6.(xtlovoc) 


6 yiverar) xQ(LO%c) uate) Ke ° O€wy atory(ei). 


2128 [1232]. 


Devenu n° 2489a, Déplacé en cours d’impression. Je n’arrive a recon- 
naitre sur cet ostracon aucun des quelques mots que portait la copie provi- 
soire de Tait. Aussi ai-je cru devoir renoncer, en cours d’impression, 4 pu- 
blier celle-ci. Je n’ai moi-méme aucune lecture cohérente A oftrir, 


2129 [1233]. 


+? Oconéuntm * (xal) Zayxagla .m..... w.. 4 Tagdox(ec)6(e) 
eae ies nopag(itn) sic ...tg0p(7jr) 5 ........mmpag( ) ...... 
piGsnas © senacraned-s [eteert-exs Jets... 

Ribbed pottery. 3 dmatt(ntaic)? Cf. Petrie 426 et peut-étre Ashm. 


97. Le titre est peut-étre suivi de 6 iv(Suxrlovoc). 


4 Un 2wpagizrns 
apparait dans Ashm, 97, 


2130 [1246]. 


+ Osonéuntw xai * Zayagia. Hag(do)x(eo8e) 3 ....@ nor 
Ofc) udti(a) téooega * yi(verar) xe(cO7c) Hata) 6 wdr(a). © ...¢ 
in(dixtiovoc) 6. > Ogwy .... 8 i 


Ce a ee ee ee eee ere ee, 


2131 [1632]. 
+ Osonéuntw * (nai) Zayagia. Hag(éo)y(ec)(e) ° sic Ady(or) 


BYZANTINE PERIOD : ORDERS 375 


xoews nal 4oedMagiwr) xeOHc detaB(ynr) * ulav yi(verat) xgu(O7c) 
> a u(r). § Dagu(ot6r) x tv(dixtiovos). DA(dovioc) ...... 


? dvowmntic ....elwvoc otouy(et). 8 Kai tn(é9) tév xaBad(Aa- 
giwy) wdtia) ° teccegdxorta ..... WY VUETH) owed sa secan 


Ribbed pottery ; the text is on the verso. § 3 Adyov yoows: sic. 


2132 [1795]. 

Geont unre 2 (xal) Zayaoia. [I(agdo)y(ecbe) tH xvo(t) 5°Avao- 
taclm xoiW(jc) udti(a) * ddo worbiic) Mata) B. Dag(n0661) 20 
Bere) © cxccenccauieeny Peemeareeawn * oroty(et). 


The text is on the verso. 


2133 [1895]. 

+ Gconéuntw * (xai) Zayagig. MHag(doxecbe) * tH x(volw) 
Ozogihn née) ¢ vdimtiovos) 4 detdB(as) éxatdv * p(dvac) 
ual) de(tafac) A VEROVTEL) 8 scoscvasaawunde ROE: wi Abyob- 
otols otozty(et)]. 


Ribbed pottery. 


2134 [1905]. 

Oconéuxr[e] * (nal) Zayapig. ITag(do)x(eo6e) 1G] * yoetop(dew) 
xo) dotaB(nr) * ulay (xal) toic xaPBad(Aagiouc) xeub(%c) ® wd- 
tua) teocegduorta (nai) tH © yo..oxopdem pata) dutd 7 yl(ve- 
tat) xetO(Hc) [yn] w(dva). Dae(wobOs) x i(vd)i(xtiovoc) 6 8 yi(veras) 
xovhfjc) ... Bue ° ....Oéwr. 


6 Sans doute le scribe a-t-il voulu écrire yogtoydg@ comme a la 1. 3. Je 
prends ce mot au sens de « palefrenier », qu’il a dans Strabon, XV, 42, ow il 


est employé a propos de ceux qui soignent les éléphants. 7 and 8 x20(jc) 
but apparently written xp / 06. 8 Doubtful whether dotdfac xe can 
be read. 


2135 [1906]. 


+ Osonéuntm (wal) Zayapia 7 ......... lL a 
ee ee 2 4 Xupedy Hwee) x... cig TO..... 5 16 ivdu(xtiovoc) 
FOC Ri vs vens ° tHg .. 0 ) Zopedy 30(dBov) do[t(dBac)] 7 teo- 


oeodxorta vi(vovrat) 6o(dBov) 8 dor(dBat) recosodxovta OUI esr, 
nficse AO ree coh 


L’écriture est a peine discernable. 


376 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


2136 [1910]. 


+ Gi(Govior) Ledoytoc (ual) "ABoady mold )t 2 ......... 
eee + Oeonéunte (nai) * ‘Iodvene .. tig ayl(as) éxxdnol(ac) 
4 2... &(méQ) tHS . wdweri(ovoc) pax..A( ) * meug..... HOME 
rer wot ) © welGe) . 2. cvcnexes 7 éxatov (xal) etl. 
podatov .. oi(vov) ° xegdu(ta) etxoar réocega Extov 9 yi(vetas) 
a) i aT tere Cone es 
Ss coasasdere ils meneens eee 2 erory(si) 


Readings uncertain. L’écriture est actuellement A peine discernable. 
1 Tait suggérait noditevduevor, le pluriel étant Marqué par les deux J. 


2137 [2683]. 

[Oelonéuntm (xal) ? [Zay]lagia. Hagdoyecbe % [rH xvo(ia)| 
Avactaciy xoWfjc) * [udral téoaega yi(verar) xe(s0Ac) 
H(d)t(va) d pu(dva). Traces of 3 more lines. 


L’écriture est A présent entiérement effacée. 


PRIVATE DOCUMENTS 


2138 [1357]. Receipt for rent. Early fourth century. 

Adoniios “Abnrddwpos ‘Iegaxlwvog ....( ) OnBdv ? Ad- 
endl IToguedOnc “Avtioyos \w~ dno tév abtéy yaloew. 3 "Hoxor 
nai renAnowpat maga ood tov pdgov mov dnég ic * éyedoynoas 
vis &v téxw Ninedyons nai oddéva Adyov * éyw mgdc o& bnég 
thc dexdens ivdiumr(lovoc) xal s&édand * oor THY asoxny O¢ 
n(odmerrat). (H. 2) Ad’endrog *AOnrddmg0¢ 7 eaidwmxa ty 
axcoxny 6¢ meduiras. , 


Cf. e.g. P.Oxy. 1133. 1 Before Onfdr, a title. (Pas dd). It is 
remarkable to find the name O7fas in a business document at this date. 

2 Read ITogsev@y *Avtidyov. 4 Place-name unknown. 

6 we’ ostr. 7 Read é&édaxa mooxettas. 


2139 [2248]. Receipt for rent. Fifth or sixth century. 
P ITanvod0tos ngosot(dc) Haréty dnd * Mnvod ya(igew). 
*Edédwxds pe cic thy ° yoeiar rob ..... povactnglov * diac 


O(wxtlovoc) § xai otoryet wow td &(yeayor) bo modxe(rat). ° Ta- 
sevovOtoc mpoeot wc) otolyel wot rd evyoag(or) dco modx(ertat). 
1°AOde & ivd(sxtlovoc) devtégas. 1 (H. 2?) Av éuod A....voc 


SF 0s Smnge ae &yoawpa. bi(8) a(dtob). 
Ribbed pottery. 2 Read pou. *Edédwxac sic. 4 Read 6Aac 
5 oe: year of an era? 7 Peut-étre au lieu de zedtyc, faut-il lire 


telxyc, écrit par erreur. 


2140 [2729]. Fragment of a contract of loan (?). Byzantine. 


P Adgidiocg ....... [ 2 ITeddywos nevtve[ 
3 yoeworteiv oot.| * amox.np.... [ Boral 


Broken off below. 

The text is on the verso, the recto being uneven. Il est impossible 
d@’évaluer ce qui manque de chaque ligne. 

2 Restituez exempli gratia xevtveliwvi yaigew. “Opodoyd. 





LISTS OF PERSONS 


2141 [1666]. Late third or early fourth century. 

Adorhioc. * *Anodddmooc. *% Osdqidoc Awplovoc. 4 Dlhaoy 
“Auwviov. § Bidwv Konefiros. * Didwv *“Ioldwooc. 7 [Byncagioyr 
Kepdhov]. * ‘Heaxdeting Ebdaipovos). © "Audviog Diaviov. 


Perhaps reign of Diocletian? 2 Read *AmoAAddwgoc. 3 Read 
Awoiwvos. 4 Read "Auporvior. 6 Read *Iotddpov. 7 Read 
Kepdiowroc. 8 Read Esdaipovoc. 9 Read *“Appdviog PAaovlov. 


2142 [922]. Late third or fourth century. 

PDa(ors) Day(gvoc) Lel 2 Kboyhuor[ * "Anodlddogo[c 4 Ddwv 
yrovp( ) -[ > doximgogni(rys) ural © .. regex ) wrarn( )L 

In left margin, at right angles. 7 |ytixoc vam ® ].y.v0..( ). 

Ribbed pottery. 3 Read *AnodAddwoos. 4 For Kvody(t0c) 
or yvag(sdc) ? 7 Perhaps ad@elytixdc ? 


2143 [1616]. Third or fourth century. 

Aohoic Aadeyouv. 2 Odwv éu(olwc) fsoéwc. 8% Havloxoc *Iot- 
ddgov. 4 Kowwv xegapoy. .tov. > Tégavvoc Xaganiwvoc. * Kan- 
e(orduot) "AvOsoriov *Ioddelov]. * PevOafjous xovgéws. §& Ky- 
otddotc §=Svolwrolc. 9 K...... @... 1 “EAAG8w0¢ dato. .(?) 
 Bovdn Aids ae 

Ribbed pottery. 

2 Read fegedc. 4 For xosvov xegauéwr ? 7 Read xovgetc. 

8 KugtAdovc is feminine: read Kéotddoc. This name does not seem to 


occur before the 8rd century. 11 Doubtful whether zéAswc can be 
read after Aidc. Bovdy doubtful. 


2144 [1672]. West Bank, fourth century. 
-].-woec. ? Oarge. ® Wanve.. 4 Taofuis. ® “Qoov. 


Ribbed pottery. Les noms indiquent une provenance de la Rive Gauche. 


2145 [557]. Memnonia or Hermonthis, sixth or seventh 
century. 


ABoadpu ITAjiv(oc). * "Avactdotoc. 3 "EdeOouoc. 4 ITajivos. 


‘ Be 
ii Tn nee 
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5 Kouec. *@Bavotos. 7[..... ] 8 *Exupdvetoc. 9” Ama *Ia(dvvns). 
10 [Tgautdort(oc). 4 Aeovt.. 12 *ABavdoroc. 


Jusqu’a la 1. 8, l’écriture est une grande onciale « coptisante». De la 1. 9 
a la fin, elle devient cursive. 3 Read ’EdevOégroc. 


2146 [964]. Seventh century (?). 

+ Kavorartivoc. * "Iwa(iy) Kavxav. * Beveapiv.. AXAVTLAG. 
4 Xddep "Tanbp. Képes dita Aioc. ° Ie.wxagat. 7 Tiseana. 
Xunon. ® Aaveld Levene. ° LoAoudy Zayagiac. ™Zayagiac ...[ 

Broken off below. , 

Readings uncertain. 








ACCOUNTS 


2147 [810]. Late third century. 

Tu(pijs) cod(wv) * y[ 2 Ti(uijc) néa(Awyr) tér(agta) y. Pac Xe. 
4 Snagy(dvor) * xy ® téc(agta) B. *° Micbodc * B. 7 Aou(d7) 
_&y x0(-) tod mavtd(c) &®& % xd-tét(agra) y| 


1 codAi(wv) résolu au pluriel, au sens de «sandales», en raison du contexte 
qui offre des noms de vétements. On pourrait comprendre coAé(ov), au sens 
de «chaise». Cf. P. Oxy. 1158, 1288 etc. 3 Je ne vois pas le sens de pac, 
de lecture sire. 7 év xo(ity) ? «en caisse»? Traces of other writing. 


2148 [2763]. c. 300. 
Dilwv “Avtwoeds * ». 2 "Avtdviog Byoaginy X Gf. 


: TBijots Kahapu )....% 6. 4 Whavtdro(c) * B. ® [......... 
.-] ° Twowmarerad( )* wy. * Xexijc Tanaeux( )* 9. 8..... 
Leojvov * vw % [..... pea % tf. 
Readings in part uncertain. 2 Read Byoagiwvoc. 7 Pour Ta- 


sae, cf. S.B. 3559. 


2149 [1546]. West Bank (?), third or fourth century. 


in SAARC RON ERS aK 6p GPRS. A Fa... 
OBpX uw KS... t*eic ta magdgua ITAjvios§ 6... * xaiépolws 
+/d' GA ) An... *® wai sic yewey(ovr) Havioxov Cedv(yn) 
Phish isaisipe hee Re 8 oH wee 8 cea DE otha BY mh tices i eee 

Ribbed pottery. The reckoning in denarii may perhaps be taken 


to indicate a date after 297. But the handwriting might be earlier. 
4 Je ne sais ce que signifie le signe §. 


2150 [1982]. Fourth century. 
Kriot(y) 9.2 “Eoulia) wB. ® Sagu(dty) ud. Atoc xy. * Badifr(s) 6. 


5 Dik(wrt) Atoox(doov) B. * Arddu(@) wl. 7 Bik(wr) ..... a. 
8 Atoox(dom) o&6%. 9% Aan.. &n. 
3 Read Aig ? 4 Badr) = Valenti? The names are restored in the 


dative on the analogy of 1. 4. 


BYZANTINE PERIOD : ACCOUNTS 381 


2151 [1264]. Fourth century. 

Tlavfjois y, @ S'. 2 Hevxotboc y, v. § Fev) Graeguaduow y v. 
4 Tuv) “Enwviyov moe(oButéoov) % v. 

Ribbed pottery. y sign for talent. Le signe ressemble 4 un grand 
Y posé sur un trait horizontal dépassant vers la droite. 


2152 [881]. Fourth century. 


Broken off above. 


Awd tot &¢ BosBlov * dita’ xn’ 3 bed tod meatortov’ Suni’ 


ov’ 4 dtd tod otatimvagiw/ * dind/ 96// nai xod/ ic * x6/. 7 O@6/ 
il) dicd/ Teé/ Aip/ 06// 8 unf dimd/ ote/ ° dodAoc xea/ bin/ a 
© gagalo] tove/ dix/ y U NiuAdupor/ xod/ a/ ¥ 61d Tovbv0ddgov 
13 (6/ dicdA/ x “[.] 8/ Ae/. 


3 Read agas<xo>aitov ? 4 Read otatiwvagiov. 5 xeA(o- 
gaya)? 7 Ay me paratt sr, et particuliérement le #. On pourrait 
songer, dans ce milieu militaire, 4 résoudre Aiu(eravdoc). (Cf. J. Maspero, 
Organisation militaire de V Egypte byzantine, pp. 60-61). 9 moa = 
perhaps zga(iooitc). 12 Read Iv6soddeov. 


2153 [2924] = Crum, Short Texts, 141. List of spices. Fourth 
century. 

+ "And Badodyov Io a * vdgtov atdyoc Fo y * paddfpavbgor 
Fo y * Cuerns teoxditoy ® Io y. 

Limestone. 1 etc. fo = otyxia. In the left margin, some signs 
of which I do not know the meaning. 2 Read vdedov ordyve. 

3 For waddBabgoyv, but Crum’s copy has xadaBavOgay. (Cf. B.L. II, 1, 


p. 12). 4 Read Cudsevng TowyAoddétov. Les noms des aromates doi- 
vent probablement étre entendus au génitif. 


2154 [2911]. Fourth century. 

The writing on the recto is effaced. 

Verso. Eig tw moinimoc 7 doyadetc a *% dwoe n * Gunrte 
TToxvob0us ...0g0( ) dwee a ° agexwaitwy * dwge a dunte a. 


Read xglyxinoc: ei¢ tov aolynimov? 

Le sens est obscur. Peut-étre pourrait-on voir la une liste d’instruments 
aratoires. En ce cas doyadess = éoyadcia; dwos = ddgata ou dégv (pieux) ; 
Gunte serait un diminutif de dun (faucille). Mais rien de tout cela n’est trés 
satisfaisant. 


2155 [1212]. Elephantine, fifth or sixth century. 
ts 2 Modons meo(dtia) ... 3 ..ag( ) Bixt(we) ..t xeo(d- 
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tea) 97 -0( ) 4 da Blutwo .o( ) © xeg(deia) .C . .vo(utopdtia) tB 
Marked on the back ’EAepavtivy. 


2156 [2410]. Land measurement. Byzantine. 


Col. I. d 2 eat 
sg $4 Wf —acge 22% 
nic 





6a 59% alld ° a A 5 


Col. WI. © §dyecl 7...[. 8adnde *nu[ ae | 


Ribbed pottery. The arrangement is the same as in the earlier 
periods : but the forms of some of the signs are different : .S § 4 for 1/2; b for 
1/4, like a modern printed b instead of d. Ido not know what, if any, is 
the connection of the second column with the first. (J’ai rendu ici les frac- 
tions par les signes habituels), Les lettres-chiffres indiquant les fractions 
(, w) ne sont pas surmontées de Vhabituelle barre horizontale. 


2157 [2344]. Déplacé en cours d’impression. Devenu 2101 zs. 


LITERARY TEXTS 


Nos. 2158-2168. BIBLICAL TEXTS 


2158 [2912]. Psalm 42 (43) verse 3. Seventh century (7). 


+ * Anootvdos to pwr * cow xaos ty adnOi- * ay cov avta 
puuo- > » xat eyecar xa ® eyayor we xvote * ec tw Awtoy aytor 
8 Gov nat E¢ Ta CxErwW- 9 Hata cov + +. » anooto- | Joo + 
4 

Ribbed pottery. Written in a clumsy uncial. 

The text of the LXX is: ganxdotethov té pac cov xal thy Ganberdy 


cov" attd pe ddiynoar nal Fyaydsy pws sic Geo dyidv cov xai eic rad 
oxnvmpatd aov. 


2159 [2926 a+b] = Crum, Short Texts, 410. Psalm 67, verses 
1-2. Byzantine. . / 


a 
Avaot{ * dtooxogl * av exton{ * pevnertwoay Bavtl Ft po- 
sourtns XY * avtwr ano neocwnov 7 avtov [... Arent zal 


Limestone. Uncial. 4 Bdyt[es pour adytec? 5 interlinear. 

The text of the LXX is: "Avyaotira 6 Oedc, xal OtacxopntoOitwaay of 
éy0Q0i adrod, nai puyétwmoay of prcodytec abtéy and ro0chnov adbtod : 
> éxdelres nanvdc, éxhinérwoar. 


2160 [559]. Liturgical. Sixth or seventh century. 

+ "Ayyedos & otgav0t  éni tay Aebov 3 xabion add devéa 
4 poBeody dvdo- ®tacic x tév * [vexo@y] + + + 

Large uncial. Cf. Matth. 28, 2 (Winstedt). 2 Read éxi rov Aldov 


éxdOnto. 3-6 Le sens est «il révéla (aux Saintes-Femmes) effrayées 
la résurrection d’entre les morts». Il n’y a aucun usage de la flexion. 


2161 [1900]. Liturgical or magical. Sixth or seventh century. 


].... ynoeye..[ 2 Jroperny vp 7 lv xaioe 
étt 6 X[evord¢? * |] xaige Ste vynoov tol *® Jagaov ovga- 
vig lywtog yamov....[ 7 ]-. yeoovBey or 
Ss] - 06 yavol : ]ueotnol 4 - 1. n@- 
zZator 


Verso: Aostc. 
4 Read of *Inood. 








384 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


2162 [1901]. Liturgical or magical. Sixth or seventh century. 


..]..evexbe.[.. 2... .Jeoev tov taf.. 3....]. gacepel... 
4 *Inoolic Lwrijol... © .... tleOvyxaf... ®...... ]ta arf... 
Tae sed QEPOl ne Fawsane sd Joe. .% Passeaes | alloca te 


Ribbed Pottery. Onciale « coptisante »: méme main que 2161. 


2163 [1902]. Liturgical (?). Sixth of seventh century. 


JadAwy| 2 yo topl 3 gzagavouor x * arn 
Te. wxal i, — ae) ae) ean | 
7, yunootoootn| 8[.] . ayoav tye 9 [.]vaBoovrtel 
10 [.] . aovtag| Be [.]. wvevel laws os al 


Ostracon broken off. 
I can find no clue to the meaning . Onciale « coptisante ». 


2164 [2182]. Liturgical (?). Sixth century. 


ee | 2 cn slic PUNAIEL va ioe eee . 3 ep 
gea xamagal....... 4 J. tod Oavdtov oe.[.... © J. Aexovres 
w6....[... © Jevtosg uc tyevd..[.. 7.]. evog swot to ye 


--.T.[. °% .Jotoy avOwmorv o dofa co. .[ 


Onciale « coptisante ». 1 Or |revf . 6 &y roic olxoic? 
8 Read dy6gwzov. Sous do€a cos se cache peut-étre une forme de dofdfw. 


2165 [2914]. Fragment from end of a liturgical text. Seventh 
century (7?) 


..). xal 2 [to]y Odvat[ov 3 dytog dbaval 
4...xoopa el 5 tacloov cagxol, § » élénoov Huds. 
Ribbed pottery. 5 *Avdotactc tod capxdc. 


2166 [1897+1898+1899]. Narrative of the Resurrection. 
Seventh century (?). 

+ “Agyav- *yehiyh ddvauis * éni tH wréwatse * nal prda- 
fortns ane- ® vexgobecav. *E¢ totto Magia- * » tod tdqgov 
Cntotcay tod deyav 7 tov t6 copa éxédevoar tov ddinw- * ow 
doberny abtav éuevevoey thy *% nag6(évor) Topovpevos eionvy 
0 ) dvaotac ™ é% tév vexed xe tokace- ™ vd0c¢ dmexedlobyt 
6 Aibocg éx téy * nuatimwoe oteatiwtn anevex- 1 odOvoay 
tag [.......].a@gwpyer “4 tov dimafor[ |  xal agdc da- 
Anoo[ 16 yai Magia agal 17 "Jovdala xat.{ 

8 xav tob aye... 18 tnv tod Lwrileos 20 quor 
ty te.[ 21 ayyedotxouc| 2 erevtediul 3 tuy- 
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Teyevo| "4 ywaboc evel 8 soxehevol 6 ave- 
ote 2” gov ...[ ; 


Yellow pottery, not ribbed. Cf. Matth. 28, 4. Very clearly written and 
well preserved, but the spelling is so bad that the meaning is often obscure. 

1-2 Read doyaryediny. 3 Read prjuate. 4-5 Read xai of gv- 
Adooortes dnsvexedOnoay. Equivalent de éyev#Onoav dc vexpot de ’Evan- 
gile. 5 Read eic. 6 Read tov tdgov. 7 Read odua. 

10-11 Read xdgre? doEdlovtoc? 11 Read dnexvdiotn. 12 Read 
prjpate of otgatidtas dxevengdhOyoar. 15 Read dAdjdovc? 20 Read 
Rudy. 21 Read dyyehixodc. 24 Read xafdc sine. 

Je n’ai pas trouvé le morceau [1897], qui constituait le fragment supérieur, 
et je reproduis ici la copie de Tait. 


2167 [2913]. Fragment of sermon (?). Seventh century. 

]@co.[ 7? ].evdoytog ...[ * ]. 0a mgoupyntedoas ..|{ 
*].. magovoia. Movorc yag déuy[ |.» Bator xatouévy sgt 
tyvep..[ § Jve.é& adtijc yao éAddnc mode adtoly * 6] xdetoc - 
« “Ey éut 6 Gedc tov natnooly» * ] dee pry thy Oevoy tiv Ba- 
toly ° ].a thy texotcay dc ndgber[ov ™ olagxi ben xai 
pegpa....[ 4 |tw pwpitete obv..[ @].@. an xal ve.r.[ 
8 Jove... t. ggtar.[ “].... ev. 

Ribbed pottery. Onciale « coptisante» maladroite. 

Apparently part of a sermon in which the Burning Bush is explained as a 
type of the Virgin Mary. On pourrait aussi voir en ce texte un fragment 
d’exégése fondée sur l’explication symbolique. 

2 Perhaps evAdytoc meant, but 6 is certain. 3 Read xgoynretoac. 
4 ddty[ = une forme de d6dnyéw ? 5 Read xatopévny nvg@l. 6 Cf. 
Exodus III, 2. » of éAddAnc corrected: read éddAcs. 7 Read eime, 
téy natégwy. Cf. Exodus III, 6 (there tod mated cov). 8 Read 
thy naedévor. 11 Read gofyOnte. 


2168 [2916]. Fragment from end of a liturgical text. Seventh 
century (?). 

Broken off above. 

hp ee ]..v[ 2]. 08» covtw....[].[ 4]. apeba sic Lidrf 
4 Jooa peupOwcar § lartxeuern owtyl * | tho teeatoc exov . [ 
"Jovta xv Odvatoc[ §] [.] Ne~¢ xe aovvacraral °].. ¢duamv+ + 


Ribbed pottery. Grand onciale « coptisante ». 6 Probably tesddoc 
is meant. 
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Nos. -2169-2195. CLASSICAL TEXTS 
AND MINOR LITERATURE 


2169 [1506]. From Iliad II. Second century (?). 

“Honete vv pt oal * Bowwtév wy Wydel 3 Of 0 *Aowdet.[ 
es ee [ 

Traces de quatre lignes écrites perpendiculairement et illisibles. F-criture 
onciale. : 

1 = Mliade II 484: “Eoxete viv pot, Motoat Oddunia Sduar’ fyovoas. 

2 = Iliade II 494: Botwrév pév TInvédews ual Ajiros joyov. 

3 = Tliade II 511: O% & *AonAnddva vaiov id’ *Ogyoperdy Muvdetov. 

4 = Iliade II 517: Adtdg Daoxjav Lyedloc nai ’"Enioteogos Feyor. : 

A partir de la 1. 3, l’écriture semble avoir été effacée du doigt quand I’en- 
cre était encore fraiche. 

Il est possible qu’il n’y ait pas de lacune 4 droite et que ces vers, tétes des 
quatre premiers paragraphes du «Catalogue des Grecs», n’aient pas été 
cités en entier. I] s’agit 14 sans doute d’un aide-mémoire. 


"24°70 [2454]. From Iliad II. Second century (?). 

— Aoxeév =? Ol v E®Boay 3% Ov dg’ *Adn 4°O v sixor 

SAiac 0’ ée 8 ORdélly 7O1v "Ag.w ® Oi teM..@ °° *Eone- 

Te yy ; 
L’écriture, difficilement datable, évoque la main d’un écolier. 


L’ostracon est complet. Il n’a jamais porté que ces débuts de vers de 
l’Iliade II, qui sont des tétes de paragraphes du « Catalogue des Grees ». 


1= vy. 527. 2= v. 536. Read Of 6 EéBotay. 3= v. 546, 
Read O27 6’ Go’. - 4 = v. 581. Read OF 0’. 5= v. 557. 6= 
v. 591. 7 = v. 559. Read O% 6’ “Apoyo. 8 =v. 569. Read Of dé 
Moxiyvas. 9=v. 484, 


Lez pour 6 est un indice de prononciation « moderne » du v. Il n’y a pas 
la de variante te pour dé. 


2171 [2950]. Elephantine, second century. 

[Z]6ayoc Kufybys / “Extoga naida * [*A]otvay /- Towlior 
adddbpevov = / noogny thy ‘ExdBno otvyotoay * éy bald- 
pots xAbeioar / vduta *[ |. gor aiudroxo[c] \v~ odrvgor dad 
nitoy % *Artew jurydyny Avbévtay 7 Booplov OFBat / eldor 
dodddbpevov 8 [y]auov év[ya] Nar’ wor "loxdorns /  ® [Oi]- 
din(odoc) th» ogivyay: HevOéa xént[ovoay *Ay-] ™ [a]uijy - 
Edvooueyyny ....... lcebeaot ] “[.].vvxtds paeyousrny [IT ]éo- 
yapov: ddwpévny [dd4-] [w]e Aavady “Ihiov ™“...... 

Les points et les traits obliques sont sur Vostracon. J’induis de la couleur 
de la poterie la provenance d’Eléphantine. 
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Je tiens ce texte pour une liste de tableaux, évoquant des sujets emprun- 
tés aux cycles troyen et thébain. Pareil intérét pour les représentations. des 
légendes aboutit, en Egypte, a l’ceuvre de Christodoros de Coptos, qui vivait 
au v® siécle et décrivit les statues du Zeuxippos de Constantinople. 

1-2 Entendez: "“Extogog naida *Aotudvaxra.. 2@AAduevoy = 6A- 
Adbpevor. 3 Entendez tiv “ExdBnp. 4-5 Il ne faut pas songer A 
un composé commengant par yvuxta, car il y a un espace libre apres yuxta 
a la fin de la ligne 4. 6 Entendez “Arti juiyvvor (ou hucydvasxa) 
Avbévra. 10 edgopévyy: peut-étre s’agit-il d’Antigone, découverte 
dans l’accomplissement de sa désobéissance et amenée devant Créon, plut6t 
que, découverte pendue, en raison du temps du participe. 12 dhopévny 
pour ddodoay. Je ne crois pas pouvoir lire GAtoxopévny. 


2172 [930]. Elegiac. Epigram on Agesilaos. 


Published by B. P. Grenfell, New Papyri from Oxyrhynchus, Journal of 
Egyptian Archaeology V (1918) pp. 16-17. Bibliographie dans Pack, The 
Greek and Latin Literary Texts from Graeco-Roman Egypt (Ann Arbor 1952), 
n° 1391. Voyez le texte en note a 2173, 


2173 [1205]. Duplicate of 2172. Late Ptolemaic or early 
Roman. 


Published by B. P.Grenfell, JEA V (1918) p. 17, note 1. Cf. Pack, The 
Greek and Latin Literary Texts ... n° 1392. 
A|nagtns * jedagovaun * jagtiapwverct +4 JaoreAdopevow 
2 ]rayapetogeé. 6 |uaxath. a7 
Les lignes 2 4 6 sont des parties du texte conservé dans 2172. Nous repro- 
duisons ici, d’aprés Grenfell, JEA V (1918) pp. 16-17, le texte de 2172, en 
imprimant en caractéres espacés les passages auxquels correspondent les ll. 2-6 
de 2173. 
Tob?’ 6 Aandyv nov’ ZAeEev 6 wh nocly detsa Balray 
eic tov dinéo ndtoas atcehAdmevoc mddsuor: 
Andgta udm’ &bédext0 Bonbdor, dvlxa xavde 
anlicuny, nalteg yvia Bagvyduevoy, 
ouat ot8 dxoeov épddxtov tEopar> aixpdr 
od yedyew 6 Aaxdy, ddAd wévewv EucBor. 
La 1. 1 constitue un titre. 


2174 [2105]. Lyrical (?). Second century. 

4puvevatov ceryw- 7 ye pévoc mateons * edomuns gdéEw Ko- 
* palov éuBahe mat- * ovwy dotn “AOy- ® vaine tI..].¢ wal 
6... 7 .2dv0’ dnée dxons 

The text is probably complete. 

1-2 Read onyOps? 2 Read xdtens? 4-5 Read xasdbvew ? 
Le sens de ce texte reste énigmatique. On ne voit pas ce que cache le mot 
edopns. 
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2175 [2722]. Literary text of uncertain character. Roman 
Period. 


[nt 388 catenins ee * es. anew év ITag * [Olevéxy xal 
tod cov *[.]...coyou Ajopov *[.]..... evdg hc juéoac = 8[..] 
eed § e¢ Goneo dy d- 7" anuednuévov Hw §% tv dupdror . 
Oe ccnams ] warovo ..., ™ [..]..[ 


Ostracon broken off. 

Ecriture onciale. 

2-3 Hag@evdan pourrait aussi bien désigner unefemme et -ev serait la fin 
dun verbe. 4 *Avtidyov or Aiysdyou? 5 [élxdOsoev ? 
9-10 tod] Hatdvoc [xai | tic] *Aglteuldoc?] : 

Tl me parait difficile de préciser le caractére de ce texte. Je songerais 
A quelque lettre, telle qu’on en trouve insérées dans les romans grecs. 


2176 [2897]. Astronomical text. c. 257. 

Ilé>¢ bi pabeiy toig teccegaxorvtaetngiots 7 td grog. ’And 
tic med Kuvdc émitodfc 3 avvddov tot “Eneip wéxoer tig Ku- 
voc  * énitodic, modo & nodoBcow xata thy nogelay * tod 
‘Hitov, todr’ gotw uata teteaetnolay dga, ° dnoxardoractc 
yag yelvetar did tetoastnoldoc, 7 sic tiv teteddav nail eixd- 
day. “Yxodiypatos ydouw * tetdetov étovc eic néuntov Oda- 
Acovavdy xuai * Taddunvot aod Kvuvog énitodfjcg odvodoc 
10 Fy néusetn “Eneip: phpiooy ody and nép- U grys dyoee 
néuntync wal sinddoc: yelvorv- ™ tat juéoat eixoot pia, drat- 
tlay yae magfA- 1 Oey tic teteastnoldoc, auvyngito- ™ pé- 
yng pévtoe ye tHe ovvddov, ths 1% d& Kuvdc énitodtjics naganep- 
zouévnc, 18 soinoor ob» pilav wai eixddav éni ta 

The remaining five lines practically effaced. 


1 Read dei. 3 Read péyor. 6 Read yiverat. 7 Read 
tetodda xai einxdda, dnodelypatos. 11 Read dot, ylvovtas. 
12 Read d:etia. 16 Read sixdda. 


2 Kvuvdc éxerodj: the (believed) rising of Sirius. 

3 odvodog: conjunction of sun and moon (new moon). 

5 tetoaetnoia or 1. 13 teteaetnoic : the leap-year period. 

7 The meaning is, if I see rightly, that the date of the rising of Sirius, which 
was normally the 25th of Epeiph (19th July) fell back to the 24th (18th July) 
in the year after the leap-year. If this be correct, the ist of Théth of the 
Egyptian vague year coincided with the day of the rising of Sirius in the 
year 141-4 A.D. In this text, only the fixed calender is employed. 

8 For Odvadegravdy, cf. 1461, ete. 

12 « 21 days»: the reckoning is inclusive, although, lines 13-15 apparently 
state that the other method is the right one. 

dvetia : the first two years of the period 255-259. 
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Cet ostracon a été signalé par Tait, Nofe on the Chronology. Archiv VII 
(1924), p. 224. 

Le texte avait été soumis a E. J. Webb et A J. K. Fotheringham. 

D’une note manuscrite de E. J. Webb, que j’ai trouvée jointe A la copie 
de Tait, j’extrais ce qui suit: 

« I suppose that the intention is to reckon upon what days certain festivals 
affected by the moon’s age will fall, The moon’s « aspect », in modern 
language, would then be her age at the rising of Sirius, which was traditionally 
the beginning of the Egyptian year. 

Sdvodog, « conjunction », if used by itself, can hardly mean anything 
but the conjunction of sun and moon. Now by rough calculation it appears 
that new moon did actually occur on 5th Epiphi, June 29th, in 257 A.D... 

According to Ptolemy’s Tables, 24 Epiphi, July 18th, is several days too 
early for the rising of Sirius to be visible then in Lower Egypt, but it might 
be right for a place in Upper Egypt. 

The leap-year of the Alexandrian tergaetyolc was one year before the 
Julian : it fell therefore in 255, and in 257 two years of a four-year period would 
be past. Assuming that normally in the ist year of the period Sirius was seen 
to rise on the 24th Epiphi, the effect of making the next years only 365 days 
long might be to delay the visible rising to the 25th, until the intercalation 
of a day brought it back to the 24th at the beginning of the next period ». 


2177 [1604]. Astrological text. Third century. 

axa Aa. *oun xl. % ood de. * ty AB. 5 S% Xolax te 
.elov © wou(odv) € Aent(dr) ve. 

To the left traces of writing doubtful whether belonging to the text. 

1-4: Extrait d’une table astronomique du type de P. Rylands 523? 
5 Kgwod? Le x est trés douteux. Je verrais plutét un a: *“Agiov pour “A- 
gews. La 1. 6 suggére qu’il s’agit d’un horoscope (cf. P.Oxy. 1476, par 
exemple), mais on n’apercoit pas le rapport entre planéte et signe du zodiaque 
qui est V’élément caractéristique des horoscopes. Si la 1.5 est le début d’un 
horoscope, il faudrait, aprés Xofaxz te, la mention de V’heure. Je ne crois pas 
pouvoir lire deg. 


2178 [2755]. Astrological fragment. 


Oi 5 BéBavor xai vevoutopér[or] 7 dexavoi tic Beds ewl....] 
3 tatovg é xodvouc t..... ll # ces cxcuenwe 4 ooo ] 5% vog 
Zoy )/4..[....] °% wv war’ grog [..... il: 


2179 [163]. Second century. 


Fragment cassé des quatre cétés: 10 lignes trés mutilées, 


(x J’Opneor tov noli]ntHy. 
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2180 [1129]. Recto: Magical charm. Fourth or fifth century. 


Ovuoxabuxav 7 wal vixntinwr. *% *La& Eopna lonaneop ix 
* ABoaoag Hvovfovn * Meoxovd Kopsuwmlwos & Oooaé 
7 "lad Aapawdd "Adovat ABeaoag 8 > & AlOwe odtoc a&povos 
° nal ddaloc o8tw nai mévtes 1 of xatd was dpovor nal Edador 
U xat éajxmot wor yévorrat, 

Ribbed pottery. 

1 Read Ovpoxdroyor. 2 Read vinntexdy. 8 Read 6 Aldoc, 
dgovoc. 10 Read pov, dpwvor. 11 Read éx7jxoou. 


Pour Ovpoxdtoyoy et vixnrtixdy, cf. K. Preisendanz, Papyri graecae ma- 
gicae, II, P XXXVI, col. VI, par exemple. 


(i 


Verso: Account of corn and wine. 

(H. 2) ]Adoxogoc tvov ... 2 ]pe 6. bvov dimAd tc. > “Qolwy 
axo0nvy tvov dumda) ty. 4 "AuevdOnc ofrov dotd(Bac) B ... 
5 Magia .. dda olrov detd(Bac) &. % Dihwv xeeoBdtns otrov 
detd(Bas) 6. 7 Didwv veovtegov aitov dortd(Bas) B. 8% Dil- 
dupor citov derta(Bac) 6 vvov du(xdd) y. % Dafjorc tran 
vvov Ou(aAd) y. ™ TTaxovu anoOnvn aicov dor(dBac) 3. ['Q- 
gio] = ™ Iacev citov dgrd(Bac) B.  Ardoxogog teaxov ud- 
tia c. ™“ Daijers ddel[Ayoc] “[oitlov~ [aletéB(yv) a vvov d1- 
Cn) fe cance ew tancnasas alormifoc) y [i iwwwdaws 


In left margin, at right angles (H 3?) todrov Z. o. 

1 ef passim Read olvov. 3 and 10 Read dé Onryn? Ce nom de 
lieu n’est pas au Wérierbuch, [II, 16 a, de Preisigke, mais on y trouve Ofc 
et Odvic. 6 Read agcoBdtegos. 7 Read vedtegoc. 9 and 13 
Read didxev. 


2181 [1251]. Medical receipt. Second or third century. 

].x[ ? asgexncs B 8% deyxalov otatix[od * xodxov [ of 
> tgaxaxdrOncl °% werd yddax[tog 7 AlOov cytorod[ 8 x006- 
wovsu Pn... 


2 Read égeixne. 5 Read teayaxdvOnc. “Eoslen, « bruyére», ou 
égemmic, «orge égrugée», s’emploient dans les préparations médicinales, 
Liddell-Scott, 9e éd., signale un égemmnody xoddodoov. Le xedxoc, « sa- 
fran», se retrouve dans de nombreuses préparations : voyez, par exemple, 
P.Oxy. 1088. La forme féminine toayaxdr6y, au lieu de teaydxavOoc, est 
signalée 4 Milet, par Liddell-Scott, 9e édition. Tl s’agit de la « gomme adra- 
gante». Le Ai@og oysotdc, « schiste » broyé, est mentionné également dans 
P. Oxy. 1088, ot l’on trouvera cités en note les textes de Galien et de Dios- 
coride sur l’usage de cette poudre. 
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2182 [1366]. Medical receipt. Second or third century. 


otax * wadueia $ 8B =? dxaxiac $ oB 4 yadnod x(exav- 


gee 6G 2 Because ee a i 
Mews $ c: 
1 otax pour otatixdy ? 2 Read xadpeiac. 


Les matiéres employées indiquent un onguent pour les yeux. Cf. K. Sud- 
hoff, Aerztliches aus griechischen Papyrus-Urkunden (Leipzig, 1909), pp. 
73-76. Pour xadmeia, « oxyde de zinc», cf. Dioscoride, De Mat. med. V, 84, 
et P.Oxy. 1088, P.Grenf. I, 52, P.Tebt. II, 273. °“Axaxia et yadudcg xexav- 
pévog se trouvent dans la préparation de Marcellus, De Medicamentis VIII, 
15, citée par Sudhoff, op. cit., p. 74. Xadudc xexavpévoc est mentionné aussi 
dans P. Rylands 531, P.S.I. 1180. Cf. Galien XIV, p. 462. La gomme et 
VYopium se trouvent également dans Marcellus. La gomme figure comme 
liant dans un grand nombre d’onguents. L’opium est naturellement trés 
employé, a cause de ses propriétés calmantes. 


2183 [1221]. Medical receipt. Fourth century. 


if 2 Jatocg Awoonéguov * dlwaicac nive. * |v xagdapeac 
nai ota.[ 5] xepdtoa B vve doll © dilddsle pel’ Bdatoc. 
Pl sacss moos ®].. ®], 10). , . 

1-2 Il faut peut-étre restituer pe’ Sdjatoc. 1-3 Il s’agit d’une 
potion ot intervient la graine de lin, souvent employée comme émollient par 
les médecins de 1l’Antiquité. 4 Entendez xadegdmov: « graine de 
cresson » Cf. P.Oxy. 1429. 5 vve A rattacher A fc (ivdés) =m fibre ou 


neryure de feuilles? Le mot serait décliné sur le modéle de la 2e déclinai- 
son. 


2184 [923]. Medical receipt. Fourth century (?). 


[isahemes | hveuececs * ev. ABdvov w... %...a 5 6 piulbov 
45d AiBdvov sa ® ..0v........ 

Verso. 

8 xoAddgrov Godo- " etdég modo mawwi- 8 ac peta ydAaxto(s). 


° nadpiac nen[Av-] © wévyg..[...-] 4 ..[ 


Grosse onciale 4 laquelle il est difficile d’assigner une date. Méme écriture 
que 2185 et 2186. Ce dernier texte est sur poterie cételée. 3 pipv0oc 
est le « blanc de plomb». Cf. P.Oxy.1088 et les textes médicaux cités par 
Liddell-Scott, 9e édition. 6-7 dodoeidéc est le nom d’un onguent contre 
Je saignement de nez dans Oribase, Fragmenta, 15 (ed. Bussemaker et Da- 
remberg, Paris 1851-1856). 7-8 Read saidla. 9 Pour xadueia, 
«oxyde de zinc», cf. 2182, P.Oxy. 1088 ete. Sur le sens de mexdAvpévoc, 
« raffiné », lorsqu’il s’agit de matiéres en poudre, voyez la note a P. Oxy. 
1088, 1. 5.. 
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2185 [1418]. Medical receipt. Fourth century (7). 


jae reavehave $ua 7 ...... § AB uoxov & ...églunos ¢ 
4 ...n¢ $ oB Hut- [ov dxlaxiag 8 xduswc s xd 7 [t9eay]a- 
Mave esas i ¢ Peayo- fe... 20 | ee [eins ] 


my BT 

Grosse onciale: cf. 2184. 

2 xoxov pour xodxouv? Ou pour xdxxov, « graine » (de grenade ou de pavot 
notamment)? (Cf. P. Rylands 531). 8-9 Boexducvoc? Le mot s’ap- 
pliquerait 4 une matiére que l’on fait macérer. 9 Je ne distingue pas 
un a devant xavOy. Cependant, il faut sans doute restituer teayalxdvbn. 


2186 [1567]. Medical receipt. Fourth century (?). ' 
Recto. 


[.-Jo.... 28. sa 2 nojdews da tic 3 dneoBeopévol 
4[..] @ Godivov sy *...igews 5 6 
Verso. 


8 y..t..0t..[ 7 mwédttocg me..[ 8% Enedv cagxo[texdry] ° xai 
ovvoviovte|xdy.] 10 rovuevov agzy[ 4 xyxldoc iB 

Ribbed pottery. 

2 xlondig = xionoss, « pierre ponce » (employée grillée et réduite en poudre). 

3 dnecBeopévol fait allusion A une matiére « éteinte». On pense a de la 
chaux. 4 et 5 Parfums a Vessence de rose et d’iris. Sur cette derniére 
essence, voyez P. Tebt. 414 et P.Oxy. 1088. Il s’agit sans doute d’une pré- 
paration pour la peau ou d’un produit de beauté. 

Entre les lignes 7 et 8, un trait indique le début d’une nouvelle recette. 
Aux lignes 8 et 9, on lit le nom de cette recette,que j’interpréte Enedy cag- 
uo[tixdr] xai ovvovdmti[xdy] « onguent sec (ou épais) pour refaire les chairs 


et favoriser la cicatrisation ». Tous ces termes apparaissent dans les traités 
de médecine antiques. 10 Je n’ai aucune explication 4 offrir de cette 
ligne. 11 xnxlo = « galle du chéne » (Le signe de la drachme est omis). 


La galle du chéne est mentionnée dans P. Rylands 531, 1. 25. 


2187 [1763]. Medical text. Third century (?). 

].. é6oté.[ 7].. sBéstou 5 B..[ lignes 3-8 illisibles. . 

°( H. 2) xoddovelmr neds Getua © oratindy xadpelas. 

1 dora: poudre d’os broyés? Le mot peut désigner aussi les noyaux, de 
noix de doum, par exemple (cf. Sudhoff, op. cit., p. 74), noyaux qui auraient 
des propriétés médicinales. La mention des ll. 9-10 parait un titre 
inscrit en fin de copie et se rapportant 4 ce qui précéde. J’entendrais: 
« onguent 4 base d’oxyde de zinc, pour arréter le rhume de cerveau », en lisant 
xoddodosov et oroatexdy. 


2188 [2549]. Medical receipt. Fourth century (?). 
Recto. ].gavio..[ *]}aegeotegal *]..rov....0y[ 4 ]ao- 


LITERARY TEXTS 393 
vic pia [[ %]....Aagov.[ %]....yag.ef 7]...... wy *].. 
t..€ FL 

Verso. ®}pagocl Jo Aevxo.[ ™ olrapvidly 1 xJad- 


plas s[ ™ Jnou s x dnilov ™ relayaxdyO[no © ldwvanol 
16 16 dAdn| 

Recto: Il n’est pas certain que ce soit une recette médicale ; ce peut étre 
un compte de ménage. 

Verso: 10 Aevxo. L’adjectif Aevxde s’applique A l’ellébore dans_P.Oxy. 
1088, 1. 24. D’autre part, dans la prescription médicale P. Hibeh 192, on 
trouve otapvudlvov Aevxod, désignant sans doute la « bryone blanche». Peut- 
étre faut-il ici aussi joindre les deux mots et entendre octagpvdlyov au lieu de 
orapvddy. 


2189 [2554]. Medical receipt (?). Fourth century (?). 

Recto. ]...dtw 7 ]..xov Cnf F[....]. cexov 

Versa. * 7.5... i ie Eee ].avy.[ © [....]wetaxel 
7[..]Jov edeal ® [Jews xAogov 


2190 [911]. School exercise (?). . 
Avoyévnc. * "Aupdvios. * Aohodroc. * Atoyévnc. 5 *Ap- 
padvioc. § Aohodroc. 


Onciale difficile A dater. 


2191 [1975]. Alphabet. First century B.C. or first century A.D. 
ABTAEZ * HOIKAMN * ZOMPSTYO * X¥Q. 


Le texte est au verso. On ne saurait dire si le recto fut utilisé. 


2192 [2686]. 
De 5 lignes, il ne reste que quelques grandes lettres onciales EZ, 1O, IA. 


2193 [2925]. Greek syllabary. Fourth or fifth century. 

Published by Crum, Short Texts, 168. 

ag.tloc PF au.porl %a.rbocyl *ag.yocO[ * Ba. Ane 0.[ 
$ fe. o¢ O.[ 7 Bv.goc O[ %Bw.doc Of ° [Boo] . wos] 


2194 [1008]. Writing exercise (?). Fourth century (?). 


intoein o ovdsr.[ 7 navy andws ove wool ° weoe.... 
Ribbed pottery. 


2195 [542]. 
Ar 


DESCRIPTIONS. 


ROMAN PERIOD 


RECEIPTS FOR TAXES PAID IN MONEY, ; a. Wy 


2196 [1318]. 21st February 76. 

Atayéyea(ye)Méprwy Tatvewvo(c).?’Exnaviyxou pntveds) Sey. -() 
Crlépy a> -” Aeleawogyapl 7 ....05 0... 4 wai mgoa6(sayoa- 
gépeva). Ly Obecnactavet * tod _Hvglov Mex(eio) xc... Baéooo(<) 
Ot avez seonp(eimuat). 

Signature comme W.O. 1561. Pratiquement illisible 4 Vheure actuelle: 


on ne distingue pas le nom de la taxe, mais la formule nous oriente. vers la 
capitation, avec ou sans les taxes qui lui sont souvent associées. 


2197 [1082]. First century. 

] ? Atayéyga(ve) Daroro(s) Mindto(s) bn(ée) Aao(yea- 
Pie) Pees acandyn 2h 

2198 [2632]. 160 (?). 

“Qe0s xai LHdoropos medu(voges) [deyv(eixdv) Xd(eaxoc)] 
* Haovro(c) Taovpdi(tos). *“Efox(ouer) ba(ég) ... xy §] 3 5 téo- 
cages / $6. L xy[’Artwrivov Kaloagoc] * tod xvgiov[..... 

2 The tax is probably the Aaoygagia. Read Iaottu. 3 Read 
téocagas. Gf. O.Strassb. 239: probablement le méme contribuable. Xdoa- 
zoc, 1. 1, est restitué d’aprés O.Strassb. 239. 

2199 [568]. Reign of Antoninus. 


Receipt to x son of Dioscourides for payment of 8 dr. + 2 dr. 4 ob. for pills 
tax on 19th Pharmouthi, reign of Antoninus : 9 lines partly illegible. 


2200 [841]. 13 (9). 


Atayéyoa(yer) A....... e..[ BAS: Mes “‘ha(80) B..( ) 
BBL... 3 do(ayuac) b0/5B8.L...[ 


La nature de la taxe est douteuse. Peut-étre Budaveutixdy. 


Nos. 2196-2259. RECEIPTS FOR TAXES are 
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2201 [1853]. First century. © 
-[ 2 ao..[ ® Bad( ) LO 


2202 [1551]. Hermonthis or ee (%), 101 (2). 


a cw sfetepor “Alinisatisesns 3 I 2 hak Re ]. 7 iB. ls 6 “fica 
to6 xvpiov *]........ ]-. oB. te 5 i T. aa Pelvapo(s- 
vioc) LEEBI) —evvaesecens ES saemhonamresrsentcrs . oP b2(80) <yo>patixo(o) 
| ee j—-3@ 


Ci. W.O. 1418, pour le contribuable. 


2203 [488]. 94-95 (2). 


Avlayéyeage) Me ..... TTetepevrd(pios) + ta(ée) * xvvn(yi- 
mae Che seh Ld 5 6vm(aods) § téocag(ac) * éBod(ovc) téscagac 
.L6 Aopitiavos. * Rica none eR ane Rae 


2204 [1465]. Hermonthis, 15 April 147. 


] %. 80. gy... 2 ]..ue. .v “EouwvOeirov. 3 | w.t..yews 
Tavapsic...... 4 J..c.c.... dado dy ....6& |..6x(wr) 
. 1 B / dv0() B. L ta “Avtewvivov tob % xveiov Dagu(osGi) x. 


Cf. 1088. La lecture est difficile et souvent incertaine 4 cause de la-rapidité 
de la cursive. Le nom de la taxe »’ “Eguwv0etrov, 1. 2, me paratt sir. 


2205 [1540]. Late second or iy third century. 
ToB1 6 6vd(uaroc) Bvydrno t. 2 dx(éQ) .. avvd(vnc?) .. 


La mention de annone me parait ki douteuse pour étre titilisabie « par 
Vhistorien. 


2206 [2483]. 24th May 33. 

1-3 Les restes des trois premiéres lignes sont indistincts. 

cai ese eee ]..76 téA(oc) yogewy F[....] 4B. L uO TiBegion Kal- 
cagog ° [XelBactots Mayay x0. 1 _ en démotique. 


* 


4 Read yoiowy? 


2207 [1180]. 16 B.C. (?). 

L 6 °Eneip Scuun 2 aoxns OL 2as * ye. sce . Ovo .. 4 ‘H- 
and). ; 

Reign of Augustus (Grenfell) or late Ptolemaic.. Readings uncertain. 

2 not dAssefco (Grenfell). Cf. 2544. 
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2208 [1889]. 16th March 9 B.C. 


Atayéyoa(per) &...... 2 eoam(eCar) Dos. canwses 3 deovens 
ee 4L xa Kaloagos Dapy(erdd) x. 


1 Presumably éxi trav Kepd(Aov) was written. 


2209 [1392]. 27th March 26. 
"AmoAddd(wgos) xai.[ * Arowvo(iov) ya(igerw). “Exa(uer) 5. 
[ tot] 2.8 L Tifegiov Kal[aagoc] * YeBac(t0d) Dapy(ob0) a. 


2210 [467]. 66-67. 


5 lignes, presque effacées. Payement de 24 drachmes. 13° année de Néron. 


2211 [833]. 66-67 (2). 

—— Atayéygalpe)...... [ 7/8 ¢ x(al) meo(adsaygagdmeva). L vy 
N[égewvoc 

Broken off below. 


2212 [1397]. 16th December 101. 
[Atayéyo(ape) Plevraperod(orc) *[..... pen(zo0c)] Taxovrj(tos) 
dx(ée) 3 [--. aRKEAK ol 6 5 5 meer F c¢ PPh seo poate aig 


3 oe en oe 


2213 [1093]. Reign of Trajan? 
‘Eo( ~—s) wai pe(érozor) teA(Gva) [ ? [ ih | 


2214 [1817]. 28th April 118. 

ITete( ) nai wlstoxor) dnair<Kyrayr(al) Andinc  egnedaten: 
we). "Anéyo(uer) OREO 2 Riritannoe grins tod xvglov 
Hie e.L B ‘Adgtavod tod xvgiov ® Tayadr y. 1. 


A Vheure actuelle, l’écriture n’est plus guére discernable. Pour la date, 
cf. W.O. 517. 1 Read ’And0n. 2 Read yal(geiv)? 


= oe 31st mu’ 177. 


TO(Gssacs. ] Phe et ane 


L’écriture est a présent indiscernable. 
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2216 [2891] = W.O. 379. 11 December 37. 
1 Read Aiayéyga(ye). 2Read /fFoe 


2217 [469]. Second century. 
"Aoxhas ai p(éEroxor| 


3 lignes indistinctes. 


2218 [2086]. Syene, first or second century. 

Tlounljios?  %éoxov magia * xenoato nl * owry..f.te.[ 
5 Lil 

Uncertain whether JToysjto¢ is the same person as in W.O. 43 etc. 


2219 [2948]. Elephantine, 22nd December 118. 

Lavpots modx(twe). Aréyga(pe) [Tetog- 7 CusGeg MHetedgewc 
datée) pegtop(od) 3 morapoped(axldoc) y § ‘Adotavod 4 tod xv- 
olov dey(vgelov) 5 dbo / 5B * xai in(éo) B § torBod(or). Xol(ax) 
xt. ° Lao(aniwr) ye(appatedc) éygaya. 

Cf. W.O. 112: méme xedxtwp, méme taxe, mémes montants, méme année. 

Ce texte, quoique en parfait état, est rangé parmi les « Descriptions », parce 


qu’il ne se trouvait pas dans les cahiers de Tait et que je ne l’ai découvert 
et déchiffré qu’aprés coup. 2 On attendrait le nom de la mére. 


2220 [1950]. Elephantine (?), second century. 
Date: L B 7 ‘Adgiavod xf. 


2221 [2949]. Elephantine, 128. 


Entiérement illisible. On lit au Catalogue de Lobel: « Receipt from 
D.. .tmos through Leonates to Pakhnoumis son of Orses and Besis for river- 
guard tax. 128 A.D. » 


2222 [2087]. Elephantine, 134-135. 


Trois lignes dont il ne reste que quelques lettres. On lit la dateL 10 ‘Adgra- 
vod tot xv[glov. 


2223 [1852]. Elephantine, 139-141 (2). 


Six lignes. Fin d’un regu pour une taxe dont le nom est perdu. La signa- 
ture [“Avvioc] “Appeoviard[c rappelle le nom du aedxtap doyveudy °Ehe- 
gavtlyng de W.O. 172-174, 178-180 et Bodl. 806 d’aprés lesquels le présent 
fragment est assigné aux années 139-141. 
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2224 [1855]. Syene, 139-141. 
‘Hoaxhel long xai "Ioidweoc] probe[t(al) legac mdans Lon(vns) 
bia ITalyou(padyts Bon6(od)| 


Les noms du redevable, la mention de la taxe et la date sont perdus. Cf. 
967 etc. 


2225 [1854]. Elephantine, second century... - - 
Cing lignes, dont il ne reste plus que le début. 


2226 [1949]. Elephantine, second or third century. 


]pouvex| 


2227 [1952]. Elephantine, second or third century. 


Douze lignes. La mention Meyig ®ape(vdO) donne A penser qu'il s’agit 
d’un recu de yetgwrdéiov.. On ne distingue plus que quelques lettres. 


2228 [2084]. Elephantine, third century. 
3 tod Badar| : 
_ Quatre lignes indistinctes. 


2228 a [6]. Syene, second century. 

Pidovios... * isedc wbA(ns)Lojyns *[ *[- 5 dd Laga- 
siwvos | 

Traces de 12 lignes. 


RECEIPTS FOR TAXES PAID IN KIND. 


2229 [1114]. Reign of Claudius. 


4... TiBegiov [Kiav]diov Kalcagos i anarandt 
Quatre lignes d’un recu de blé. 


2230 [1391]. First century... 
_ Avoipay(es) xafi 2 Onoavedy[ FL dav yo(uer) 
taf * ytoc nugod [ 5 tel 


The handwriting seems to be ne though the pottery might suggest 
a later date. : 


2231 [825]. 138. or 159. 


[eeeaxe ss]..ye. nov iy( ) .nu ) zou ae sees ieee 
y(aigeww). *"Eoxo(uev) saga oo(d) 2[.......... ] az yevnp(atos) 
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uO YS: ™ [esaxaeeens [-.<. Tone. Oe BT... cee Jz 7727. .06 
is a ere ] L xB Adroxedtoglos] 7 [Katsagoc Ti- 


tov Aid|iov “Adota[vod] ° [’Avtwvivoyv LeBacrod Eléo[eBobs 


7 For Titov AiAdjiov, Teata[vot also possible. Doubtful. whether tax- 
receipt or private receipt. . 


2232 [812]. 147-148. er fa 
. yeri(uatoc) ta § “Avtalvivov) tod xvglov 2 .;. as bx(éo) 


5 eS 6v6(waros) Teudovos 7... J gia] + Pf 
o(e0)y(uetwmpar). 


2233 [586]. 161-168. 


[Mjé(cenua) Or[o(avecd) ieee peohiuaros) § Aé- 
eydioy “Avtwvivov] ? xal Osjeov tld» xveiny Lefaoray 


3 gn(éo) Nd(tov) d(x) ©.[ ~ ITo-] 4 vapéws Dal 
pn(teds)] ® Ozeguodsdro(c) Ta. *®[ 7 (H. 4 “Al(Ao) Ono(av- 
0d) xa(uady) Tadvr. [sa(ée) .. dvd(watoc)] . . -plhovto. .ou.. 


ee [ ® Dapivrio(c) xat pletdyor) . dud ae 
10 [Tapcd(vGov) nal p(erdyor) + diuolor.]." 7 + f.. 


2234 [552]. Second century. 


Six lignes, trés effacées, d’un recu de versement de bié au grenier de la 
métropole : an 16, 30 Pauni d’un empereur dont le nom est effacé. 


2235 [696]. Second century. 

[Mé(renua) gee . peri (uatos) ~ hi --eee] 2 [Katoagos 
tod xvpiov] .[... ..] 3 [dm(éo) .. évd(uaroc) "ABA t0(s) Tapdy- 
OO) Loni] *[sunws ]vog + dydov / + 7’. "Ad(Ao) * [6u(olws) évd- 
(uaroc)] tod a(drot) + dwdéxato(r) / + vB’ ® xal-évd(uatos) 
Lerpapdro(s) me(ecBotégac) 7? Lav..o( ) ded “ABSro(c) ITa- 
HadvO0(v) § + dmdéxato(r) / + «'B’ xfat dx(éo)] » Né(rov) a(sd) 
Tfaveyd(tov) [-..... ] dtd tod a(étod) + z[éxagr(or) / + d] 
U/e/x's. TW .[ 2 i: 


4 Read 6ydoor. Restitutions conjecturales. 


2236 [1541]. Second century. 

Mé(cenua) Ono(avgod) Li teomddewc) yern(uatoc)|.5 * Kaicagos 
toB xuglov ........ J PDaijoroc TTegu(dcoc) > oe 4 Zi(vov) 
‘o(e0)y(welopai). <A; = pee a; 


ihe 
re sia he 
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2237 [2986]. Second. century. 
Sept lignes incomplétes d’un recu de blé. 


2238 [3016]. Second century. 


Cing lignes incompleétes d’un regu de blé. 


2239 [2077]. 129 (2). 


Six lines almost effaced. The receipt is issued by *Qgo0c and... The 
amount is 2/3 of a yéuoc. The reading of the date is uncertain. 


2240 [445]. Reign of Hadrian. 
Trés effacé. Recu de paille. 


2241 [2033]. Second or third century. 


Cing lignes trés effacées d’un recu de paille commencant par napexdutoac 
sig thy ... 


2242 [2710]. 6-7. 
Cing lignes trés effacées. 


2243 [2460]. 98-99. 
Neuf lignes. On ne distingue pas s’il s’agit d’un recu fiscal ou privé. 


5 cob BL Toatalvod 


2244 [2754]. First century. 
Incomplet et trés effacé, 


2245 [2462]. First century (?). 


Trois lignes incomplétes. 


2246 [2662]. 114 (2). 


Quatre lignes incompletes et effacées. Nothing is certain except the 
name *Apupdviog in 1. 1. 


2247 [2742]. 129. 


Lecture trés douteuse. 


2248 [2738]. Coptos (?), 19th June 132. 
Atg.....al .tay( ) med(xtogec) dey(vgixdr)  * *Agaf(lac) 
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did D...( ) Xevooi(gr) vew(téog) E...( ) % HaBov( ) ra...( ). 
“Eox(oper) dx(ég) weguo(uod) * ..1 din(Adr?) ic 656. Lug 5 ‘AQ 
desavod tot xvglov ITab(m) xe. ® Ato..( ) dédwxa. 


Readings in part uncertain. Not from Thebes. 3 TA s4.( ) fper- 
haps mother’s name. 6 dédmxa (sc. thy dxoxyyv) seems to be a local 
variety. L’écriture s’est détériorée depuis que Tait a pris copie de 
ce texte. 


2249 [1783]. 7th February 137. 
Fragment de la fin d’un recu daté: 


L xa ‘Adgiavoé Kaicagoc tot xveiov Mey(eig) ty. 


2250 [1896]. Reign of Antoninus (2). 


Six lignes incompiétes et effacées et quatre lignes en démotique. On ne 
distingue plus aucun nom, ni la nature de la taxe, 


2251 [1966]. 175 or 207. 


Presque entiérement effacé ; aucun nom ne subsiste; 1. 3, on distingue 
yevi(uatos) te4§. Tait lisait en outre, 1. 4 deax(udc) teooagdxorta /§ w, que 
je ne puis plus distinguer. 2 


2252 [481]. First or second century. 


Incomplet et illisible. 


2253 [485]. Early second century (?). 


Dix lignes illisibles. 


2254 [482]. Second century (2). 


Six lignes illisibles. 


2255 [1965]. Late second or early third century. 


Cing lignes illisibles. 


2256 [571 + 572]. Roman. 


Huit lignes illisibles. 


2257 [599]. Roman. 
Cing lignes illisibles. 


2258 [2735]. = 2478a. Déplacé en cours d’impression. 


2259 [5]. Elephantine, Roman. 


Six lignes illisibles. 
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Nos. 2260-2261. ORDERS 


2260 [858]. Third century. 
LTeoonévoney and tod véov * oivov dim(Aa) B Ao(wna) di(Aa) + 
wal dx0 todt(wr) * ddc IT.... dim(Ad) B. 


1 Read xgoonéntwxer? 


2261 [1879]. Third century (?). 
Adc "Enwvdyou 8 yw............ Sf G: 


1 Read *Exardyo. 


Nos. 2262-2366. ACCOUNTS 


2262 [855]. First or second century. 


["A]yoe( ) B xai "Qpin( ) svén d( ) mapd 2 Atoou(égov) 5 
oxd nai év Pevug( ) * (ar)d(@) wc 5q ¢ nal év [....] wodne ical 
*dvd(o )s sua )e....77 (ado ) B > divdeies. f'99 
aX) p.y9 8) °Y.[-y. [oon 


2263 [1069 + 1070]. First or second century. 


Restes de trois colonnes presque entiérement effacées. 


2264 [3035]. Second century. 

i § TB) xf? Kapftds) sa F % Hoeurdtns ‘Agoujor(oc) 5 
af 4Xevx. ..o1¢ Xap( )sd.. 5 Kahaoigic Parjows sa f. 
§ Mey(ie) a Toapvotpsc Vevapod[vios] 7 B ro8 abtoo .. ¢ 


2265 [778]. Second century (2). 

Adylos * évxrpalewy 3 Kaicagoc| * dvie LEteltopds? 5 TTo- 
gvedOy[o © eic amod( ) Pagluot:? 7 Daguovde ve defayxuac? 
8 seg Asic= sof 9¢ did O£a(voc) nat p(e)t(dyer) IT, [ 10 sic 
= 506 $6. vy Gapivfic 4 ‘Hoaxdaro(c) sic = Sous éf 

6 dxdd(ooty)? 8, 10, 11 = Read Suouor. 


2266 [801]. Second or third century. 


[alsa ylal & cn stteodas 7. .[.].... temic) > An be se 8/5 | 


tm Gu(olwc) xn ds(80) tyu(Ac) otvov 4 a. [.].. sa / 5 v8. 
3 Read xaé. 
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2267 [822]. Second or third century. 

“Ad(Aac) ’Exeip “ ‘[ ? ywotc dmoy{ 3 bid B..net....nf 4 Tov 

- SAB YL Fo L 8(H. 2) "Ad(Aac) O00 2 dote 6e.[ 7 $6 f eic 
nadjowow[, § (H. 1) did ‘Hgax.... Atoox(deov) xal Metoxar) 
© pedal. J 


2268 [1566]. Second or third century. 


Treize lignes. Compte de sommes mises en regard de noms. Les sommes 
sont toutes de 4 drachmes ou de multiples de 4. Lecture trés douteuse. 


2269 [2684]. Third century. 
TI *AoaBdeyn nod. ) a—. 2 “Aupdvios Atooxde(ov) ve(w- 


tégov) a f. 8 Adds “Hewr(oc) F. * *Agabdoxns arom. tee. A 
° t6 teltov téoxer Aldvpoc. ° ‘“Heaxdeiog sa— 7 yivovras s 6 f. 

I do not understand what this is about. *AgaBdoxns est peut-étre 
un nom propre: cf. 1516 et 2088. 


2270 [3034]. Roman. 


Liste de payements oi I’on distingue Mepvoveioy et un total / 5 ta f: 


ACCOUNTS OF AN ESTATE FROM THE SAME GROUP AS N°8 1721-1760. 


2271 [181]. 192. 


hts lei dal 2 Ay § Tope a xf 3 dvd(o ) 6 é& sa.[ 
4 dx0d( )al ° Dooove®( ) zoo | 


2272 [1004]. Second century. 

[...-]-[.] 2 [..]avd(e ) dé 5 a—..f..... ] ?[.].dea.c( ) 
nal wom ) t.[..... ]. *[..]...0 doc a de sipeee] °[...].%B 
YT stncfeae@ fend! Pesonlee inn 6 Rafer) al oe ]—6 sa..] 
| eee ]. ¢ F dowd ).[.] tO ce cng ] — $ x¢ 6BoA(ol) ¢ |. 


2273 [1005]. Second century. 
nonhevt...[ 2/5 &5 3/ y(wortas) exit r6 ad(td) 5g 6 xa(Axivn) 


Suivent deux lignes effacées par le scribe. Méme écriture que 1724, 1725, 
1728. 


2274 [2047]. Second century. 


Onze lignes incomplétes: on distingue des salaires d’une drachme par 
ouvrier. 
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2275 [2048]. Second century. 


Fragment minuscule, brisé de toutes parts: il reste quelques lettres de 
chacune des 12 lignes. On distingue des salaires de 5 oboles. 


2276 [2049]. Second century. 


Quelques lettres conservées de chacune des 10 lignes. On distingue le mot 
xuxdevt| et des sommes en drachmes. 


2277 (2052 + 2053]. Second century. 


Cassé de toutes parts. Six lignes dont il ne subsiste que quelques lettres. 
On distingue des salaires de 2 drachmes. 


2278 [2110]. Second century. 


Six lignes incomplétes. On distingue le signe de l’artabe. 


2279 [2114]. Second century. 
Cing lignes incompletes. 


2280 [2115]. Second century. 
Sept lignes incomplétes. 


2281 [2116]. Second century. 
Six lignes incomplétes. 


2282 [2117]. Second century. 


Trois lignes incompletes. 


2283 [2118]. Second century. 
On distingue xp.( ) qui, selon Tait, désigne peut-étre de lorge. 


2284 [2183]. Second century. 


Douze lignes. [1 s’agit du salaire de macons et de charpentiers. On ne 
distingue pas le montant de salaires individuels. 


2285 [2315]. Second century. 


L’ostracon a été cassé 4 droite et A gauche. Ilne reste plus que quelques 
lettres de chaque ligne. Onze lignes. On distingue, 1. 1, &dA(ov) #Atotoo- 
n(tov). Cf. 1727 et Theb. 144. Il s’agit d’un compte de salaires : mentions de 
salaires de 1 dr. 1 ob. par téte. 


2286 [2316]. Second century. 
un ITdjv(us) ved(regoc) A.[. 


L’ostracon a été cassé a droite. Neuf lignes, dont il ne reste plus que quel- 
ques lettres. Le nom est caractéristique de la Rive Gauche. 
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2287 [2368]. Second century. 


| ee ee ln. @ ca kewe ]...t9¢ omaf[. 3[....].zagiov Ne[ 
4[...].ddeay(wy ) e[.. ] > Jard( ) 4 xol ©]. dvd(o )* [ 


2288 [2411]. Second century. 

f 21m. dxa 216 mad ) ef * xp mard( ) .[ ® xl mad( ) 
nal ®[ 7 dey( ) 6 aes 8 mad( ) a dop( ).. %... nad 
ano Dage(uot.) x [ ]--[ , 


2289 [2429]. Second century. 


Cing lignes comportant chacune quelques lettres d’un compte d’argent. 


2290 [2431]. Second century. 
Deux lignes comportant chacune une lettre. Plus bas: ] / ési tadtd 


oAB P. 
2291 [2430]. Second century. 
COLT. [in ciesere ]. 5..[ 2[..]..dvdo )o ée sal FL] ba P.sy 


ya(Axivn) *[..Jéesase *[...].advd(e) e ® ] se F 7 Javd(Q) [ 
Col. IE .[ 27H [220 .[ 


2292 [2468]. Second century, 


Six lignes trés effacées. 


2293 [2629]. Second century. 
Jenn ) éeydvov| ? ddgaywyod| *]xwelov 5 xd[ *] 


ats (x 


ACCOUNTS OF MONEY. 


2294 [86]. First or second century. 


Treize lignes mutilées. 


2295 [382]. Second century. 


Deux colonnes trés mutilées. Neuf lignes. On distingue, col. II, 1. 4, 


"Aupdvios 67twe. 


2296 [433]. Second century. 
Sept lignes mutilées. 


2297 [434]. Second century. 


Fragment d’un compte de pyviaia: méme écriture que 2298 et 2532. 
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2298 [435]. Second century. 
Quatre lignes. 


2299 [438]. Second century. 


Huit lignes mutilées, 


2300 [1274]. Second century. 


atl 2 ¢ déuolwe| Zs 3 va bu(olws) FI 4 ty 6u(olme) F | 
5 te Gu(otws) F [ 8D sasl * totic ddedgoic [ 


2301 [2083]. Second century. . 

Adyos Plaljoioc “Qo. .[ 2 "Eoxvor bv Aw ZL Ov Al 
By 4 Tops L bandync * G00 dy toyev maga too ..[ | 5 wal 
zag’ Euod dey(veiov) sy ....| 8 / dop(vetov) s I't bore 
Ao. .| 

2 60 = dw? J = dv? 


2302 [417.]. Third century. 


Six lignes. 


2303 [2695]. Third century. 


¢ 


(dv) éyet 6 *Io( ) Dag(uotd.) y 58 2 Dag(uotihi es 6 E56 
t. $n 200 $ 6B xa 5 of. 


ACCOUNTS OF CORN. 


2304 [694]. Second century (?). 

[..-]xvovof 7 [..].4.AC ) + xn VB 3 [....] TTaposv6(ov) 
Pevycvaro(s) 4 []iudtocg "Aguotinnov *[.].wtoc me... m.... 
My(te0s) NevO(dhrov) SO ... Hervewerdpro(c)~ ®[.]..00 7 [.] IHe- 
TEperH(ploc) woh ) Auw( ) éw... 8 / § 86 4, 


4 For [Hindc °“Apiotinnov, cf. 677 (89 A.D.) 7 pioO(tos) Alv(e- 
goc) ? 8 §6: dvdp(ec) meant ? 


2305 [814]. Second century. 
Tevi(uatoc) “Anodioddho(ov) Hexdovo(c) = x6’ 2 6 a(drdc?) 


a) a re eS OTe BRorshes tees es 
me ao 
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2306 [941]. Second century. 

[..]ve. .[ 2 Ava tév &* Haov....... ] * Mayvob(uic) Tay- 
eos y, LN © .[..]. * Ard Taove( ) Maxvod(uros) [ 5 / tay 
-i8=¢ 


Compte de taxe fonciére ? 


2307 [2744]. Second century. 


Neuf lignes: compte de taxe fonciére. 


2308 [2745]. Second century. 


Six lignes trés effacées. Compte de taxe fonciére. 


2309 [2746]. Second century. 


Quatre lignes trés effacées. Compte de taxe fonciére. 


2310 [2747]. Second century. 


Neuf lignes trés effacées. Compte de taxe fonciére. 


2311 [8]. Second century. 

Sept lignes incomplétes. On distingue les noms Koday( ) ddAsedc et 
Mipijors. 

2312 [10]. Second century. 


Cing lignes incompiétes. On distingue les noms de NeyOevotgrc, HTixdéc, 
Kahijc. 


2313 [153]. Second century. 


Compte de blé mal conservé. Seize lignes : les postes se rapportent a dif- 
férents Oyoavgol: pyteonddewcs, Niowr xdtw tonagyiac, Meon( ) ou 
Miox( ). Le compte est écrit de deux mains différentes. Une note au 
crayon de Tait, en marge d’une copie provisoire, indique : « Milne G 191 ». 
Je n’ai pas trouvé |’édition de ce texte dans les Theban Ostraca. 


2314 [400]. Second century. 


Deux colonnes, en grande partie illisibles. 


2315 [727]. Memnonia (?), second century. 
Sept lignes incomplétes. 


2316 [1470]. Second century. 
Probablement sept lignes. 
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2317 [2108]. Second century (?). 
Sept lignes. Cf. 1814: méme type de compte; mention de evd( ). 


2318 [2360]. Second or third century. , 
Treize lignes. On lit le nom Bodovfia *Apoodetrn. 


2319 [1657]. Roman. 


Dix lignes, partiellement illisibles. 


2319 [1658]. Roman. 


Environ douze lignes, partiellement illisibles. On lit Poured Aocdottoc. 
i 
Cf. 1807 etc. 


ACCOUNTS OF WINE. 


2320 [85]. Second century. 
Cing lignes d’un compte de xegdyia. On lit, 1. 2, Hapiveg xegdp(cov) 
a Ly Bp. 


2321 [480]. Second century. 
‘Adve x6 [ 2, stovte 6[ 3 1.» didao| * oivov bi 
. maa ® dotoc e.[ 


2322 [2090]. Second century. 


Dix lignes, dont le début seul est conservé et difficilement lisible. 


2323 [733]. Second century. 


Sept lignes, dont il ne subsiste que quelques lettres trés douteuses. 


2324 [1001 + 1000]. Second century. 


23 lines of first column and 14 lines of second column. Readings in 
greatest part uncertain. Mentions names @®ydic, MogtevOnc, Pdi, IHa- 
povOnc, DBoovpivec, “Qooc, Pevydvorc etc. Amounts of xe(odusa) and 
xoA(opayia). 


2325 [91]. Second or third century. 


Deux colonnes. Compte de xegdyua distribués 4 différentes personnes. 


2326 [792 + 793]. Second or third century. 

] # a )..[ 2 ]..yo( ) ddgdy(weor) a * |naga “AndO(ov) 
éx mad ) ddedy(wea) y[ M]gsess * ]. Bow .298.0..58.] 
].---909 a & 5 nf 
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2327 [1765]. Third century. 


Neuf lignes trés mutilées. On distingue le mot xgafdxtov qui désigne le 
« lit» dans les papyrus et Ile N. T. Cf. le grec moderne. 


2328 [2412]. Third century. 


Restes de 12 lignes. On lit ofvov Sunt Ad) et les noms dic et “AncdAwvidnye. 


2329 [1329]. Third century (?). 
Neuf lignes, dont il ne subsiste que quelques lettres constituant des chif- 


fres qui indiquent une certaine quantité de dun(Ad). 


VARIOUS ACCOUNTS. 


2330 [713]. Second century. 


Jaf .]..-[ 2 |roc B pogas a..[ 3 ]w “aoa at....... [ 
4 |.ev exe ITix@roc « ...[ 5]. xata..tox...[ & |. dvot 
¢ += x6 éBaolral..] 7]. 


Douze lignes, sans aucun poste complet. Compte de transport ? 


2331 [1416]. Second century (?). 


xa 2 #e 3 00 + om 4 e[ S eae 8K ¢ 
ue € 806 6 ®[P]evy@(vorc) ayav6(ov) Pevy(dvotoc). Mey y 
1B B® wa a 


2332 [84]. Second or third century. 
Texborc "Ausvdbov * podvina xy 


2 Read qgoivexec. 


2333 [999]. Second or third century. 


Deux colonnes. Semble étre un compte de ménage. 


2334 [1401]. Second or third century. 
nemmbte ]. .sog. Of 2 Gp. +. f6.Y[ 8. Jegta.as 


ITagétos Heopuds.] 


2335 [1777]. Second or third century. 


Cing lignes. Sous le titre Tev7(uatec) a L, une série de noms fortement 
abrégés. Aucune abréviation ne suggére de nom nouveau. L. 2, on distin- 
gue Ldogic Mog(tevGov) "Anoddwviov dont le nom se retrouve dans 1578. 
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2336 [2906]. Second or third century. 


Onze lignes en 2 colonnes trés mutilées. 


2345 [477]. Second century. 

Aeo( ) Nétov (nai) A(tBds) 2 Tavoigis “Eximodto(vc) a...[ 
5 tagx( )avta.. .§ dé 46...0... ¢ #0.  a(bt) %.... 
Gn kak @% sunwa AB &6 Stow ) ? ta J. 











2337 [2931]. Second or third century. 
Huit lignes de quelques lettres chacune. 


2346 [852]. Second century (?). 


2338 [1016]. Third century. “Ano tijc phiac ris AB ) 2 tHe 8Eed( ) éyBec cic tO 3 te 
4 


x dgaxoc / Kongijs * ybvn Kaldguos exto.[ *%d K\o“nofe Z ‘ Bool ) any ) aS [..] wel? dv 4 B § myx ) [...-] ap’ dv 
ee a a ee O piereeeneon © ecnaene Ren sig toy * Aol ) any ) Bév dé adtoic eio(, ) ®...0.( ) dtopvé(_) 
© cathagtere-oihe °[..] Koneyc: Z ' wHy )y 7 ..v. wad..B..... BS 8 ].mog..v 

1 patas = ghia ? 

2339 [1189]. Third century. 

[...].-.. “Iotdmgog ...[ 7[...].. ca “Apvdnvod you ) | 2347 [2679]. Second or third century. 
37. .] xe Tavaoig Herel 4 [.].un. v.06 sagaityn( ) um ) 


Hhgvis nai p(éroxot) IT..e( ) aupot( ) m.6y’ an? a ev*¥—c 
*Lduc AB Ed ev™ FB / ev 5a c! ¥B po— 8 te 5 Ofc’. 4(H. 2) 
Tavovac( ) Kahasigto(s) “Aucodpio(c) 5 a... © 5 xo + An 
ev = c! ¥B 6 wdoov c' dvd xB ® teh ) Fc’. ' 


5 ghwOdccrn § Ouy( ) éynddtnc .[ 2 *Exdvvy(os) 
Bobxo[Aoc 8 Ardoxogos Ti6[ ® éuoi sic Tal ds eee ter 


Ostracon breaks off. 


L’interprétation des si t aléatoi x i it A évxd- 
2340 [700]. Rune. ‘pr ee - signes est aléatoire end ev J Tait songeait a EpuO 
xdtov, pour dvd, A dvdgidvytoc, pour go, A gogov. D/’aprés les noms, l’ostra- 

Huit lignes incomplétes et inintelligibles. 6 Aldvpos. con provient de la Rive Gauche. 


2341 [1984]. Roman. 


te _ 2348 [2739]. Second or third century. 
“Avovpiwre B x * "AvovBio(m) y x 3 "Iovdew 


Trois lignes trés effacées. 
2342 [2653]. Roman. 


2349 [2740]. Second or third century. 
Au recto, Vécriture est presque illisible. On distingue ZAazoy, oxdoda. [ ] ry 
Au verso, ’encre a bien tenu ; on lit: ; Six lignes incomplétes extraites d’un registre foncier. 


[.-].gov— * )'Anoddwvifjoy — 3 ]» diedbewy a - 
2350 [2748]. Second or third century. 

Taovitc Ietexeasx(oxodrov) LHin@(roc) * por(vixdivoc) eva...( ) 
LAND MEASUREMENTS. --C ) 9 © AB 8 bed tH¢ aldrA]c) Taovgro(s) 4 pouvixdvoc) 


Ecriture onciale. 


— 


6u(olws) a. 
2343 [88]. Second century. 





Sept lignes. 2351 [966]. Third century (?). 
2344 [2374]. Second century. ; --éxylou( ) 2? 7d 7 AB Ed] £d qi o/% Ld Ap Es 3] Exou( ) 
Sept lignes de chiffres indiquant des superficies de terre, dont les relations &. xa Au(Bds) ag.a.. ovpal ] 4Zd y| £Z bl ° fi y LAB 5 Oey ett: oes 


restent obscures. La plus grande superficie est de 7 aroures + 1/2 + 1/4 + d ; 
1/32 ; la plus petite de 1/2 + 1/4 + 1/16 + 1/64. a’ ao” °]..9xn aay.. nu AB / % 05d glxn?] * Au(Bdc) éyou( ) 
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Ln pido /ycdn ip Ds i bewaes eT Tete a. 


Wate e Fh acess a | 


Les fractions ne sont pas surmontées d’une barre. 
Readings conjectural. 





2352 [1485]. Third century (7%). 


ss d 
Jen ?]. Mavrea * J. x.. yd ge *]yS5BSn Fy *18 
6Y85 8)" 7h.nbh nS 
- ‘a 
Land measurement ? 4th cent. (Winstedt). From my drawing Hunt 


had thought it might belong to the 3rd cent. The text is on the verso. 
Ribbed pottery. Les fractions ne sont pas surmontées d’une barre, 


2353 [2099]. Third century (7). 


Onze lignes de lecture ingrate. On distingue des noms abrégés et des 
superficies en aroures, qui ne paraissent pas excéder 1/2 aroure et com- 
portent des fractions allant jusqu’au 1/64 d’aroure. 


ACCOUNTS OR LISTS. 


2354 [2434]. First century (?). 


Huit lignes, dont il ne reste que peu de lettres. 


2355 [2373]. Third century (?). 
DaguotH(t) * Tau... éheom@dic * éni siparios o. 
Il s’agit peut-étre d’un prét sur gage. 


2356 [2907]. Second or third century. 


Quinze lignes mutilées. Méme écriture que 2336. On ne lit que des noms, 
sans mention d’objets. Parmi ces noms, [Tyévync et “Auoodpic font penser 
4 la Rive Gauche. 


2357 [2908]. Second or third century: 


Dix lignes en deux colonnes, trés mutilées. Se rattachent peut-étre a 
2356. 


2358 [1985]. Roman. 


Quatorze lignes mutilées. On distingue 1. 6 xayyjdov a; 1.12 Haydmuec 
AuBeAdgt. AtBeAdgic = Liberalis ? On peut aussi songer au nom de profes- 
sion AtBedosoc ou AtBedAdguoc (cf. Palmer, A Grammar of the Post-Ptolemaic 
Papyri, p. 49, 
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2359 [2492]. 


Entiérement taché d’encre noire ; illisible. 










2360 [600]. Roman. 


ITapcXvOns) “Aupo(vtov) Mex(eig) xe a, * Dayevd(6) a a, y a, 
36a, taa, Daguols0) aa, *te lel, xl, xy 6, F[xJ6L %0 





2361 [1851]. Elephantine (?), second century. 
]/stwa= *]/soxd *f)s@ 4/5] 


Sans doute d’Eléphantine, en raison de la couleur de la poterie. 


2362 [1861]. Elephantine, second century (?). 
“Ay” dy épider| * «tips. 3 Legal -%] 


Fléphantine, en raison de la couleur de la poterie. 


2363 [1867]. Elephantine, second century (7). 


[..-] vo» F ®[.]Jy 3[.]. Ooder 5 6 F ge ih 
2364 [1946]. Elephantine, second century (?). 


Peivetar éxi t6 abtw = KR 16s Bypy Fc’ 8 yooic ddlwv 
yevor. 





1 Read adrd. La provenance d’Eléphantine s’induit de la couleur de la 
poterie, 


2365 [1956]. Elephantine, Roman. 


Red pottery: perhaps from Elephantine. On ne lit plus que les chiffres 
indiquant des nombres de drachmes. A droite, traces de deux lignes écrites 
_ transversalement. 


2366 [1944]. Elephantine, Roman. 

]e a6 *] v¢ yidOia vy 8]... aa 

Large onciale. Eléphantine, d’aprés la couleur de la poterie. 
Nos. 2367-2399. LISTS 


DECANIA LISTS. 


2367 [1563]. 150 (2). 


1? » ITexdous Pevuch(vOov) THapovav®(roc) pn(tedc) Sevyd(v- 
otoc). §® “Dolor *"AgtotoBotA(ov) *Anlwvoc. 4 “Roos 6 nai Aodhots 
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*Apeve(Gov) Xeobdro(v). ITéett0(s) Tapcd(v0ov) ITéertro(c) 
pn(teds) Lepevd(proc). & “Qoo(c) IMeteperd(pioc) *Iuodo(v) 
biy(teds) Levasodd@(roc). * “AmodlAddweo(c) Wevyd(votoc) 6- 
Hols) pn(tedc) Nepee@(roc). & Pevyd(votc) Atovvato(v) Per- 
xO(vatoc) py(tedc) Levpi(vioc). °% “Egustc v(edtegoc) Metepevd- 
(ptos) pn(tedc) Oarjero(s). 1 *Exixoderns "Apwviov tot xal.... 
WIT, 2 of 

2 Cf. 545, pour ITexdouc. Get ostracon, trés bien conservé, est rangé dans 
les « Descriptions », parce qu’il a été retrouvé aprés le classement des textes, 


2368 [1571]. Second century (?). , 
Huit lignes, trés effacées. 


2369 [1818]. Second century. 

€ ? » Mabdtys Atovvaio(v) IT.[....J. 3 Pevapo(Sric) Tapd(v- 
Gov) Peva(uodrioc). * "Exapedc Peva(uodyros) *"Exayeed(itov). 
> ITavay(esc) PevandO(ov) “ABGro(c). * ITixdéd¢ 6 xal Darigro(c) 
ITwn@t0(s). 7 / (dv) d(ges) «. ‘ 


2369. [1819]. Second century. 

té 2 » ITaohuso(c) Hetexa(vowoc). * *Endyabo(s) dodA(os) Tew 
Ierex(dvotoc). * “Ihaog pasd(cs) do6A(oc) Hoardéuov éu(olws). 
S ITeveagovi{(ors) [6] xai Eéeru(wr) Hogie(d00v). ° Dayivig "Apr 
poviov) IT... 7 n.. 8 / (dr)8(ges) «. 

Méme écriture que 2369. 3-4 Cf. 862'et 1905 pour les esclaves. 

3 Read T's&(x0s)? 


2370 [1957]. Second century (?). 

y * *ABdc Iachptoc "Apato(s). * TapadvOns ddedpdc. 
a..( ) ddehgdc. 5 1.2... tg w(edbtegos) “Qoeov *Enapeod(itov). 
§ |adedpdc. 7 ]..09.... 8]... Pevprdo( ) ° ]..Metexyeon(oyed- 
tov). 1° ]..tov .. Did(wvos) ...e( ) 1] vid. 

Un Haoiuss “ABdtoc est mentionné dans W.O. 1486. Cf. aussi Bodl. 1691. 


Dee 


2371 [1814]. Roman. 


Dans une liste trés effacée, on distingue Layopvetc, Pevydyvoic. 


2372 [473]. First century (2). 
Cing lignes incomplétes et trés effacées. 
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2373 [1121 + 1122]. First century (2). 


Meyio 2 dxayousva. % Lecoviors xegapets. 3 Tetex@vorg 


eee * ITabatyc b0.... 5 TayvotBic mor. Beads aGens 
tHY xEepapear. 7 [HapdlvOne "Audotos. 8[..... re thy xepauémr, 
a eee (atte ™ [eunaces Jeear da Adorvog, ™ [.......... |.» 


didBaow ic .o.[- 


Probablement palimpseste. 1 dxayouévwr ? Liste de gens emmenés 
ou arrétés ? : 


2374 [87]. Late first or early second century. 

“Enavoyo(s) nge(abdtegos) ITacip(tos) un(tedc) Xevdguoc. 

2375 [143]. Second century. 

List of workmen. Duplicate, in a different hand,:‘of Theb. 140 is Bodl. 
inv. 116). 


2376 [699]. Second century. 


ITaowt évvog [ =? Hextorc Tory 3 tugoc xai ...[ 
4*Ausvdins.[  %WPeudvOnc.[ 8% .de..... rt ae [ 
8 (H. 2) hots IA(jvios?) ini 

1 Matyi 8voc? 2 Cf. W.0. 8422. 





5 Read VevudvOyc? 
VARIOUS LISTS. 


2377 {701]. Second century (?), 

/ ay Hof ) did to )to dnd */8 tiyHd +O xO 
° e6’ Ba.n dt Leveguéa * Levrapcvbov Pudito(s) ®>/ee¢ / 
y B ten )eoe Sa..vBac 7 "Aupd(v0c) Leoy(vov) / & ef 


ee sesasee " Cl %ey% 7 tC.[ W/ay da tif 
- : : 


Cf. 1784. 


2378 [762]. Second century (?). 

/ .qwt NeydOov x.... 2 / M...ev Pavordc 3/ Pevoolovos 
-Q¢ ..a * Dagu(otO) 17. 

2379 [951]. Second century. 


xe XataB(obc) | 2 16 Meve(_ ) GO B gts sof 
* o1y Iogilevonc] > ox M..[ Soa ..[ 
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Lecture incertaine: les nombres, selon Tait, désignent peut-étre les co- 
lonnes d’un rouleau. 


2380 [969]. Second century. 
Kootgic E....... 2 “Eoteds H........ 


Le reste est indiscernable. 


2381 [1055] Second century (?). 


15 lines, in part illegible. Most of the names begin with g, each followed 
by father’s and sometimes grandfather’s name. 


2382 [1793]. Second century. 


Lactic ete ) 2 Xevuapyric Mega * Tun..... tHe xal 
* Teds *Ipo(bGov) py(teds) T.. * “Eou...f 


Lecture trés douteuse. 


2383 [1820]. Second century. 


J.s+ 3.2] x» oesp.. 3]..] Dareijro(s) Tetexeon(oxedtov) 
Aophow( ). 4 t¢ Iayd(vOns) wwikeg) ) Zevracapc(vOov). 5 he 
Kapuh(tes) ITapcds(vbov) ITeteagneyjo(vs). ° i¢ Maotuc Ooredto(s) 
Gu(otes). * va Iavap(eds) Pevryd(voroc) ITux(@roc). 8 p He- 
texa(vors) ITavoB(yodvios) w(ewréoov) [Tix(Hroc) DO o0(véws). 
9 yB ao (utc) dp(otec) Par(otoc) . 10 ve Hava(ueds) €.B() 
DOovpi(vios). 4 ve Guaigea) *Iuob6(ov) 12 dipoe( ) eis 18 dAdo 
otoa{ ) “ «6 lowiév) sic x...( ) 

3 Aopdovl ) pour Aodoi(roc) ? 


2384 [2673]. Second century. 


List of names, partly effaced, mentioning names: 


*Exavdyo(v) “Agnoxgatiavo(c) "Anodloddgo(v) Darjero(c) By- 
ztoc etc... 


A présent illisible. 


2385 [658]. Second or third century. 


Onze lignes d’ume liste, partiellement effacées. a 


2386 [865]. Second or third century. 
[..].. evryjovc. 2 [.]te.. Pavovds. 3 [-].~..¢ Heteyjoro(s). 
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41. Joc Gehpd(s). 5[..]... (doc) ddeApd(c). ® [....].¢ DGov- 
pino(s). 7[..... ] *Lowdgov. *8[...., ] Hagidpne. 

2 Read Vavovdtoc. 4 @ corrected. 

Peut-étre s’agit-il d’une décanie? Cf, 1875 (= S.B. 2067). 


2387 [1981]. Second or third century. 


Dix lignes. Le fragment est trés étroit 


> aucun nom complet n’est con- 
servé, sauf "IofSweoc. Début a’ 


un nom qui me parait nouveau Tixeddnf. 


2388 [2515]. Second or third century. 


Dix lignes dont il ne reste que quelques lettres. 


2389 [1469]. Third century. 
Cing lignes d’une grosse écriture qui s’est étalée comme sur du buvard et 
a ekg paéli. On ne reconnatt que quelques lettres. 
+ *AloxAnnuddns ? 
2390 [2251]. Third century. 


t ® Byo(tc) Tete ) Harope@r(os). * Bais B ITo@(te890v) 
ITsve( ) 


Vingt-et-une lignes trés mutilées, 


2391 [2455]. Third century. 

Liste of Von distingue : 

‘Qeiwyv Kéeswvoc, ‘Qotwy XevaB(Stos), ITavioxoc dodiov (?) 
"“Agapa etc. 


2392 [2715]. Third century. 


Liste incompléte et partiellement effacée, 


2393 [1354]. Third century (?). 

Vingt lignes ot I’on lit des noms, pour la plupart abrégés ou mal con- 
servés, et des chiffres inscrits en regard. 

2394 [1574]. Third century (2). 


Zeva.y..... * Levahehobs ... 8 LevmapavOns Hy(tedc) * Ta- 
vapésos SevOdrov. 5 Seva...... ITavapéae. 


En outre, traces d’environ sept lignes illisibles. 


2395 [788]. Roman. 
NexdeOncs “Qooc 2 Koyevods ...ovov... 


En outre, quatre lignes illisibles. 1 Read “Qoov. 
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2396 [660]. Roman. 
[...a]yabo * “Hoalxdeidng Xagyjpwvr. 
1 ’Enolyd0m 2? 


2397 [596]. Second century. 
Pavovis 8 nal ITexdaro(c) 7 "Apeved(ococ) Vevulyeo(c). 
1 Read ITexGotc. Same person in 1885 1. 10. 


2398 [89]. Second century. 

JOC) B of EMdveelc] * Txddic TBiotc. * Taotuic [etexe- 
oxoxod(tov). * ITexto(tc) v(edtegoc) Pevegiéws. 5 *Ovvdgous 
TTapadvbov. ° THexdoig PevyeoOdtov. 7 Aohote WPavaveroc. 
8 TTexdouc wedtegoc) Bédpioc. ° Ietexeon(oxedtns) v(ebtegoc). 
© Mégoic w(edregos) pn(tedc) Tooprapdrbov. 


2399 [3036]. Roman. 


Liste mutilée, 


Nos. 2400-2461. MEMORANDA 


2400 [1558]. Second century. 
ITendoug Pevpo(vbo0v) *® apuovravi(roc) + ¢ y’. 


Presumably from the first half of the reign of Antoninus, as the dates 
of the other ostraca in which this Iex®org is mentioned (545 etc.) range 
from 139 to 151. L’ostracon est complet. 


2401 [2065]. Second century. 


L’écriture est trés effacée. L’ostracon est complet. 


2402 [659]. Second century (?). 
BS Dap) ta * Metepe(vqec) Topd(v00v) + a. 


L’ostracon est complet. Il s’agit vraisemblablement d’un memorandum, 
plutét que d’un recu. 


2403 [1971]. Second century (2). 


Six lignes. Compte d’artabes mises en rapport avec des superficies de dif- 
férentes sortes de terre ? Tait avait copié les abréviations que renferment 
ces lignes et notait : « I do not understand. » 


2404 [1972]. Second century (?). 


Lecture incertaine. On distingue, au début de la ire ligne: Xd(gaxoc ?) 
Tavout . 


2405 [2461]. Second century (?). 
Txadfs ‘Atenjo(vs) “Qoov 2 Sudo ) + VB’ cuss) xQd(tTw- 
voc?) § y. ; 


La lecture de la 1. 2 est douteuse. Pour dnio( +), il ne semble pas qu’on 
puisse lire dnuo(ciov). : 


2406 [789]. Second or third century. 

Dafjorc Matve dpetder até eic dgiO(unow) (2?) * Habu se fF 
. m8 ..[ 3% OavBdobsos TéBt éu(olas) 5 6. 

1 dgiO(unow) douteux. Peut-étre reps ? 


2407-2434 [2565-2592]. Hermonthis (?), third century. 


Fragments trés mutilés de ce qui paraft étre le journal du bureau d’un 
stratége. Ces fragments proviennent de jarres sur lesquelles il semble qu’on 
ait écrit lorsqu’elles étaient encore entiares. De V’ensemble de cette trou- 
vaille, seuls ont pu étre publiés les fragments les plus grands: 1964, 1965, 
1966, 1967. Cf. Petrie 311. Dans 2422 [2580], on lit, col. II 1. 8, les mots iateod 
@dvews, nom de lieu qui se retrouve dans 1830, ainsi que O.Strassb. 615 et 625, 
col, II. 


2435-2458 [2597-2620]. 


Méme trouvaille que les numéros 2407-2434. 


2459 [1754]. Third century. 


“‘Ag|toprdxing 3 |ledyo(c) Body. 
For Cedyoco Body cf. 1958. 


2460 [1362]. Third century (?). 
Mhoiov HapPiyic Hetecody(ov) 2 = c. 


1 Or ITegfixics. The unevenness of the surface of the potsherd seems to in- 
dicate third century, rather than second. . 


2461 [1417]. Roman. 

Xavovoc whoiov 2 y Daguodt y pog- * tia... B Eyé 49 
pootia B a. 

1 Read Lavovéc. 2 GaguosO: ; for py perhaps i. 

L’écriture est une grosse onciale qu'il est impossible de dater. 
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No. 2462. PRIVATE AGREEMENT 


2462 [2756]. Second or third century. 


Incomplet et trés effacé. On distingue yu) goxadety adT@ nevi ths peovic, 
ce qui fait penser 4 un engagement contractuel. 


Nos. 2463-24764. PRIVATE LETTERS 


2463 [159 + 160+ 161]. First century (?). 


Lettre privée en trois fragments, pratiquement illisible. 


2464 [761]. First century (?). 
t]@ xatei yaloew 2 [....]. ror powinory 3 [..... ].0 xai «. 
Shean edn 00 CHU) OH ceexanstonencn ]. ave 


Ostracon broken off. 


2465 [157 + 158]. Second century. 


Lettre privée en deux fragments, pratiquement illisible. 


2466 [735]. Second century. 


[..]..degov ‘Tegdxt.. 2 xaldlo moupoerc Gdelpé 31..... ]yca 
év t@ Aoytotyn- * [oim..... ].0¢ tio O8pag F[.......... ]. Adu 
Oe basa dinwenas vera 7 


2467 [1755]. Second century (?). 


[..]...yalgew 7 [..Jee xai xgcia oot gotw 3 [..].ydow ray 
oteyaoua- * [tor] ..av tio Anvot yociav *[...].. -EVTLG TMAVTasS 
ee Co ee peter B06 Fei ase ieaycaa te olixodduoc 


2468 [954]. Second or third century. 


Lagandupove Tasv... % .vert@ nai Nido.... 8 Yager 
3 Read yalgeiy. 


2469 [449]. Third century. 


Fragment de 11 lignes, trés effacé et mutilé, d’une lettre, ob on distingue, 
- 6, les mots: ty SBgew chy tob dvtidixov moocevel (Read SBow). 


—_ 


2470 [1239]. Roman. 
Six lignes trés effacées. 


- ae 
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2471. [921]. Elephantine, second or third century.. 


[sanan Ow|nayrodu(er) ti ddelp_ 2 [xaigew]. Ted ev ndv- 
tov 3 [edyouali cat Syraivw té xdov- 4 Lewes Jeveotiy [B... 
nov] xata ®[..... lyvmoor adtoy nai xdn- 8 [. . Jor nal déc 
adt@ xala 7[...]y te xai xoper qucag- ®[. ca]be@ nai thunoor 
aitoy °f[..... |to GAho dnaé ema  [........ ] wednodtm cor 
at rer renee ] dxodye. 

3 Read ce dytalvery. 6 Read déc. 


7 hutagtapiay? perhaps 
abbreviated. xoyev = xdyor. é 


Probably nothing lost below. Marked E in pencil at the top. 


2472 [1858]. Elephantine, second or third century. 


Restes de 8 lignes d’une grande écriture presque onciale. Aucun nom 
propre. Aucun sens discernable: les mots conservés suggérent qu’il s’agit 
d’une lettre privée. 


2473 [1860]. Elephantine, second century. - 


Restes de 7 lignes. Aucun nom nouveau ; sujet indiscernable, 


2474 [3033]. Elephantine, second century. 
Débuts de 9 lignes d’une lettre privée. 


2475 [1939]. Elephantine, second or third century. 


[sosseasee TTalyounetevep[dty yal(oew)]. 2[......... ]. ut 
es es) ne ] wai Zoyov 5 #6 Se[...] 4[........ ].» 
wal signude pot meoli?..] ®[....... Jovos undevi dnc ei un) euol. 
$ [Mn GAdcoc?] moujors sido thy dvdyunvy 7[....... ] das 
op x” 

5 dnc = dd¢? 6 moujots = impératif. La formule habituelle xaddc 


oty moujoerc ne conviendrait pas aprés la phrase qui précéde. 


2476 [2784] Elephantine(?), third or fourth century (2). 

Onze lignes, dont i! ne reste plus que quelques lettres. 

L. 11, égg@o[@as] indique qu’il s’agit d’une lettre privée. La couleur de 
la poterie suggére que l’ostracon provient d’Eléphantine, 


2476, [2896]. 


Fin des quatre premiéres lignes d’une lettre privée. 












BYZANTINE PERIOD 


Nos. 2477-24784. RECEIPTS 


' 2477 [832]. Seventh or eighth century. 


Cing lignes commencant par + “Eoyo(v) magd ood. 


2478 [2734]. Seventh or eighth century. 


Ging lignes 4 peine discernables. 


2478a [2735]. Coptos, seventh or eighth century. 


Cinq lignes illisibles. 


Nos. 2479-2490. ORDERS FOR DELIVERY IN KIND 


2479 [621]. Fifth century (?). 


Six lignes illisibles. L. 2 xapacyod. 


2480 [1903]. Fourth or fifth century. 
*Iodwpgiav® 7 6.9.A......-. 3 ..xQ10&(v) podi(ovc) t * Ner- 


Ribbed pottery. 


2481 [843]. Sixth century. 


Le haut de l’ostracon est cassé. Il reste 6 lignes trés effacées ot l’on dis- 
tingue notamment 1. 2 zagacy(ot) "Afoaal[pin. 


2482 [1524]. Hermonthis, sixth or seventh century. 


Ordre de livraison d’orge adressé Oconéunt@ (ual) Zayagig. 
Cing lignes trés effacées. Cf. 2120-2137. 


2482< [1525]. Hermonthis, sixth or seventh century. 

+ GOconéuntm uai * Zayagia map(doyeobe) *.......... 
4 xoiW(Fc) wdtia ... 5% yi(vovras) xe(O%c) wdrtia 

Les lignes 6, 7 et 8 sont illisibles. 
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2483 [1633]. Hermonthis, sixth or seventh century. 


+ Oconéunre| 
Cing lignes trés effacées. 


2483 [1634]. Hermonthis, sixth or seventh century. 


+ Osonéunto 
Cing (?) lignes trés effacées. 


2484 [1907]. Hermonthis, sixth or seventh century. 


Ordre 4 x et Zacharias de livrer 30 artabes de blé. Cinq lignes trés ef- 
facées. 


2485 [1908]. Hermonthis, sixth or seventh century. 
Ordre 4 Theopemptos et Zacharias. Huit (2) lignes trés effacées. 


2486 [1909]. Hermonthis, sixth or seventh century. 

+ Oconéunty (nai) Zayxagig. * Tae(dc)x(eoGe) totc .......... 
xerA(ijc) waria) téooega yl(veta) .... * Gaguodsdi x...[..]. 
yi(vetat) ue(tOFc) ..... 6 Oéwr atoty(st), 


ow 


2487 [1911 + 1912]. Hermonthis, sixth or seventh century. 
-:006 ...9 * thg dylac éxxdnoliac]. * ILagdox(ec)O(e).t. tyo( ) 
* oivov 6. dithwxegau ) tecodewv.o0e * ........... Q 
ionensé 8 ...u.dt.v.e.. téaoega sxtov 7 yilvetar) ...¢.d.. 
H(dva) Daguodor.... § + Fedgysog atory(ei). 
8 Iedpytog est un des signataires des ordres 4 Théopemptos et Zacharias : 
cf. par exemple Petrie 421. 


2488 [1913] Hermonthis, sixth or seventh century. 


Treize lignes 4 peine discernables. 


2489 [2730]. Hermonthis, sixth or seventh century. 


Ordre 4 Theopemptos et Zacharias de livrer de l’orge. On ne distingue plus 
que quelques lettres, 


2489 [1232]. Hermonthis, sixth or seventh century. 


= 2128 Déplacé en cours d’impression. Ordre 4 Théopemptos et 
Zacharias, 4 peine discernable. 


2490 [2736]. Byzantine. 


Six lignes trés effacées d’un ordre de payement. 
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Nos. 2491-2498, LISTS 


2491 [647]. = SB. 2272. Byzantine. 
The ostracon was evidently more legible when Sayce’s copy was made. 


Liste de neuf noms, 


2492 [2417]. Third or fourth century. 
[ 2 A... 3 ITAjvils 4 Dihov x.[ 5 [Taov- 


dotos...[ 6 @dotocl 7 wat adedpdc xe ta. 

8 NeABdviog ta. a. etol © Ddotoc and tot 7 vat ....[ 

10 “Qoiwy .. 7 tav.. 11 Maxdetoc ve(dregocs) Leva 
ae igs’ @ = 


2 Aidaxogos .f...| 18 [A]iddpuov | i ee | 


Broken off above. Provenance: Rive Gauche? Cf. l. 3. 


2493 [2694]. Fourth century. 


Ribbed pottery. On distingue: Didwy, Osdyidoc, dans ce qui parait une 
liste de noms de cing lignes. 


2494 [2504]. Hermonthis or Memnonia (?), fourth century. 


Ribbed pottery. Quatorze lignes trés effacées. 

L. 11, on lit Pdsc "AAaBaore vou peut-étre pour dé *AhaBaorgivov. Tait 
note: « If °*AdaBdoteevoy was in the neighbourhood of Thebes, it is other- 
wise unknown ». Un village d’*AdaBaoreivy est aujourd’hui attesté (Voyez 
Preisigke, Wérterbuch, III, p. 281) dans la région de Thébes. On sait, d’au- 
tre part, qu’il existe des carriéres d’albatre encore exploitées de nos jours 
dans la région thébaine. 


2495 [1844]. Fifth century. 


Sept lignes, comportant chacune le nom d’un homme, difficilement li- 
sible. L. 1 Katacigus ‘Atofe. 2 Lavovds Biutwe. 


2496 [1845]. Fifth century. 
“Avyi(a) enB * 20 usydda xO ¢ buol(wc) B 2 xO pixedy x6 
&n * Adx{xa) urxo(a) B * yi(vetar) ov... x0 og nat dvyi(a) of. 


Same hand as 2495. 1 and 5 Read éyyeta. 2 #@ semble une abrévia- 
tion plutét qu’un nombre : pour x(dAAa)0(a)? Cf. BELL, Wadi Sarga p. 23. 


2497 [1954]. Elephantine, fifth or sixth century. 


Liste de noms: “Afgadu, *LaxdBoc, *"Iwdvync, ete. 
La provenance est induite de la couleur de la poterie. 
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2498 [1955]. Elephantine, fourth or fifth century. . 


Liste de noms mutilés. On discerne: "Jwd»[»yc], Myvés. La prove- 
nance est induite de la couleur de la poterie. 





Nos, 2499-2506. ACCOUNTS 


2499 [915]. Third or fourth century (?). 
Traces de cing lignes, qui paraissent appartenir 4 un compte de blé. 


1 gitov émuolwc 


| 2500 [2258]. Third or fourth century. 


Dix lignes trés effacées. On distingue des noms suivis de nombres en 
deniers. 


Kdoidhog oo... cece ees e/a %* oxa. 
8 ...tacg Ocopidov * ox. 


2501 [2414]. Fourth century. 
| 


Ribbed pottery. Traces de onze lignes de noms et montants en pd(dt02). 
Un seul mot émerge, tracé d’une encre qui a tenu: sevrjxorra. 


2502 [2415]. Circa 300(?). 


Cing lignes de noms et montants en deniers. Seuls le signe du denier et 
quelques lettres apparaissent. 


2503 [2677]. Third or fourth century. 

1|tm ax’ OddBewe. 

Ribbed pottery. Quatorze lignes, dont les débuts manquent. Compte de 
blé. On distingue les noms suivants ‘Areijc, axbBic, Audoxogos, Lafiva, 


Kooviwy et le mot xovgdtwe. Aucun prix de blé n’apparait. 
1 Sur OddBemws, cf. 2094. 


2504 [1877]. Fourth century. 

Evta.propic » 2 “Heaxdeidic wt( ) * Dafeic [..] pny(tedc?) 
*Agremitd- 5 ea 

2 Read “HeaxAeidne. 4-5 Read “Aptepsddgac. 


2505 [712]. Sixth or seventh century. 


Recto: ten lines, of which first three incomplete ; verso : ten lines of which 
last two incomplete, with other two lines and part of a third, in right 
margin at right angles. About half of the text on the recto and also parts 
of that on the verso are stretched out. Probably accounts. The name 
LevovO(tos) occurs. 
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2506 [2927]. Byzantine. 


- Quelques lettres de neuf lignes. Noms propres, suivis du mot abrégé we) 
et d’un chiffre. On distingue : 


MaBai(oc) * *Iwony * Zayag(tas) 4 *Iwatjp *® Koou(as) * Txa- 
Hor ) = * Maregu(ob6rc). 


Nos. 2507-2523. DOCUMENTS OF UNCERTAIN CHARACTER 


2507 [1172]. Fourth century. 


Environ neuf lignes, trés effacées. On distingue le nom Aéoxogos. 
Winstedt read Atooxougldng "Aupuwviov Adendlov, which is possible but 
very doubtful. 


2508 [1710]. Fourth century (?). 
dives [ *-xai ehads.[ *® xorddcov B 


3 B corrected from @. 


2509 [2923]. Fourth century (?). 


Restes inintelligibles de neuf lignes en petite écriture cursive sur poterie 
cételée. 


2510 [906]. Sixth century (?). 
Ribbed pottery. Huit lignes incomplétes. 
*Xauovd( ) ® Mwofc 7 *Iwonjg §® Baotd. 


2511 [2917 + 2918]. Seventh century (?). 


Ribbed pottery. Restes de quatorze lignes. Aucun mot complet. Grande 
onciale « coptisante ». 


2512 [2919]. Seventh century (?). 
Ribbed pottery. Restes de sept lignes. L. 5, on distingue le mot &yyedov. 


2513 [2920 + 2921 + 2922]. Seventh century (?). 
Ribbed pottery. Restes inintelligibles de sept lignes. 


2514 [1878]. Probably very late. 


Glazed ; only a few letters. 


2515 [633]. Byzantine. 


Ribbed pottery. Neuf lignes a présent effacées. L. 6, Tait discernait 
avAnti¢ (accent exrempli gratia). 
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2516 [661]. Byzantine. 
Xahany 


2517 [2743]. Byzantine. 
Trois lignes dont deux illisibles. 


2 xowijc) =a. 


2518 [2760]. Byzantine. 


Onze lignes illisibles tracées sur le verso. 


2519 [2929]. Byzantine. 


Eclat de calcaire, Restes inintelligibles de quatre lignes, 


2520 [2932]. Byzantine. 


Restes de quatre lignes. 


2521 [2089]. Elephantine (?), fifth or sixth century. 


Restes de huit lignes inintelligibles au verso d’un tesson de poterie rouge. 


2522 [1862]. Elephantine, Byzantine. 


Deux lignes mutilées inintelligibles, 


2523 [1947]. Elephantine, Byzantine. 


Written on both sides. No clue to the meaning. A présent, entiérement 
effacé, 


- No. 2524. LETTER 


2524 [2759]. Byzantine. 
' xvolp pov adele). 
Onze lignes de lecture douteuse. 


No. 2525. MEMORANDUM 


2525 [1830]. Third or fourth century. 
*Evtddolp ” éEax( ) of 
xvld.a 


3 dimhox(eodua) o4 


UNIDENTIFIED TEXTS 


2526 [612]. First century. 


Cing lignes d’un recu ou d’une lettre de Atovdoros. Entiérement effacé. 


2527 [2631]. First century (2). 
]Ocoddgov * |Piviog J60 dguotégov. 


2528 [2758]. Circa 130. 

ITano(er) ...vo ) ex.naa..[ 2 [Tegi OnB(as) naga Wev- 
yds(vov0s) 3 Levyd(vatoc) to B’ nai Leveopl(vioc) “Eopi(rioc) 
..€.Q[..].- *Bovd(éusba) éxcoovopfjoa td bade- >-xov ajsiy 
péeoc -y’ yaotl(or) duslediot) % emi teg( ) .e0( ) wai to ... 


péoo(c) tO .... 7 xai ovvnvedrtmv ndrta(r) y daovce éav- 
S ] pEé00(c) vy’ owrx(Gvoc) dd AMBdc 6..( ) aupdd(ov) 
. | sheenb< nal td ev...( ) Bdgevula) wégn ° | Xd(ga- 
x0c?) du(oiwc) nadalov dxod(odbwc) tH yevou(évn) ™ ] ae 


tH 06 § ‘Adguavod 

En outre, restes trés effacés de quatre lignes. Au-dessus dela 1. 4 et du 
début de la ligne 5, dans les interlignes, traces d’écriture trés effacées. 

4 Read éoixovopijoas. 5 Read 7piv. 7 Read doac dv = doa 


dy [douw. 
Le document paraft une proposition de vente de biens fonciers. 


2529 [616]. 9th May 141 (?). 
].. ?].. 3 "Apelydbov *]....... Peveouéwe. 


2530 [616a]. 9th May 141. 

At right angles with 2529, in uncials. 

*Ovouacto otgatny@ * ITeoiBag \ex~ Iapdy- * Bov Xev- 
netexeo|s(oyedtov)| * ‘Aenoyodtic “Awo- * Adwvidov. &L 6 
Abtoxedtogos Kai- 7 cagoc Tirov Aidiov *® ‘Adguavod “Avtavet- 
9 vov LeBaotos Hé-  ceBod¢ Maydy 10. 

1 "Ovopdor@? 2 Iegi O7Bac? Entre ll. 5 et 6, ainsi que 6 et 7, 
traces d’écriture. 


2531 [347] = 2588. Déplacé en cours d’impression. 


- 
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2532 [436]. Second century. 


Fragment de quatre lignes: trois noms. Méme écriture que 2297 et 2298, 
Il s’agit probablement d’un compte dont les chiffres sont perdus. 


2533 [162]. Roman. 


Quatorze lignes incompletes et trés effacées. Peut-étre texte littéraire. 


2534 [437]. Roman. 


Petit fragment: deux lignes, dont il ne reste qu’une lettre. 


2535 [446]. Roman. 


Five lines of which I can make no sense at all. Cryptography, according 


to Winstedt, 


2536 [448]. Perhaps late Ptolemaic. 
1 L 2d Mecoey. 


Incomplete and very much effaced traces of seven lines. 


2537 [465]. Second century (?). 


Tl ne reste plus aucune trace d’écriture. 


2538 [487]. Roman. 


On ne distingue que quelques lettres. 


2539 [567]. 


Traces of several lines of writing, but only a few letters legible. 


2540 [776]. Second century (?). 


Restes inutilisables de neuf lignes. 


2541 [811]. Roman. 


Environ huit lignes illisibles. 


2542 [821]. First century (?). 


Quatre lignes illisibles. 


2543 [1117]. Roman. 


Cinq lignes illisibles. 


430 GREEK OSTRACA IN THE BODLEIAN LIBRARY 


2544 [1178]. Roman. 
LHexioug Levy +) ~“HTpotdic model * tno deonodys xai da- 
vatns % Aidovgelwvoc vy Ao™ ex..o.... 4 tecadgur. 

Peut-étre ptolémaique. Gf. 2207. 


2545 [1641]. Third century (?). 
Tait : « Medical (?) fragment. » Iisible. 


2546 [1894]. 
Huit lignes inintelligibles tracées perpendiculairement 4 un texte antérieur. 


2547 [2557]. 


Traces de sept lignes illisibles. 


2548 [2896] = 2476a. Déplacé en cours d’impression. 


2549 [2900]. 


Fragment de poterie rouge illisible. 


2550 [2928]. 


Quelques lettres au verso. 


2551 [2930]. Roman (?). 


Quelques lettres de six lignes en onciale. 


2552 [2708]. 


Quatre lignes illisibles:; époque romaine ou ptolémaique. 


2553 [3032]. Elephantine, early Roman or Ptolemaic. 


Cing lignes mutilées. Deux lignes de démotique. 


2554 [1953]. Elephantine. 


Au verso restes de trois lignes illisibles, sur poterie rose. 


2555 [1951]. Elephantine. 


Restes de trois lignes illisibles. 


2556 [1856]. Elephantine, second or third century. 


Quatre lignes, dont il ne reste que quelques lettres. Poterie rouge. 


2557 [6] = 2228. Déplacé en cours d’impression. 


DRAWINGS 


2558 [627]. Probably Roman. 


Dessin représentant une femme, sans la téte. Le tesson parait -d’époque 
romaine, 


2559 [2761]. Byzantine. - 


- Au recto, traces d’un dessin ; au verso, griffonnage. 


2560 [1940]. Elephantine. 


Poterie rouge. Dessin d’un homme vétu d’une sorte de cotte de mailles. 


2961 [1395]. Probably Roman. 


Dessin magique. 





LITERARY TEXTS 


2562 [1018]. Fifth century (?). 


Dix lignes trés effacées. On distingue, 1. 2: Jisgdy dvoua tic ...... [ 
Tl] s’agit peut-étre d’un texte liturgique. 


2563 [2915]. Seventh century (2). ; 


Ribbed pottery. Quelques lettres subsistent de quinze lignes. Fragment 
de caractére liturgique. 


2564 [992 + 993]. 
Ribbed pottery. Parts of 5 lines, mostly illegible. According to Winstedt, 


fragment of medical receipt. Cf. 2181 etc.. Entiérement effacé, 


2565 [82]. 
tov ov obever 
Eclat de calcaire. Exercice d’école. 


FORGERIES 


Nos. 2566 [1057], 2567 [1058], 2568 [1312], 2569 [1385], 
2570 [1386], 2574 [1387], 2572 [1388], 2573 [2076], 2574 
[2111], 2575 [2112], 2576 [2113], 2577 [2199], 2578 [2363], 
2579 [2364], 2580 [2365], 2581 [1967 +. 1968], 2582 [1969]. 


ADDENDUM 
Nos. 2583-2588. 


Sont rangés ici quelques ostraca que je n’avais trouvés ni dans 
les copies de Tait, ni en place 4 Ashmolean’ Museum. En colla- 
tionnant les photographies que l’Ashmolean Museum a bien voulu 
mettre 4 ma disposition, j’en ai découvert les photographies, A la 
fin de la correction des épreuves. 


2583 [329]. First century. 


IT6otc “Aguinic ® yo(uatixod) C4566 BaXavevrixos) Fe. 
3 Owr xt. 


Les taux sont de Thébes. La formule est insolite. Les ostraca suivants 
concernent la méme personne. Tous sont de mains différentes. 
3 Read 000. 


2584 [342]. First century. 
ITvigtc “Aguivig .. 2 . .atex(od) 5... Ld 8 Habu xe. 


1-2 Je ne crois pas pouvoir lire yopatixod. 


2585 [343]. First century. 
ITi6gig “Aguing * Aaoye(apiac) £ Ls 4. Lf Daplevdd) 


3 


2586 [344]. First century. 
Hit ‘Aomivig .. eae 
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2587 [346]. First century. 


[1Tviges “Agulivs téA(ovc) 6 L $6. LC Mayad(v) %. 2] ITayay 
we $0. 


7 


2588 [347]. First century. 


= 2531. Déplacé en cours d’impression. 
[ITtgec] “Aguivig 2% ...... Dappov(r) 3 7. 
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